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  Het nieuwe meisje


  DANIEL SILVA


  


  Niemand weet wie ze is: het mooie meisje dat elke dag bij een exclusieve privéschool in ZwitserIand wordt afgezet door een zwaarbeveiligde autocolonne, alsof ze een staatshoofd is. Er wordt gefluisterd dat ze de dochter van een rijke, internationale zakenman is. Maar dat is niet waar, haar vader is de verafschuwde kroonprins van Saoedi-Arabië, die onder vuur ligt vanwege zijn rol in de moord op een dissidente journalist. Als zijn dochter op gewelddadige wijze wordt ontvoerd, gaat hij naar de enige man die hij vertrouwt.


  


  Gabriel Allon, de legendarische meesterspion, bijt zich vast in de zaak en komt terecht in een dodelijke en geheime oorlog met een oude vijand die de toekomst zal bepalen van het Midden-Oosten – en misschien wel van de hele wereld...
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  Voor de vierenvijftig journalisten die in 2018 over de hele wereld zijn vermoord.


  En, zoals altijd, voor mijn vrouw, Jamie, en mijn kinderen, Nicholas en Lily.


  [image: ]


  


  


  


  Gedane zaken nemen geen keer.


  – MACBETH (1606), VIJFDE BEDRIJF, EERSTE TONEEL


  


  [image: ]


  Voorwoord


  


  


  


  In augustus 2018 begon ik aan een roman over een jonge Arabische prins met een missie, die zijn religieus intolerante land wilde moderniseren en ingrijpende veranderingen wilde aanbrengen in het Midden-Oosten en de islamitische wereld in het algemeen. Maar dat manuscript heb ik twee maanden later weer opzijgelegd toen degene die model had gestaan voor mijn personage, Mohammed bin Salman van Saoedi-Arabië, betrokken was bij de wrede moord op Jamal Khashoggi, een Saoedische dissident en columnist voor de Washington Post. Elementen van Het nieuwe meisje zijn overduidelijk geïnspireerd op de gebeurtenissen rond de dood van Khashoggi. De rest vindt alleen maar plaats in de denkbeeldige wereld waarin Gabriel Allon, zijn bondgenoten en zijn vijanden rondlopen.
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  GENÈVE


  


  


  


  Beatrice Kenton was de eerste die een vraagteken zette bij de identiteit van het nieuwe meisje. Dat deed ze in de personeelsruimte, op een vrijdagmiddag eind november, om kwart over drie. De stemming was vrolijk en lichtelijk opstandig, zoals meestal op vrijdagmiddag. Het is een waarheid als een koe dat geen enkele beroepsgroep méér naar het einde van de werkweek uitkijkt dan docenten – zelfs docenten op een elite-instituut als de International School of Geneva. Er werd gepraat over weekendplannen. Beatrice hield zich afzijdig, omdat ze geen plannen had, iets wat ze niet met haar collega’s wenste te delen. Ze was tweeënvijftig, niet getrouwd en had nauwelijks familie, afgezien van een rijke oude tante die haar iedere zomer onderdak bood op haar landgoed in Norfolk. Haar weekendprogramma bestond uit boodschappen doen bij de Migros en een wandeling langs het meer omwille van haar figuur dat, net als het universum, steeds verder uitdijde. Het eerste lesuur op maandag was een oase in een Leeg Kwartier van eenzaamheid.


  De International School of Geneva, ooit opgericht door een inmiddels opgeheven organisatie die het multilateralisme aanhing, trok met name kinderen uit de diplomatieke gemeenschap van de stad. De middenbouw waaraan Beatrice lesgaf in lezen en stellend schrijven telde leerlingen uit meer dan honderd verschillende landen. Het docentenkorps was al net zo divers. Het hoofd personeel organiseerde van alles om de hechtheid binnen het team te stimuleren – cocktailparty’s, etentjes waarbij alle gasten iets meenamen, uitstapjes in de natuur – maar in de docentenkamer zocht iedereen toch altijd weer zijn eigen clubje op. De Duitsers kliekten met de andere Duitsers, de Fransen met de Fransen, de Spanjaarden met de Spanjaarden. De enige Britse onderdanen die vrijdagmiddag waren Miss Kenton en Cecelia Halifax van de afdeling geschiedenis. Cecelia had woest, zwart haar en voorspelbare politieke overtuigingen, die ze graag te pas en te onpas met Miss Kenton deelde. Samen met de bijzonderheden van haar gepassioneerde seksuele relatie met Kurt Schröder, het uit Hamburg afkomstige wiskundegenie op Birkenstocks dat een lucratieve carrière in de techniek had opgegeven om kinderen van elf te leren vermenigvuldigen en delen.


  De personeelsruimte was op de begane grond van het achttiende-eeuwse chateau waarin de administratie was gevestigd. De glas-in-loodramen boden uitzicht op het plein voor de school waar de bevoorrechte jonge leerlingen van het instituut op dat moment op de achterbank klauterden van luxe sedans van Duitse makelij voorzien van diplomatieke nummerborden. De praatgrage Cecelia Halifax was naast Beatrice komen staan. Ze kakelde iets over een schandaal in Londen, iets met MI6 en een Russische spion.


  Beatrice luisterde nauwelijks. Ze keek naar het nieuwe meisje.


  Zoals gewoonlijk kwam ze achteraan in de dagelijkse uittocht, een spichtig kind van twaalf, nu al mooi, met glanzende bruine ogen en ravenzwart haar. Tot grote ontsteltenis van Beatrice had de school geen uniform, alleen een kledingvoorschrift dat door sommige vrijere geesten onder de leerlingen met voeten werd getreden zonder dat daarop een officiële straf stond. Dat gold niet voor het nieuwe meisje. Zij was van top tot teen in dure wol en ruiten gehuld, dingen zoals je ze bij de Burberry-boetiek in Harrods kon vinden. In plaats van een nylon rugzak droeg ze een leren boekentas. Haar lakleren ballerina’s zagen er glanzend en schoon uit. Ze was netjes, het nieuwe meisje, bescheiden. Maar ze had nog iets, dacht Beatrice. Ze was uit ander hout gesneden. Ze had iets koninklijks. Ja, dat was de juiste omschrijving. Iets koninklijks…


  Ze was gekomen toen het herfsttrimester al twee weken bezig was – niet ideaal maar ook niet heel ongewoon op een instituut als de International School of Geneva, waar ouders kwamen en gingen als het water van de Rhône. David Millar, de directeur, had haar er nog bij gepropt in Beatrice’ derde lesuur, waarin sowieso al twee leerlingen te veel zaten. De kopie van het inschrijvingsdossier die hij haar gaf, was uiterst summier, zelfs gemeten naar de normen van de school. Er stond in dat het nieuwe meisje Jihan Tantawi heette, dat ze de Egyptische nationaliteit had, en dat haar vader zakenman was, geen diplomaat. Haar studieresultaten waren niet bijzonder. Ze was intelligent maar niet extreem begaafd. ‘Klaar om haar vleugels uit te slaan,’ had David er hoopvol bij geschreven. Het enige opvallende aan het dossier was eigenlijk het stukje ‘bijzondere eisen’. Blijkbaar was privacy voor de familie Tantawi van het grootste belang. Veiligheid, schreef David, had de hoogste prioriteit.


  Vandaar de aanwezigheid op het plein die middag – iedere middag om precies te zijn – van Lucien Villard, het bekwame hoofd beveiliging van de school. Lucien, Franse import, was een voormalig lid van de Service de la Protection, de eenheid van de Franse nationale politie belast met de bescherming van buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders en hooggeplaatste Franse functionarissen. Zijn laatste standplaats was het Elysée geweest, waar hij deel had uitgemaakt van de persoonlijke entourage van de president van de Republiek. David Millar had het indrukwekkende cv van Lucien gebruikt om te bewijzen hoe hoog de school veiligheid in het vaandel had. Jihan Tantawi was niet de enige leerling voor wie beveiliging belangrijk was.


  Maar niemand begaf zich naar en van school zoals het nieuwe meisje dat deed. De zwarte Mercedes-limousine waarin ze verdween zou een staatshoofd of potentaat niet misstaan. Beatrice had niet echt verstand van auto’s, maar deze zag eruit alsof hij gepantserd was en voorzien van kogelwerend glas. Hij werd gevolgd door een tweede auto, een Range Rover, waarin vier ongure types met strakke gezichten en donkere jasjes zaten.


  ‘Wie zou zij zijn?’ vroeg Beatrice zich hardop af terwijl ze de twee auto’s de straat op zag draaien.


  Cecelia Halifax was in verwarring gebracht. ‘De Russische spion?’


  ‘Het nieuwe meisje,’ verklaarde Beatrice. Op bedenkelijke toon voegde ze eraan toe: ‘Jihan.’


  ‘Ze zeggen dat haar vader half Caïro bezit.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Veronica.’


  Veronica Alvarez was een heetgebakerde Spaanse van de sectie kunst en een van de minst betrouwbare bronnen van het team als het om roddels ging, op Cecelia zelf na dan.


  ‘Ze zegt dat de moeder familie is van de Egyptische president. Die is haar oom. Of misschien haar neef.’


  Beatrice keek naar Lucien Villard die het plein overstak. ‘Weet je wat ik denk?’


  ‘Nou?’


  ‘Ik denk dat er iemand liegt.’


  


  En zo kwam het dat Beatrice Kenton, gepokt en gemazeld op verschillende Britse scholen van iets minder allooi en naar Genève gekomen op zoek naar romantiek en avontuur die ze geen van beide had gevonden, geheel op eigen houtje een onderzoek startte naar de ware identiteit van het nieuwe meisje. Ze begon met het typen van de naam JIHAN TANTAWI in het witte vakje van haar internetzoekmachine. Op het scherm verschenen een paar duizend resultaten, die geen van alle iets te maken hadden met het mooie meisje van twaalf dat ieder derde lesuur haar lokaal binnenkwam, nooit ook maar een minuut te laat.


  Vervolgens zocht Beatrice op diverse socialmediakanalen, maar ook daar vond ze geen spoor van haar leerling. Blijkbaar was het nieuwe meisje de enige twaalfjarige op deze planeet die geen parallel leven leidde in cyberspace. Dat vond Beatrice prijzenswaardig, omdat ze met eigen ogen had gezien wat een verwoestende gevolgen voortdurend sms’en, twitteren en foto’s delen op het gevoelsleven en de ontwikkeling had. Helaas kwam dat soort gedrag niet alleen voor bij kinderen. Cecelia Halifax kon amper naar de wc gaan zonder een geretoucheerde foto van zichzelf op Instagram te posten.


  De vader, ene Adnan Tantawi, was al net zo anoniem in de virtuele wereld. Beatrice vond een paar verwijzingen naar een Tantawi Construction en een Tantawi Holdings en een Tantawi Development, maar niets over de man zelf. In Jihans inschrijvingsdossier stond een chic adres aan de Route de Lausanne. Beatrice liep er op een zaterdagochtend langs. Het was een paar deuren verwijderd van het huis van de beroemde Zwitserse industrieel Martin Landesmann. Zoals alle huizen aan dat deel van het Meer van Genève was het omringd door hoge muren en werd het bewaakt door camera’s. Beatrice wierp een snelle blik tussen de spijlen van het hek door en ving een glimp op van een prachtig verzorgd gazon dat zich uitstrekte tot aan de zuilengalerij van een indrukwekkende Italiaans aandoende villa.


  Onmiddellijk kwam er een man over de oprijlaan op haar af gedenderd, ongetwijfeld een van de ongure types uit de Range Rover. ‘Propriété privée!’ riep hij in het Frans met een zwaar accent.


  ‘Excusez-moi,’ mompelde Beatrice, en ze liep snel verder.


  De volgende fase van haar onderzoek begon de maandagochtend daarna, met een nauwlettende, drie dagen durende observatie van haar mysterieuze nieuwe leerling. Het viel haar op dat het soms even duurde voordat Jihan, wanneer haar in de klas iets werd gevraagd, antwoord gaf. Ook viel het haar op dat Jihan sinds ze op school zat geen vrienden had gemaakt en daartoe ook geen pogingen had ondernomen. Verder constateerde Beatrice, toen ze haar best deed iets goeds te ontdekken in een nogal middelmatig opstel, dat Jihan slechts een oppervlakkige kennis van Egypte bezat. Ze wist dat Caïro een grote stad was en dat er een rivier doorheen liep, maar dat was het wel zo ongeveer. Haar vader, zei ze, was heel rijk. Hij bouwde hoge appartementengebouwen en kantoortorens. Omdat hij een vriend was van de Egyptische president vond de Moslimbroederschap hem niet aardig, en daarom woonden ze in Genève.


  ‘Klinkt allemaal heel redelijk,’ zei Cecelia.


  ‘Het klinkt,’ zei Beatrice, ‘als iets wat iemand heeft verzonnen. Ik betwijfel of ze ooit in Caïro is geweest. Sterker nog, ik vraag me af of ze überhaupt wel Egyptisch is.’


  Vervolgens richtte Beatrice haar aandacht op de moeder. Die zag ze met name door de getinte, kogelvrije ramen van de limousine, en heel af en toe buiten de auto, als ze uitstapte om Jihan op het plein te begroeten. Ze had een blekere huid dan Jihan en ook haar haar was lichter – aantrekkelijk, dacht Beatrice, maar niet zo mooi als Jihan. Het kostte Beatrice sowieso moeite enige gelijkenis tussen hen te ontdekken. En hun fysieke relatie was opvallend kil. Nooit had ze hen kunnen betrappen op een kus of een warme omhelzing. Ook leken de machtsverhoudingen nogal uit balans. Het was Jihan, niet de moeder, die de baas was.


  Terwijl november overging in december, en de wintervakantie naderde, besloot Beatrice een ontmoeting met de afstandelijke moeder van haar mysterieuze leerling te bekokstoven. Het voorwendsel was Jihans resultaat bij een toets Engelse spelling en vocabulaire – ze zat bij het derde deel van de klas dat het laagst had gescoord, maar ze had het altijd nog een stuk beter gedaan dan Callahan junior, de zoon van een medewerker van de Amerikaanse buitenlandse dienst en ogenschijnlijk dus een native speaker van de taal. Beatrice schreef een e-mail waarin ze Mrs Tantawi verzocht om een gesprek op een tijdstip dat haar schikte, en stuurde die naar het adres dat ze in het dossier had gevonden. Toen ze na een paar dagen nog geen reactie had gekregen, stuurde ze het bericht nog een keer, wat haar een milde berisping van David Millar, de directeur, opleverde. Blijkbaar wenste Mrs Tantawi geen rechtstreeks contact met Jihans docenten. Beatrice moest David een mailtje sturen om te vertellen wat het probleem was, en dan zou David dat met Mrs Tantawi bespreken. Beatrice vermoedde dat hij op de hoogte was van Jihans ware identiteit, maar ze keek wel uit daarover te beginnen, zelfs niet in bedekte termen. Het was nog makkelijker een Zwitserse bankier een geheim te ontfutselen dan de discrete directeur van de International School of Geneva.


  Dan bleef alleen Lucien Villard nog over, het Franse hoofd beveiliging van de school. Op een vrijdagmiddag, in haar vrije lesuur, ging Beatrice bij hem langs. Zijn kantoor bevond zich in de kelder van het chateau, naast de bezemkast waarin de moeilijk te doorgronden kleine Rus was gehuisvest die de computers aan de praat hield. Lucien was slank en gespierd en zag er jonger uit dan zijn achtenveertig jaar. De helft van het vrouwelijk deel van het personeel koesterde warme gevoelens voor hem, inclusief Cecelia Halifax, die na een weinig succesvolle move bij Lucien met haar Germaanse wiskundegenie op sandalen het bed in was gedoken.


  ‘Ik vroeg me af,’ zei Beatrice, met gespeelde nonchalance tegen het kozijn van zijn openstaande deur leunend, ‘of ik het even met je over het nieuwe meisje kon hebben.’


  Vanachter zijn bureau keek Lucien haar koeltjes aan. ‘Over Jihan? Waarom?’


  ‘Omdat ik me zorgen over haar maak.’


  Lucien legde een stapeltje papier op de mobiele telefoon die op zijn bureau-onderlegger lag. Beatrice wist het niet zeker, maar ze dacht dat het een andere was dan degene die hij normaal bij zich had. ‘Het is mijn werk me zorgen te maken over Jihan, Miss Kenton. Niet dat van u.’


  ‘Dat is niet haar echte naam, hè?’


  ‘Hoe komt u daar in vredesnaam bij?’


  ‘Ik ben haar docent. Docenten zien dingen.’


  ‘Misschien hebt u de aantekening in Jihans dossier over kletsen en roddelen niet gelezen. Ik zou u aanraden die instructies op te volgen. Anders zal ik Monsieur Millar hiervan op de hoogte moeten brengen.’


  ‘Neem me niet kwalijk, het was niet mijn bedoeling –’


  Lucien stak een hand in de lucht. ‘Maakt u zich geen zorgen, Miss Kenton. Dit blijft entre nous.’


  Twee uur later, toen het kroost van de wereldwijde diplomatieke elite het plein van het chateau over stuiterde, keek Beatrice toe vanachter het glas-in-loodraam van de personeelsruimte. Zoals gewoonlijk was Jihan een van de laatsten die vertrok. Nee, dacht Beatrice, niet Jihan. Het nieuwe meisje… Ze huppelde vrolijk over de keien, zwaaiend met haar tas, zich op het oog niet bewust van Lucien Villard die naast haar liep. De vrouw stond naast het openstaande portier van de limousine te wachten. Het nieuwe meisje keurde haar amper een blik waardig alvorens zich op de achterbank te laten vallen. Het was de laatste keer dat Beatrice haar zou zien.
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  Sarah Bancroft wist dat ze een vreselijke vergissing had begaan op het moment dat Brady Boswell een tweede Belvedere-martini bestelde. Ze zaten te eten bij Casa Lever, een chic Italiaans restaurant aan Park Avenue met aan de muren een klein deel van de verzameling Warhols van de eigenaar. Brady Boswell had het restaurant gekozen. Als directeur van een bescheiden maar goed aangeschreven museum in St. Louis kwam hij twee keer per jaar naar New York om de grote veilingen bij te wonen en tegelijkertijd van de gastronomische geneugten van de stad te genieten, gewoonlijk op andermans kosten. Sarah was het volmaakte slachtoffer. Drieënveertig, blond, blauwe ogen, buitengewoon intelligent en niet getrouwd. Belangrijker nog: het was in het incestueuze kunstwereldje van New York algemeen bekend dat ze toegang had tot een bodemloze put aan financiële middelen.


  ‘Weet je zeker dat je niet met me meedoet?’ vroeg Boswell terwijl hij het nieuwe glas naar zijn vochtige lippen bracht. Zijn gezicht had de kleur van gebakken zalm, medium, en hij had zijn grijze haar zorgvuldig over zijn hoofd gekamd. Zijn vlinderdas zat scheef, net als zijn bril met schildpadmontuur. Achter de glazen glansden een paar vochtige ogen. ‘Ik heb er een hekel aan alleen te drinken.’


  ‘Het is één uur ’smiddags.’


  ‘Drink je niet bij de lunch?’


  Niet meer, maar de verleiding terug te komen op haar voornemen overdag geen alcohol te drinken was groot.


  ‘Ik ga naar Londen,’ flapte Boswell eruit.


  ‘O ja? Wanneer?’


  ‘Morgenavond.’


  Niet snel genoeg, dacht Sarah.


  ‘Jij hebt daar toch gestudeerd?’


  ‘Aan het Courtauld,’ zei Sarah met een afwerend knikje. Ze had weinig zin tijdens de lunch haar hele cv door te nemen. Dat was, net als de omvang van haar onkostenrekening, genoegzaam bekend binnen de New Yorkse kunstwereld. Een deel van haar cv in ieder geval.


  Nadat ze was afgestudeerd aan Dartmouth College had Sarah Bancroft een studie kunstgeschiedenis gedaan bij het befaamde Courtauld Institute of Art in Londen en vervolgens een PhD aan Harvard behaald. Haar dure opleiding, volledig bekostigd door haar vader, een investeringsbankier van Citigroup, leverde haar een baan als conservator bij de Phillips Collection in Washington op, waarvoor ze slechts een schijntje betaald kreeg. Ze vertrok onder onduidelijke omstandigheden bij het Phillips en verdween, als een door een mysterieuze Japanse koper op een veiling aangeschafte Picasso, uit de openbaarheid. In die tijd werkte ze voor de Central Intelligence Agency en deed ze een paar gevaarlijke undercoveropdrachten voor een legendarische Israëlische agent die Gabriel Allon heette. Nu was ze formeel in dienst bij het Museum of Modern Art, waar ze de belangrijkste troef van het museum onder haar hoede had: een fantastische collectie moderne en impressionistische werken met een waarde van vijf miljard dollar uit de nalatenschap van wijlen Nadia al-Bakari, dochter van de fabelachtig rijke Saoedische investeerder Zizi al-Bakari.


  Dat was een van de redenen waarom Sarah nu lunchte met types als Brady Boswell. Sarah had er onlangs in toegestemd een paar van de minder belangrijke werken uit de collectie uit te lenen aan het Los Angeles County Museum of Art. Brady Boswell zou graag de volgende zijn. Dat zat er niet echt in, en dat wist Boswell. Zijn museum was niet bekend en vooraanstaand genoeg. En dus stelde hij, nadat ze eindelijk hun lunch hadden besteld, de onvermijdelijke afwijzing nog even uit door over koetjes en kalfjes te praten.


  Tot opluchting van Sarah. Ze hield niet van confrontaties. Daarvan had ze er voor de rest van haar leven wel genoeg gehad. Méér dan genoeg zelfs.


  ‘Ik hoorde laatst een pikant gerucht over jou.’


  ‘Eentje maar?’


  Boswell glimlachte.


  ‘En waar ging dat gerucht over?’


  ‘Dat je wat bijklust.’


  Getraind in de kunst van het bedriegen wist Sarah haar ongemak te verhullen. ‘O ja? Over wat voor klus hebben we het dan?’


  Boswell boog zich naar haar toe en liet zijn stem dalen tot een vertrouwelijk gefluister. ‘Dat jij de geheime kunstadviseur van KBM bent.’ KBM waren de internationaal bekende initialen van de toekomstige koning van Saoedi-Arabië. ‘Dat jij degene was die hem een half miljard dollar heeft laten uitgeven aan die twijfelachtige Da Vinci.’


  ‘Het is geen twijfelachtige Da Vinci.’


  ‘Het is dus waar!’


  ‘Doe normaal, Brady.’


  ‘Een niet-ontkennende ontkenning,’ constateerde hij met gerechtvaardigd wantrouwen.


  Sarah hief haar rechterhand alsof ze een plechtige eed zwoer. ‘Ik ben niet de kunstadviseur van Khalid bin Mohammed, en dat ben ik ook nooit geweest.’


  Boswell was duidelijk niet overtuigd. Bij de antipasti sneed hij eindelijk het onderwerp van de uitlening aan.


  Ogenschijnlijk weer helemaal kalm verklaarde Sarah dat ze Boswell onder geen beding ook maar een enkel stuk uit de Al-Bakari-collectie zou lenen.


  ‘Wat dacht je van een of twee Monets? Of een van de Cézannes?’


  ‘Sorry, maar dat is onbespreekbaar.’


  ‘Een Rothko? Je hebt er zoveel, die zul je niet missen.’


  ‘Brady, alsjeblieft.’


  De lunch verliep verder redelijk aangenaam en op het trottoir van Park Avenue namen ze afscheid. Sarah besloot naar het museum terug te lopen. Het begon eindelijk winter te worden in Manhattan, na een van de warmste herfsten sinds mensenheugenis. God mocht weten wat het nieuwe jaar zou brengen. De planeet leek tussen uitersten heen en weer te worden geslingerd. Sarah ook. De ene dag was ze nog een geheime strijder in de wereldwijde oorlog tegen het terrorisme, de volgende conservator van een van de grootste kunstcollecties ter wereld. Voor gewoon iets ertussenin was in haar leven geen plaats.


  Maar terwijl Sarah East 53rd Street in liep, realiseerde ze zich volkomen onverwacht dat ze zich stierlijk verveelde. Ze werd benijd door iedereen binnen de museumwereld, dat was waar. Maar de Nadia al-Bakari-collectie, hoe fantastisch ook en met hoeveel bombarie ook geopend, zorgde voor het grootste deel voor zichzelf. Sarah was weinig meer dan het aantrekkelijke gezicht ervan voor de buitenwereld. De laatste tijd had ze veel te vaak moeten lunchen met mannen als Brady Boswell.


  Intussen was haar privéleven verpieterd. Om de een of andere reden had ze, ondanks alle fundraisers en recepties waarmee haar agenda was gevuld, nog geen man van de juiste leeftijd of met een passend beroep ontmoet. O, ze kwam genoeg mannen van begin veertig tegen, maar die waren niet geïnteresseerd in een langdurige relatie met – God, wat haatte ze die formulering – een vrouw van dezelfde leeftijd. Mannen van begin veertig wilden een lekker ding van drieëntwintig, zo’n smachtend wezen dat door Manhattan paradeerde in legging en met een yogamat onder haar arm. Sarah was bang in de wereld van de tweede vrouwen terecht te komen. In haar donkerste momenten zag ze zichzelf aan de arm van een rijke man van drieënzestig die zijn haar verfde en regelmatig Botox- en testosteroninjecties kreeg. De kinderen uit zijn eerste huwelijk zouden haar als een verstorende factor zien en haar minachten. Na langdurige vruchtbaarheidsbehandelingen zouden zij en haar man op leeftijd erin slagen één kind te krijgen, dat Sarah, na de tragische dood van haar man bij zijn vierde poging de Mount Everest te beklimmen, in haar eentje zou opvoeden.


  Van het geroezemoes van de vele bezoekers in het atrium van het MoMA werd Sarah weer even wat vrolijker. De Nadia al-Bakari-collectie was op de eerste verdieping, Sarahs kantoor op de derde. Ze had twaalf gemiste telefoontjes. De gebruikelijke dingen: vragen van de pers, uitnodigingen voor cocktailparty’s en galerieopeningen, een journalist van een roddelblad op zoek naar sappige verhalen.


  Het laatste bericht was van iemand die Alistair Macmillan heette. Mr Macmillan wilde blijkbaar een privérondleiding langs de collectie na sluitingstijd. Hij had geen contactgegevens achtergelaten. Dat was niet erg: Sarah was een van de weinige mensen ter wereld die zijn privénummer had. Ze aarzelde even voordat ze het nummer intoetste. Ze hadden elkaar niet meer gesproken sinds Istanboel.


  ‘Ik was al bang dat je nooit meer zou terugbellen.’ Het accent was een combinatie van Arabië en Oxford. De toon was kalm, een tikkeltje vermoeid.


  ‘Ik was lunchen,’ verklaarde Sarah kalm.


  ‘In een Italiaans restaurant aan Park Avenue met een vent die Brady Boswell heet.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Twee van mijn mensen zaten een paar tafeltjes verderop.’


  Sarah had ze niet gezien. Het was wel duidelijk dat haar vaardigheid achtervolgers te ontdekken niet meer was wat hij geweest was sinds ze acht jaar geleden bij de CIA was vertrokken.


  ‘Kun je dat regelen?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’


  ‘Een privérondleiding langs de Al-Bakari-collectie, uiteraard.’


  ‘Geen goed idee, Khalid.’


  ‘Dat zei mijn vader ook toen ik hem vertelde dat ik de vrouwen van mijn land het recht wilde geven auto te rijden.’


  ‘Het museum sluit om halfzes.’


  ‘In dat geval,’ zei hij, ‘kun je me om zes uur verwachten.’
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  Tranquillity, naar verluidt het op een na grootste motorjacht ter wereld, had zelfs zijn trouwste aanhangers in het Westen stof tot nadenken gegeven. De toekomstige koning zag de boot voor het eerst, zo ging het verhaal althans, vanaf het terras van de vakantievilla van zijn vader op Mallorca. Volledig in de ban van de mooie lijnen en de opvallende neonblauwe boordlichten van het schip, stuurde hij onmiddellijk iemand op pad om te informeren of het te koop was. De eigenaar, een puissant rijke Rus die Konstantin Dragoenov heette, zag zijn kans schoon om vijfhonderd miljoen euro te vragen. De toekomstige koning stemde daarmee in, op voorwaarde dat de Rus en zijn omvangrijke gezelschap het jacht onmiddellijk zouden verlaten. Dat deden ze met de helikopter van de boot die bij de verkoopprijs was inbegrepen. De toekomstige koning, zelf ook een meedogenloos zakenman, stuurde de Rus een exorbitant hoge rekening voor de brandstof.


  De toekomstige koning had gehoopt, naïef misschien, dat de aankoop van het jacht geheim zou blijven tot hij de juiste woorden zou hebben gevonden om die aan zijn vader uit te leggen. Maar amper achtenveertig uur nadat hij de boot in zijn bezit had gekregen kwam een van de Londense sensatiekranten met een opvallend nauwkeurig verslag van de transactie, vermoedelijk met de hulp van niemand minder dan de puissant rijke Rus. De officiële media in het land van de toekomstige koning, Saoedi-Arabië, negeerden het verhaal, maar social media en de illegale blogwereld ontploften. Als gevolg van een wereldwijde daling van de olieprijs had de toekomstige koning zijn verwende onderdanen stevige bezuinigingsmaatregelen opgelegd, waardoor hun ooit zo comfortabele levensstandaard drastisch was teruggeschroefd. Zelfs in Saoedi-Arabië, waar koninklijke hebzucht nu eenmaal bij het leven hoorde, viel de inhaligheid van de toekomstige koning bijzonder slecht.


  Zijn volledige naam was Khalid bin Mohammed bin Abdoelaziz al Saoed. Hij was opgegroeid in een protserig paleis met de afmetingen van een compleet huizenblok, had op een school gezeten speciaal voor mannelijke leden van de koninklijke familie, en was toen naar Oxford gegaan waar hij economie had gestudeerd, achter westerse vrouwen aan had gezeten en heel veel verboden alcohol had gedronken. Het liefst was hij in het Westen gebleven. Maar toen zijn vader de troon besteeg, keerde hij terug naar Saoedi-Arabië om minister van Defensie te worden, een opmerkelijke prestatie voor een man die nog nooit een uniform had gedragen of een wapen in zijn handen had gehad, afgezien van een valk dan.


  De jonge prins begon onmiddellijk een verwoestende en dure oorlog tegen discipelen van Iran in buurland Jemen en legde het omhooggevallen Qatar een blokkade op waardoor de hele Golfregio in een crisis belandde. Wat hij vooral deed, was konkelen en complotten smeden binnen het hof van de koning om zijn rivalen te verzwakken, allemaal met de zegen van zijn vader, de koning. De koning, die oud was en aan diabetes leed, wist dat zijn heerschappij niet lang meer zou duren. Het was de gewoonte binnen het Huis van Saoed dat een broer werd opgevolgd door zijn broer. Maar de koning zette die traditie op zijn kop door zijn zoon aan te wijzen als kroonprins en dus troonopvolger. Zo werd deze op zijn drieëndertigste de facto heerser van Saoedi-Arabië en hoofd van een familie met een netto vermogen van meer dan een biljoen dollar.


  Maar de toekomstige koning wist dat de rijkdom van zijn land voor een groot deel een luchtspiegeling was; dat zijn familie bergen geld had verspild aan paleizen en hebbedingen; dat over twintig jaar, wanneer de overgang van fossiele brandstoffen naar duurzame energiebronnen voltooid was, de olie onder Saoedi-Arabië net zo weinig waard zou zijn als het zand dat erbovenop lag. Op zichzelf aangewezen zou het Koninkrijk weer worden wat het ooit was geweest: een dor land met strijdende woestijnnomadenstammen.


  Om zijn land deze rampzalige toekomst te besparen besloot hij het te ontrukken aan de zevende eeuw en het de eenentwintigste binnen te loodsen. Geholpen door een Amerikaans adviesbureau stelde hij een plan op dat hij de grootse naam ‘De weg vooruit’ gaf. Daarin werd een moderne Saoedische economie voorgesteld, aangedreven door innovatie, buitenlandse investeringen en ondernemerschap. De verwende inwoners zouden niet langer kunnen rekenen op overheidsbaantjes en verzorging van de wieg tot het graf. In plaats daarvan zouden ze echt moeten werken voor hun levensonderhoud en zich ook in andere dingen dan de Koran moeten verdiepen.


  De kroonprins begreep dat de beroepsbevolking van dit nieuwe Saoedi-Arabië niet alleen uit mannen kon bestaan. Ook vrouwen zouden nodig zijn, wat betekende dat ze de religieuze teugels die vrouwen tot een soort slavenbestaan veroordeelden, moesten laten vieren. Hij gaf ze het recht auto te rijden, wat hun sinds lang verboden was, en stond hun toe sportevenementen bij te wonen waarbij ook mannen aanwezig waren.


  Maar met kleine religieuze hervormingen was hij niet tevreden. Hij wilde de religie zélf hervormen. Hij pleitte voor het dichtdraaien van de geldkraan naar het wahabisme, de puriteinse versie van de soennitische islam van Saoedi-Arabië, en het met harde hand optreden tegen persoonlijke steun van Saoediërs aan jihadistische terreurorganisaties als Al Qaida en IS. Toen een vooraanstaand columnist van de New York Times een lovend stuk schreef over de jonge prins en zijn ambities ziedde de religieuze gevestigde orde van Saoedi-Arabië, de oelama’s, van heilige woede.


  De kroonprins zette een paar van de religieuze heethoofden achter de tralies en, niet zo verstandig, tevens een paar van de gematigden. Ook liet hij voorstanders van de democratie en van vrouwenrechten in de gevangenis verdwijnen, en iedereen die zo dwaas was kritiek op hem te leveren. Hij sloot zelfs zo’n honderd leden van de koninklijke familie en de Saoedische zakelijke elite op in het Ritz-Carlton Hotel. Daar werden ze, in hermetisch afgesloten ruimtes, onderworpen aan strenge ondervragingen, soms door de kroonprins zelf. Uiteindelijk werden ze allemaal weer vrijgelaten, maar pas na betaling van in totaal honderd miljard dollar. De toekomstige koning beweerde dat dat geld ooit was verkregen met omkoperij en smeergeldconstructies. De oude manier van zakendoen in het Koninkrijk, zo verklaarde hij, was verleden tijd.


  Behalve, uiteraard, voor de toekomstige koning zelf. Met duizelingwekkende vaart vergaarde hij persoonlijke rijkdom en met kwistige hand gaf hij het geld ook weer uit. Hij kocht wat hij wilde, en wat hij niet kon kopen nam hij gewoon. Wie weigerde voor zijn wensen te buigen ontving een envelop met daarin een enkele .45 kaliberkogel.


  Wat, met name in het Westen, aanleiding was de situatie nog eens goed te bekijken. Was KBM echt een hervormer, vroegen de beleidsmakers en Midden-Oostendeskundigen zich af, of was hij gewoon de zoveelste op macht beluste woestijnsjeik die zijn tegenstanders opsloot en zichzelf verrijkte ten koste van zijn volk? Was hij echt van plan de Saoedische economie te hervormen? Een einde te maken aan de steun van het Koninkrijk aan islamitisch fanatisme en terrorisme? Of probeerde hij alleen maar indruk te maken op de chic in Georgetown en Aspen?


  Om redenen die Sarah zelf niet echt kon uitleggen aan vrienden en collega’s in de kunstwereld rekende ze zichzelf in eerste instantie tot de sceptici. En dus was het logisch dat ze terughoudend reageerde toen Khalid tijdens een bezoek aan New York vroeg of hij haar kon spreken. Uiteindelijk stemde Sarah met een ontmoeting in, maar pas nadat ze dat had afgestemd met de afdeling beveiliging van Langley, die van een afstandje over haar waakte.


  Ze ontmoetten elkaar in een suite van het Four Seasons Hotel, zonder bodyguards of assistenten erbij. Sarah had de vele lovende stukken over KBM in de Times gelezen en had foto’s van hem gezien in traditioneel Saoedisch gewaad inclusief hoofdbedekking. In zijn Engelse maatpak kwam hij echter een stuk indrukwekkender over: welbespraakt, ontwikkeld, wereldwijs, een en al zelfvertrouwen en macht. En geld natuurlijk. Onvoorstelbaar veel geld. Hij was van plan een klein deel daarvan te gebruiken, vertelde hij, om een verzameling schilderijen van wereldklasse aan te schaffen. En hij wilde dat Sarah daarbij zijn adviseur zou zijn.


  ‘Wat bent u van plan met die schilderijen te doen?’


  ‘In een museum hangen dat ik in Riyad laat bouwen. Dat zal,’ verklaarde hij op hoogdravende toon, ‘het Louvre van het Midden-Oosten worden.’


  ‘En wie gaat dat Louvre van u bezoeken?’


  ‘Dezelfde mensen die het Louvre in Parijs bezoeken.’


  ‘Toeristen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘In Saoedi-Arabië?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat de enige toeristen die u toelaat moslimpelgrims op weg naar Mekka en Medina zijn.’


  ‘Op dit moment,’ zei hij op scherpe toon.


  ‘Waarom ik?’


  ‘U bent toch de conservator van de Nadia al-Bakari-collectie?’


  ‘Nadia was een hervormer.’


  ‘Ik ook.’


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Geen belangstelling.’


  Een man als Khalid bin Mohammed was het niet gewend afgewezen te worden. Hij begon Sarah meedogenloos te stalken met telefoontjes, bloemen en dure cadeaus, die ze geen van alle aannam. Toen ze eindelijk toegaf, stond ze erop dat ze niet betaald zou worden voor haar werk. Hoewel de man die bekendstond als KBM haar intrigeerde, zou ze vanwege het verleden nooit ook maar één riyal van het Huis van Saoed accepteren. Daarnaast zou hun relatie, voor zijn en haar bestwil, geheim blijven.


  ‘Hoe zal ik u noemen?’ vroeg ze.


  ‘Uwe Koninklijke Hoogheid is prima.’


  ‘Doe nog een poging.’


  ‘Wat dacht je van Khalid?’


  ‘Een stuk beter.’


  Ze hadden een snel en agressief aankoopbeleid, op veilingen en bij particuliere verkopen: naoorlogs, de impressionisten, oude meesters. Er werd nauwelijks onderhandeld. Sarah noemde haar prijs en een van Khalids hovelingen handelde de betaling af en zorgde voor het transport. Ze shopten zo stilletjes mogelijk, met de geslepenheid van spionnen. Toch duurde het niet lang voor de kunstwereld doorhad dat er een belangrijke nieuwe speler in het veld was, vooral nadat Khalid een slordige half miljard had neergeteld voor Salvator Mundi van Leonardo da Vinci. Sarah had de aankoop afgeraden. Geen enkel schilderij, had ze gezegd, behalve dan misschien de Mona Lisa, was zo’n bedrag waard.


  Tijdens het opbouwen van de collectie bracht Sarah veel tijd in gezelschap van Khalid door. Hij vertelde haar over zijn plannen voor Saoedi-Arabië, haar daarbij soms als klankbord gebruikend. Langzaam maar zeker verdween haar scepsis. Khalid, dacht ze, was een onvolkomen werktuig. Maar als hij in staat zou zijn Saoedi-Arabië echt en blijvend te veranderen, zou het Midden-Oosten en de islamitische wereld in het algemeen nooit meer hetzelfde zijn.


  Dat alles veranderde na Omar Nawwaf.


  Nawwaf was een belangrijk Saoedisch journalist en dissident die naar Berlijn was uitgeweken. Als criticus van het Huis van Saoed koesterde hij een grote minachting voor Khalid, die hij beschouwde als een windbuil die lichtgelovige westerlingen zoete woordjes influisterde terwijl hij intussen zichzelf verrijkte en zijn tegenstanders achter de tralies gooide. Twee maanden geleden was Nawwaf in het Saoedische consulaat in Istanboel bruut vermoord en in stukken afgevoerd.


  Buiten zichzelf van woede was Sarah Bancroft een van degenen geweest die alle banden met de ooit zo veelbelovende jonge prins bekend onder de initialen KBM had verbroken. ‘Je bent al net als al die anderen,’ zei ze in een voicemailbericht tegen Khalid. ‘En o ja, Uwe Koninklijke Hoogheid, van mij mag je creperen in de hel.’
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  De eerste aankondiging was een paar minuten over vijf. Op beleefde toon werd medegedeeld dat het museum bijna ging sluiten en werd de bezoekers vriendelijk verzocht langzaam richting uitgang te gaan. Om vijf voor halfzes hadden ze daaraan allemaal gehoor gegeven, met uitzondering van een gekweld uitziende vrouw die zich niet van Van Goghs Sterrennacht kon losrukken. Met zachte hand werd ze naar buiten begeleid door de mensen van de beveiliging, die vervolgens het museum ruimte voor ruimte checkten om te zien of er niet ergens een sluwe kunstdief was achtergebleven.


  Om kwart voor zes werd het teken gegeven dat het museum leeg was. Tegen die tijd was het grootste deel van het kantoorpersoneel ook al vertrokken. Daarom zag niemand de drie zwarte SUV’s met diplomatieke nummerplaten die achter elkaar op West 53rd Street stopten. Khalid, gekleed in een pak en een donkere overjas, stapte uit de middelste en liep snel de stoep over, naar de ingang. Na een korte aarzeling liet Sarah hem binnen. In het halfduistere atrium keken ze elkaar even aan voordat Khalid zijn hand naar haar uitstak.


  Sarah pakte hem niet aan. ‘Het verbaast me dat ze jou het land in hebben gelaten. Ik kan maar beter niet met jou worden gezien, Khalid.’


  De hand hing aarzelend tussen hen in. Op zachte toon zei hij: ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor de dood van Omar Nawwaf. Je moet me geloven.’


  ‘Ooit geloofde ik je. Net als heel veel andere mensen in dit land. Belangrijke mensen. Intelligente mensen. We wilden geloven dat jij op de een of andere manier anders was, dat je jouw land en het Midden-Oosten zou gaan veranderen. En je hebt ons allemaal voor de gek gehouden.’


  Khalid trok zijn hand terug. ‘Gedane zaken nemen geen keer, Sarah.’


  ‘In dat geval: wat kom je hier doen?’


  ‘Ik dacht dat ik dat aan de telefoon wel duidelijk had gemaakt.’


  ‘En ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat je me nooit meer moest bellen.’


  ‘O, ja, dat herinner ik me nog wel.’ Hij haalde een telefoon uit de zak van zijn jas en liet Sarahs laatste bericht horen.


  En o ja, Uwe Koninklijke Hoogheid, van mij mag je creperen in de hel…


  ‘Ik was vast niet de enige die zo’n bericht had achtergelaten,’ zei Sarah.


  ‘Dat was je zeker niet, nee.’ Khalid stopte de telefoon weer in zijn zak. ‘Maar dat van jou deed het meeste pijn.’


  Dat intrigeerde Sarah. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik jou vertrouwde. En omdat ik dacht dat jij begreep hoe moeilijk het zou worden mijn land te veranderen zonder dat het een politieke en religieuze chaos werd.’


  ‘Dat geeft je nog niet het recht iemand te vermoorden omdat hij kritiek op je had.’


  ‘Zo simpel is het niet.’


  ‘Niet?’


  Daarop reageerde hij niet. Sarah kon zien dat hem iets dwarszat, en dat het meer was dan de vernedering die hij moest hebben gevoeld toen hij zo plotseling uit de gratie was geraakt.


  ‘Mag ik het zien?’ vroeg hij.


  ‘De collectie? Is dat echt waarvoor je hier bent?’


  Lichtelijk beledigd keek hij haar aan. ‘Ja, natuurlijk.’


  Ze ging hem voor naar boven, naar de Al-Bakari-vleugel. Een portret van Nadia, geschilderd kort na haar dood in het Lege Kwartier van Saoedi-Arabië, hing bij de ingang. ‘Zij was echt,’ zei Sarah. ‘Geen bedrieger zoals jij.’


  Khalid zond haar een donkere blik alvorens zijn ogen op te slaan naar het portret. Nadia zat aan een van de uiteinden van een lange bank, geheel in het wit gekleed, met een parelsnoer om haar nek en diamanten en goud om haar vingers. De wijzerplaat van een klok hing als een glanzende maan boven haar schouder. Aan haar blote voeten lagen orchideeën. De stijl was een knappe mengeling van modern en klassiek. De lijnen en compositie waren volmaakt.


  Khalid deed een stap dichterbij om de rechteronderhoek van het doek beter te bekijken. ‘Het is niet gesigneerd.’


  ‘De maker signeert zijn werk nooit.’


  Khalid gebaarde naar het informatiebordje naast het schilderij. ‘Daarop wordt hij ook niet genoemd.’


  ‘Hij wilde anoniem blijven om zijn onderwerp niet te overschaduwen.’


  ‘Is hij bekend?’


  ‘In bepaalde kringen.’


  ‘Ken jij hem?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Khalids ogen gingen weer naar het schilderij. ‘Heeft ze voor hem geposeerd?’


  ‘Om precies te zijn heeft hij haar volledig uit zijn hoofd geschilderd.’


  ‘Zelfs geen foto?’


  Sarah schudde haar hoofd.


  ‘Opmerkelijk. Hij moet wel heel veel bewondering voor haar hebben gehad om zoiets moois te kunnen schilderen. Ik heb helaas nooit het genoegen gehad haar te ontmoeten. Ze had nogal een reputatie toen ze jong was.’


  ‘Na het overlijden van haar vader is ze behoorlijk veranderd.’


  ‘Zizi al-Bakari is niet overleden. Hij is in koelen bloede afgemaakt in de Vieux Port van Cannes door een Israëlische moordenaar die Gabriel Allon heet.’ Khalid bleef Sarah even aankijken alvorens de eerste ruimte van de vleugel binnen te gaan, een van de vier die aan het impressionisme waren gewijd. Hij liep naar een Renoir en bekeek die jaloers. ‘Deze schilderijen horen in Riyad.’


  ‘Nadia heeft ze voor altijd aan het MoMA toevertrouwd en mij als beheerder benoemd. Ze blijven waar ze zijn.’


  ‘Misschien mag ik ze van je kopen.’


  ‘Ze zijn niet te koop.’


  ‘Alles is te koop, Sarah.’ Hij glimlachte kort. Dat kostte moeite, dat kon ze zien. Hij bleef voor het volgende schilderij staan, een landschap van Monet, en keek toen de ruimte rond. ‘Niets van Van Gogh?’


  ‘Nee.’


  ‘Nogal vreemd, vind je ook niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Dat er aan een collectie als deze zo overduidelijk iets ontbreekt.’


  ‘Een goede Van Gogh is moeilijk te krijgen.’


  ‘Dat is niet wat ik heb gehoord. Sterker nog, ik heb uit betrouwbare bron dat Zizi korte tijd een niet zo bekende Van Gogh getiteld Marguerite Gachet aan haar toilettafel in zijn bezit heeft gehad. Hij had hem gekocht bij een galerie in Londen.’ Khalid keek Sarah aandachtig aan. ‘Moet ik verdergaan?’


  Sarah zei niets.


  ‘De galerie is van een man die Julian Isherwood heet. Ten tijde van de verkoop werkte er een Amerikaanse vrouw. Het schijnt dat Zizi helemaal weg van haar was. Hij nodigde haar uit voor zijn jaarlijkse wintercruise in het Caribisch gebied. Zijn jacht was een stuk kleiner dan het mijne. Het heette –’


  ‘Alexandra,’ onderbrak Sarah hem. Toen vroeg ze: ‘Hoelang weet je dat al?’


  ‘Dat mijn kunstadviseur een CIA-agent is?’


  ‘Wás. Ik werk niet meer voor de Agency. En ik werk ook niet meer voor jou.’


  ‘Hoe zit het met de Israëliërs?’ Hij glimlachte. ‘Dacht je nu echt dat ik jou ook maar bij mij in de buurt zou hebben laten komen zonder je eerst grondig te laten checken?’


  ‘En toch wilde je me graag hebben?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik wist dat je me ooit zou kunnen helpen met andere dingen dan mijn kunstcollectie.’ Khalid liep langs Sarah en bleef voor het portret van Nadia staan. ‘Weet je hoe je hem kunt bereiken?’


  ‘Wie?’


  ‘De man die dit schilderij heeft gemaakt zonder zelfs maar een foto ter ondersteuning.’ Khalid wees naar de rechteronderhoek van het doek. ‘De man wiens naam daar zou moeten staan.’


  ‘Je bent de kroonprins van Saoedi-Arabië. Waarom heb je mij nodig om in contact te komen met het hoofd van de Israëlische inlichtingendienst?’


  ‘Mijn dochter,’ antwoordde hij. ‘Iemand heeft mijn dochter ontvoerd.’
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  Sarah Bancroft kreeg Gabriel Allon die avond niet aan de lijn, omdat hij zich – zoals maar al te vaak het geval was – ergens in het veld bevond. Gezien de gevoelige aard van zijn missie wisten alleen de premier en een handjevol van zijn meest betrouwbare medewerkers waar hij precies zat: in een bescheiden villa met okerkleurige muren vlak bij de oever van de Kaspische Zee. Achter de villa strekten rechthoekige stukken landbouwgrond zich uit tot aan de uitlopers van de oostelijke Kaukasus. Op een van de heuvels stond een kleine moskee. Vijf keer per dag werden de gelovigen via de knetterende luidspreker in de minaret opgeroepen tot gebed. Ondanks zijn eeuwigdurende conflict met de strijdkrachten van de radicale islam vond Gabriel het geluid van de stem van de muezzin geruststellend. Op dat moment had hij geen betere vrienden op de wereld dan de moslimbevolking van Azerbeidzjan.


  Op papier was de villa eigendom van een in Bakoe gevestigd vastgoedbedrijf. In werkelijkheid behoorde het huis toe aan de huishoudelijke afdeling van de Israëlische geheime dienst, de afdeling die safehouses regelde en beheerde. Het hoofd van de Azerbeidzjaanse inlichtingendienst, met wie Gabriel een bijzonder hechte relatie had opgebouwd, had hieraan in stilte zijn zegen gegeven. Het buurland aan de zuidkant van Azerbeidzjan was de Islamitische Republiek Iran. Om precies te zijn was de grens met Iran slechts vijf kilometer van de villa verwijderd, wat verklaarde waarom Gabriel zich sinds zijn komst daar niet naar buiten had gewaagd. Als de Iraanse Revolutionaire Garde had geweten dat hij daar zat, zouden ze ongetwijfeld een poging hebben gedaan hem te vermoorden of te ontvoeren. Gabriel nam ze die haat jegens hem niet kwalijk. Zo waren de spelregels nu eenmaal in een ruige buurt. Bovendien zou hij, mocht de kans zich voordoen het hoofd van de Revolutionaire Garde te doden, zelf ook maar al te graag de trekker overhalen.


  De villa aan zee was niet het enige wat Gabriel op logistiek gebied ter beschikking stond in Azerbeidzjan. Zijn dienst – de mensen die er werkten noemden die simpelweg ‘het Bureau’ – had er ook nog een kleine vloot aan vissersboten, vrachtschepen en snelle motorsloepen, allemaal keurig in Azerbeidzjan geregistreerd. De boten gingen regelmatig op en neer tussen Azerbeidzjaanse havens en de Iraanse kustlijn, waar ze agenten en teams van het Bureau afleverden en waardevolle Iraanse informanten oppikten die bereid waren Israël te helpen.


  Een jaar geleden was een van deze informanten, een man die in het hart van het Iraanse kernwapenprogramma werkte, per boot naar de villa van het Bureau in Ashtara gebracht. Daar had hij Gabriel verteld over een pakhuis op een kleurloos bedrijventerrein in Teheran. Het pakhuis bevatte tweeëndertig kluizen van Iraanse makelij. Daarin lagen honderden computerschijven en miljoenen pagina’s aan documenten. De bron beweerde dat dat materiaal het overtuigende bewijs leverde van iets wat Iran altijd had ontkend: dat er systematisch en onvermoeibaar was gewerkt aan de bouw van een implosie-kernwapen en aan de manier waarop daarmee Israël en andere landen in de regio konden worden bereikt.


  Een groot deel van het afgelopen jaar had het Bureau het pakhuis in de gaten gehouden, zowel met vakkundige observatieteams als met minicamera’s. Ze wisten inmiddels dat de eerste ploeg beveiligers iedere ochtend om zeven uur aankwam. Ze wisten ook dat het pakhuis een aantal uur per nacht, vanaf een uur of tien, uitsluitend werd beschermd door de sloten op de deuren en het hek eromheen. Gabriel en Yaakov Rossman, het hoofd speciale operaties, hadden besloten dat het team om vijf uur in ieder geval weer vertrokken moest zijn. De bron had hun verteld welke kluizen ze moesten openen en welke ze konden negeren. Gezien de manier waarop ze zich toegang zouden verschaffen – met branders die bijna tweeduizend graden heet werden – konden ze de operatie onmogelijk geheim houden. Daarom had Gabriel het team ook opdracht gegeven het relevante materiaal niet te kopiëren, maar gewoon mee te nemen. Kopieën waren makkelijker opzij te vegen. Originelen waren een stuk moeilijker te verklaren. Bovendien zou de brutaliteit waarmee ze het nucleaire archief van Iran zouden stelen en het land uit zouden smokkelen het regime in de ogen van de ongedurige bevolking vernederen. Gabriel deed niets liever dan de Iraniërs in verlegenheid brengen.


  Maar het stelen van de originele documenten maakte het risico van de operatie wel vele malen groter. Versleutelde kopieën zouden het land kunnen verlaten op een paar flashdrives. De originelen zouden een stuk moeilijker te verplaatsen en te verbergen zijn. Een Iraanse handlanger van het Bureau had een Volvo-vrachtwagen gekocht. Als de bewakers van het pakhuis zich aan hun normale schema hielden, zou het team een voorsprong van twee uur hebben. Hun route zou hen van de buitenwijken van Teheran via het Elboers-gebergte naar de Kaspische Zee voeren. Het uiteindelijke exfiltratiepunt was een strand bij de stad Babolsar. De reservelocatie was een paar kilometer naar het oosten bij Khazar Abad. Het plan was dat de zestien leden van het team allemaal samen zouden vertrekken. De meesten


  waren Farsisprekende Iraanse Joden die makkelijk konden doorgaan voor autochtone Perzen. De teamleider, daarentegen, was Mikhail Abramov, een in Moskou geboren agent die al heel wat gevaarlijke opdrachten voor het Bureau had uitgevoerd, waaronder de moord op een vooraanstaand Iraans kernwetenschapper in het centrum van Teheran. Mikhail was het buitenbeentje in deze operatie. Volgens Gabriel had iedere operatie er daarvan op zijn minst één nodig.


  Er was een tijd dat Gabriel Allon zonder enige twijfel zelf deel zou hebben uitgemaakt van zo’n team. Hij was geboren in de Jizreël-vallei, het vruchtbare stuk land dat vele van de beste strijders en spionnen van Israël had voortgebracht, en studeerde schilderkunst aan de Bezalel Academy of Arts and Design in Jeruzalem toen hij in september 1972 bezoek kreeg van een man die Ari Shamron heette. Een paar dagen daarvoor had een terreurgroep die zich Zwarte September noemde, een strijdbare eenheid van de Palestijnse Bevrijdingsorganisatie, elf Israëlische sporters en coaches vermoord op de Olympische Spelen in München. Premier Golda Meir had Shamron en het Bureau opdracht gegeven ‘de jongens eropuit te sturen’ om de mensen die daarvoor verantwoordelijk waren op te sporen en te doden. Shamron wilde dat Gabriel, die vloeiend Duits met een Berlijns accent sprak en zich overtuigend als kunstenaar kon voordoen, het instrument van zijn wraak zou worden. Met jeugdige opstandigheid had Gabriel Shamron te verstaan gegeven dat hij maar iemand anders moest zoeken. En Shamron had, niet voor de laatste keer, Gabriel uiteindelijk toch gekregen waar hij hem hebben wilde.


  De operatie had de codenaam Toorn van God gekregen. Drie jaar lang achtervolgden Gabriel en een klein team medewerkers hun prooi door West-Europa en het Midden-Oosten, dodend bij nacht én op klaarlichte dag, levend met de voortdurende angst door de plaatselijke autoriteiten te worden opgepakt en te worden veroordeeld als moordenaar. In totaal vonden twaalf leden van Zwarte September de dood onder hun handen. Gabriel doodde persoonlijk zes van de terroristen met een .22 kaliber-Beretta. Zo mogelijk schoot hij elf keer op zijn slachtoffers, één kogel voor iedere vermoorde Jood. Toen hij eindelijk naar Israël terugkeerde, waren zijn slapen grijs van de stress en de uitputting – Shamron noemde het ‘vegen as op de vuurprins’.


  Gabriel was van plan geweest zijn carrière als kunstenaar weer op te pakken, maar telkens wanneer hij voor een doek stond, zag hij alleen maar de gezichten van de mannen die hij had gedood. En dus ging hij naar Venetië als Mario Delvecchio, een geëmigreerde Italiaan, om het restauratievak te leren. Toen zijn leertijd was afgerond keerde hij terug naar het Bureau, en in de wachtende armen van Ari Shamron. Zich voordoend als getalenteerde maar zwijgzame in Europa wonende kunstrestaurateur schakelde hij verschillende van de gevaarlijkste vijanden van Israël uit en voerde hij een aantal van de befaamdste operaties van het Bureau uit. Die van vannacht zou tot zijn knapste staaltjes behoren. Maar alleen als alles goed ging. En als het niet goed ging? Dan zouden zestien buitengewoon ervaren agenten van het Bureau worden gearresteerd, gemarteld, en hoogstwaarschijnlijk in het openbaar geëxecuteerd. Gabriel zou geen andere keus hebben dan af te treden, een eerloos einde van een carrière waartegen alle andere mensen zouden worden afgemeten. Het zou zelfs kunnen dat hij de premier in zijn val meesleepte.


  Op dat moment kon Gabriel niets anders doen dan wachten en zich helemaal gek maken van ongerustheid. Het team was de vorige avond de Islamitische Republiek binnengekomen en had zich over een netwerk van safehouses in Teheran verspreid. Om kwart over tien die avond ontving Gabriel via de beveiligde verbinding een bericht van de Operations Desk van King Saul Boulevard met de melding dat de laatste ploeg beveiligers het pakhuis had verlaten. Gabriel gaf het team opdracht het pand in te gaan, en om één minuut over halfelf waren ze binnen. Ze hadden dus nog zes uur en negenentwintig minuten om met de branders de aangewezen kluizen te lijf te gaan en het nucleaire archief eruit te halen. Dat was een minuut minder dan waarop Gabriel had gehoopt, een kleine tegenslag. De ervaring had hem geleerd dat iedere seconde telde.


  Gabriel was gezegend met een natuurlijk geduld, een eigenschap die hem zowel als restaurateur als in zijn werk als geheim agent altijd goed van pas was gekomen. Maar die nacht aan de Kaspische Zee liet dat geduld hem volledig in de steek. Hij ijsbeerde door de half ingerichte kamers van de villa, hij mompelde in zichzelf, hij ging om niets tekeer tegen zijn onverstoorbare lijfwachten. Wat hij vooral deed, was allemaal redenen bedenken waarom zestien van zijn beste mensen Iran nooit meer levend zouden verlaten. Eén ding wist hij wel: bij een eventuele confrontatie met Iraanse strijdkrachten zou zijn team zich niet zonder slag of stoot overgeven. Gabriel had Mikhail, een voormalig Sayeret Matkal-commando, een royale vrijheid gegeven zich zo nodig het land uit te vechten. Mochten de Iraniërs willen ingrijpen, dan zou een flink aantal van hen dat niet overleven.


  Eindelijk, om kwart voor vijf lokale tijd, kwam er via de beveiligde verbinding een bericht binnen. Het team had het pakhuis verlaten met de documenten en de computerschijven en ging ervandoor. Het volgende bericht kwam om negen minuten over halfzes, terwijl het team het Elboers-gebergte in trok. Daarin werd gemeld dat een van de beveiligers vroeger dan anders bij het pakhuis was aangekomen. Een halfuur later hoorde Gabriel dat de NAJA, de nationale politie van Iran, een landelijk alarm had doen uitgaan en dat ze door het hele land wegblokkades hadden opgetrokken.


  Gabriel glipte naar buiten en liep in het bijna-licht van de dageraad naar de oever van het meer. In de lage heuvels achter hem riep de muezzin de gelovigen op. Bidden is beter dan slapen… Op dat moment kon hij daar absoluut niets tegen inbrengen.
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  Toen Sarah Bancroft geen reactie kreeg op haar telefoontjes en ook niet op de sms’jes die ze daarna stuurde, besloot ze dat er niets anders op zat dan New York te verlaten en naar Israël te vliegen. Khalid regelde haar reis, wat betekende dat ze alleen en buitengewoon luxe vloog, met als enige ongemak een korte tussenstop in Ierland om te tanken. Aangezien ze haar oude CIA-identiteiten niet meer mocht gebruiken, ging ze op Ben Gurion Airport door de douane onder haar eigen naam – een naam die maar al te bekend was bij de inlichtingen- en veiligheidsdiensten van de Staat Israël – waarna ze in een auto met chauffeur naar het Tel Aviv Hilton werd gebracht. Khalid had de grootste suite van het hotel geboekt.


  Eenmaal boven stuurde Sarah nóg een berichtje naar de privételefoon van Gabriel, waarin ze schreef dat ze op eigen initiatief naar Tel Aviv was gekomen om iets nogal belangrijks met hem te bespreken. Net als alle andere keren kwam ook op dit bericht geen reactie. Het was niets voor Gabriel haar te negeren. Het zou natuurlijk kunnen dat zijn nummer was veranderd of dat hij zijn privételefoon had moeten afstaan. Het zou ook kunnen dat hij het gewoon te druk had om haar te ontvangen. Per slot van rekening was hij de directeur-generaal van de geheime dienst van Israël, wat wilde zeggen dat hij een van de machtigste en invloedrijkste figuren van het land was.


  Sarah zou bij Gabriel Allon echter altijd denken aan de kille, onbenaderbare man die ze voor het eerst had ontmoet in een elegant, uit rode baksteen opgetrokken huis aan N Street in Georgetown. Hij had in iedere hermetisch afgesloten ruimte van haar verleden gegluurd alvorens haar te vragen of ze bereid zou zijn te gaan werken voor Jihad Incorporated, zoals hij Zizi al-Bakari, financier en ondersteuner van islamitische terreur, noemde. Sarah mocht van geluk spreken dat ze de daaropvolgende operatie had overleefd, en ze had verschillende maanden in een safehouse van de CIA in het paardenrijke noorden van Virginia doorgebracht om daarvan bij te komen. Maar toen Gabriel nog een laatste stukje nodig had in een operatie tegen een Russische oligarch die Ivan Kharkov heette, had Sarah de kans weer met hem te werken met beide handen aangegrepen.


  Op een gegeven moment was ze zelfs een beetje verliefd op hem geworden. En toen ze erachter was gekomen dat hij niet beschikbaar was, was ze een onbezonnen verhouding begonnen met een agent van het Bureau die Mikhail Abramov heette. De relatie was van het begin af aan tot mislukken gedoemd geweest; officieel was het hun allebei verboden iets met een agent van een andere dienst te beginnen. Zelfs Sarah moest, wanneer ze de situatie aan een eerlijke analyse onderwierp, toegeven dat die relatie een doorzichtige poging was geweest Gabriel te straffen omdat hij haar had afgewezen. Zoals te verwachten was geweest, liep het slecht af. Sindsdien had Sarah Mikhail nog maar één keer gezien, op een feestje ter ere van Gabriels promotie tot directeur-generaal. Hij was met een knappe Frans-Joodse arts geweest. Sarah had hem koeltjes haar hand geboden in plaats van haar wang.


  Toen Sarah een uur later nog niets van Gabriel had gehoord ging ze naar beneden om een wandeling over de Promenade te maken. Het was mooi, zacht weer; een paar dikke witte wolken dreven als zeppelins door de blauwe, Levantijnse lucht. Ze liep in noordelijke richting, langs trendy strandtenten, tussen de in spandex gehulde, zongebruinde lijven door. Met haar blonde haar en Angelsaksische trekken viel ze niet héél erg uit de toon. De ambiance was wereldlijk en had wel iets van die in Zuid-Californië: Santa Monica aan de Middellandse Zee. Het was moeilijk voor te stellen dat de chaos en de burgeroorlog van Syrië zich net over de grens bevonden. Of dat op nog geen vijftien kilometer naar het oosten, boven op een scherpe heuvelkam, een paar van de onrustigste Palestijnse dorpen van de westelijke Jordaanoever lagen. Of dat de Gazastrook, een reep menselijke ellende en wrok, amper een uur rijden naar het zuiden was. In hip Tel Aviv, dacht Sarah, kon je het de Israëliërs bijna niet kwalijk nemen dat ze dachten dat het verwezenlijken van de zionistische droom niet ten koste van anderen was gegaan.


  Ze liep van de kust af en dwaalde door de straten, ogenschijnlijk zonder doel of bestemming. In werkelijkheid probeerde ze erachter te komen of ze in de gaten werd gehouden, gebruikmakend van de technieken die ze zowel bij de CIA als bij het Bureau had geleerd. Op Dizengoff Street, toen ze een drogisterij uit kwam met een fles shampoo die ze niet nodig had, kwam ze tot de conclusie dat ze werd gevolgd. Niets speciaals, niet dat ze iemand had gezien; ze had alleen het hardnekkige gevoel dat er iemand naar haar keek.


  Ze liep in de koele schaduw van de Indische seringen. Op de trottoirs was het druk met winkelende mensen. Dizengoff Street… De naam kwam haar bekend voor. Er was iets vreselijks gebeurd op Dizengoff Street, dat wist Sarah zeker. En toen herinnerde ze het zich weer. In oktober 1994 had op Dizengoff Street een zelfmoordaanslag plaatsgevonden waarbij tweeëntwintig mensen waren omgekomen.


  Sarah kende iemand die bij die aanslag gewond was geraakt, een terrorismeanalist van het Bureau die Dina Sarid heette. Ze had de aanslag ooit aan Sarah beschreven. De bom had ruim twintig kilo aan TNT van militaire kwaliteit bevat, en in rattengif gedoopte spijkers. Hij ontplofte om negen uur ’sochtends in bus 5. Door de kracht van de explosie werden menselijke ledematen de nabijgelegen cafés in geslingerd. Nog een hele tijd daarna drupte er bloed van de bladeren van de Indische seringen.


  Die ochtend regende het bloed op Dizengoff Street, Sarah…


  Maar waar precies was het gebeurd? Er waren net verschillende passagiers ingestapt op Dizengoff Square en de bus reed in noordelijke richting. Sarah checkte haar locatie op haar iPhone. Toen stak ze de straat over en liep verder naar het zuiden, tot ze bij een klein, grijs gedenkteken aan de voet van een Indische sering kwam. De boom was een stuk lager dan de andere die langs de straat stonden, en jonger.


  Sarah liep naar het gedenkteken toe en bestudeerde de namen van de slachtoffers. Die waren in het Hebreeuws geschreven.


  ‘Kun je het lezen?’


  Geschrokken draaide Sarah zich om en ze zag een man op de stoep staan, beschenen door het gefilterde licht. Hij was lang, met lange armen en benen, en had licht haar en een bleke, bloedeloze huid. Zijn ogen gingen schuil achter een zonnebril.


  ‘Nee,’ antwoordde Sarah uiteindelijk. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Spreek je geen Hebreeuws?’ Het Engels van de man had een onmiskenbaar Russisch accent.


  ‘Ik ben ooit begonnen het te leren, maar al snel weer gestopt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  De man liet zich bij het gedenkteken op zijn hurken zakken. ‘Hier staan de namen die je zocht. Sarid, Sarid, Sarid.’ Hij keek op naar Sarah. ‘Dina’s moeder en twee van haar zusjes.’ Hij kwam weer overeind en zette zijn zonnebril af zodat zijn ogen zichtbaar werden. Die waren blauwgrijs en doorschijnend – als gletsjerijs, dacht Sarah. Ze had Mikhails ogen altijd geweldig gevonden.


  ‘Hoelang volg je me al?’


  ‘Vanaf het moment dat je het hotel verliet.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om te kijken of je nog door iemand anders werd gevolgd.’


  ‘Contra-observatie.’


  ‘Wij hebben daar een ander woord voor.’


  ‘Ja,’ zei Sarah. ‘Dat weet ik nog.’


  Onverwacht stopte er een zwarte SUV langs de stoeprand. Een jonge man in een kaki vest stapte uit aan de passagierskant en deed het achterportier open.


  ‘Stap in,’ zei Mikhail.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  Mikhail zei niets.


  Sarah nam plaats op de achterbank en zag een bus 5 langs haar getinte raampje schuiven. Het maakte niet uit waar ze naartoe gingen, dacht ze. Het zou een hele lange rit worden.
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  ‘Had Gabriel niet iemand anders kunnen sturen om me te halen?’


  ‘Ik heb me aangeboden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wilde nog zo’n ongemakkelijke situatie voorkomen.’


  Sarah staarde uit haar raampje. Ze reden dwars door de Israëlische versie van Silicon Valley. Aan weerszijden van de perfect onderhouden weg stonden glanzende nieuwe kantoorgebouwen. In de tijdspanne van een paar jaar had Israël zijn socialistische verleden ingeruild voor een dynamische economie aangedreven door de technologische sector. Een groot deel van die innovatie ging rechtstreeks naar het leger en de veiligheidsdiensten, wat Israël ontegenzeggelijk een voorsprong gaf op zijn tegenstanders in het Midden-Oosten. Zelfs Sarahs voormalige collega’s bij het Counterterrorism Center van de CIA verwonderden zich vaak over de kundigheid op hightechgebied van het Bureau en van Intelligence Unit 8200, de Israëlische dienst voor elektronisch afluisteren en cyberoorlog.


  ‘Het akelige gerucht is dus toch waar.’


  ‘Welk akelige gerucht?’


  ‘Dat jij en die knappe Française gaan trouwen. Sorry, maar ik vergeet haar naam steeds.’


  ‘Natalie.’


  ‘Leuk,’ zei Sarah.


  ‘Dat is ze ook.’


  ‘Nog steeds werkzaam als arts?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Wat doet ze nu?’


  Met zijn stilzwijgen bevestigde Mikhail Sarahs vermoeden dat de knappe Franse arts in dienst was bij het Bureau. Sarah herinnerde zich Natalie, zij het enigszins vertroebeld door jaloezie, als een donkergetinte, exotisch uitziende vrouw die makkelijk voor een Arabische kon doorgaan.


  ‘Ik neem aan dat dat minder complicaties geeft. Het is een stuk makkelijker wanneer man en vrouw voor dezelfde dienst werken.’


  ‘Dat is niet de enige reden dat we –’


  ‘Zullen we dit niet doen, Mikhail? Ik heb er al heel lang niet aan gedacht.’


  ‘Hoelang?’


  ‘Minstens een week.’


  Ze gingen onder Highway 5 door, de beveiligde weg die de kustvlakte verbond met Ariel, de Joodse nederzetting diep in de westelijke Jordaanoever. Het knooppunt stond bekend als Glilot Interchange. Erachter was een winkelcentrum met een megabioscoop. Ook stond er nog een nieuw kantoorgebouw, dat deels schuilging achter dikke bomen. Sarah veronderstelde dat het het hoofdkantoor was van de zoveelste Israëlische technologiegigant.


  Ze keek naar Mikhails linkerhand. ‘Ben je hem nu al kwijt?’


  ‘Wat?’


  ‘Je trouwring.’


  Mikhail leek verrast dat hij die niet om had. ‘Ik heb hem afgedaan voordat ik vertrok voor een operatie. We zijn gisteravond laat teruggekomen.’


  ‘Waar was je?’


  Mikhail keek haar uitdrukkingsloos aan.


  ‘Kom op nou, lieve schat. We hebben een verleden, jij en ik.’


  ‘Het verleden is het verleden, Sarah. Je bent nu een buitenstaander. Bovendien zul je het snel genoeg horen.’


  ‘Vertel me dan tenminste waar het was.’


  ‘Je zou me niet geloven.’


  ‘Waar het ook was, het moet een hel zijn geweest. Je ziet er niet uit.’


  ‘Het eind was niet heel fraai.’


  ‘Zijn er gewonden gevallen?’


  ‘Alleen bij de slechteriken.’


  ‘Hoeveel?’


  ‘Veel.’


  ‘Maar de operatie was een succes?’


  ‘Om nooit meer te vergeten,’ zei Mikhail.


  De hightechkantoren hadden plaatsgemaakt voor Herzliya, de welvarende voorstad ten noorden van Tel Aviv. Mikhail las iets op zijn telefoon. Hij keek verveeld, zijn favoriete gezichtsuitdrukking.


  ‘Doe haar de groeten van mij,’ zei Sarah op plagerige toon.


  Mikhail stopte de telefoon weer in zijn jaszak.


  ‘Nu moet je me toch eens vertellen, Mikhail, wat de echte reden was dat je hebt aangeboden mij te gaan halen?’


  ‘Ik wilde je onder vier ogen spreken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om mijn excuses te kunnen aanbieden voor hoe het tussen ons is gelopen.’


  ‘Hoe het is gelopen?’


  ‘Voor de manier waarop ik jou aan het eind heb behandeld. Ik heb me beroerd gedragen. Als jij me zou kunnen –’


  ‘Moest je er van Gabriel een punt achter zetten?’


  Mikhail leek oprecht verbaasd. ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’


  ‘Dat heb ik me gewoon altijd afgevraagd.’


  ‘Gabriel zei dat ik naar Amerika moest gaan om de rest van mijn leven met jou door te brengen.’


  ‘Waarom heb je zijn raad niet opgevolgd?’


  ‘Omdat dit mijn thuis is.’ Mikhail keek naar de lappendeken van landbouwgrond achter zijn raampje. ‘Israël en het Bureau. Ik zou onmogelijk in Amerika kunnen wonen, zelfs niet met jou.’


  ‘Ik had hierheen kunnen komen.’


  ‘Zo gemakkelijk is het leven hier niet.’


  ‘Beter dan het alternatief.’ Ze had onmiddellijk spijt van haar woorden. ‘Maar het verleden is het verleden – was dat niet wat je net zei?’


  Hij knikte traag.


  ‘Heb je ooit twijfels gehad achteraf?’


  ‘Over dat ik bij jou ben weggegaan?’


  ‘Ja, sukkel.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘En ben je nu gelukkig?’


  ‘Heel erg.’


  Het verbaasde haar dat zijn antwoord zoveel pijn deed.


  ‘Misschien moeten we van onderwerp veranderen,’ stelde Mikhail voor.


  ‘Ja, laten we dat doen. Waarover zullen we het hebben?’


  ‘De reden waarom jij hier bent.’


  ‘Sorry, maar dat kan ik alleen met Gabriel bespreken. Bovendien,’ voegde ze er op speelse toon aan toe, ‘heb ik het gevoel dat je het snel genoeg zult horen.’


  Ze hadden de zuidelijke uitlopers van Netanya bereikt. De hoge, witte appartementengebouwen langs het strand deden Sarah aan Cannes denken. Mikhail zei iets in het Hebreeuws tegen de chauffeur. Even later stopten ze aan de rand van een groot plein. Mikhail wees naar een vervallen hotel. ‘Dat is de plek van het Pesach-bloedbad van 2002. Dertig doden, honderdveertig gewonden.’


  ‘Is er in dit land nog wel een plek waar géén bomaanslag heeft plaatsgevonden?’


  ‘Ik zei toch dat het leven hier niet zo gemakkelijk is.’ Mikhail knikte naar de boulevard. ‘Ga een stukje lopen. Wij doen de rest.’


  Sarah stapte uit de auto en liep het plein op. Het verleden is het verleden… Heel even had ze het bijna geloofd.
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  In het midden van het plein was een blauwe spiegelvijver waaromheen een paar orthodoxe jongetjes, met wapperende peies, luidruchtig tikkertje speelden. Ze spraken geen Hebreeuws maar Frans, net als hun met pruiken getooide moeders en de twee hipsters in zwarte T-shirts die Sarah goedkeurende blikken toewierpen vanaf hun tafeltje bij een brasserie die Chez Claude heette. Zonder de verweerde, kakikleurige gebouwen en het verblindende zonlicht van het Midden-Oosten zou Sarah zich op een plein in het twintigste arrondissement van Parijs hebben kunnen wanen.


  Plotseling realiseerde ze zich dat iemand haar naam riep, met de klemtoon op de tweede lettergreep in plaats van op de eerste. Toen ze zich omdraaide, zag ze een kleine, tengere vrouw met donker haar van de overkant van het plein naar haar zwaaien. Vervolgens kwam ze op haar af lopen, enigszins trekkend met een been.


  Sarid, Sarid, Sarid…


  Dina kuste Sarah op beide wangen. ‘Welkom aan de Israëlische Rivièra.’


  ‘Is iedereen hier Frans?’


  ‘Niet iedereen, maar er komen er met de dag meer bij.’ Dina wees naar de andere kant van het plein. ‘Daar zit een tentje dat La Brioche heet. Ik kan de pain au chocolat aanbevelen. De beste van Israël. Bestel genoeg voor twee.’


  Sarah liep naar het café. Ze praatte even in vloeiend Frans over koetjes en kalfjes met de vrouw achter de toonbank alvorens verschillende zoetigheden en twee koffie te bestellen, een café crème en een espresso.


  ‘Ga zitten waar u wilt. Uw bestelling wordt gebracht.’


  Sarah ging naar buiten. Er stonden verschillende tafeltjes aan de rand van het plein. Aan een daarvan zat Mikhail. Hij ving Sarahs blik en knikte naar de man van middelbare leeftijd die alleen aan een tafeltje zat. Hij droeg een donkergrijs pak en een wit overhemd. Zijn gezicht was lang en liep smal uit naar de kin, met brede jukbeenderen en een scherpe neus die eruitzag of hij uit hout was gesneden. Zijn donkere haar was heel kort en vermengd met grijs aan de slapen. Zijn ogen waren een onnatuurlijke kleur groen.


  Overeind komend stak hij Sarah zijn hand toe, heel formeel, alsof hij haar voor het eerst ontmoette.


  Ze hield zijn hand net iets te lang vast. ‘Het verbaast me jou op zo’n plek te zien.’


  ‘Ik vertoon me voortdurend in het openbaar. Bovendien,’ voegde hij er met een blik in de richting van Mikhail aan toe, ‘heb ik hem.’


  ‘De man die mijn hart heeft gebroken.’ Ze ging zitten. ‘Is hij de enige?’


  Gabriel schudde zijn hoofd.


  ‘Hoeveel?’


  Zijn groene ogen gingen zoekend over het plein. ‘Acht, geloof ik.’


  ‘Een klein bataljon. Wie heb je nu weer voor het hoofd weten te stoten?’


  ‘Ik denk dat de Iraniërs een tikje nijdig op me zijn. Net als mijn vriend in het Kremlin.’


  ‘Een paar maanden geleden las ik iets in de krant over jou en de Russen.’


  ‘O, ja?’


  ‘Je naam werd genoemd in dat spionnenschandaal in Washington. Er werd gezegd dat jij aan boord was van dat privévliegtuig waarmee Rebecca Manning van Dulles Airport naar Londen is gebracht.’


  Rebecca Manning was het voormalige hoofd van de afdeling Washington van MI6. Nu ging ze iedere ochtend naar haar werk in de Centrale van Moskou, het hoofdkwartier van de SVR, de Russische buitenlandse inlichtingendienst.


  ‘Er werd ook gesuggereerd,’ ging Sarah verder, ‘dat jij degene was die die drie Russische agenten heeft gedood die ze bij het Chesapeake & Ohio Canal in Maryland hebben gevonden.’


  Er dook een ober naast hen op met hun bestelling. Hij zette de espresso met extra veel zorg voor Gabriel neer.


  ‘Hoe is het om de beroemdste man van Israël te zijn?’ vroeg Sarah.


  ‘Het heeft zo zijn vervelende kanten.’


  ‘Maar er zijn toch zeker niet alleen maar nadelen? Wie weet kun je, als je het slim speelt, zelfs ooit premier worden.’ Ze pakte de stof van de mouw van zijn jasje even tussen haar vingers. ‘Ik moet zeggen dat je er al wel een beetje zo uitziet. Maar ik denk dat ik de oude Gabriel Allon leuker vind.’


  ‘Welke Gabriel Allon was dat dan?’


  ‘Die in een spijkerbroek en een leren jasje.’


  ‘We moeten allemaal veranderen.’


  ‘Ik weet het. Maar soms zou ik willen dat ik de klok kon terugzetten.’


  ‘Waar zou je dan naar teruggaan?’


  Daar dacht ze even over na. ‘Die avond waarop we samen in dat restaurantje in Kopenhagen hebben gegeten. We zaten buiten, het was ijskoud. Ik heb je een diep, duister geheim verteld dat ik voor mezelf had moeten houden.’


  ‘Dat weet ik niet meer.’


  Sarah viste een pain au chocolat uit het mandje. ‘Neem jij niet?’


  Gabriel stak afwerend zijn hand op.


  ‘Misschien ben je toch niet echt veranderd. In al die jaren dat ik je ken, heb ik je volgens mij overdag nooit een hap zien eten.’


  ‘Dat haal ik na zonsondergang in.’


  ‘Je bent geen grammetje aangekomen sinds ik je voor het laatst heb gezien. Ik zou willen dat ik hetzelfde kon zeggen.’


  ‘Je ziet er fantastisch uit, Sarah.’


  ‘Voor een vrouw van drieënveertig?’ Ze deed wat zoetjes in haar koffie. ‘Ik begon al te denken dat je een ander nummer had.’


  ‘Ik was even mobiel afwezig toen jij belde.’


  ‘Ik heb meer dan eens gebeld. Ik heb je ook minstens tien sms’jes gestuurd.’


  ‘Voordat ik kon reageren moest ik wat voorzorgsmaatregelen nemen.’


  ‘Tegenover mij? Waarom in vredesnaam?’


  Gabriel schonk haar een behoedzaam glimlachje. ‘Vanwege je relatie met een zeker vooraanstaand lid van de Saoedische koninklijke familie.’


  ‘Khalid?’


  ‘Ik wist niet dat jullie elkaar bij de voornaam noemden.’


  ‘Daar stond ik op.’


  Gabriel zweeg.


  ‘Je bent het er blijkbaar niet mee eens?’


  ‘Alleen niet met sommige van je recente aankopen. Een in het bijzonder.’


  ‘De Da Vinci?’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Jij twijfelt aan de toeschrijving?’


  ‘Ik had nog een betere Da Vinci kunnen schilderen dan die.’ Hij keek haar ernstig aan. ‘Je had met mij moeten praten toen hij je benaderde om voor hem te gaan werken.’


  ‘En wat zou jij dan hebben gezegd?’


  ‘Dat zijn belangstelling voor jou geen toeval was. Dat hij maar al te goed op de hoogte was van je banden met de CIA.’ Gabriel zweeg even. ‘En met mij.’


  ‘Daar zou je gelijk in hebben gehad.’


  ‘Dat heb ik meestal.’


  Sarah plukte wat aan haar chocoladebroodje. ‘Wat vind je van hem?’


  ‘Zoals je je misschien wel kunt voorstellen is het Bureau buitengewoon geïnteresseerd in kroonprins Khalid bin Mohammed.’


  ‘Ik vraag het niet aan het Bureau, ik vraag het aan jou.’


  ‘De CIA en het Bureau waren een stuk minder onder de indruk van Khalid dan het Witte Huis en mijn premier. Onze bedenkingen werden bevestigd toen Omar Nawwaf werd vermoord.’


  ‘Heeft Khalid opdracht gegeven voor die moord?’


  ‘Mannen als Khalid geven geen rechtstreekse opdrachten.’


  ‘‘‘Kan niemand mij verlossen van deze bemoeizuchtige priester?”’


  Gabriel knikte bedachtzaam. ‘Een perfect voorbeeld van een tiran die heel duidelijk maakt wat hij wil. Henry sprak die woorden uit, en een paar weken later was Becket dood.’


  ‘Moet Khalid worden uitgesloten van de erfopvolging?’


  ‘Als dat gebeurt, komt er waarschijnlijk iemand voor in de plaats die nog erger is. Iemand die de bescheiden sociale en religieuze hervormingen die hij heeft doorgevoerd weer zal terugdraaien.’


  ‘En als je hoorde dat Khalid werd bedreigd? Wat zou je dan doen?’


  ‘We horen voortdurend dingen. Voor een groot deel van de kroonprins zelf.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat wil zeggen dat jouw klant intensief in de gaten wordt gehouden door het Bureau en Unit 8200. Nog niet zo lang geleden zijn we erin geslaagd de zogenaamd beveiligde telefoon die hij bij zich heeft te hacken. Sindsdien luisteren we mee bij al zijn telefoongesprekken en lezen we zijn berichten en e-mails. De Unit heeft zich ook meester weten te maken van de camera en de microfoon van zijn telefoon, zodat we ook veel van zijn livegesprekken hebben kunnen volgen.’ Gabriel glimlachte. ‘Kijk niet zo verbaasd, Sarah. Als voormalig CIA-agent had je je toch moeten realiseren dat je, als je voor een man als Khalid bin Mohammed ging werken, geen privacy meer hoefde te verwachten.’


  ‘Hoeveel weten jullie?’


  ‘We weten dat de kroonprins zes dagen geleden een aantal dringende telefoongesprekken heeft gevoerd met de Franse Police National over een incident in de Haute-Savoie, niet ver van de grens met Zwitserland. We weten dat de kroonprins diezelfde avond nog onder politie-escorte naar Parijs is gereden, waar hij verschillende hooggeplaatste Franse functionarissen heeft gesproken, onder wie de minister van Binnenlandse Zaken en de president. Hij is tweeënzeventig uur in Parijs gebleven en is toen verder gereisd naar New York. Daar had hij een enkele afspraak.’


  Gabriel haalde een BlackBerry uit het borstzakje van zijn jasje en tikte twee keer op het scherm. Het volgende moment hoorde Sarah twee mensen praten. Een van hen was de toekomstige koning van Saoedi-Arabië. De ander was de conservator van de Nadia al-Bakari-collectie van het Museum of Modern Art in New York.


  ‘Weet je hoe je hem kunt bereiken?’


  ‘Wie?’


  ‘De man die dit schilderij heeft gemaakt zonder zelfs maar een foto ter ondersteuning. De man wiens naam daar zou moeten staan.’


  Gabriel zette het gesprek op pauze. ‘Ik heb vanochtend ontbeten met de premier en ik heb hem in heel duidelijke bewoordingen verteld dat ik hiermee niets te maken wil hebben.’


  ‘En wat zei de premier?’


  ‘Hij vroeg of ik er nog eens over wilde nadenken.’ Gabriel deed de telefoon weer in zijn zak. ‘Stuur je vriend een bericht, Sarah. Kies je woorden met zorg, ter bescherming van mijn identiteit.’


  Sarah haalde haar iPhone uit haar tas en typte een bericht. Even later klonk er een tinkelend geluidje.


  ‘En?’


  ‘Khalid wil vanavond met ons praten.’


  ‘Waar?’


  Sarah stelde de vraag. Toen het antwoord kwam, gaf ze de telefoon aan Gabriel.


  Somber staarde hij naar het scherm. ‘Ik was al bang dat hij dat zou gaan zeggen.’
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  Het vliegtuig dat Sarah Bancroft naar Israël had gebracht was een Gulfstream G550, een toestel van ruim negenentwintig meter lang met een kruissnelheid van 903 kilometer per uur. Gabriel verving de piloten door twee gepensioneerde gevechtsvliegers van de IAF, en het cabinepersoneel door vier bodyguards van het Bureau. Ze vertrokken even na zeven uur ’savonds van Ben Gurion Airport, en schoten de Golf van Akaba over met de transponder uit. Rechts van hen, blakerend in het vurige oranje licht van de ondergaande zon, lag het Sinaï-schiereiland, schuilplaats van diverse gewelddadige islamitische milities, waaronder een tak van IS. Links van hen was Saoedi-Arabië.


  Bij Sharma gingen ze landinwaarts, in oostelijke richting over de bergen van Hidjaz naar Nadjd. Dat was ook de plaats waar aan het begin van de achttiende eeuw een onbekende prediker uit de woestijn, Mohammed Abdoel Wahhab, tot de overtuiging was gekomen dat de islam gevaarlijk ver was afgedwaald van de bedoelingen van de Profeet en de al salaf al salih, de eerste generaties moslims. Tijdens zijn reizen door Arabië zag hij tot zijn grote ontzetting moslims roken, wijn drinken en dansen op muziek, gehuld in weelderige kleding. Wat nog erger was, was hun verering van bomen en stenen en grotten die met heilige mannen waren verbonden, een praktijk die Wahhab veroordeelde als polytheïsme of shirk.


  Vastbesloten de islam tot de grondbeginselen terug te brengen begonnen Wahhab en zijn enthousiaste club volgelingen, de muwahhidoon, een gewelddadige campagne om Nadjd te zuiveren van alles wat niet door de Koran was goedgekeurd. Hij vond een belangrijke bondgenoot in een stam uit Nadjd die Al Saoed heette. Het verbond dat zij in 1744 sloten, vormde de basis voor de moderne Saoedische staat. De Al Saoed hadden wereldlijke macht, maar geloofszaken lieten ze over aan de dogmatische afstammelingen van Mohammed Abdoel Wahhab – mannen die de grootste minachting hadden voor het Westen, het christendom, Joden en sjiitische moslims, die ze als afvalligen en ketters beschouwden. Osama bin Laden en Al Qaida deelden dit standpunt, net als de Taliban en de heilige strijders van IS en welke andere soennitische jihadistische terreurgroepering dan ook. De ingestorte wolkenkrabbers in Manhattan, de bommen in West-Europese treinstations, de onthoofdingen en de aan stukken geblazen markten in Bagdad: dat alles kon worden teruggeleid tot het verbond dat meer dan tweeënhalve eeuw geleden in Nadjd werd gesloten.


  De hoofdstad van de regio was Ha’il. Een stad met verschillende paleizen, een museum, winkelcentra, parken, en een basis van de Saoedische luchtmacht, waar de Gulfstream even na achten landde. De piloot taxiede naar een viertal zwarte Range Rovers die op de landingsbaan stonden te wachten. Om de auto’s heen stonden beveiligingsmensen in uniform, allemaal voorzien van automatische wapens.


  ‘Misschien was dit toch niet zo’n goed idee,’ mompelde Gabriel.


  ‘Khalid heeft me verzekerd dat je veilig bent,’ zei Sarah.


  ‘O, ja? En wat nu als een van die aardige Saoedische beveiligers loyaal is aan een ander deel van de koninklijke familie? Of nog mooier, wat nu als hij stiekem lid is van Al Qaida?’


  Op Sarahs telefoon kwam een bericht binnen.


  ‘Wie is het?’


  ‘Wie denk je?’


  ‘Zit hij in een van die Range Rovers?’


  ‘Nee.’


  ‘Wie zijn dat dan?’


  ‘Onze lift, blijkbaar. Khalid zegt dat er een oude vriend van jou bij is.’


  ‘Ik heb geen Saoedische vrienden,’ zei Gabriel. ‘Niet meer.’


  ‘Misschien moet ik eerst gaan.’


  ‘Een ongesluierde, blonde, Amerikaanse vrouw? Dat zou weleens een verkeerd signaal kunnen afgeven.’


  De deur vóór in de cabine van de Gulfstream had een ingebouwde trap. Nadat Gabriel die had laten zakken daalde hij, op de voet gevolgd door de vier bodyguards, af naar het wegdek van de landingsbaan.


  Een paar seconden later ging een portier van een van de Range Rovers open en stapte er één man uit. Hij was gekleed in een simpel grijsbruin uniform, had een lang en knokig lijf, kleine donkere ogen en een scherpe neus, waardoor hij wel iets van een roofvogel had.


  Gabriel herkende hem. De man werkte voor de Mabahith, de geheime politie van het Saoedische ministerie van Binnenlandse Zaken. Gabriel had ooit een maand doorgebracht in het verhoorcentrum van de Mabahith in Riyad. De man met het roofvogelgezicht had de ondervraging geleid. Hij was geen vriend, maar ook geen vijand.


  ‘Welkom in Saoedi-Arabië, directeur Allon. Of moet ik zeggen welkom terug? U ziet er een stuk beter uit dan de laatste keer dat ik u zag.’ Hij pakte Gabriels hand stevig vast. ‘Ik neem aan dat uw wond goed is geheeld?’


  ‘Het doet alleen nog pijn als ik lach.’


  ‘Ik begrijp dat u uw gevoel voor humor niet bent kwijtgeraakt.’


  ‘Dat kan een man in mijn positie maar al te goed gebruiken.’


  ‘Dat geldt ook voor mij. We hebben het behoorlijk druk, zoals u zich misschien wel kunt voorstellen.’ De Saoediër wierp een blik op Gabriels bodyguards. ‘Zijn ze gewapend?’


  ‘Zwaar.’


  ‘Zeg alstublieft dat ze het vliegtuig weer in moeten gaan. Maakt u zich niet ongerust, directeur Allon. Mijn mannen zullen goed voor u zorgen.’


  ‘Daar ben ik nu juist bang voor.’


  De bodyguards gehoorzaamden met tegenzin. Het volgende moment verscheen Sarah in de deuropening van het vliegtuig, haar blonde haar wapperend in de woestijnwind.


  De Saoediër fronste zijn voorhoofd. ‘Ze heeft zeker geen sluier?’


  ‘Die heeft ze in New York laten liggen.’


  ‘Geen probleem. We hebben er een meegebracht, voor het geval dat.’


  


  De weg was zo glad als glas en zwart als een oude grammofoonplaat. Gabriel had slechts een vaag idee welke richting ze op gingen; op de wegwerptelefoon die hij in zijn zak had gestopt voor ze uit Tel Aviv waren vertrokken stond GEEN BEREIK. Nadat ze de luchtmachtbasis hadden verlaten, hadden ze kilometerslang tussen graanvelden door gereden – Ha’il was de korenschuur van Saoedi-Arabië. Intussen was het land dor en meedogenloos, net als het soort islam dat door Wahhab en zijn onverdraagzame volgelingen werd gepraktiseerd. Dat was vast geen toeval, dacht Gabriel. De wreedheid van de woestijn had het geloof beïnvloed.


  Vanaf zijn plaats op de achterbank, achter de passagiersstoel, had hij goed zicht op de snelheidsmeter. Ze reden meer dan honderdzestig kilometer per uur. De chauffeur was van de Mabahith, net als de man die naast hem zat. Eén Range Rover reed voor hen uit, de andere twee achter hen aan. Gabriel had al heel lang geen andere auto of vrachtwagen gezien. Waarschijnlijk was de weg afgesloten.


  ‘Ik kan nauwelijks ademhalen. Volgens mij begin ik het bewustzijn te verliezen.’


  Gabriel keek naast zich op de achterbank, naar de vormeloze zwarte hoop waarin Sarah Bancroft was veranderd. Ze ging schuil onder de zware zwarte abaja die de hooggeplaatste Mabahith-man een paar seconden nadat ze voet op Saoedische bodem had gezet over haar heen had gegooid.


  ‘De laatste keer dat ik zo’n ding heb gedragen was de avond dat Operatie Zizi in duigen viel. Weet je dat nog, Gabriel?’


  ‘Als de dag van gisteren.’


  ‘Ik snap niet hoe Saoedische vrouwen die dingen kunnen dragen wanneer het vijftig graden in de schaduw is.’ Ze probeerde zich koelte toe te wuiven. ‘Khalid heeft me ooit een foto laten zien uit de zestiger jaren met ongesluierde Saoedische vrouwen die in rokjes door Riyad liepen.’


  ‘Zo was het in de hele Arabische wereld. Na 1979 is alles veranderd.’


  ‘Dat is precies wat Khalid ook zegt.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘De Sovjets vielen Afghanistan binnen en Khomeini greep de macht in Iran. En dan had je nog Mekka. Een groep Saoedische verzetsstrijders bestormde de Grote Moskee en eiste dat het Huis van Saoed de macht zou afstaan. Er moesten Franse commando’s aan te pas komen om de bezetting te beëindigen.’


  ‘Ja, dat weet ik nog.’


  ‘Het Huis van Saoed voelde zich bedreigd,’ vervolgde Sarah, ‘dus pasten ze zich aan. Ze stimuleerden de verbreiding van het wahabisme om de invloed van sjiitische Iraniërs tegen te gaan en stonden toe dat aanhangers van de harde lijn strikt de hand hielden aan de naleving van religieuze verordeningen.’


  ‘Dat is een nogal vriendelijke voorstelling van zaken, vind je ook niet?’


  ‘Khalid zal de eerste zijn om toe te geven dat er fouten zijn gemaakt.’


  ‘Hoe grootmoedig van hem.’


  De Range Rovers draaiden een onverhard pad op en volgden dat de woestijn in. Op een gegeven moment kwamen ze bij een controlepost, waar ze zonder gas terug te nemen langsreden. Even later dook het kamp voor hen op: een paar grote tenten aan de voet van een hoog oprijzende rotsformatie.


  Onwillekeurig streek Sarah haar abaja glad toen de Range Rover tot stilstand kwam. ‘Hoe zie ik eruit?’


  ‘Op je best.’


  ‘Probeer dat Israëlische sarcasme van je een beetje in toom te houden. Khalid kan ironie niet echt waarderen.’


  ‘De meeste Saoediërs niet.’


  ‘En wat je ook doet, ga niet met hem in discussie. Hij houdt er niet van als iemand tegen hem in gaat.’


  ‘Je vergeet één ding, Sarah.’


  ‘En dat is?’


  ‘Hij heeft mijn hulp nodig, niet andersom.’


  Sarah slaakte een zucht. ‘Misschien heb je gelijk. Misschien was dit toch niet zo’n goed idee.’
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  In interviews met de westerse pers had prins Khalid bin Mohammed het vaak over zijn ontzag voor de woestijn. Hij deed niets liever, zei hij, dan stiekem zijn paleis in Riyad uit glippen en in zijn eentje de Arabische wildernis in trekken. Daar sloeg hij dan een primitief kamp op en hield hij zich een paar dagen uitsluitend bezig met valkerij, vasten en bidden. Ook dacht hij na over de toekomst van een koninkrijk dat de naam van zijn familie droeg. Het was tijdens een van deze uitstapjes, in het Srawat-gebergte, dat hij ‘De weg vooruit’ had bedacht, zijn ambitieuze plan om de Saoedische economie aan te passen aan het post-aardolietijdperk. Hij beweerde dat hij het idee om vrouwen het recht te geven auto te rijden had gekregen toen hij in het Lege Kwartier kampeerde. Alleen te midden van de voortdurend in beweging zijnde duinen had hij zich gerealiseerd dat niets voor altijd was, dat zelfs in een land als Saoedi-Arabië verandering onvermijdelijk was.


  In werkelijkheid waren de woestijnavonturen van KBM van een totaal andere orde. De tent waar Gabriel en Sarah naartoe werden gebracht leek in de verste verte niet op de kameelharen tenten waarin Khalids bedoeïenenvoorouders hadden gebivakkeerd. Het was meer een tijdelijk paviljoen. Dikke tapijten lagen op de grond, boven hun hoofd verspreidden kristallen kroonluchters een helder licht. Grote televisieschermen lieten het nieuws van de dag zien – CNN International, de BBC, CNBC, en, natuurlijk, Al Jazeera, het in Qatar gevestigde netwerk dat Khalid uit alle macht probeerde te gronde te richten.


  Gabriel had gerekend op een gesprek onder vier ogen met Zijne Koninklijke Hoogheid, maar de tent was gevuld met de reizende hofhouding van KBM: de verzameling assistenten, ambtenaren, manusjes-van-alles, groupies en slaafse volgelingen die de toekomstige koning vergezelde waar hij ook maar naartoe ging. Ze waren allemaal op dezelfde wijze gekleed: een witte thobe en een roodgeruite keffiyeh, op zijn plaats gehouden door een zwarte agaal. Er waren ook wat militairen in uniform, een herinnering aan het feit dat de jonge, onervaren prins oorlog voerde aan de andere kant van het Sarawat-gebergte, in Jemen.


  Maar van de kroonprins zelf was geen spoor te bekennen. Een van de manusjes-van-alles bracht Gabriel en Sarah naar een wachtruimte. Er stonden weelderig gestoffeerde banken en stoelen, als in de lobby van een luxe hotel. Gabriel sloeg het aanbod van thee en zoetigheden af, maar Sarah deed een poging een met honing doordrenkt Arabisch gebakje te eten met haar abaja nog aan.


  ‘Hoe doen ze dat?’


  ‘Niet. Ze eten samen met andere vrouwen.’


  ‘Ik ben de enige hier – heb je dat gezien? Er is geen enkele andere vrouw in deze tent.’


  ‘Ik ben alleen maar bezig me af te vragen wie van hen me wil vermoorden.’ Gabriel wierp een blik op zijn horloge. ‘Waar is hij in vredesnaam?’


  ‘Welkom in KBM-tijd. Dat is een uur en twintig minuten later dan in de rest van de wereld.’


  ‘Ik hou er niet van als ze me laten wachten.’


  ‘Hij stelt je op de proef.’


  ‘Dat moet hij niet doen.’


  ‘Wat wilde je doen? Weggaan?’


  Gabriel liet zijn hand over de zijdeachtige stof van de bank glijden. ‘Niet echt primitief, hè?’


  ‘Geloofde je dat dan echt?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik vraag me alleen af waarom hij het nodig vond dat allemaal te vertellen.’


  ‘Waarom zou je dat willen weten?’


  ‘Omdat een man die één keer liegt dat meestal vaker doet.’


  Plotseling ontstond er commotie onder de hovelingen in witte gewaden toen kroonprins Khalid bin Mohammed de tent binnenkwam. Hij droeg ook een traditionele thobe en keffiyeh, maar in tegenstelling tot de andere mannen droeg hij ook nog een bisht, een bruine, met goud afgezette officiële mantel. Die hield hij dicht met zijn linkerhand. Met zijn rechterhand drukte hij een mobiele telefoon tegen zijn oor. De telefoon, nam Gabriel aan, waartoe Unit 8200 zich toegang had verschaft. De vraag was wie er nog meer meeluisterde – de Amerikanen en hun partners van de Five Eyes, misschien zelfs de Russen of de Iraniërs.


  Khalid beëindigde het telefoongesprek en staarde Gabriel aan alsof hij verbaasd was de engel der wrake van Israël in het land van de Profeet te zien. Na een tijdje liep hij over de met dikke tapijten belegde vloer op hem af, op zijn hoede. Net als vier zwaarbewapende lijfwachten. Zelfs omringd door zijn naaste medewerkers, dacht Gabriel, vreesde hij nog voor zijn leven.


  ‘Directeur Allon.’ De Saoedi stak niet zijn hand naar hem uit, die hield hij nog steeds om zijn telefoon geklemd. ‘Fijn dat u zo snel kon komen.’


  Gabriel knikte maar zei niets.


  Khalid keek naar Sarah. ‘Zit u ergens daaronder, Miss Bancroft?’


  De zwarte hoop maakte een bevestigende beweging.


  ‘Doe alsjeblieft die abaja af.’


  Sarah haalde de sluier van haar gezicht en drapeerde die over haar hoofd als een sjaal, waardoor een deel van haar haar zichtbaar werd.


  ‘Veel beter.’


  Het was wel duidelijk dat Khalids lijfwachten daar anders over dachten. Haastig wendden ze hun blik af en richtten die toen kil op Gabriel.


  ‘U moet het mijn beveiligingsmensen maar niet kwalijk nemen, directeur Allon. Ze zijn het niet gewend Israëliërs op Saoedische bodem te zien, zeker geen Israëliërs met een reputatie als de uwe.’


  ‘En die is?’


  Khalid glimlachte kort en niet gemeend. ‘Ik hoop dat jullie een aangename vlucht hebben gehad?’


  ‘Zeker.’


  ‘En de rit was niet al te zwaar?’


  ‘Geenszins.’


  ‘Iets te eten of te drinken? Jullie hebben vast honger.’


  ‘Eerlijk gezegd wil ik liever –’


  ‘Ik ook, directeur Allon. Maar de tradities van de woestijn gebieden mij een bezoeker van mijn kamp gastvrijheid te betonen. Zelfs wanneer die bezoeker ooit mijn vijand was.’


  ‘Soms,’ zei Gabriel, ‘is de enige die je kunt vertrouwen je vijand.’


  ‘Kan ik u vertrouwen?’


  ‘Ik weet niet of daarin iets te kiezen valt.’ Gabriel wierp een blik op de bodyguards. ‘Zeg dat zij moeten ophoepelen, ze maken me zenuwachtig. En laat ze die telefoon meenemen. Je weet maar nooit wie er meeluistert.’


  ‘Mijn experts zeggen dat hij volkomen veilig is.’


  ‘Doe nu maar wat ik zeg, Khalid.’


  De kroonprins gaf zijn telefoon aan een van de lijfwachten, waarna ze alle vier vertrokken. ‘Ik neem aan dat Sarah heeft verteld waarom ik u wilde spreken?’


  ‘Dat was niet nodig.’


  ‘U wist het al?’


  Gabriel knikte. ‘Hebben de ontvoerders al contact opgenomen?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Hoeveel vragen ze?’


  ‘Was het maar zo simpel. Het Huis van Saoed is goed voor om en nabij de anderhalf biljoen dollar. Geld is geen probleem.’


  ‘Als ze geen geld willen, wat willen ze dan?’


  ‘Iets wat ik ze onmogelijk kan geven. Daarom moet u haar vinden.’


  [image: ]
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  NADJD, SAOEDI-ARABIË


  


  


  


  Het briefje van de ontvoerders telde zeven regels en was geschreven in het Engels. Spelling en interpunctie waren correct, en er stonden geen rare woorden in die aan vertaalsoftware deden denken. De boodschap was dat Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed tien dagen had om af te treden en zodoende af te zien van zijn aanspraak op de troon van Saoedi-Arabië. Als hij dat niet deed, zou zijn dochter, prinses Reema, worden gedood. In het briefje stond niet hoe ze zou worden gedood, en of die manier in overeenstemming zou zijn met de islamitische wet. Er waren sowieso geen religieuze verwijzingen, en ook de bloemrijke retoriek die vaak werd aangetroffen in berichten van terroristische organisaties ontbrak. Over het geheel genomen, dacht Gabriel, was de toon vooral zakelijk.


  ‘Wanneer heb je dit ontvangen?’


  ‘Drie dagen na de ontvoering van Reema. Lang genoeg om te weten dat het mis was. In tegenstelling tot mijn vader en zijn broers heb ik maar één vrouw. Helaas kan ze geen kinderen meer krijgen. Reema is alles wat we hebben.’


  ‘Heb je het aan de Fransen laten zien?’


  ‘Nee. Ik heb me tot u gewend.’


  Ze hadden het kamp verlaten en liepen door een droge rivierbedding, met Sarah tussen hen in en de lijfwachten achter hen aan. De sterren fonkelden, de maan scheen als een felle lamp. Khalid friemelde aan zijn bisht, zoals Saoedische mannen vaak deden. In zijn traditionele kledij leek hij helemaal op zijn plaats in de leegte van de woestijn. Met zijn westerse pak en schoenen zag Gabriel eruit als de indringer.


  ‘Hoe werd dat briefje bezorgd?’


  ‘Door een koerier.’


  ‘Waar?’


  Khalid aarzelde. ‘Op ons consulaat in Istanboel.’


  Gabriels ogen waren op de rotsachtige grond gericht geweest. Nu keek hij abrupt op. ‘Istanboel?’


  Khalid knikte.


  ‘Dat klinkt alsof de kidnappers je iets duidelijk wilden maken.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Misschien probeerden ze je te straffen voor het feit dat je Omar Nawwaf hebt vermoord en zijn lichaam vervolgens in stukken hebt gehakt die in een koffer pasten.’


  ‘Wel ironisch, vindt u ook niet? De grote Gabriel Allon die een preek houdt over een beetje vuil werk.’


  ‘Wij doen aan doelgerichte moordoperaties tegen terroristen en andere bedreigingen van onze nationale veiligheid, vele daarvan gefinancierd en gesteund door landgenoten van jou. Maar we doden geen mensen die nare dingen over onze premier schrijven. Als we dat zouden doen, zouden we aan niets anders meer toekomen.’


  ‘Omar Nawwaf gaat u niets aan.’


  ‘Je dochter ook niet. Maar je hebt me gevraagd haar te vinden, en ik moet weten of er wellicht een link zou kunnen zijn tussen haar verdwijning en de moord op Nawwaf.’


  Khalid leek zorgvuldig over de vraag na te denken. ‘Dat betwijfel ik. De Saoedische dissidentengemeenschap heeft niet de capaciteiten om zoiets uit te voeren.’


  ‘Je inlichtingendiensten hebben vast wel een verdachte op het oog.’


  ‘De Iraniërs staan boven aan hun lijstje.’


  Dat stonden ze voor de Saoediërs altijd, dacht Gabriel. Geef de sjiitische afvalligen van Iran maar de schuld van alles. Toch wees hij de theorie niet onmiddellijk van de hand. De Iraniërs zagen Khalid als een van de belangrijkste bedreigingen van hun ambities in de regio; alleen Gabriel zelf was nog erger.


  ‘Wie nog meer?’ vroeg hij.


  ‘De Qatarezen. Die haten mij.’


  ‘Met reden.’


  ‘En de jihadisten,’ zei Khalid. ‘De aanhangers van de harde lijn binnen de Saoedische religieuze gemeenschap zijn woedend op me vanwege de dingen die ik heb gezegd over de radicale islam en de Moslimbroederschap. Ook vinden ze het niet fijn dat ik vrouwen het recht heb gegeven auto te rijden en sportevenementen bij te wonen. Het dreigingsniveau jegens mij binnen het Koninkrijk is bijzonder hoog.’


  ‘Dat briefje lijkt me niet geschreven door een jihadist.’


  ‘Op dit moment zijn dat onze enige verdachten.’


  ‘De Iraniërs, de Qatarezen en de oelama’s? Kom op, Khalid. Je weet wel beter. Wat dacht je van alle familieleden die je opzij hebt geëlleboogd om kroonprins te worden? Of de honderd vooraanstaande Saoediërs en leden van de koninklijke familie die je in het Ritz-Carlton had opgesloten? Vertel nog eens hoeveel je uit hen hebt weten te persen voordat je ze weer liet gaan? Het bedrag is me even ontschoten.’


  ‘Dat was honderd miljard dollar.’


  ‘En hoeveel daarvan is in je eigen zak terechtgekomen?’


  ‘Het geld is naar de schatkist gegaan.’


  ‘Wat een andere naam is voor jouw zak.’


  ‘L’état c’est moi,’ zei Khalid. Ik ben de staat.


  ‘Maar sommige van die mensen die jij het vel over de oren hebt gehaald zijn nog steeds heel rijk. Rijk genoeg om een team professionals in te huren om jouw dochter te ontvoeren. Ze wisten dat ze nooit bij jou in de buurt konden komen, niet met dat legertje lijfwachten dag en nacht om je heen. Maar Reema was een ander verhaal.’ Toen het stil bleef, vroeg Gabriel: ‘Ben ik nog iemand vergeten?’


  ‘De tweede vrouw van mijn vader. Zij was tegen het veranderen van de opvolgingslijn. Ik heb haar onder huisarrest geplaatst.’


  ‘De droom van ieder Joods jongetje.’ De lucht voelde plotseling erg koud aan. Gabriel zette de boord van zijn jasje omhoog. ‘Waarom heb je Reema naar een school in Zwitserland gestuurd? Waarom niet in Engeland, waar jij je opleiding hebt gehad?’


  ‘Het Verenigd Koninkrijk was mijn eerste keus, moet ik toegeven, maar de directeur-generaal van MI5 kon Reema’s veiligheid niet garanderen. De Zwitsers waren een stuk meegaander. De directeur van de school beloofde Reema’s identiteit te beschermen, en de Zwitserse veiligheidsdienst hield van een afstand een oogje op haar.’


  ‘Dat was heel edelmoedig van hen.’


  ‘Met edelmoedigheid had het weinig te maken. Ik heb de overheid flink wat geld betaald om de extra kosten van Reema’s beveiliging te dekken. Ze zijn goede hoteliers, de Zwitsers, en discreet. Volgens mij zit dat in hun aard.’


  ‘En de Fransen? Wisten die dat Reema weekends doorbracht in dat bespottelijke chateau van jou in de Haute-Savoie?’ Gabriel sloeg zijn ogen heel even op naar de sterren. ‘Ik weet niet meer hoeveel je aan dat stulpje hebt uitgegeven. Bijna net zoveel als aan die Da Vinci.’


  Khalid negeerde die laatste opmerking. ‘Ik heb het er misschien wel met de president over gehad, maar ik heb de Franse overheid niet om bescherming gevraagd. Zodra Reema en haar escorte de grens over gingen, waren mijn bodyguards verantwoordelijk voor haar veiligheid.’


  ‘Dat was een misrekening van jouw kant.’


  ‘Achteraf gezien,’ beaamde Khalid. ‘De mensen die mijn dochter hebben ontvoerd waren behoorlijk professioneel. De vraag is: voor wie werkten ze?’


  ‘Je hebt in korte tijd heel veel vijanden weten te maken.’


  ‘Dat hebben we dan gemeen, u en ik.’


  ‘Mijn vijanden zitten in Moskou en Teheran. Die van jou zijn een stuk dichterbij. Daarom wil ik hiermee ook niets te maken hebben. Laat dat briefje aan de Fransen zien, geef ze alles wat je hebt. Ze zijn goed,’ zei Gabriel. ‘Ik kan het weten. Ik heb nauw met hen moeten samenwerken bij een aantal antiterreuroperaties, met dank aan Saoedische ideologie en Saoedisch geld.’


  Khalid glimlachte. ‘Voelt u zich al beter?’


  ‘Het begint te komen.’


  ‘Ik kan het verleden niet veranderen, alleen de toekomst. Dat kunnen we samen doen, u en ik. We kunnen geschiedenis schrijven. Maar alleen als u mijn dochter kunt vinden.’


  Gabriel bleef staan en bekeek de lange, in een gewaad gehulde man die voor hem in de sterrennacht stond eens goed. ‘Wie ben jij, Khalid? Meen je het allemaal echt, of had Omar Nawwaf gelijk wat jou betrof? Ben je gewoon de zoveelste machtsbeluste sjeik die toevallig een goede pr-strateeg heeft?’


  ‘Ik meen het zo echt mogelijk, voor zover Saoedi-Arabië dat op dit moment toestaat. En als ik word gedwongen mijn aanspraak op de troon op te geven, zal dat grimmige gevolgen hebben voor Israël en het Westen.’


  ‘Dat geloof ik onmiddellijk. Wat de rest betreft…’ Gabriel maakte zijn gedachte niet af. ‘Je mag niemand ook maar iets vertellen over mijn betrokkenheid. En daar horen de Amerikanen ook bij.’


  Met zijn gezichtsuitdrukking maakte Khalid maar al te duidelijk dat hij er niet van hield door gewone burgers te worden gecommandeerd. Hij blies zijn adem lang en hoorbaar uit, zijn keffiyeh subtiel herschikkend. ‘Ik ben verbaasd.’


  ‘Hoe dat zo?’


  ‘U hebt ermee ingestemd mij te helpen. Maar u hebt er niets voor terug gevraagd.’


  ‘Ooit zal ik dat wel doen,’ zei Gabriel. ‘En dan geef jij me wat ik wil.’


  ‘U klinkt nogal zeker van uzelf.’


  ‘Omdat ik dat ook ben.’


  [image: ]


  12


  


  JERUZALEM


  


  


  


  Gabriels auto met escorte stond al op de landingsbaan van Ben Gurion Airport te wachten toen de Gulfstream daar een paar minuten na middernacht aan de grond werd gezet. Sarah ging met hem mee naar Jeruzalem. Hij zette haar af bij de ingang van het King David Hotel.


  ‘De kamer is er een van ons,’ zei hij. ‘Maak je geen zorgen, we hebben de camera’s en microfoons uitgezet.’


  ‘Om de een of andere reden weet ik dat nog niet zo zeker.’ Ze glimlachte. ‘Wat zijn je plannen?’


  ‘Tegen beter weten in wil ik een snelle zoektocht naar de dochter van Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed starten.’


  ‘Waar wil je beginnen?’


  ‘Aangezien ze in Frankrijk ontvoerd is, leek het me een goed idee daar te beginnen.’


  Sarah fronste haar voorhoofd.


  ‘Neem me niet kwalijk, het is een lange dag geweest.’


  ‘Ik spreek heel goed Frans, dat weet je toch?’


  ‘Ik ook.’


  ‘En ik heb op de International School of Geneva gezeten toen mijn vader in Zwitserland werkte.’


  ‘Dat weet ik, Sarah. Maar jij gaat naar huis, naar New York.’


  ‘Ik zou liever met jou meegaan naar Frankrijk.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat je de geheime wereld al lang geleden hebt ingewisseld voor de openbare wereld.’


  ‘Maar de geheime wereld is zoveel interessanter.’ Ze keek op haar horloge. ‘Mijn God, is het al zo laat? Wanneer vertrek je naar Parijs?’


  ‘Ik neem de El Al-vlucht van tien uur naar Charles de Gaulle. Daar schijn ik tegenwoordig een doorlopende reservering op te hebben. Ik haal je om acht uur op, dan kun je mee naar het vliegveld.’


  ‘Eerlijk gezegd denk ik dat ik nog een paar dagen in Jeruzalem blijf hangen.’


  ‘Je gaat toch geen dwaze dingen doen, hè?’


  ‘Zoals?’


  ‘Contact zoeken met Mikhail.’


  ‘Daar pieker ik niet over. Bovendien heeft Mikhail me maar al te duidelijk gemaakt dat hij heel gelukkig is met hoe-heet-ze-ook-alweer.’


  ‘Natalie.’


  ‘O, ja, dat vergeet ik steeds.’ Ze gaf Gabriel een kus op zijn wang. ‘Sorry dat ik je hierbij heb betrokken. Bel vooral als ik nog iets kan doen.’


  Zonder verder nog iets te zeggen stapte ze uit de SUV en verdween het hotel in. Gabriel belde de Operations Desk van King Saul Boulevard en bracht de dienstdoende medewerker op de hoogte van zijn plan later die ochtend naar Parijs te vliegen.


  ‘Verder nog iets, baas?’


  ‘Activeer kamer 435 van het King David. Alleen audio.’


  Gabriel verbrak de verbinding en liet zijn hoofd vermoeid tegen het raam zakken. In één ding had ze wel gelijk, dacht hij. De geheime wereld was een stuk interessanter.


  


  Het was vijf minuten rijden van het King David Hotel naar Narkiss Street, de rustige, groene straat in de historische Jeruzalemse wijk Nachlaot waar Gabriel Allon, ondanks bezwaren van zijn beveiligingsafdeling en veel van zijn buren, nog steeds woonde. Er waren controleposten aan beide uiteinden van de straat, en voor het oude kalkstenen gebouw waarin nummer 16 zich bevond, stond voortdurend iemand op wacht. Toen Gabriel uit de SUV stapte, rook het naar eucalyptus en, vaag, naar Turkse tabak. Waar die laatste geur vandaan kwam, was niet moeilijk te raden. De opzichtige, nieuwe, gepantserde limousine van Ari Shamron stond langs de stoeprand geparkeerd, op de plek die voor Gabriels auto’s was gereserveerd.


  ‘Hij is rond middernacht aangekomen,’ verklaarde de bewaker. ‘Hij zei dat u hem verwachtte.’


  ‘En jij geloofde hem?’


  ‘Wat kon ik anders? Hij is de Memuneh.’


  Langzaam schudde Gabriel zijn hoofd. Hij was nu al twee jaar hoofd van de dienst, en toch noemden zelfs zijn eigen beveiligers Shamron nog steeds ‘de man die de leiding heeft’.


  Hij liep het tuinpad af, ging de hal binnen, en vervolgens de goed verlichte trap op naar de tweede verdieping. Chiara, in een zwarte legging en een bijpassende zwarte trui, stond hem in de deuropening van hun appartement op te wachten. Even bleef ze Gabriel met een koele blik staan aankijken, voordat ze uiteindelijk haar armen om zijn nek sloeg.


  ‘Ik moet vaker naar Saoedie-Arabië gaan.’


  ‘Wanneer was je van plan mij dat te vertellen?’


  ‘Nu ongeveer.’ Hij liep achter Chiara aan naar binnen. De salontafel in de woonkamer stond vol kopjes en glazen en half leeggegeten borden, stille getuigen van een gespannen wake. De televisie stond aan op CNN International, met het geluid uit. ‘Heb ik het avondnieuws gehaald?’


  Chiara zond hem een donkere blik maar zei niets.


  ‘Hoe ben je erachter gekomen?’


  ‘Hoe denk je?’ Ze keek in de richting van het terras, waar Shamron ongetwijfeld ieder woord dat ze zeiden kon horen. ‘Hij was zelfs nog ongeruster dan ik.’


  ‘Echt? Dat kan ik nauwelijks geloven.’


  ‘Hij heeft het Air Defense Command opdracht gegeven jouw vliegtuig te volgen. De verkeerstoren op Ben Gurion heeft ons gewaarschuwd toen je was geland. We hadden je al eerder verwacht, maar blijkbaar heb je een kleine omweg naar huis gemaakt.’ Chiara begon de borden op de salontafel op te stapelen. Ze ging vaak opruimen wanneer ze geïrriteerd was. ‘Je vond het vast fijn Sarah weer te zien. Ze was altijd nogal dol op je.’


  ‘Dat was lang geleden.’


  ‘Nog niet zó lang geleden.’


  ‘Je weet dat ik nooit gevoelens voor haar heb gekoesterd.’


  ‘Dat zou anders volkomen begrijpelijk zijn geweest. Ze is erg mooi.’


  ‘Niet zo mooi als jij, Chiara. Bij lange na niet.’


  Dat was waar. Chiara’s schoonheid was tijdloos. In haar gezicht zag Gabriel sporen van Arabië en Noord-Afrika en Spanje en alle andere landen waar haar voorouders doorheen waren getrokken voordat ze achter de gesloten hekken van het oude getto van Venetië terecht waren gekomen. Haar haar was donker en weelderig, met kastanjebruine highlights. Haar ogen waren groot en bruin en hadden gouden vlekjes. Nee, dacht hij, geen enkele vrouw zou ooit tussen hen kunnen komen. Gabriel was alleen bang dat Chiara zich op een dag zou realiseren dat ze veel te jong en veel te mooi was om getrouwd te zijn met een wrak als hij.


  Hij liep het terras op. Er stonden twee smeedijzeren stoelen en een tafeltje waarop het bord stond dat Shamron tot asbak had gebombardeerd. Zes sigarettenpeuken lagen zij aan zij, als lege patroonhulzen. Shamron wilde net de zevende sigaret aansteken met zijn oude Zippo-aansteker, toen Gabriel die tussen zijn lippen vandaan plukte.


  Shamron fronste zijn wenkbrauwen. ‘Van die ene méér ga ik echt niet dood.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘Weet je wel hoeveel van die dingen ik in mijn leven heb gerookt?’


  ‘Als de sterren aan de hemel en als het zand aan de oever van de zee.’


  ‘Je moet niet uit Genesis citeren als het over een zonde als roken gaat. Dat is slecht voor je karma.’


  ‘Joden geloven niet in karma.’


  ‘Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ Met een trillende hand vol levervlekken viste Shamron een nieuwe sigaret uit het pakje. Hij was gekleed, zoals gewoonlijk, in een keurig gestreken kaki broek, een wit oxfordoverhemd en een leren bomberjack met een nooit gerepareerde scheur in de linkerschouder. Die beschadiging had het kledingstuk opgelopen in de nacht waarin een Palestijnse terrorist die Tariq al-Hourani heette in Wenen een bom onder Gabriels auto had geplaatst. Daniel, Gabriels zoontje, was bij de explosie omgekomen. Leah, zijn eerste vrouw, had fatale brandwonden opgelopen. Ze woonde nu in een psychiatrische kliniek boven op Mount Herzl, opgesloten in een gevangenis van herinneringen en een door het vuur verwoest lichaam. En Gabriel woonde hier aan Narkiss Street, met zijn mooie vrouw van Italiaanse origine en zijn twee kleine kinderen. Voor hen hield hij zijn oneindige verdriet verborgen. Maar niet voor Shamron. De dood had hen bij elkaar gebracht. En de dood bleef de basis van hun band.


  Gabriel ging zitten. ‘Wie heeft het je verteld?’


  ‘Dat jij naar Saoedi-Arabië vloog?’ Shamron schonk hem een scheve glimlach. ‘Ik geloof dat het Uzi was.’


  Uzi Navot was de vorige directeur-generaal en, net als Gabriel, een van Shamrons volgelingen. Tegen de gewoonte van het Bureau in had hij erin toegestemd aan te blijven op King Saul Boulevard, wat Gabriel de mogelijkheid gaf als meewerkend hoofd te functioneren.


  ‘Hoeveel heb je uit hem weten te slaan?’


  ‘Er hoefde geen dwang aan te pas te komen. Uzi maakte zich grote zorgen over jouw besluit terug te keren naar het land waar je ruim een maand in gevangenschap had doorgebracht. Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen,’ zei Shamron, ‘dat ik zijn zorgen deelde.’


  ‘Jij hebt toen je hoofd was ook geheime reizen naar Arabische landen gemaakt.’


  ‘Naar Jordanië, ja. En naar Marokko, uiteraard. Ik ben zelfs in Egypte geweest na het bezoek van Sadat aan Jeruzalem. Maar ik heb nooit voet op Saoedi-Arabische bodem gezet.’


  ‘Ik was niet in gevaar.’


  ‘Met alle respect, Gabriel, dat betwijfel ik. Je had die ontmoeting op neutraal terrein moeten laten plaatsvinden, in een omgeving waar het Bureau iets kan doen. Hij heeft een onberekenbaar trekje, de kroonprins. Je boft dat je niet bent geëindigd zoals die journalist die hij in Istanboel heeft vermoord.’


  ‘Ik heb journalisten levend altijd een stuk nuttiger gevonden dan dood.’


  Shamron glimlachte. ‘Heb je dat stuk gelezen dat ze over Khalid hebben geschreven in de New York Times? Ze zeiden dat de Arabische Lente eindelijk Saoedi-Arabië had bereikt. Ze zeiden dat een onervaren jongen een hervorming tot stand zou gaan brengen in een land gefundeerd op een gedwongen huwelijk tussen het wahabisme en een woestijnstam uit de Nadjd.’ Shamron schudde zijn hoofd. ‘Dat verhaal geloofde ik toen al niet, en nu al helemaal niet meer. Khalid bin Mohammed is geïnteresseerd in twee dingen. Het eerste is macht. Het tweede is geld. Voor het Huis van Saoed is dat onlosmakelijk met elkaar verbonden. Zonder macht is er geen geld. Zonder geld is er geen macht.’


  ‘Maar hij is net zo bang voor de Iraniërs als wij. Alleen al om die reden kan hij van nut zijn.’


  ‘Daarom heb je er ook in toegestemd zijn dochter te zoeken.’ Shamron wierp Gabriel een zijdelingse blik toe. ‘Dat wás toch waarom hij je wilde spreken?’


  Gabriel gaf Shamron het briefje van de ontvoerders, dat hij las bij het flikkerende licht van zijn Zippo.


  ‘Het lijkt erop dat je midden in een vete in de koninklijke familie terechtgekomen bent.’


  ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


  ‘Het is niet zonder risico.’


  ‘Dat is niets wat het waard is om te doen.’


  ‘Mee eens.’ Shamron klapte de aansteker met een korte beweging van zijn dikke pols dicht. ‘Zelfs als je er niet in zou slagen haar te vinden, zouden je pogingen je al iets opleveren bij het koninklijk hof van Riyad. En als het je wel lukt…’ Shamron haalde zijn schouders op. ‘Dan staat de kroonprins voor altijd bij je in het krijt. Feitelijk zal hij dan door het Bureau kunnen worden aangestuurd.’


  ‘Dus je keurt het goed?’


  ‘Ik zou precies hetzelfde hebben gedaan.’ Shamron gaf het briefje terug aan Gabriel. ‘Maar waarom biedt Khalid je deze kans vat op hem te krijgen? Waarom klopt hij bij het Bureau aan? Waarom heeft hij zijn goede vriend in het Witte Huis niet om hulp gevraagd?’


  ‘Misschien denkt hij dat ik doeltreffender te werk ga.’


  ‘Of meedogenlozer.’


  ‘Dat ook.’


  ‘Je moet wel één mogelijkheid in overweging nemen,’ zei Shamron na een tijdje.


  ‘En dat is?’


  ‘Dat Khalid heel goed weet wie zijn dochter heeft ontvoerd, en dat hij jou gebruikt om zijn vuile werk op te knappen.’


  ‘Hij heeft wel bewezen dat hij dat maar al te graag zelf doet.’


  ‘En daarom moet je geen reisjes naar Saoedi-Arabië meer maken.’ Shamron keek Gabriel even ernstig aan. ‘Ik was in Langley die nacht, weet je nog? Ik heb alles kunnen zien via de camera van die Predator-drone. Ik zag dat ze jou en Nadia de woestijn in leidden om jullie te executeren. Ik smeekte de Amerikanen een Hellfire-raket op jullie te laten vallen om jullie de pijn van het mes te besparen. Ik heb in mijn leven heel wat vreselijke nachten meegemaakt, maar dat was misschien wel de ergste. Als zij die kogel niet had opgevangen…’ Shamron keek op zijn grote, roestvrijstalen horloge. ‘Je kunt beter wat gaan slapen.’


  ‘Het is al te laat nu,’ zei Gabriel. ‘Blijf bij me, Abba. Ik slaap wel onderweg naar Parijs.’


  ‘Ik dacht dat jij niet kon slapen in een vliegtuig.’


  ‘Dat kan ik ook niet.’


  Shamron keek naar de eucalyptusbomen die bewogen in de wind. ‘Ik heb dat ook nooit gekund.’
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  Prinses Reema bint Khalid Abdoelaziz al Saoed onderging de vele vernederingen van haar gevangenschap zo waardig mogelijk, maar die emmer was de druppel.


  Hij was lichtblauw en van plastic, iets wat een Al Saoed nooit zou aanraken. Ze hadden hem in Reema’s cel gezet nadat ze zich niet netjes had gedragen tijdens een toiletbezoek. Op een getypt briefje dat tegen de zijkant was geplakt stond dat Reema de emmer tot nader order moest gebruiken. Pas wanneer ze zich weer normaal kon gedragen zouden haar toiletrechten worden hersteld. Reema weigerde zich op zo’n onwaardige manier te ontlasten en deed dat in plaats daarvan op de vloer van haar cel. Waarop haar ontvoerders, wederom met een briefje, dreigden haar geen eten en water meer te geven. ‘Prima!’ schreeuwde Reema tegen de gemaskerde figuur die het briefje bracht. Ze zou nog liever van de honger omkomen dan nog één zo’n ellendige maaltijd te eten die smaakte alsof hij met blik en al was gekookt. Dat eten was nog te min voor een varken, laat staan voor de dochter van de toekomstige koning van Saoedi-Arabië.


  De cel was klein – misschien wel kleiner dan welke kamer dan ook waarin Reema ooit was geweest. Haar veldbed nam het grootste deel van de ruimte in. De muren waren wit en glad en koud, en aan het plafond brandde voortdurend een lamp. Reema had geen idee van tijd meer, zelfs niet van dag of nacht. Ze sliep wanneer ze moe was, wat vaak was, en droomde van haar oude leven. Ze had het allemaal vanzelfsprekend gevonden, de onvoorstelbare rijkdom en luxe, en nu was het allemaal weg.


  Ze hadden haar niet aan de vloer vastgeketend, zoals ze deden in de Amerikaanse films die ze van haar vader mocht kijken. Ook hadden ze niets voor haar mond gedaan, of haar handen en voeten aan elkaar vastgebonden, of een kap over haar hoofd getrokken – alleen de eerste paar uur, tijdens de lange rit nadat ze was ontvoerd. Toen ze eenmaal veilig in haar cel zat, waren zíj degenen die hun gezicht bedekten. Ze waren met zijn vieren. Reema kon ze van elkaar onderscheiden door hun lengte en vorm en aan de kleur van hun ogen. Drie mannen, één vrouw. Geen van hen was Arabier.


  Reema deed haar best haar angst niet te laten zien maar verhulde op geen enkele manier dat ze zich doodverveelde. Ze vroeg om een televisie om naar haar favoriete programma’s te kijken. Haar ontvoerders weigerden, met een briefje. Ze vroeg om een computer om spelletjes te spelen, of om een iPod en een koptelefoon om naar muziek te luisteren, maar wederom werd haar verzoek afgewezen. Uiteindelijk vroeg ze om een pen en een notitieblok. Haar plan was haar ervaringen in een verhaal vast te leggen, iets wat ze misschien aan Miss Kenton kon laten zien nadat ze was vrijgelaten. De vrouw leek Reema’s verzoek serieus in overweging te nemen, maar toen haar volgende maaltijd kwam, zat er weer een kort afwijzingsbriefje bij. Reema at het vreselijke eten toch maar, omdat ze te veel honger had om te volharden in haar hongerstaking. Na het eten lieten ze haar weer naar het toilet gaan, en toen ze terugkwam in haar cel was de emmer weg. Alles leek weer in orde in Reema’s piepkleine wereldje.


  Ze dacht vaak aan Miss Kenton. Reema had ze allemaal voor de gek weten te houden – Miss Halifax, Herr Schröder, de malle Spaanse vrouw die Reema probeerde te leren schilderen als Picasso – maar niet Miss Kenton. Ze had achter het raam van de personeelsruimte gestaan, de middag dat Reema voor het laatst van school was vertrokken. De overval had plaatsgevonden in Frankrijk, op de weg tussen Annecy en het chateau van haar vader. Reema herinnerde zich een busje dat aan de kant van de weg had gestaan, een man die een band verwisselde. Een auto was op die van hen gebotst, een explosie had de deuren opengeblazen. Salma, de bodyguard die voor Reema’s moeder moest doorgaan, was doodgeschoten, net als de chauffeur en alle andere bodyguards in de Range Rover. Reema hadden ze achter in het busje geduwd. Ze hadden een kap over haar hoofd getrokken en haar een spuitje gegeven om haar te laten slapen, en toen ze wakker werd, was ze in dit witte kamertje. De kleinste kamer die ze ooit van haar leven had gezien.


  Maar waarom hadden ze haar ontvoerd? In films wilden kidnappers altijd geld. Reema’s vader had bergen geld. Het betekende niets voor hem. Hij zou de ontvoerders betalen wat ze maar wilden, en Reema zou worden vrijgelaten. En daarna zou haar vader mannen sturen om de ontvoerders te vinden en ze te doden. Of misschien zou haar vader er zelf wel een paar doden. Voor Reema was hij heel lief, maar ze had wel gehoord over dingen die hij deed met mensen die tegen hem in gingen. Hij zou geen enkele genade tonen voor de mensen die zijn enige kind hadden gekidnapt.


  En dus onderging prinses Reema bint Khalid Abdoelaziz al Saoed de vele vernederingen van haar gevangenschap zo waardig mogelijk, in de vaste overtuiging dat ze spoedig zou worden vrijgelaten.


  Ze at hun vreselijke eten zonder te klagen en gedroeg zich netjes wanneer ze haar door de donkere gang naar het toilet brachten. Na een zo’n toiletbezoek zag ze op het voeteneind van haar bed een pen en een notitieblok liggen. Jij gaat dood, schreef ze op de eerste bladzijde. Dood, dood, dood…
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  Hoewel prinses Reema dat niet wist, had haar vader reeds de diensten ingeroepen van een gevaarlijk en soms gewelddadig man om haar te vinden. Die bracht de rest van de nacht door in gezelschap van een oude vriend voor wie slapen niet meer mogelijk was. En bij zonsopgang reed hij, nadat hij zijn slapende vrouw en kinderen had gekust, met zijn escorte naar Ben Gurion Airport, waar het zoveelste vliegtuig op hem stond te wachten. Zijn naam stond niet op de passagierslijst. Zoals gewoonlijk was hij de laatste die instapte. Er was voor hem een stoel gereserveerd in de first class. De stoel naast hem was, zoals gebruikelijk, leeg.


  Een stewardess bood hem een drankje voor het opstijgen aan. Hij vroeg om thee. Vervolgens verzocht hij haar de passagier op 22B uit te nodigen in de stoel naast hem te komen zitten. Normaal gesproken zou de stewardess hebben gezegd dat passagiers uit de economy class niet in het voorste gedeelte van de cabine mochten komen, maar nu maakte ze geen bezwaar. De stewardess wist wie de man was. Iedereen in Israël wist dat.


  De stewardess liep naar achter en toen ze terugkwam, was ze in gezelschap van een vrouw van drieënveertig met blond haar en blauwe ogen. Geroezemoes steeg op in de first class toen de vrouw zich liet zakken op de stoel naast de man die als laatste in het vliegtuig was gestapt.


  ‘Dacht je nu echt dat mijn beveiligingsafdeling mij in een vliegtuig zou laten stappen zonder eerst iedere naam op de passagierslijst te controleren?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sarah Bancroft. ‘Maar het was te proberen.’


  ‘Je hebt me erin geluisd. Je vroeg me naar mijn reisplannen, en ik was zo dwaas je de waarheid te vertellen.’


  ‘Ik ben opgeleid door de besten in het vak.’


  ‘Hoeveel weet je daarvan nog?’


  ‘Alles.’


  Gabriel glimlachte treurig. ‘Ik was al bang dat je dat zou zeggen.’


  


  Het was een paar minuten over vier toen het toestel in Parijs landde. Gabriel en Sarah gingen afzonderlijk van elkaar door de paspoortcontrole – Gabriel onder een valse naam, Sarah onder haar echte – en vonden elkaar weer in de drukke aankomsthal van terminal 2A. Een koerier van de afdeling in Parijs bracht Gabriel de sleutel van een auto. Die stond op hen te wachten op de eerste verdieping van de garage voor kort parkeren.


  ‘Een Passat?’ Sarah plofte op de passagiersstoel. ‘Hadden ze ons niet iets kunnen geven wat íéts opwindender was?’


  ‘Ik wil helemaal niets opwindends. Ik wil iets betrouwbaars en anoniems. En hij is ook behoorlijk snel.’


  ‘Wanneer heb jij voor het laatst autogereden?’


  ‘Eerder dit jaar, toen ik in Washington aan de zaak-Rebecca Manning werkte.’


  ‘Heb je iemand gedood?’


  ‘Niet met de auto.’ Gabriel deed het dashboardkastje open. Daarin lag een Beretta 9mm-pistool met een walnoothouten handgreep.


  ‘Je favoriet,’ constateerde Sarah.


  ‘De afdeling vervoer denkt aan alles.’


  ‘En hoe zit het met bodyguards?’


  ‘Die maken het moeilijk doeltreffend te werk te gaan.’


  ‘Is het veilig voor jou om zonder beveiliging in Parijs te zijn?’


  ‘Daar is die Beretta voor.’


  Gabriel reed achteruit het parkeervak uit en daalde af naar straatniveau. Hij betaalde de man aan de kassa contant en deed zijn best zijn gezicht af te schermen voor de beveiligingscamera.


  ‘Je houdt niemand voor de gek, hoor. De Fransen komen er toch wel achter dat je in het land bent.’


  ‘Over de Fransen maak ik me geen zorgen.’


  In het schemerduister volgde Gabriel de A1 naar de noordelijke rand van Parijs. Tegen de tijd dat ze daar aankwamen, was de avond gevallen. Via de Rue la Fayette gingen ze in westelijke richting de stad door, en bij de Pont de Bir-Hakeim staken ze uiteindelijk de Seine over naar het vijftiende arrondissement. Gabriel draaide de Rue Nélaton in en stopte voor een indrukwekkend beveiligingshek bewaakt door zwaarbewapende agenten van de Police Nationale. Achter het hek bevond zich een onaantrekkelijk modern kantoorgebouw. Een bordje maakte duidelijk dat het gebouw van het ministerie van Binnenlandse Zaken was en dat het onder voortdurende camerabewaking stond.


  ‘Het doet me denken aan de Groene Zone in Bagdad.’


  ‘Op dit moment,’ zei Gabriel, ‘is de Groene Zone veiliger dan Parijs.’


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Het hoofdkwartier van Afdeling Alfa. Een elite-antiterreureenheid van de DGSI.’ De Direction générale de la sécurité intérieure, oftewel DGSI, was de binnenlandse veiligheidsdienst van Frankrijk. ‘De Fransen hebben Afdeling Alfa niet lang na jouw vertrek bij de CIA in het leven geroepen. Eerst hadden ze hun thuishaven in een prachtig oud gebouw aan de Rue de Grenelle.’


  ‘Het gebouw dat is verwoest door een autobom van IS?’


  ‘De bom zat in een busje. En ik zat in het gebouw toen die ontplofte.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Net als Paul Rousseau, de baas van Afdeling Alfa. Ik heb hem nog aan je voorgesteld op mijn inhuldigingsfeest.’


  ‘Hij zag er meer uit als een professor dan als een Franse spion.’


  ‘Dat was hij ook, ooit. Hij is een van de grootste Proust-kenners van Frankrijk.’


  ‘Wat is de rol van Afdeling Alfa?’


  ‘Menselijke infiltratie van jihadistische netwerken. Maar Rousseau heeft toegang tot alles.’


  Een agent in uniform kwam op de auto af. Gabriel gaf hem twee schuilnamen, een van een man en een van een vrouw, allebei Frans en allebei geïnspireerd op de romans van Dumas, een typische Rousseau-touch.


  De Fransman wachtte op hen in zijn nieuwe domein op de bovenste verdieping. In tegenstelling tot de andere kantoren in het gebouw was dat van Rousseau donker, voorzien van een houten lambrisering en gevuld met boeken en dossiers. Net als Gabriel gaf hij de voorkeur aan de papieren versie boven de digitale. Hij was gekleed in een gekreukt tweedjasje en een grijze flanellen broek. Zijn altijd aanwezige pijp braakte rook uit terwijl hij Gabriel de hand schudde. ‘Welkom in onze nieuwe Bastille.’ Rousseau stak zijn hand naar Sarah uit. ‘Wat fijn u weer te zien, Madame Bancroft. Toen we elkaar in Israël tegenkwamen, vertelde u dat u museumconservator in New York was. Dat geloofde ik toen al niet, en nu al helemaal niet meer.’


  ‘Eerlijk gezegd is het waar.’


  ‘Maar er zitten duidelijk meer kanten aan het verhaal. Dat is meestal zo als Monsieur Allon erbij betrokken is.’ Rousseau liet Sarahs hand los en keek Gabriel over zijn leesbril nadenkend aan. ‘Je was nogal vaag aan de telefoon vanochtend. Ik neem aan dat je hier niet voor de gezelligheid bent.’


  ‘Ik hoorde dat jullie laatst een onaangenaam voorval hadden in de Haute-Savoie.’ Na een korte stilte voegde Gabriel eraan toe: ‘Een paar kilometer ten westen van Annecy.’


  Rousseau trok een wenkbrauw op. ‘Wat heb je nog meer gehoord?’


  ‘Dat jouw regering heeft besloten het incident in de doofpot te stoppen op verzoek van de vader van het slachtoffer, die toevallig het grootste chateau in de regio bezit. En toevallig is hij ook nog –’


  ‘De toekomstige koning van Saoedi-Arabië.’ Rousseau ging zachter praten. ‘Zeg alsjeblieft dat jij niets te maken hebt met –’


  ‘Doe niet zo raar, Paul.’


  De Fransman kauwde bedachtzaam op de steel van zijn pijp. ‘Het onaangename voorval, zoals jij het noemt, werd al snel bestempeld als criminele daad en niet als terroristische actie. Daarmee viel het buiten het kader van Afdeling Alfa. Wij hebben er niets mee te maken.’


  ‘Maar je hebt vast de eerste uren van de crisis wel aan de besprekingen deelgenomen.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Je hebt ook toegang tot alle informatie en inlichtingen verzameld door de Police Nationale en de DGSI.’


  Rousseau keek Gabriel lang en aandachtig aan. ‘Waarom is de ontvoering van de dochter van de kroonprins van belang voor de Staat Israël?’


  ‘Onze belangstelling is van humanitaire aard.’


  ‘Een verfrissende afwisseling. Namens wie ben je hier?’


  ‘De toekomstige koning van Saoedi-Arabië.’


  ‘Hemeltjelief,’ zei Rousseau. ‘De wereld is wel veranderd.’
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  Het werd al snel duidelijk dat Paul Rousseau het besluit van zijn regering de ontvoering van prinses Reema te verdoezelen niet goedkeurde. De afgelegen locatie – de kruising van twee plattelandswegen, de D14 en de D38, ten westen van Annecy – had dat wel makkelijker gemaakt. De eerste persoon die ter plaatse was geweest was een gepensioneerde gendarme uit een naburig dorp. Daarna waren de kroonprins zelf en zijn gebruikelijke gevolg aan bodyguards gearriveerd. Ze waren om de twee auto’s van de prinses en een derde, door de ontvoerders achtergelaten auto gaan staan. Voor mensen die er daarna langskwamen had het eruitgezien als een ernstig verkeersongeluk waarbij rijke mannen uit het Midden-Oosten betrokken waren.


  ‘Niet echt iets ongewoons in Frankrijk,’ zei Rousseau.


  De gepensioneerde gendarme had een eed van geheimhouding moeten afleggen, net als de agenten die deelnamen aan een snelle, landelijke zoektocht naar de prinses. Rousseau had de hulp van Afdeling Alfa aangeboden maar had van zijn baas en zijn minister te horen gekregen dat ze zijn diensten niet nodig hadden.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat Zijne Koninklijke Hoogheid tegen de minister had gezegd dat de ontvoering van zijn dochter niet het werk van terroristen was.’


  ‘Hoe kan hij dat zo snel hebben geweten?’


  ‘Dat moet je aan hem vragen. Maar de logische verklaring is –’


  ‘Dat hij al wist wie erachter zat.’


  Ze zaten om een stapel dossiers heen, die midden op de vergadertafel van Rousseau lag. Hij sloeg er een open en haalde er een foto uit die hij voor Gabriel en Sarah neerlegde. Een met kogels doorzeefde Range Rover, een in puin gereden Mercedes Maybach, een verfrommelde Citroën-stationcar. De lichamen van de dode Saoedische bodyguards waren weggehaald, maar het interieur van de Range Rover en de Maybach zat onder het bloed. Heel veel bloed, dacht Gabriel, vooral op de achterbank van de limousine. Hij vroeg zich af of een deel daarvan van de prinses afkomstig was.


  ‘Er was op zijn minst nog één ander voertuig bij betrokken, een Ford Transit-busje.’ Rousseau wees op de grasberm naast de D14. ‘Die stond daar geparkeerd. Misschien stond de chauffeur onder de motorkap te kijken of deed hij alsof hij een band verwisselde toen de auto’s eraan kwamen. Of misschien vond hij dat zelfs niet nodig.’


  ‘Hoe weet je dat het een Ford Transit was?’


  ‘Dat komt zo.’ Rousseau wees op de verfrommelde voorkant van de Citroën. ‘Er waren geen getuigen, maar de bandensporen en de schade van de botsing schetsen een duidelijk beeld van wat er is gebeurd. De auto’s van de prinses reden in westelijke richting over de D14 naar het chateau van de kroonprins. De Citroën reed in noordelijke richting over de D38. Blijkbaar is hij bij de kruising niet gestopt. Te oordelen naar de bandensporen is de chauffeur van de Maybach nog uitgeweken in een poging een botsing te voorkomen, maar de Citroën heeft de bestuurderskant van de limousine hard genoeg geraakt om de pantsering te beschadigen en de auto van de weg te duwen. De chauffeur van de Range Rover heeft keihard op de rem getrapt en is achter de Maybach gestopt. Hoogstwaarschijnlijk zijn de vier bodyguards onmiddellijk gedood. Ballistisch en forensisch onderzoek toont aan dat de schoten zowel uit de richting van de Citroën als van de Ford Transit kwamen.’


  ‘Hoe hebben ze het meisje uit een gepantserde auto met kogelwerende ramen gekregen?’


  Rousseau haalde een tweede foto uit het dossier. Daarop was de passagierskant van de Maybach te zien. De gepantserde deuren waren met een explosief opengeblazen – behoorlijk vakkundig, dacht Gabriel. Het Bureau had het niet beter kunnen doen.


  ‘Ik neem aan dat jullie forensische experts het bloed in de Maybach hebben geanalyseerd?’


  ‘Het was afkomstig van twee personen, de mannelijke chauffeur en de vrouwelijke bodyguard. Net als de vier bodyguards uit de Range Rover zijn ze gedood door negen-millimeter-kogels. De sporen op de hulzen wijzen op een HK MP5 of een van de varianten daarop.’


  Rousseau pakte nog een foto. Een Ford Transit, lichtgrijs. De foto was in het donker genomen. In de flits van de camera lichtte een stukje droge, rotsachtige grond op. Niet de grond van de noordelijke helft van Frankrijk, dacht Gabriel.


  ‘Waar hebben ze die gevonden?’


  ‘Op een verlaten weg bij het dorp Vielle-Aure. Dat is –’


  ‘In de Pyreneeën, een paar kilometer van de Spaanse grens.’


  ‘Soms vergeet ik hoe goed jij ons land kent.’ Rousseau wees op een van de banden van het busje. ‘Die leverde een volmaakte match met de sporen op de plaats van de ontvoering op.’


  Gabriel bekeek de foto van het busje. ‘Ik neem aan dat die gestolen is.’


  ‘Uiteraard. De Citroën ook.’


  ‘Zijn er bloedsporen in de laadruimte aangetroffen?’


  Rousseau schudde zijn hoofd.


  ‘En DNA?’


  ‘Een heleboel.’


  ‘Ook van prinses Reema?’


  ‘We hebben om een monster gevraagd, maar kregen in niet mis te verstane bewoordingen te horen dat dat geen optie was.’


  ‘Van Khalid?’


  Weer schudde Rousseau zijn hoofd. ‘We hebben geen rechtstreeks contact gehad met de kroonprins sinds hij uit Frankrijk is vertrokken. Alle communicatie gaat nu via een Monsieur Al-Madani van de Saoedische ambassade in Parijs.’


  Sarah keek abrupt op. ‘Rafiq al-Madani?’


  ‘Kent u hem?’


  Sarah gaf geen antwoord.


  ‘Ik vermoed, Miss Bancroft, dat u óf een huidig óf een voormalig medewerker van de Central Intelligence Agency bent. Ik hoef u niet te vertellen dat uw geheimen binnen deze vier muren veilig zijn.’


  ‘Rafiq al-Madani was een aantal jaren werkzaam op de Saoedische ambassade in Washington als vertegenwoordiger van het ministerie van Islamitische Zaken. Dat is een van de officiële kanalen die het Huis van Saoed gebruikt om het wahabisme wereldwijd te verspreiden.’


  Rousseau glimlachte vriendelijk. ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘De FBI was niet zo blij met Al-Madani,’ zei Sarah. ‘En het Counterterrorism Center van Langley ook niet. Het gezelschap waarin hij had verkeerd voordat hij naar Washington kwam, stond ons niet aan. En de FBI vond sommige van de projecten die hij in Amerika probeerde te financieren niet fijn. Het ministerie van Buitenlandse Zaken vroeg Riyad in alle stilte een andere werkplek voor hem te vinden. En tot onze grote verrassing willigden de Saoediërs ons verzoek in.’


  ‘Helaas,’ zei Rousseau, ‘stuurden ze hem naar Parijs. Sinds hij hier is, heeft hij voortdurend geld en steun van de Saoediërs doorgesluisd naar een paar van de radicaalste moskeeën van Frankrijk. Naar onze mening is Rafiq al-Madani een aanhanger van de harde lijn en een starre gelovige. Hij is ook behoorlijk close met Zijne Koninklijke Hoogheid. Hij is een regelmatig bezoeker van het chateau van de prins, en afgelopen zomer heeft hij verschillende dagen aan boord van zijn nieuwe jacht doorgebracht.’


  ‘Ik begrijp dat Al-Madani object van observatie door de DGSI was.’


  ‘Met tussenpozen.’


  ‘Denk je dat hij wist dat Khalids dochter aan de andere kant van de grens, in Genève, naar school ging?’


  Rousseau haalde zijn schouders op. ‘Dat is moeilijk te zeggen. De kroonprins heeft dat aan bijna niemand verteld, en op school was er een strenge beveiliging. Die was in handen van ene Lucien Villard. Hij is Frans, niet Zwitsers. Hij heeft gewerkt voor de Service de la Protection.’


  ‘Waarom deed een veteraan van een elite-eenheid als de SDLP de beveiliging op een particuliere school in Genève?’


  ‘Villard is op een niet al te fraaie manier bij de dienst vertrokken. Er gingen geruchten dat hij een verhouding had met de vrouw van de president. Toen de president daarachter kwam, liet hij hem ontslaan. Blijkbaar heeft Villard zich de ontvoering van het meisje nogal aangetrokken. Een paar dagen erna heeft hij zijn ontslag ingediend.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Nog steeds in Genève, neem ik aan. Ik kan je wel een adres bezorgen, als je –’


  ‘Doe geen moeite.’ Gabriel bestudeerde de drie foto’s die op tafel lagen.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Rousseau.


  ‘Ik vroeg me af hoeveel man ervoor nodig waren om zoiets voor elkaar te krijgen.’


  ‘En?’


  ‘Acht à tien voor de ontvoering zelf, om nog maar te zwijgen van de ondersteunende medewerkers. En toch is de DGSI, die oog in oog staat met de ergste terreurdreiging in de westerse wereld, er op de een of andere manier in geslaagd niemand daarvan op te merken.’


  Rousseau haalde een vierde foto uit het dossier. ‘Nee, beste vriend. Niet niemand.’
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  Brasserie Saint-Maurice was gevestigd in het hart van het middeleeuwse deel van Annecy, op de begane grond van een lichtelijk scheef hangend oud gebouw dat een allegaartje was van niet bij elkaar passende ramen, luiken en balustrades. Vierkante tafeltjes stonden op de stoep, onder drie moderne indraaibare zonneschermen. Aan een van de tafeltjes zat een man koffie te drinken en op een mobieltje te staren. Zijn haar was blond en steil en keurig verzorgd, net als zijn gezicht. Hij droeg een wollen jopper, een modieus geknoopte zijden sjaal en een zonnebril die ook de zijkant van zijn ogen bedekte. De tijdcode in de rechteronderhoek van de foto was 16:07:46. De datum was 13 december, de dag van de ontvoering van prinses Reema.


  ‘Zoals je aan de resolutie kunt zien,’ zei Rousseau, ‘is het beeld vergroot. Dit is het origineel.’ Rousseau schoof nog een foto over de vergadertafel.


  Het perspectief was nu zo dat ook de straat zichtbaar was. Er stonden verschillende auto’s langs de stoeprand. Gabriels blik werd onmiddellijk getrokken naar een Citroën-stationcar.


  ‘Ons nationale verkeerstoezichtsysteem is nog niet zo orwelliaans als dat van jullie of dat van Groot-Brittannië, maar de terreurdreiging heeft ons gedwongen onze mogelijkheden drastisch te verbeteren. Het duurde niet lang voordat we de auto hadden gevonden. En de man die achter het stuur zat.’


  ‘Hoeveel weet je van hem?’


  ‘Hij heeft twee weken vóór de ontvoering een vakantiehuis buiten Annecy gehuurd. Hij heeft contant betaald voor een maand, wat de makelaar en de eigenaar van het huis maar al te graag accepteerden.’


  ‘Hij had zeker geen paspoort?’


  ‘Brits, om precies te zijn. De makelaar heeft er een kopie van gemaakt.’


  Nu schoof Rousseau een vel papier over het tafelblad. Het was een kopie van een kopie, maar prima leesbaar. De naam op het paspoort was Ronald Burke. Hij zou geboren zijn in Manchester, in 1969. De foto vertoonde een vage gelijkenis met de man die een paar uur voor de ontvoering van prinses Reema op het terras van Brasserie Saint-Maurice had gezeten.


  ‘Hebben jullie de Britten gevraagd of hij echt is?’


  ‘En wat moeten we dan tegen de Britten zeggen? Dat hij verdacht wordt van een ontvoering die niet heeft plaatsgevonden?’


  Gabriel bestudeerde het gezicht van de man. Zijn huid was strak en rimpelloos, en de onnatuurlijke vorm van zijn ogen duidde op een recent bezoek aan een plastisch chirurg. De ogen keken uitdrukkingsloos in de lens. De lippen vormden een rechte lijn. ‘Wat had hij voor accent?’


  ‘Hij sprak Frans met een Brits accent tegen de makelaar.’


  ‘Hebben jullie gesignaleerd dat hij het land binnen is gekomen?’


  ‘Nee.’


  ‘Is hij na de ontvoering nog gezien?’


  Rousseau schudde zijn hoofd. ‘Hij lijkt in rook te zijn opgegaan. Net als prinses Reema.’


  Gabriel wees naar de tweede foto van de man die bij Brasserie Saint-Maurice zat. ‘Ik neem aan dat dit een still is uit een filmopname?’


  Rousseau klapte een laptop open en sloeg een paar toetsen aan op de manier van een man die nog steeds niet helemaal vertrouwd was met de gemakken van de moderne technologie. Toen draaide hij de computer zo dat Gabriel en Sarah het scherm konden zien en startte het filmpje. De man keek naar iets op zijn telefoon. Net als de vrouw die aan het tafeltje naast hem zat met een glas witte wijn. Ze was zakelijk gekleed en had donker haar dat een aantrekkelijk gezicht omlijstte. Ook zij droeg een zonnebril, ondanks het feit dat het terras volledig in de schaduw lag. De glazen waren groot en rechthoekig. Het was het soort bril, dacht Gabriel, dat beroemde actrices droegen wanneer ze niet herkend wilden worden.


  Om 16:09:22 bracht de vrouw de telefoon naar haar oor. Of ze zelf belde of gebeld werd, kon Gabriel niet goed zien. Maar een paar seconden later, om 16:09:48, praatte de man ook ineens in zijn telefoon. Gabriel zette het filmpje op pauze. ‘Wel heel toevallig, hè?’


  ‘Blijf kijken.’


  Gabriel zette het filmpje weer aan en zag de twee mensen bij Brasserie Saint-Maurice hun telefoongesprek beëindigen, eerst de vrouw en toen de man zevenentwintig seconden later, om 16:11:34. Hij verliet het café om 16:13:22 en stapte in de Citroën-stationcar. De vrouw vertrok drie minuten later te voet.


  ‘Je kunt hem nu weer op pauze zetten.’


  Dat deed Gabriel.


  ‘We hebben nooit met zekerheid kunnen vaststellen dat de twee mensen bij Brasserie Saint-Maurice mobiel of via internet in gesprek met elkaar waren om elf minuten over vier op die bewuste vrijdagmiddag. Als ik er een slag naar moest slaan –’


  ‘Die telefoons waren een afleidingsmanoeuvre. Ze praatten gewoon rechtstreeks met elkaar op dat terras.’


  ‘Simpel, maar effectief.’


  ‘Waar is ze daarna naartoe gegaan?’


  Rousseau legde een nieuwe foto op tafel. Een zakelijk geklede vrouw die instapte aan de passagierskant van een Ford Transit, lichtgrijs. Met een in een handschoen gestoken hand had ze het portier geopend.


  ‘Waar is die genomen?’


  ‘De Avenue de Cran. Die loopt door een arbeiderswijk aan de westrand van de stad.’


  ‘Hebben jullie de chauffeur kunnen zien?’


  Weer schoof er een foto over de vergadertafel. Daarop stond de vage vorm van een man met een wollen bivakmuts en, uiteraard, een zonnebril. Gabriel vermoedde dat er in de ruimte achter hem nog meer mensen zaten, allemaal gewapend met MP5-machinepistolen. Hij gaf de foto terug aan Rousseau die druk bezig was met zijn pijpstopritueel.


  ‘Misschien is dit een mooi moment om uit te leggen wat jij met deze zaak te maken hebt.’


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid heeft mij om hulp gevraagd.’


  ‘De Franse autoriteiten zijn uitstekend in staat prinses Reema terug te vinden zonder de hulp van de Israëlische geheime dienst.’


  ‘Daar denkt Zijne Koninklijke Hoogheid anders over.’


  ‘Is dat zo?’ Rousseau streek een lucifer af en hield die bij de kop van zijn pijp. ‘Heeft hij op enigerlei wijze iets van de kidnappers gehoord?’


  Gabriel gaf hem het briefje.


  Rousseau las het door een rookgordijn. ‘Je vraagt je af waarom Khalid ons hierover niets heeft verteld. Ik kan alleen maar aannemen dat hij niet wil dat we onze neus in een interne machtsstrijd in het Huis van Saoed steken. Maar waarom zou hij in plaats daarvan jou dan wel vertrouwen?’


  ‘Dat heb ik me ook afgevraagd.’


  ‘En als je haar niet kunt vinden voordat de deadline is verstreken?’


  ‘Dan wacht Zijne Koninklijke Hoogheid een moeilijke beslissing.’


  Rousseau fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het verbaast me dat een man als jij zijn diensten aanbiedt aan een man als hij.’


  ‘Jij vindt de kroonprins maar niets?’


  ‘Ik denk dat we veilig kunnen aannemen dat hij meer tijd doorbrengt in mijn land dan in het jouwe. Als kaderlid van de DGSI heb ik de gelegenheid gehad hem nauwlettend te observeren. Ik heb nooit geloofd in die sprookjes over hoe hij Saoedi-Arabië en het Midden-Oosten zou gaan veranderen. En ik was ook niet verbaasd toen hij opdracht gaf tot de moord op een journalist die het waagde kritiek op hem te leveren.’


  ‘Als Frankrijk zo ontzet was over de moord op Omar Nawwaf, waarom lieten jullie Khalid dan ieder weekend het land in om tijd door te brengen met zijn dochter?’


  ‘Omdat Zijne Koninklijke Hoogheid een eenmans-economisch-stimuleringsprogramma is. En omdat hij, of we dat nu leuk vinden of niet, gedurende lange tijd de heerser van Saoedi-Arabië zal zijn.’ Op zachte toon voegde Rousseau eraan toe: ‘Als je zijn dochter kunt vinden.’


  Gabriel zei niets.


  De ruimte vulde zich met rook terwijl Rousseau overwoog wat hij kon doen. ‘Even voor de duidelijkheid,’ zei hij uiteindelijk, ‘de Franse regering zal jouw betrokkenheid bij de zoektocht naar de dochter van prins Khalid niet toestaan. Dat gezegd hebbende zou jouw deelname daaraan wel zijn nut kunnen hebben voor Afdeling Alfa. Mits we uiteraard wat basisregels vastleggen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Jij deelt je informatie met mij, zoals ik die ook met jou heb gedeeld.’


  ‘Afgesproken.’


  ‘Je zult geen burgers van de Republiek afluisteren, chanteren of grof bejegenen.’


  ‘Tenzij ze dat verdienen.’


  ‘En je zult geen pogingen doen prinses Reema te redden op Franse bodem. Als je ontdekt waar ze zit, vertel je dat aan mij, en dan zullen onze tactische politie-eenheden haar bevrijden.’


  ‘Insjallah,’ mompelde Gabriel.


  ‘Dus we zijn het eens?’


  ‘Daar lijkt het wel op. Ik vind prinses Reema en jij krijgt alle eer.’


  Rousseau glimlachte. ‘Als ik goed heb gerekend heb je nu nog ongeveer vijf dagen tot de deadline. Hoe wilde je te werk gaan?’


  Gabriel wees naar de foto van de man die bij Brasserie Saint-Maurice zat. ‘Ik ga hem vinden. En dan ga ik hem vragen waar hij de prinses verborgen houdt.’


  ‘Als je geheime partner zou ik je graag één advies willen geven.’ Rousseau wees naar de foto van de vrouw die het busje in stapte. ‘Je kunt het beter aan haar vragen.’
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  PARIJS – ANNECY


  


  


  


  De Israëlische ambassade was aan de andere kant van de Seine gevestigd, aan de Rue Rabelais. Gabriel en Sarah waren daar bijna een uur binnen – Gabriel in de beveiligde communicatieruimte van de afdeling Parijs, Sarah in de wachtruimte van de ambassadeur. Toen ze weer naar buiten liepen, haalden ze eerst broodjes en koffie bij een tentje om de hoek en reden vervolgens door de zuidelijke regionen van Parijs naar de A6, de Autoroute du Soleil. De avondspits was allang voorbij, en de weg die zich voor Gabriel uitstrekte, was nagenoeg leeg. Hij drukte het gaspedaal van de Passat verder in en voelde even iets opstandigs door zich heen razen toen de motor met een brullend geluid reageerde.


  ‘Oké, je had gelijk over die verrekte auto. Rij alsjeblieft weer wat langzamer nu.’ Sarah pakte een van de broodjes uit en begon gretig te eten. ‘Waarom smaakt alles beter in Frankrijk?’


  ‘Dat is helemaal niet zo. Dat broodje smaakt nog precies hetzelfde wanneer we de grens met Zwitserland over zijn.’


  ‘Is dat waar we naartoe gaan?’


  ‘Uiteindelijk.’


  ‘Wat is onze eerste stop?’


  ‘Ik dacht dat we de plaats delict maar eens moesten bekijken.’


  Sarah nam nog een hap van het broodje. ‘Weet je zeker dat je er niet ook een wilt?’


  ‘Misschien later.’


  ‘De zon is al onder, Gabriel. Je mag eten.’ Ze deed het leeslampje boven haar hoofd aan en sloeg het dossier open dat Paul Rousseau in Gabriels koffertje had gestopt voordat ze het hoofdkwartier van Afdeling Alfa hadden verlaten. Er zat een observatiefoto in van Khalid en Rafiq al-Madani aan boord van de Tranquillity.


  Gabriel wierp er een snelle zijdelingse blik op en vestigde zijn ogen toen weer op de weg. ‘Wanneer is die genomen?’


  Sarah draaide de foto om en las wat de DGSI op de achterkant had genoteerd. ‘22 augustus in de Baie de Cannes.’ Ze bekeek het beeld aandachtig. ‘Ik ken die uitdrukking op Khalids gezicht. Zo kijkt hij wanneer iemand hem iets vertelt wat hij niet wil horen. Ik zag die uitdrukking voor het eerst toen ik tegen hem zei dat ik niet zijn kunstadviseur wilde worden.’


  ‘En wanneer was de tweede keer?’


  ‘Toen ik zei dat hij wel gek zou zijn om een half miljard dollar uit te geven aan een dubieuze Da Vinci.’


  ‘Ben je ooit aan boord van zijn jacht geweest?’


  Sarah schudde haar hoofd. ‘Te veel slechte herinneringen. Iedere keer dat Khalid me uitnodigde, verzon ik een excuus om niet te hoeven gaan.’ Ze keek nogmaals naar de foto. ‘Waar zouden ze het over hebben, denk je?’


  ‘Misschien hebben ze het over de beste manier om zich te ontdoen van een bemoeizieke journalist die Omar Nawwaf heet.’


  Sarah stopte de foto terug in het dossier. ‘Ik dacht dat Khalid de geldkraan voor de extremisten ging dichtdraaien.’


  ‘Dat dacht ik ook.’


  ‘Waarom zoekt hij dan het gezelschap van een hardcore wahabiet als Al-Madani?’


  ‘Goeie vraag.’


  ‘Als ik jou was, zou ik hem onder observatie plaatsen.’


  ‘Wat denk je dat ik aan het doen was in de kelder van de ambassade?’


  ‘Ik zou het niet weten, ik mocht niet mee.’ Sarah haalde een andere foto uit het dossier. Een man en een vrouw, ieder aan een eigen tafeltje van Brasserie Saint-Maurice in Annecy, allebei met een mobiele telefoon in hun hand. ‘En waar zouden zij het over hebben?’


  ‘Vast niet veel goeds.’


  ‘Ze zijn duidelijk niet Saoedisch.’


  ‘Duidelijk.’


  Sarah bekeek de paspoortfoto. ‘Ik vind hem er niet Brits uitzien.’


  ‘Hoe zien Britse mensen eruit?’


  Sarah pakte nog een broodje uit. ‘Eet wat. Dan word je wat minder kribbig.’


  Gabriel nam een hap.


  ‘En?’


  ‘Misschien wel het lekkerste broodje dat ik ooit heb gegeten.’


  ‘Ik zei het toch,’ zei Sarah. ‘Alles smaakt beter in Frankrijk.’


  


  Het was een paar minuten na middernacht toen ze in Annecy aankwamen. Ze parkeerden de Passat voor Brasserie Saint-Maurice en namen kamers in een klein hotel vlak bij de kathedraal. Even na vieren werd Gabriel wakker van een ruzie op straat, onder zijn raam. Aangezien hij de slaap niet meer kon vatten ging hij naar beneden, naar de ontbijtruimte, en las daar onder het genot van een paar koppen koffie de kranten van Parijs en Genève. Die stonden vol verhalen over het laatste schandaal van Washington, maar repten met geen woord over een vermiste prinses uit Saoedi-Arabië.


  Sarah kwam een paar minuten over negen naar beneden. Samen liepen ze een uur lang langs de mosgroene grachten van de oude stad om vast te stellen of ze werden gevolgd. Tegen de tijd dat ze de Pont des Amours over liepen, waren ze het erover eens dat dat niet zo was.


  Ze gingen alleen even terug naar het hotel om hun bagage op te halen en liepen toen naar Brasserie Saint-Maurice. Sarah dronk een café crème terwijl Gabriel, alsof hij een automobilist met pech was, de Passat doorzocht op explosieven of iets waardoor ze gevolgd zouden kunnen worden. Toen hij geen enkele aanwijzing had gevonden dat er met de auto was gerotzooid gooide hij hun tassen op de achterbank en maakte Sarah met een knikje duidelijk dat ze moest komen. Ze verlieten Annecy via de Avenue de Cran, langs de plek waar de vrouw in het Transit-busje was gestapt, en zochten de D14 op.


  Die voerde hen in westelijke richting door een serie Alpenstadjes en -dorpjes gelegen aan de oevers van de Fier. Na het gehucht La Croix ging de weg door een bosje steil omhoog, en kwam vervolgens weer uit in een Van Gogh-landschap van fraaie akkers. Bij de kruising met de D38 reed Gabriel de grasberm in en zette de motor uit. Het was volkomen stil. Op een heuvel zo’n kilometer verderop stond één enkele villa. Verder was er geen huis of ander gebouw te bekennen.


  Gabriel deed zijn portier open en zette een voet op de grond. Onmiddellijk voelde hij versplinterd glas onder zijn schoen. Het lag overal, dat glas, op alle hoeken van de onvolledige kruising. De Franse politie had in de haast de plaats delict niet goed schoongemaakt. Er zat zelfs nog wat bloed op het asfalt, als een olievlek, en een langgerekt bandenspoor. Gabriel vermoedde dat dat van de Range Rover afkomstig was. Hij zag het allemaal duidelijk voor zich: de botsing, de schoten, de gecontroleerde explosie, een kind dat van de achterbank van een luxe auto werd gesleurd. Met zijn rechterhand telde hij de seconden. Vijfentwintig, dertig op zijn hoogst.


  Hij stapte weer in de auto, naast Sarah. Zijn vinger bleef even hangen voor de startknop.


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Ik denk ook dat Ronald Burke er niet erg Brits uitziet.’ Gabriel startte de motor. ‘Ben je ooit in het chateau van Khalid geweest?’


  ‘Eén keer.’


  ‘Weet je de weg nog?’


  Sarah wees naar het westen.


  


  Zelfs voordat ze bij de ingang waren, kondigde het landgoed zich al aan. Om te beginnen was er de muur. Kilometerslang, opgetrokken uit plaatselijk steen, met daarbovenop naar buiten gerichte lijnen prikkeldraad. Het deed Gabriel denken aan de muur langs Grosvenor Place in Londen, die het terrein van Buckingham Palace scheidde van het gepeupel van het aangrenzende Belgravia. Het toegangshek zelf was een wanstaltig geheel van ijzeren spijlen en vergulde lampen, waarachter een keurig aangeharkte oprit van grind zich uitstrekte naar een opzichtig privé-Versailles.


  Gabriel bleef er een tijdje zwijgend naar zitten kijken. Toen zei hij: ‘Waarom probeer ik een man te helpen die vierhonderd miljoen euro verspilt aan zo’n huis?’


  ‘Wat is het antwoord op die vraag?’


  Voordat Gabriel kon reageren, trilde zijn BlackBerry. Met gefronst voorhoofd keek hij naar het scherm.


  ‘Wat is het?’ vroeg Sarah.


  ‘Rafiq al-Madani is zojuist het ministerie van Binnenlandse Zaken in Parijs binnengegaan.’
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  GENÈVE


  


  


  


  Tijdens zijn korte verblijf in het kantoor van het Bureau in Parijs had Gabriel méér gedaan dan alleen Rafiq al-Madani onder observatie plaatsen. Hij had ook opdracht gegeven aan Unit 8200 om op zoek te gaan naar het adres van Lucien Villard, het voormalige hoofd beveiliging van de International School of Geneva. De cyberdieven van de Unit wisten dit binnen een paar minuten van de afdeling personeel van het computernetwerk van de school te halen, waartoe ze zich toegang hadden weten te verschaffen alsof de deur wijd had opengestaan. Villard woonde in een drukke wijk met appartementengebouwen zoals je die in Parijs ook tegenkwam. Zijn straat was een waar paradijs voor observatieteams: een en al winkels en restaurantjes. Er was zelfs een bescheiden hotel, waar Gabriel en Sarah rond het middaguur aankwamen. Gabriel zei dat hij een afspraak had met een van hun gasten die Lange heette, waarna hij naar een kamer op de tweede verdieping werd gestuurd. Daar aangekomen zagen ze een NIET STOREN-bordje dat aan de deurknop hing, en Mikhail Abramov die achter de half geopende deur stond.


  Hij keek naar Sarah en glimlachte. ‘Is er iets?’


  ‘Ik had alleen –’


  ‘Verwacht iemand anders te zien?’


  ‘Gehoopt, om precies te zijn.’ Sarah keek naar Gabriel. ‘Je had wel even mogen zeggen dat hij hier zou zijn.’


  ‘Mikhail is een professional, en jij ook. Ik ben ervan overtuigd dat jullie je meningsverschillen opzij kunnen zetten en lief samen kunnen spelen.’


  ‘Net als Israël en de Palestijnen?’


  ‘Alles is mogelijk.’ Gabriel glipte langs hen heen de kamer in. Alle lampen waren uit, de gordijnen stevig dichtgetrokken. Het enige licht kwam van de openstaande laptop op het bureau en van Mikhails beveiligde Bureau-BlackBerry.


  Hij haalde een dun dossier uit het zijvak van zijn weekendtas. ‘We hebben deze foto’s van de man en de vrouw uit Annecy afgelopen nacht door alle databases gehaald.’


  ‘En?’


  ‘Niets. Voor het paspoort ook niet.’


  Gabriel liep naar het raam en gluurde achter het gordijn langs. ‘Welk gebouw is dat van Villard?’


  ‘Nummer eenentwintig.’ Mikhail gaf Gabriel een Zeiss-verrekijker. ‘Tweede verdieping, rechterkant van het gebouw.’


  Gabriel richtte de verrekijker op de twee op de straat uitkijkende ramen van het appartement van Lucien Villard. Hij zag een schaars gemeubileerde vrijgezellenwoonkamer, maar geen spoor van Villard zelf. ‘Weet je zeker dat hij er is?’


  Mikhail zette het volume van de laptop harder. Een paar seconden later hoorde Gabriel het intro van Coltranes ‘I Want to Talk About You’. ‘Waar komt dat geluid vandaan?’


  ‘Zijn mobiele telefoon. De Unit heeft het nummer uit de interne telefoonlijst van de school gehaald. Tegen de tijd dat ik hier vanochtend landde, zaten ze in zijn telefoon en konden we meelezen met zijn e-mails en berichten.’


  ‘Iets interessants?’


  ‘Hij vertrekt morgenmiddag naar Marrakesh.’


  Gabriel richtte de verrekijker op Mikhail. ‘Echt waar?’


  ‘Hij heeft een Lufthansa-vlucht geboekt met een korte tussenstop in München. First class.’


  Gabriel liet de verrekijker zakken. ‘Wanneer komt hij terug?’


  ‘Dat staat nog open. Hij heeft de terugvlucht nog niet geboekt.’


  ‘Nu hij niet meer werkt, heeft hij natuurlijk de tijd aan zichzelf.’


  ‘En Marokko is heerlijk, in deze tijd van het jaar.’


  ‘Dat weet ik nog wel,’ zei Gabriel op afwezige toon. ‘Heeft de Unit zijn dossier kunnen inzien?’


  ‘Daar hebben ze onderweg naar buiten nog snel een kopietje van gemaakt.’


  ‘Stond er iets in over het feit dat hij de SDLP uit was gegooid vanwege een verhouding met de vrouw van de Franse president?’


  ‘Daarover heeft hij het kennelijk niet gehad tijdens zijn sollicitatiegesprek.’


  ‘Nog andere smetten?’


  Mikhail schudde zijn hoofd.


  ‘Hoeveel betaalden ze hem?’


  ‘Genoeg om een appartement in een chique wijk van Genève te huren, maar niet genoeg voor de kleine extraatjes.’


  ‘Zoals een lang verblijf in Marokko?’


  ‘Vergeet de firstclassvlucht niet.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’ De muziek van Lucien Villard vulde de stilte. ‘Hoe zit het met zijn privéleven?’


  ‘Hij is ooit getrouwd geweest, honderd jaar geleden.’


  ‘Kinderen?’


  ‘Een dochter. Ze sturen elkaar af en toe een mailtje.’


  ‘Mooi.’


  ‘Wacht maar tot je die mailtjes hebt gelezen.’


  Gabriel bracht de verrekijker weer naar zijn oog en richtte hem nogmaals op het appartement van Villard. ‘Is daar ook een vrouw?’


  ‘Als dat zo is, is ze nog niet wakker. Maar hij gaat om vijf uur iets drinken met iemand die Isabelle Jeanneret heet.’


  ‘Wie is zij?’


  ‘Voorlopig nog slechts een e-mailadres. De Unit is ermee bezig.’


  ‘Waar hebben ze afgesproken?’


  ‘Café Remor op de Place du Cirque.’


  ‘Wie heeft die plek gekozen?’


  ‘Zij.’


  Er viel een stilte. Toen vroeg Mikhail: ‘Denk je dat hij iets weet?’


  ‘Anders zouden we hier niet zijn.’


  ‘Hoe wil je het doen?’


  ‘Ik zou graag een gesprek onder vier ogen met hem hebben.’


  ‘Een vriendelijk gesprek?’


  ‘Dat hangt volledig van Lucien af.’


  ‘Wanneer komen we in actie?’


  ‘Nadat hij iets heeft gedronken met Madame Jeanneret bij Café Remor. Jij en Sarah zullen aan het tafeltje naast hem zitten.’ Gabriel glimlachte. ‘Net als in die goeie ouwe tijd.’


  Het Coltrane-nummer was afgelopen, en het volgende begon.


  ‘Hoe heet dit?’ vroeg Sarah.


  ‘‘‘You Say You Care’.’’


  Langzaam schudde Sarah haar hoofd. ‘Had je niemand anders om naar Genève te sturen?’


  ‘Hij bood zich aan.’


  


  Ze zagen Villard voor het eerst om halftwee, staand voor het raam van zijn woonkamer, zijn bovenlijf naakt, zijn lekke mobiele telefoon aan zijn oor. Hij sprak in het Frans tegen een vrouw die volgens het apparaat alleen Monique heette. Ze kenden elkaar blijkbaar goed. Om precies te zijn weidde de vrouw tien minuten lang tot in de kleinste details uit over wat ze met Villards lichaam zou doen als hij die avond met haar wilde afspreken. Villard zei dat hij al andere plannen had en sloeg de uitnodiging af. Dat hij om vijf uur iets ging drinken met ene Isabelle Jeanneret vertelde hij er niet bij. Ook repte hij met geen woord over zijn aanstaande reis naar Marrakesh.


  Gabriel vond het een bewonderenswaardige vertoning. Lucien Villard, vermoedde hij, was een man die vaak en goed loog.


  De vrouw maakte abrupt een einde aan het gesprek, en Villard verdween uit zicht. Af en toe vingen ze nog een glimp van hem op wanneer hij binnen bereik van de camera van de telefoon kwam, maar verder luisterden ze met name naar het geluid van laden die open- en dichtgingen – een geluid dat Gabriel, door de wol geverfd door ontelbare observaties, associeerde met het pakken van een koffer. Twee om precies te zijn: een plunjezak en een kolossaal rechthoekig geval op wieltjes met de afmetingen van een scheepsruim. Villard liet ze allebei in het halletje staan voordat hij naar beneden ging.


  Het volgende moment dat ze hem zagen, was toen hij de drukke straat in liep, gekleed in een halflange leren jas, een donkere spijkerbroek en suède hoge schoenen. Hij bleef even op het trottoir staan, liet zijn ogen van links naar rechts gaan – misschien uit gewoonte, dacht Gabriel, of misschien omdat hij bang was dat iemand hem in de gaten hield. Een sigaret werd tussen de lippen gestoken, een aansteker vlamde, een rookwolk werd weggevoerd door een koude winterwind. Toen stak hij zijn handen diep in zijn zakken en zette koers naar het centrum van Genève.


  Gabriel bleef in de hotelkamer terwijl Mikhail en Sarah Villard te voet volgden. Dankzij de telefoon kon Unit 8200 al zijn bewegingen van verre volgen. Mikhail en Sarah dienden vooral als de menselijke ogen op het doelwit. Ze bleven op een veilige afstand, zich soms voordoend als stel, en soms in hun eentje werkend. Daardoor zag alleen Sarah Villard een kleine particuliere bank in een zijstraat van de Rue du Rhône binnengaan. Via de gehackte telefoon was Gabriel getuige van wat Villard daarbinnen deed: hij maakte een aanzienlijk bedrag over naar een bank in Marrakesh. Daarna vroeg hij toegang tot zijn safeloket. Omdat de telefoon op dat moment in zijn zak zat, was er via de camera niets te zien. Maar de opeenvolging van geluiden – het piepen van een scharnier, het ritselen van papier, het dichtritsen van een leren jack – deed Gabriel vermoeden dat er iets uit het safeloket was gehaald, niet dat er iets in was gestopt.


  Mikhail zat koffie te drinken bij de Starbucks tegenover de bank toen Villard eindelijk weer naar buiten kwam. De Fransman checkte de tijd op zijn horloge – het was precies halfvijf – en liep de Rue du Rhône in. Die volgde hij tot aan de rivier, en daarvandaan ging hij door de smalle, rustige straatjes van de Vieille Ville naar de Place de la Synagogue, waar Gabriel inmiddels achter het stuur van de Passat zat.


  Café Remor was nog ruim honderd meter verderop, via de Boulevard Georges-Favon. Er waren nog verschillende tafeltjes vrij op de Place du Cirque, én onder de luifel. Villard ging buiten aan het plein zitten. Mikhail nam bij Sarah onder de luifel plaats. Een terrasverwarmer verdreef de kilte van de avond uit de lucht.


  Sarah bracht een glas rode wijn naar haar lippen. ‘Hoe heb ik het ervan afgebracht?’


  ‘Niet slecht,’ zei Mikhail. ‘Helemaal niet slecht.’


  


  Tien minuten lang kwam er niemand. Villard rookte twee sigaretten, de tweede met de eerste aanstekend, en wierp herhaaldelijk een blik op zijn mobiele telefoon die op de tafel lag. Uiteindelijk, om kwart over vijf, riep hij een passerende ober aan en plaatste een bestelling. Even later werd er een enkel flesje Kronenbourg gebracht.


  ‘Zo te zien heeft ze hem laten zitten,’ zei Mikhail. ‘Als ik hem was, zou ik maar snel Monique bellen voor het te laat is.’


  Maar Sarah luisterde niet. Ze keek naar een man die over de boulevard op het café af kwam lopen. Qua kleding en uitstraling zag hij eruit als een Zwitserse bankier of zakenman, eind veertig of begin vijftig, op weg naar huis na een vruchtbare dag op kantoor. Zijn dure overjas was geelbruin, en het leren attachékoffertje dat hij met zijn linkerhand droeg had de kleur van ossenbloed. Hij zette het op de grond naast Lucien Villard alvorens aan het tafeltje het dichtst bij dat van hem plaats te nemen.


  Op zachte toon vroeg Mikhail: ‘Denk je dat het toeval is dat hij ervoor kiest naast onze man te gaan zitten terwijl er nog genoeg andere tafeltjes vrij zijn?’


  ‘Nee,’ antwoordde Sarah. ‘Dat is het niet.’


  ‘Zijn gezicht komt me bekend voor.’


  ‘Dat moet ook wel.’


  ‘Waar heb ik het eerder gezien?’


  ‘Bij Brasserie Saint-Maurice in Annecy.’


  Mikhail staarde Sarah aan, perplex.


  ‘Het is het gezicht dat je afgelopen nacht door de databases van King Saul Boulevard hebt gehaald.’


  Mikhail pakte zijn BlackBerry en toetste een nummer in. ‘Je raadt nooit wie er net bij Café Remor is komen aanlopen.’


  ‘Ik weet het,’ zei Gabriel. ‘Ik sta aan de overkant van de straat.’
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  GENÈVE


  


  


  


  De plek waar Gabriel nu op de Place du Cirque geparkeerd stond, was niet bepaald legaal. Net zomin als het 9mm-Beretta-pistool met walnoothouten handgreep dat op de passagiersstoel onder een exemplaar van Le Temps van die ochtend lag. Gabriel had het wapen daar neergelegd toen hij de man in de geelbruine jas over de boulevard had zien lopen. Hij was zakelijker gekleed, zijn haar zat anders, hij droeg een bril met een donker montuur. Toch was er geen twijfel mogelijk. Na een leven lang restaureren van oude meesters had Gabriel een bijna volmaakte gave ontwikkeld bekende gezichten te herkennen, zelfs gezichten die drastisch veranderd waren. De man die nu naast Lucien Villard zat, had in Annecy bij Brasserie Saint-Maurice gezeten op de dag van de ontvoering van prinses Reema.


  Gabriel overwoog de man aan te houden, maar verwierp dat idee ook weer onmiddellijk. De man was een professional en ongetwijfeld zwaarbewapend. Hij zou zich niet zomaar overgeven. Hoogstwaarschijnlijk zouden de kogels in het rond vliegen op een druk plein hartje Genève.


  Dat was een risico dat Gabriel niet bereid was te nemen. De gedragslijn van het Bureau verbood het gebruik van dodelijk geweld in een drukke, stedelijke omgeving, tenzij de agent in kwestie gevaar liep zijn leven of zijn vrijheid te verliezen, met name aan een vijandige mogendheid. Dat was hier niet het geval. Gabriel en Mikhail konden de man na zijn vertrek uit Café Remor volgen en hem op een plaats en tijdstip naar keuze overmeesteren. Vervolgens zouden ze de man aanmoedigen de verblijfplaats van prinses Reema prijs te geven, ofwel met overredingskracht, ofwel met geweld. Of wellicht zou hij hen, als het lot hun gunstig gezind was, zelfs rechtstreeks naar de prinses leiden. Ze konden beter even wachten, dacht Gabriel, dan overhaast te handelen en daarmee misschien de kans het leven van het kind te redden door hun vingers te laten glippen.


  Vanaf zijn uitkijkplaats kon hij zien dat de man in de geelbruine overjas nog moest bestellen. Zijn houding was dezelfde als de houding die hij bij Brasserie Saint-Maurice had aangenomen: benen nonchalant over elkaar geslagen, rechterelleboog op tafel, linkerhand op zijn bovenbeen, zodat hij makkelijk bij zijn wapen kon. Het attachékoffertje waarmee hij bij het terras was aangekomen stond rechtop op straat tussen zijn tafeltje en dat van Villard. Een vreemde plaats om het neer te zetten. Tenzij hij, dacht Gabriel, niet van plan was het weer mee te nemen bij zijn vertrek.


  Maar waarom zat de man in de geelbruine jas op een terras naast het voormalige hoofd beveiliging van de International School of Geneva? Villards gehackte telefoon lag op het tafeltje voor hem. Unit 8200 had voor een beveiligde verbinding met Gabriels BlackBerry gezorgd. Het geluid was kristalhelder – Gabriel kon het gerinkel van glas en bestek in het restaurant en het gepraat van voorbijgangers horen – maar het kwam met een paar seconden vertraging door. Het was net of je naar een oude film zat te kijken waarbij geluid en beeld niet gelijkliepen. De twee hoofdrolspelers in deze film moesten hun eerste woord nog uitspreken. Het zou ook kunnen, dacht Gabriel, dat ze dat nooit zouden doen.


  Op dat moment werd er op zijn raampje geklopt, twee ferme tikken van een knokkel van een politieagent, gevolgd door een kort wegwuivend gebaar van een gehandschoende hand.


  Gabriel hief zijn hand in een verontschuldigend gebaar en reed weg, zich in de gestage stroom avondverkeer voegend. Hij veranderde een paar keer snel achter elkaar van richting – rechts de Avenue du Mail in, links naar de Rue Harry-Marc, en weer links de Boulevard Georges-Favon op – en was weer op de Place du Cirque.


  Een rood stoplicht gaf hem een excuus even te blijven staan. Verschillende voetgangers staken over op het zebrapad vlak voor hem. Een van hen was een welgesteld uitziende man in een geelbruine jas. Een paar passen achter hem aan kwam Mikhail Abramov. Sarah zat nog bij Café Remor. Haar ogen waren gevestigd op Lucien Villard, die zijn hand uitstak naar het koffertje dat rechtop naast hem stond.


  


  Hij had de man met de lange ledematen, de bleke huid en de kleurloze ogen voor het eerst gezien toen hij naast die aantrekkelijke blonde vrouw bij Café Remor zat. En nu liep diezelfde man in het donker achter hem aan door de Rue de la Corraterie. Hij werd ook nog gevolgd door een auto, de auto die eerder fout geparkeerd had gestaan op de Place du Cirque. Het enige wat hij van de bestuurder had gezien waren enigszins grijzende slapen.


  Maar hoe hadden ze hem gevonden? Hij wist zeker dat hij niet was gevolgd naar Café Remor. De logische verklaring was dat Villard in de gaten werd gehouden, niet hij. Dat was niet erg, Villard wist zo goed als niets. En over een paar minuten zou hij helemaal geen gevaar meer vormen.


  Hij haalde zijn telefoon uit de zak van zijn jas en toetste een voorgeprogrammeerd nummer in. Het gesprek was kort, in codetaal. Toen ze uitgepraat waren, verbrak hij de verbinding en bleef voor een etalageruit staan. Naar links kijkend zag hij de man met de bleke huid, en verderop in de straat de auto.


  Hij wachtte tot er een tram voorbijreed, stak de straat over en ging een kleine bioscoop in. De hoofdfilm was net begonnen. Hij kocht een kaartje en ging de donkere, halflege zaal binnen. Aan de linkerkant van het scherm was de nooduitgang. Het alarm begon luid te piepen toen hij de beugel naar beneden drukte en weer naar buiten liep.


  Hij stond op een binnenplaats met een hoge muur eromheen. Moeiteloos klom hij over de muur, liet zich op het keienstraatje erachter vallen en volgde dat tot hij in de Vieille Ville uitkwam. Voor een boekenantiquariaat stond een Piaggio-motorscooter met op het zadel een in leer gehulde figuur met een helm op. Hij klom achterop en sloeg zijn armen om een slank middel.


  


  Het brandalarm loeide nog steeds toen Mikhail de bioscoop in stormde. Dat kaartje had hij maar laten zitten, en na twee pogingen was ook hij de muur van de binnenplaats over. In het straatje waarin hij terechtkwam, was geen verkeer te bekennen, ook geen voetgangers. Nadat hij overeind was gekomen sprintte hij als een gek over de keien tot hij bij een schilderachtig pleintje kwam midden in de Vieille Ville. Daar zag hij de man in de geelbruine jas achter op een motor stappen. Heel even overwoog Mikhail zijn wapen te trekken en een schot te lossen. In plaats daarvan rende hij terug naar de Rue de la Corraterie, waar Gabriel op hem wachtte.


  ‘Waar is hij?’


  Mikhail vertelde over de motor.


  ‘Heb je de bestuurder gezien?’


  ‘Ze droeg een helm.’


  ‘Het was een vrouw? Weet je dat zeker?’


  Mikhail knikte. ‘Waar is Villard?’


  ‘Hij loopt nu weg bij Café Remor.’


  ‘Gevolgd door een ongewapende museumconservator met slechts een beperkte vaardigheid in het schaduwen van mensen op straat.’


  Gabriel drukte het gaspedaal in en maakte een U-bocht vlak voor een aanstormende tram.


  ‘Je gaat de verkeerde kant op in een straat voor eenrichtingsverkeer.’


  ‘Als ik de goede kant op ga, duurt het tien minuten voordat we terug zijn op de Place du Cirque.’


  Mikhail trommelde nerveus met zijn vingers op de middenconsole. ‘Wat denk jij dat er in dat koffertje zit?’


  ‘Ik hoop dat het geld is.’


  ‘Dat hoop ik ook.’


  


  Sarahs eerste fout was dat ze verzuimde gelijk te betalen, een onvergeeflijke zonde in het schaduwvak. Tegen de tijd dat ze erin was geslaagd oogcontact te maken met de onverschillige ober had Lucien Villard de Place du Cirque verlaten en was hij al een heel stuk gevorderd op de Boulevard Georges-Favon. Bang hem in de avonddrukte uit het oog te verliezen haastte Sarah zich te snel achter haar doelwit aan, waarmee ze haar tweede fout maakte.


  Het gebeurde op het kruispunt met de Rue du Stand. Villard stond op het punt de straat over te steken, maar toen het stoplicht op rood sprong, bleef hij abrupt staan en pakte een sigaret. De wind kwam uit de richting van de Rhône, die recht voor hem was. Toen hij zich omdraaide zag hij Sarah op zo’n dertig meter afstand in de etalage van een wijnwinkel staan kijken. Hij staarde haar lang en ongegeneerd aan, de sigaret tussen zijn lippen, de aansteker in zijn rechterhand, het koffertje in zijn linker. Het koffertje dat hij had gekregen van de man in de geelbruine jas.


  Plotseling gooide Villard de sigaret op straat en deed twee dreigende stappen in de richting van Sarah. Het volgende moment zag ze een helwitte lichtflits en voelde ze een vlaag superhete lucht met orkaankracht over zich heen razen. Ze werd erdoor van de grond getild en tegen het wegdek gesmakt. Ze bleef heel stil liggen, niet in staat zich te verroeren of adem te halen, zich afvragend of ze nog leefde of al dood was. Het enige waarvan ze zich bewust was, waren de glasscherven en de menselijke ledematen en ingewanden. En bloed. Het was overal om haar heen, het bloed. Een deel daarvan, vreesde ze, was van haar. En een deel drupte op haar neer vanuit de kale takken van de boom waaronder ze terecht was gekomen.


  Uiteindelijk hoorde ze iemand haar naam roepen, met de klemtoon op de tweede lettergreep in plaats van op de eerste. Ze zag een vrouw langzaam, met een licht slepende gang, over een zonovergoten plein aan zee lopen, haar gezicht verborgen onder een zwarte sluier. Toen was de vrouw verdwenen en kwam er een man voor in de plaats. Zijn ogen waren blauwgrijs, als gletsjerijs, en hij schreeuwde keihard: ‘Sarah! Sarah! Hoor je me, Sarah?’
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  GENÈVE – LYON


  


  


  


  De bom was maar klein geweest, slechts vijf kilo brisante springstof van militaire kwaliteit, maar uiterst deskundig in elkaar gezet. Hij had niet in een auto of vrachtwagen gezeten, maar in een koffertje. Van de man die dat koffertje in zijn hand had gehad toen het ontplofte, was niet meer dan een verzameling organen en lichaamsdelen over, waaronder een hand die terechtkwam op de voorruit van een auto die over de Boulevard Georges-Favon reed. In de overblijfselen van een leren jas die om de overblijfselen van een bovenlichaam zaten, werd een portefeuille gevonden. Het was allemaal van een zekere Lucien Villard, voormalig lid van de Franse Service de la Protection, en tot voor kort hoofd beveiliging van de International School of Geneva. Nog twee mensen, een man van achtentwintig en een vrouw van drieëndertig, kwamen om bij de explosie. Ze hadden vlak naast Villard gestaan, wachtend om de Rue du Stand over te steken. Ze waren allebei Zwitsers staatsburger en woonachtig in het kanton Genève.


  Het koffertje was moeilijker te identificeren omdat er bijna niets van over was. De Zwitserse federale politie kwam via beelden van bewakingscamera’s te weten dat Lucien Villard het koffertje bij Café Remor in zijn bezit had gekregen. Het was daar achtergelaten door een man met een bril en een geelbruine jas. Toen die man te voet weer was vertrokken, was hij gevolgd door een vrij lange man met een lichte haar- en huidskleur, en door nog een man in een Passat sedan. De man in de geelbruine jas was na een kort telefoongesprek een bioscoop aan de Rue de la Corraterie binnengegaan, om die vervolgens ook net zo snel weer te verlaten. Onyx, het solide systeem waarmee de Zwitsers satellietcommunicatie afluisterden, had het gesprek uiteindelijk weten te vinden. De persoon aan de andere kant was een vrouw geweest en ze hadden kort en bondig in het Frans gecommuniceerd. Linguïstisch analisten constateerden dat dat voor geen van beiden de moedertaal was.


  Lucien Villard had Café Remor om zeventien minuten over vijf mét het koffertje verlaten, gevolgd door een vrouw die samen met de vrij lange man ook op het terras had gezeten. De vrouw was nog een half huizenblok van de man verwijderd geweest op de Boulevard Georges-Favon toen de bom ontplofte. Minutenlang bleef ze op de grond liggen, roerloos, alsof ze al onder de doden verkeerde in plaats van onder de levenden. Toen dook de vrij lange man op die haar snel op de achterbank van de Passat sedan legde.


  De auto kwam uit Frankrijk, het land waarnaar hij een paar minuten nadat hij de plek van de ontploffing had verlaten ook weer terugkeerde. Kort na negen uur die avond reed hij een parkeergarage in het centrum van Lyon in, het grootste deel van de kentekenplaat aan de achterkant onder de modder. Gabriel verborg de sleutel onder de wielkast linksachter terwijl Mikhail Sarah van de achterbank hielp. Haar stappen waren nog erg onvast toen ze de straat overstaken naar het Gare de la Part-Dieu.


  De laatste trein naar Parijs van die avond stond op het punt van vertrekken. Mikhail kocht snel drie kaartjes, die hij contant betaalde, waarna ze met zijn allen naar het perron liepen. De wagon waar ze in stapten was bijna leeg. Mikhail ging in zijn eentje voorin op een stoel tegen de rijrichting in zitten; Gabriel en Sarah namen aan stuurboordzijde van de trein plaats. Haar gezicht was lijkbleek, haar haar klam. Mikhail had het bloed er met een paar liter Vittel uit gewassen alvorens haar in schone kleren te hijsen. Gelukkig was het bloed niet van Sarah geweest. Het was het bloed van Lucien Villard.


  Ze bestudeerde haar spiegelbeeld in het raam. ‘Geen schrammetje. Hoe verklaar je dat?’


  ‘De bom was erop gemaakt de nevenschade te beperken.’


  ‘Heb je de ontploffing gezien?’


  Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Alleen gehoord.’


  ‘Ik heb het gezien. Dat denk ik tenminste. Het enige wat ik nog voor me zie, is de uitdrukking op het gezicht van Lucien Villard terwijl hij aan stukken werd geblazen. Het was net…’


  ‘Een zelfmoordaanslag?’


  Sarah knikte traag. ‘Ben je daarvan ooit getuige geweest?’


  ‘Een zelfmoordaanslag? Ik ben de tel allang kwijtgeraakt.’


  Plotseling kromp Sarah ineen. ‘Ik voel me alsof er een vrachtwagen over me heen is gedenderd. Volgens mij heb ik wel een paar ribben gebroken.’


  ‘We zullen voor je vlucht nog een dokter naar je laten kijken.’


  ‘Welke vlucht?’


  ‘De vlucht die je van Parijs terug naar New York zal brengen.’


  ‘Ik ga helemaal nergens heen.’


  Gabriel reageerde niet. Het gezicht in het raam was vertrokken van pijn.


  ‘De avond is niet helemaal volgens plan verlopen,’ zei Sarah. ‘Lucien Villard is aan stukken geblazen. En een van Reema’s ontvoerders is tussen onze vingers door geglipt.’


  ‘Ik ben bang dat dat een uitstekende samenvatting is.’


  ‘Hij liep recht in onze armen, en wij hebben hem laten ontsnappen.’


  ‘Mikhail en ik zijn hem kwijtgeraakt, niet jij.’


  ‘Misschien hadden we hem op dat terras moeten pakken.’


  ‘Of misschien hadden we hem op een kogel moeten trakteren toen hij door dat rustige straatje bij de bioscoop liep. Een kogel weet vaak de ruigste types nog aan het praten te krijgen.’


  ‘Dat weet ik nog wel.’ Sarah keek naar de lelijke voorstad die achter het raam voorbijgleed. ‘Ik neem aan dat we nu wel weten hoe de ontvoerders wisten dat Khalids dochter daar op school zat.’


  ‘Ik betwijfel of ze Villard daarvoor nodig hadden.’


  ‘Wat deed hij dan wel voor hen?’


  ‘Daarnaar,’ zei Gabriel, ‘kan ik alleen maar raden.’


  ‘Het is nog een heel eind naar Parijs. Raad maar een eind weg.’


  ‘Observatie van het doelwit van dichtbij,’ zei Gabriel na een tijdje.


  ‘Ga verder.’


  ‘Ze konden het zelf niet doen omdat ze wisten dat de Zwitserse diensten haar in de gaten hielden. Dus huurden ze iemand in voor dat klusje. Iemand die haar veiligheid in de gaten moest houden.’


  ‘Wist hij voor wie hij werkte?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Waarom moest hij dan dood?’


  ‘Waarschijnlijk wilden ze iedereen uitschakelen die een link met hen zou kunnen leggen. En het kan natuurlijk ook dat Lucien iets doms heeft gedaan.’


  ‘Zoals?’


  ‘Misschien heeft hij ze bedreigd. Of misschien heeft hij om meer geld gevraagd.’


  ‘Hij dacht vast dat er geld in dat koffertje zat. Waarom zou hij het anders hebben meegenomen?’ Sarahs blik ging naar Mikhail die vanaf zijn plaats voor in de wagon naar hen zat te kijken. ‘Je had zijn gezicht moeten zien toen hij dacht dat ik misschien dood was.’


  ‘Dat heb ik gezien.’


  ‘Ik weet dat hij verliefd is op hoe-heet-ze-ook-alweer, maar hij geeft nog wel om me.’ Ze liet haar hoofd tegen Gabriels schouder zakken. ‘Wat gaan we nu doen?’


  ‘Jij gaat naar huis, Sarah.’


  ‘Ik bén thuis,’ zei ze, en ze deed haar ogen dicht.
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  Later die avond, terwijl een trein met daarin de leider van de Israëlische geheime dienst het Gare de Lyon in Parijs naderde, schudden drie figuren met bedekte gezichten prinses Reema bint Khalid Abdoelaziz al Saoed wakker uit een onrustige slaap. Ze waren duidelijk geagiteerd, wat haar verbaasde. Sinds ze dat notitieblok had gekregen gedroegen haar ontvoerders zich stijfjes en zeiden ze nog steeds niets, maar ze waren niet onnodig gemeen. Alle drie de gemaskerde figuren waren mannen. Reema had de vrouw ook al een tijdje niet gezien. Hoelang precies zou ze niet kunnen zeggen. In plaats van met behulp van een klok of een kalender probeerde ze het verloop van de uren en de dagen bij te houden aan de hand van het ritme van haar maaltijden en haar toiletbezoekjes onder toezicht.


  Een van de mannen had een haarborstel en een kleine handspiegel bij zich. Hij had ook een briefje. Hij wilde dat Reema zich een beetje opknapte – waarom stond er niet bij. De eerste aanblik van het wezen in de spiegel bezorgde haar een enorme schok. Ze herkende het bleke, magere gezicht amper. Haar ravenzwarte haar was een grote vieze klittenbende.


  De man ging weer even weg terwijl Reema, de spiegel voor haar gezicht houdend, de borstel door haar warrige bos haar probeerde te krijgen. Even later kwam hij terug met een Londense krant en een knalrode instantcamera. Het zag eruit als een stuk speelgoed, niet echt iets voor een meedogenloze crimineel. Hij gaf Reema de krant – de Telegraph van die ochtend – en maakte haar met ruwe gebaren duidelijk dat ze die onder haar kin moest houden. Voor de foto trok ze een juhaymin, het traditionele ‘boze gezicht’ van de Arabische bedoeïenen. Maar met haar ogen smeekte ze haar vader een einde te maken aan haar lijden.


  De camera flitste en spuugde een paar seconden later de foto uit. Toen maakte de man nog een tweede foto, die hij beter vond dan de eerste. Hij hield ze allebei in zijn hand terwijl hij en de twee andere mannen aanstalten maakten te vertrekken.


  ‘Mag ik hem hebben?’


  De ogen achter de gezichtsbedekking keken haar niet-begrijpend aan.


  ‘De foto die jullie níét naar mijn vader gaan sturen als bewijs dat ik nog leef.’


  De ogen leken haar verzoek zorgvuldig in overweging te nemen. Toen vloog de foto die ze niet nodig hadden door de lucht, een flauwe bocht beschrijvend voordat hij naast Reema op het veldbed landde. De deur ging dicht, de grendels werden ervoor geschoven. Het licht aan het plafond bleef maar branden.


  Reema pakte de foto. Die was, vond ze, best goed. Ze zag er ouder uit dan twaalf, lichtelijk onder invloed van alcohol of drugs, een tikje sexy, net als de modellen in Vogue of Glamour. Ze betwijfelde of haar vader dat ook zo zou zien.


  Ze strekte zich uit op het bed, op haar rug, en keek in de ogen van het meisje op de foto. ‘Jij gaat dood,’ fluisterde ze. ‘Dood, dood, dood.’
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  Het safehouse maakte deel uit van een klein appartementengebouw aan de rand van het Bois de Boulogne. Mikhail en Sarah legden allebei beslag op een slaapkamer, de slaapbank in de woonkamer – binnen het Bureau bekend als het spijkerbed – overlatend voor Gabriel. Dus sliep hij die nacht, net als prinses Reema, niet echt lekker.


  Hij stond vroeg op, kleedde zich aan en ging naar buiten, de koude, koperkleurige ochtend in. Een tweekoppig beveiligingsteam van de ambassade stond langs de stoeprand te wachten in een Renault sedan met diplomatiek kenteken. Ze reden door stille straten naar het Gare du Nord, waar Gabriel in de Eurostar van kwart over acht naar Londen stapte. Hij zat in de businessclass, waar hij omringd door zakenlui en financiers de ochtendkranten las. Die stonden vol misleidende berichten over de raadselachtige bomaanslag in Genève waarbij het voormalig hoofd beveiliging van een elitaire particuliere school voor diplomatenkinderen betrokken was.


  Toen de trein de Kanaaltunnel naderde, verzond Gabriel een versleuteld bericht waarin hij de ontvanger op de hoogte bracht van zijn komst naar de Britse hoofdstad. De reactie liet op zich wachten en was niet erg vriendelijk. Geen enkele begroeting of beleefdheid, alleen een adres. Gabriel nam aan dat het het adres van een safehouse was. Of misschien ook niet. De Britten hadden geen safehouses meer, dacht hij. In ieder geval geen safehouses waarvan de Centrale in Moskou niet op de hoogte was.


  Het was halftien toen de trein St. Pancras International in Londen binnenreed. Gabriel had verwacht dat hij zou worden opgehaald, maar in de hele, glanzende hal viel geen Brits ontvangstcomité te bespeuren. Hij had onmiddellijk zijn afdeling Londen moeten bellen en om een auto met chauffeur en een escorte moeten vragen. In plaats daarvan liep hij twee uur lang kriskras door West End, om erachter te komen of hij werd gevolgd. Dat was volledig tegen de regels van het Bureau, maar in het geval van Gabriel niet voor het eerst. De laatste keer dat hij zich in zijn eentje in het openbaar had gewaagd was hij gestuit op Rebecca Manning, het verraderlijke hoofd van de afdeling Washington van MI6, en een zwaar bewapend Russisch reddingsteam. De Russen hadden het niet overleefd, Rebecca Manning, voor wat het waard was, wel.


  De Russische ambassade in Londen, met zijn royaal bemande SVR-rezidentoera, was gevestigd op een kostbaar stuk grond vlak bij Kensington Palace. Gabriel liep erlangs over Bayswater Road en zette toen koers naar Notting Hill. St. Luke’s Mews lag aan de noordrand van de trendy buurt, niet ver van de Westway. Nummer 7 was, net als alle andere huizen in de straat, een verbouwde garage. De buitenkant was een combinatie van grijstinten – lichtgrijze bakstenen, donkergrijze kozijnen en deur. De klopper was een grote zilverkleurige ring. Gabriel sloeg er twee keer mee op de deur, en toen er geen reactie kwam nog een keer.


  Uiteindelijk ging de deur open en liet Nigel Whitcombe hem binnen. Whitcombe was onlangs veertig geworden, maar hij zag er nog steeds uit als een puber die tot een volwassen man was gekleid. Gabriel kende hem al vanaf het moment dat hij als leerling bij MI5 was begonnen. Nu was hij de persoonlijk assistent en de voornaamste loopjongen voor niet-officiële boodschappen van de directeur-generaal van de Secret Intelligence Service, oftewel MI6.


  ‘Met mij gaat het goed,’ verklaarde Gabriel met enige nadruk nadat Whitcombe de deur had dichtgedaan. ‘Hoe is het met jou, Nigel?’


  ‘Davies,’ antwoordde hij. ‘In safehouses gebruiken we geen echte namen, alleen werknamen.’


  ‘En wie ben ik vandaag?’


  ‘Mudd,’ zei Whitcombe.


  ‘Heel charmant.’


  ‘U had moeten horen wat we eerst hadden.’


  ‘Ik wil het niet weten.’ Gabriel keek om zich heen in het kleine huis. Het was recent opgeknapt en van een fris verfje voorzien, maar extreem schaars gemeubileerd.


  ‘We hebben het pas sinds vorige week,’ verklaarde Whitcombe. ‘U bent de eerste gast.’


  ‘Ik voel me vereerd.’


  ‘Geloof me, dat is nooit onze bedoeling geweest. We zijn ons volledige bestand aan safehouses aan het afstoten. En niet alleen in Londen. Wereldwijd.’


  ‘Maar ik heb ze toch niet aan de Russen verraden? Dat heeft Rebecca Manning gedaan.’


  Even bleef het stil. Toen zei Whitcombe: ‘We kennen elkaar al heel lang, Mr Mudd.’


  ‘Als je me nog één keer zo noemt –’


  ‘Al sinds de Kharkov-operatie. En u weet dat ik het allergrootste respect voor u heb.’


  ‘Maar?’


  ‘Het zou beter zijn geweest als u haar had laten overlopen.’


  ‘Dat zou niets hebben veranderd, Nigel. Ook dan zou er een schandaal zijn geweest, en ook dan zouden jullie al je safehouses hebben moeten dumpen.’


  ‘Het gaat niet alleen om de safehouses. Het gaat om alles. Onze netwerken, onze mensen in het buitenland, onze codes en encrypties. Feitelijk zitten we niet eens meer in de spionagebusiness.’


  ‘Dat is wat er gebeurt wanneer de Russen een mol in de hoogste regionen van een inlichtingendienst weten te plaatsen. Maar jullie krijgen in ieder geval nieuwe safehouses,’ zei Gabriel. ‘Dit is een stuk beter dan dat krot in Stockwell.’


  ‘Dat hebben we ook niet meer. We verkopen en kopen op zo grote schaal dat dat zelfs zijn invloed heeft gehad op de Londense onroerendgoedmarkt.’


  ‘Ik heb nog een leuk flatje in Bayswater dat ik wel kwijt wil.’


  ‘Dat ding met uitzicht op het park? Iedereen in de business weet dat dat een safehouse van het Bureau is.’ Voor het eerst glimlachte Whitcombe. ‘Neem me niet kwalijk, maar de afgelopen maanden zijn een nachtmerrie geweest. Rebecca zit zich vast te verkneukelen in haar nieuwe kantoor bij de Centrale in Moskou.’


  ‘Hoe houdt “C” zich eronder?’


  ‘Dat laat ik hem zelf wel vertellen.’


  Door het raam aan de voorkant zag Gabriel dat Graham Seymour zich op dat moment van de achterbank van een Jaguar-limousine hees. Hij leek niet echt op zijn plaats in het trendy straatje, als een rijke oude man die een bezoekje brengt aan zijn jonge, als bohemienne levende minnares. Die uitstraling had Seymour altijd wel een beetje gehad. Met zijn fotogenieke trekken en zijn weelderige, tinkleurige lokken kon hij zo in een van die advertenties voor dure hebbedingen als vulpennen en Zwitserse horloges. Toen hij binnenkwam, keek hij de woonkamer rond alsof hij probeerde zijn enthousiasme voor de makelaar te verbergen. ‘Hoeveel hebben we hiervoor betaald?’ vroeg hij Whitcombe.


  ‘Bijna twee miljoen, baas.’


  ‘Ik herinner me de tijd nog dat een eenkamerflatje in Chiswick goed genoeg was. Heeft de huishoudelijke dienst de voorraadkast ook al gevuld?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  ‘Er zit een Tesco om de hoek. Thee en melk en een trommel koekjes. En doe rustig aan, Nigel.’


  De voordeur ging open en weer dicht. Seymour trok zijn Crombie-jas uit en gooide die over de rugleuning van een stoel die eruitzag alsof hij van Ikea kwam. ‘Ik vermoed dat er voor de inrichting niet veel meer over was. Niet met een prijskaartje van twee miljoen.’


  ‘In zulke kleine ruimtes kun je beter niet al te veel meubilair proppen.’


  ‘Ik zou het niet weten.’ Seymour woonde in een indrukwekkend georgiaans huis aan Eaton Square met een vrouw die Helen heette en die een enthousiaste maar nogal beroerde kok was. Het geld kwam van Helens familie. Seymours vader was een legendarisch MI6-agent geweest, die met name in het Midden-Oosten had geopereerd. ‘Ik begrijp dat je het nogal druk hebt gehad.’


  ‘O, ja?’


  Seymour glimlachte zonder zijn lippen van elkaar te halen. ‘GCHQ heeft een ongewoon heftige uitbarsting van radio- en telefoonverkeer in Teheran opgepikt, een paar nachten geleden.’ GCHQ, Government Communications Headquarters, was de Britse inlichtingendienst die zich onder andere bezighield met het afluisteren van buitenlandse elektronische communicatie. ‘Eerlijk gezegd klonk het alsof de hele boel in vlammen opging.’


  ‘Wat was het?’


  ‘Iemand had ingebroken in een pakhuis en een enorme berg dossiers en computerschijven meegenomen. Kennelijk bevatten die documenten het volledige kernwapenprogramma van Iran.’


  ‘Denk je eens in.’


  Nog een glimlach, iets langer dan de vorige. ‘Als jullie partner in talloze operaties tegen het Iraanse nucleaire programma, waaronder een met de codenaam Masterpiece, zouden we die documenten graag inzien.’


  ‘Daar ben ik van overtuigd.’


  ‘Vóórdat jullie ze aan de Amerikanen laten zien.’


  ‘Hoe weet je dat we ze niet al met Langley hebben gedeeld?’


  ‘Omdat jullie nog niet genoeg tijd hebben gehad om zo’n schat aan informatie te onderzoeken. En als jullie iets daarvan aan de Amerikanen hadden gegeven, zouden zij het aan mij hebben gegeven.’


  ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. De Amerikanen hebben dezelfde bedenkingen bij jullie dienst als wij. Daar hebben ze alle reden toe. Per slot van rekening heeft Rebecca Manning gedurende de laatste maanden van haar MI6-carrière ieder Amerikaans geheim gestolen dat ze maar te pakken kon krijgen.’


  Seymours uitdrukking werd donkerder, alsof er een schaduw over zijn gezicht was gevallen. ‘Rebecca is weg.’


  ‘Nee, dat is ze niet, Graham. Ze werkt op de afdeling Groot-Brittannië van de Centrale in Moskou. En jij bent aan handen en voeten gebonden omdat je niet weet of ze niet nóg een agent binnen MI6 heeft.’


  ‘Daarom heb ik ook een lekker smeuïg geheim nodig om te bewijzen dat ik nog wel degelijk meedoe.’


  ‘Dan moet je er misschien ergens een gaan stelen.’


  ‘We zijn zo hard bezig onszelf de grond in te boren dat we niet meer toekomen aan een onvervalst staaltje spionage. We zijn volledig verlamd.’


  ‘Net als na –’


  ‘Ja,’ zei Seymour, Gabriel onderbrekend. ‘De parallellen tussen toen en nu zijn frappant. Het heeft ons jaren gekost weer op te krabbelen nadat Philby ons te gronde had gericht. Ik ben vastbesloten dat niet nog een keer te laten gebeuren.’


  ‘En daarbij wil je graag mijn hulp.’


  Seymour zei niets.


  ‘Hoe kan ik er zeker van zijn dat die Iraanse documenten niet op het bureau van Rebecca in Moskou terechtkomen?’


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ beloofde Seymour op plechtige toon.


  ‘En als ik ze aan jou geef? Wat krijg ik daarvoor terug?’


  ‘Een wapenstilstand in onze onderlinge conflicten en een geleidelijke terugkeer naar de normale gang van zaken.’


  ‘Wat dacht je van iets tastbaarders?’


  ‘Oké,’ zei Seymour. ‘Als jij mij die documenten geeft, help ik je KBM’s dochter te vinden voordat hij wordt gedwongen af te treden.’


  ‘Hoe ben je daarachter gekomen?’


  Seymour haalde zijn schouders op. ‘Bronnen en methoden.’


  ‘Weten de Amerikanen het ook?’


  ‘Gisteravond sprak ik Morris Payne over iets anders.’ Payne was de CIA-directeur. ‘Hij weet dat Khalids dochter is ontvoerd, maar hij lijkt zich niet bewust van jouw betrokkenheid.’ Onverwacht voegde Seymour eraan toe: ‘Weet je dat hij in de stad is?’


  ‘Morris?’


  ‘Khalid. Hij is gistermiddag naar Londen gevlogen.’ Seymour keek Gabriel aandachtig aan. ‘Het verbaast me dat hij je dat, gezien die hechte nieuwe vriendschap van jullie, niet heeft verteld.’


  ‘Hij heeft het er niet over gehad.’


  ‘En jullie tracken zijn mobiele telefoon niet?’


  ‘Die ging op zwart. We denken dat hij een nieuwe heeft.’


  ‘Dat denkt GCHQ ook.’


  ‘Wat kwam hij hier doen?’


  ‘Hij heeft gisteravond gegeten met zijn dierbare oom Abdoellah. Hij is de jongere broer van de huidige koning.’


  ‘Halfbroer,’ zei Gabriel. ‘Een groot verschil.’


  ‘Daarom brengt Abdoellah ook het grootste deel van zijn tijd hier in Londen door. We zijn zelfs bijna buren. In eerste instantie verzette Abdoellah zich tegen de opkomst van Khalid, maar toen Khalid dreigde hem failliet te laten gaan en hem onder huisarrest te plaatsen sloot hij zich bij hem aan. Hij is nu een van de naaste adviseurs van KBM.’ Seymour fronste zijn voorhoofd. ‘We willen waarschijnlijk niet weten waar ze zoal over praten. Ondanks zijn chique adres in Londen is Abdoellah niet bepaald weg van het Westen.’


  ‘Of van Israël,’ voegde Gabriel eraan toe.


  ‘Zeg dat wel. Maar hij is een invloedrijk figuur binnen het Huis van Saoed en Khalid heeft zijn steun nodig.’


  ‘Is hij een MI6-informant?’


  ‘Abdoellah? Hoe kom je daar in vredesnaam bij?’ Seymour ging zitten. ‘Ik vrees dat je verzeild bent geraakt in een heuse game of thrones. Als je verstandig bent, trek je je handen ervan af en laat je het de Al Saoed onderling uitvechten.’


  ‘Het Midden-Oosten is te gevaarlijk om er ook nog eens een instabiel Saoedi-Arabië bij te hebben.’


  ‘Daar zijn wij het volledig mee eens. Daarom zijn we ook bereid geweest de overduidelijke tekortkomingen van KBM door de vingers te zien, inclusief de moord op Omar Nawwaf.’


  ‘Waarom heeft hij dat gedaan?’


  ‘Je vangt weleens iets op,’ zei Seymour vaag.


  ‘Zoals?’


  ‘Dat Nawwaf iets wist wat hij niet mocht weten.’


  ‘Zoals?’


  ‘Waarom vraag je dat niet aan je vriend? Hij logeert in het Dorchester onder een valse naam.’ Seymour schudde verwijtend zijn hoofd. ‘Ik moet zeggen dat ik, als mijn kind ontvoerd zou zijn, echt niet in een luxe suite in het Dorchester Hotel zou gaan zitten. Ik zou op zoek zijn naar de mensen die haar hadden meegenomen.’


  ‘Daarom is hij naar mij toe gekomen.’ Gabriel haalde een foto uit zijn koffertje. Daarop stond een man die bij een Frans café zat.


  ‘Wie is dat?’


  ‘Ik hoopte dat jij me dat zou kunnen vertellen.’ Gabriel gaf Seymour de kopie van het paspoort. ‘Hij is behoorlijk goed. Hij wist Mikhail gisteravond in Genève binnen vijf seconden af te schudden.’


  Seymour keek op. ‘Genève?’


  ‘Zou hij van jullie kunnen zijn, Graham? Een voormalig MI6-agent die zijn diensten op de vrije markt aanbiedt?’


  ‘Ik ga het uitzoeken, maar ik betwijfel het. Eerlijk gezegd vind ik hem er niet echt Brits uitzien.’ Seymour bekeek de foto nog eens goed. ‘Jij denkt dat hij een professional is?’


  ‘Absoluut.’


  Seymour gaf de foto en de kopie van het paspoort aan Gabriel terug. ‘Misschien moet je die laten zien aan iemand die vertrouwd is met de schaduwzijde van het vak.’


  ‘Ken je zo iemand?’


  ‘Misschien wel, ja.’


  ‘Vind je het goed als ik bij hem langsga?’


  ‘Waarom niet? Hij heeft niet zoveel te doen op het ogenblik.’ Seymour keek de half gemeubileerde kamer rond. ‘Dat geldt voor ons allemaal.’
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  Er zijn mensen die een rechte weg naar de verlossing bewandelen, maar er zijn er ook die, net als Christopher Keller, een omweg maken. Hij woonde in een luxe maisonnette aan Queen’s Gate Terrace in Kensington. De vele kamers waren nauwelijks ingericht, een duidelijk teken dat zijn relatie met Olivia Watson, die ooit model was geweest en nu een succesvolle galerie voor moderne kunst in St. James’s bezat, ten einde was. Olivia’s verleden was bijna net zo gecompliceerd als dat van Keller. Gabriel was de enige gemene deler.


  ‘Je hebt toch niet iets stoms gedaan, hè?’


  ‘Heb je even?’ Keller glimlachte onwillekeurig. Hij had helderblauwe ogen, zongebleekt haar en een brede kin met een kuiltje in het midden. Om zijn mond leek altijd een enigszins spottende trek te liggen.


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Olivia.’


  ‘Dat wil zeggen?’


  ‘Voor het geval je het niet had gemerkt: ze is zo’n beetje de ster van de Londense kunstwereld geworden. Veel glamourfoto’s in de kranten. Veel gespeculeer over haar mysterieuze liefdesleven. Uiteindelijk kon ik me niet meer met haar in het openbaar vertonen.’


  ‘Wat begrijpelijkerwijs voor spanning in jullie relatie zorgde.’


  ‘Olivia is niet echt een huismustype.’


  ‘Jij ook niet, Christopher.’


  Keller was een voormalig lid van de Special Air Service elite-eenheid, en had onder andere diep undercover in Noord-Ierland gezeten en in de Eerste Golfoorlog gevochten. Hij had ook klussen gedaan voor een vooraanstaand Corsicaans crimineel, die je vagelijk als huurmoorden zou kunnen omschrijven. Maar dat was allemaal verleden tijd. Dankzij Gabriel was Christopher Keller nu een respectabel agent van Her Majesty’s Secret Intelligence Service. Hij was gerestaureerd.


  Hij vulde de waterkoker met water uit een fles en zette hem aan.


  De keuken, op de benedenverdieping van het oude georgiaanse huis, leek zo uit een designtijdschrift te komen. De granieten werkbladen waren groot en smaakvol verlicht, het gasfornuis was een Vulcan, de koelkast een roestvrijstalen Sub-Zero, en het eiland waaraan Gabriel op een hoge kruk zat had een gootsteen en een wijnkoeler. Door de ramen zag hij de onderbenen van voetgangers die zich door de regen over het trottoir haastten. Het was pas halfvier, maar al bijna donker. Gabriel had al heel wat Engelse winters doorstaan – hij had ooit in een cottage aan zee in het afgelegen West Cornwall gewoond –, maar regenachtige decembermiddagen in Londen stemden hem altijd somber.


  Keller deed een kastje open om een doosje Twinings te pakken – met zijn linkerhand, constateerde Gabriel, niet zijn rechter.


  ‘Hoe gaat het daarmee?’


  Keller legde zijn hand nu op zijn rechtersleutelbeen. ‘Die kogel heeft meer schade aangericht dan ik dacht. Het had lang nodig om te helen.’


  ‘Dat krijg je wanneer je ouder wordt.’


  ‘Je spreekt duidelijk uit ervaring. Eerlijk gezegd is het allemaal nogal gênant. Blijkbaar ben ik de enige agent in de geschiedenis van MI6 die door een collega is beschoten.’


  ‘Rebecca was geen collega, ze was gewoon een kolonel van de SVR. Ze heeft tegen mij gezegd dat ze zichzelf nooit als MI6-agent heeft gezien. Ze werkte zuiver en alleen als infiltratieagent.’


  ‘Net als haar vader.’ Keller pakte het doosje thee en deed het kastje geluidloos weer dicht. ‘Ik begon al te denken dat ik je nooit meer zou zien, niet na hoe het in Washington was geëindigd. Je begrijpt dat ik aangenaam verrast was toen Graham me toestemming gaf onze vriendschap nieuw leven in te blazen.’


  ‘Hoeveel heeft hij je verteld?’


  ‘Alleen dat je je met prins Hakgraag hebt ingelaten.’


  ‘Hij is een waardevolle aanwinst in een onrustige regio.’


  ‘Je klinkt al als een echte spionnenbobo. Er is een tijd geweest dat je je handen nooit zou hebben vuilgemaakt aan iemand zoals hij.’


  ‘Heeft Graham verteld dat er een kind bij betrokken is?’


  Keller knikte. ‘Hij zei dat je een foto had waar je mij naar wilde laten kijken.’


  Gabriel legde hem op het werkblad. Een man die bij een café zat, een vrouw aan het tafeltje naast hem.


  ‘Waar is die genomen?’


  Gabriel gaf antwoord.


  ‘Annecy? Daar heb ik goede herinneringen aan.’


  ‘Ken je hem?’


  ‘Ik zou zeggen van niet.’


  ‘En deze?’ Gabriel gaf Keller de kopie van het paspoort.


  ‘Wij Engelsen zijn er in alle soorten en maten, maar ik denk niet dat hij een van ons is.’


  Op dat moment trilde Gabriels BlackBerry omdat er een bericht binnenkwam.


  ‘Te oordelen naar de uitdrukking op je gezicht,’ zei Keller, ‘is het geen goed nieuws.’


  ‘De ontvoerders hebben Khalid zojuist tot morgen middernacht gegeven om afstand te doen van zijn recht op de troon.’


  Er zoemde nog een bericht binnen. Deze keer glimlachte Gabriel.


  ‘Wat is het?’


  ‘Een uitweg.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat leg ik je onderweg wel uit.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  Gabriel kwam abrupt overeind. ‘Het Dorchester Hotel.’
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  In een reflex greep Gabriel zich vast aan de leren armsteun van Kellers opzichtige Bentley Continental toen Harrods in een waas aan hem voorbijflitste. Ze doken in de tunnel onder Hyde Park Corner en kwamen even later bij Piccadilly weer boven. Met de behendigheid van een Londense taxichauffeur zocht Keller zijn weg door het doolhof van straatjes van Mayfair, om de auto uiteindelijk met een ruk tot stilstand te brengen voor de uitbundig verlichte ingang van het Dorchester.


  ‘Wacht hier,’ zei Keller.


  ‘Waar zou ik anders naartoe gaan?’


  ‘Ben je gewapend?’


  ‘Alleen met scherpzinnigheid en verpletterende charme.’


  Keller haalde een oude Walther PPK uit de zak van zijn jas en gaf die aan Gabriel.


  ‘Dank u, Mr Bond.’


  ‘Hij is makkelijk te verbergen en hakt er stevig in.’


  ‘Als een baksteen door een vensterglas.’ Gabriel liet het wapen in het midden van zijn rug achter zijn broekband glijden. ‘Hij staat ingeschreven onder de naam Al-Jubeir.’


  ‘Wie ben ik?’


  ‘Mr Allenby.’


  ‘Net als de brug?’


  ‘Ja, Christopher, net als de brug.’


  ‘Wat gebeurt er als hij weigert zonder beveiliging mee te gaan?’


  ‘Zeg hem dat het de enige manier is om zijn dochter terug te krijgen. Dan luistert hij wel.’


  Keller liep het hotel in. In de lobby zaten een paar weldoorvoede Saoedische gorilla’s pistachenootjes te eten, maar er waren geen journalisten aanwezig. Op de een of andere manier was het de Britse pers niet ter ore gekomen dat de meest beschimpte man ter wereld in het indrukwekkendste hotel van Londen verbleef.


  De twee Saoediërs wierpen behoedzame blikken op Keller terwijl hij naar de receptie liep.


  Het gezicht van de knappe vrouw achter de balie begon automatisch te stralen, als een lamp die werd ingeschakeld door een bewegingsdetector.


  ‘Ik kom voor Mr Al-Jubeir. Hij verwacht me.’


  ‘Uw naam, alstublieft?’


  Die gaf Keller haar.


  De vrouw bracht een telefoon naar haar oor en kirde iets op aangename toon. Toen legde ze de hoorn weer neer en gebaarde naar de liften. ‘Een van de assistenten van Mr Al-Jubeir zal u naar zijn suite begeleiden.’


  Keller liep naar de liften, nagekeken door de twee Saoedische kleerkasten.


  Vijf minuten verstreken voordat de assistent verscheen, een slaperig uit zijn ogen kijkend mannetje in een onberispelijk pak met een keurige das. ‘Ik had Allon verwacht.’


  ‘En ik had de kroonprins verwacht.’


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid praat niet met ondergeschikten.’


  ‘Als ik jou was, habibi, zou ik mij maar naar boven brengen. Anders ben ik weg en zul jij aan prins Beenderzaag moeten uitleggen dat je mij hebt laten gaan.’


  De kleine Saoediër wachtte nog een paar seconden alvorens op het liftknopje te drukken.


  Khalid verbleef in het Terrace Penthouse. Hij liep rusteloos voor de hoge ramen met uitzicht op Hyde Park heen en weer, een telefoon tegen zijn oor, toen Keller en de kleine Saoedische duvelstoejager binnenkwamen. Een van de beveiligers beval Keller zijn armen omhoog te doen zodat hij op wapens gefouilleerd kon worden.


  Keller zei in rap Arabisch tegen de beveiliger dat hij wat hem betrof een gruwelijke seksuele daad met een kameel kon gaan verrichten.


  Khalid stopte met ijsberen en liet zijn telefoon zakken. ‘Wie is deze man?’


  De kleine assistent legde het uit, zo goed en zo kwaad als hij kon.


  ‘Waar is Allon?’


  Deze keer was het Keller die antwoord gaf. Het hoofd van de Israëlische geheime dienst, zei hij, zat beneden in een auto te wachten. Over het Walther-pistool had hij het niet.


  ‘Ik moet hem dringend zo snel mogelijk spreken,’ zei Khalid. ‘Vraag alstublieft of hij naar boven komt.’


  ‘Ik ben bang dat dat niet mogelijk is.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dit misschien wel de minst veilige ruimte in heel Londen is.’


  Khalid zei iets in rap Arabisch tegen zijn manusje-van-alles.


  ‘Nee,’ zei Keller in dezelfde taal. ‘Geen limousine of bodyguards. Je gaat met mij mee. Alleen.’


  ‘Ik kan onmogelijk hier weggaan zonder beveiliging.’


  ‘Die heb je niet nodig. Pak je jas, Khalid. We hebben niet de hele nacht de tijd.’


  ‘Uwe Koninklijke Hoogheid,’ zei de kroonprins op gebiedende toon.


  ‘Dat is nogal een mondvol, nietwaar?’ Keller glimlachte. ‘Zeg maar gewoon Ned, hoor.’


  


  Khalid reisde nooit door het Westen zonder een gleufhoed en een nepbril met een donker montuur. Met die primitieve vermomming was hij bijna onherkenbaar. Zelfs de twee Saoedische gorilla’s in de lobby keken nauwelijks op van hun pistachenootjes toen hun toekomstige koning hen met Keller aan zijn zijde over de glanzende marmeren vloer passeerde.


  Gabriel had zich naar de achterbank van de Bentley verplaatst. Keller plofte achter het stuur, terwijl Khalid op de passagiersstoel ging zitten. Even later scheurden ze over Park Lane, tussen het spitsverkeer door.


  Khalid keek over zijn schouder naar Gabriel. ‘Rijdt hij altijd zo?’


  ‘Alleen wanneer er levens op het spel staan.’


  ‘Waar breng je me naartoe?’


  ‘De laatste plaats ter wereld waar je zou moeten zijn.’


  Khalid keek goedkeurend om zich heen in de Bentley. ‘Je hebt in ieder geval wel een fatsoenlijke auto voor de rit gehuurd.’


  ‘Bevalt hij je?’


  ‘Ja, heel erg.’


  ‘Mooi,’ zei Gabriel. ‘Je weet niet half hoeveel deugd me dat doet.’


  


  Het daaropvolgende halfuur scheurde Keller kriskras door het West End – door Knightsbridge en Belgravia en Chelsea en Earl’s Court – tot Gabriel ervan overtuigd was dat ze niet werden gevolgd. Toen pas gaf hij Keller opdracht naar Kensington Palace Gardens te rijden. De straat was een diplomatieke enclave en derhalve afgesloten voor normaal verkeer. Kellers Bentley mocht gewoon doorrijden bij de controlepost en draaide even later het plein op voor een victoriaans, uit rode baksteen opgetrokken gebouw, waarop de blauw-witte vlag van de Staat Israël wapperde.


  Vervuld van ongeloof staarde Khalid uit het raampje. ‘Dit meen je niet.’


  Met zijn zwijgen maakte Gabriel duidelijk dat hij het wel degelijk meende.


  ‘Weet je wel wat er gebeurt als ik daar ook maar één voet binnen zet?’


  ‘Dan word je gedood door een vijftienkoppig moordcommando en in kleine stukjes gehakt.’


  Khalid keek Gabriel oprecht ontsteld aan.


  ‘Geintje, Khalid. Stap nu maar uit.’
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  Met zijn simpele vermomming hield Khalid het beveiligingspersoneel van de ambassade niet voor de gek, net zomin als de ambassadeur die toevallig net op weg naar buiten was om naar een diplomatieke ontvangst te gaan toen het legendarische spionnenhoofd van Israël kwam binnenvallen met de de facto heerser van Saoedi-Arabië in zijn kielzog. ‘Ik leg het later wel uit,’ zei Gabriel zacht in het Hebreeuws, en de ambassadeur bromde terug: ‘Dat mag ik hopen.’


  Beneden legde Gabriel Khalids nieuwe mobiele telefoon in een doos die alle signalen tegenhield – ook wel bekend als de bijenkorf – voordat hij de kluisdeurachtige toegang tot de Londense afdeling van het Bureau opendeed. Moshe Cohen, het nieuwe plaatselijke hoofd, wachtte hen aan de andere kant op. Zijn blik vestigde zich eerst op zijn directeur-generaal en toen, vol verbijstering, op de kroonprins van Saoedi-Arabië. ‘Wat heeft dit in godsnaam –’


  ‘Zijn telefoon ligt in de bijenkorf,’ viel Gabriel hem kortaf, in het Hebreeuws, in de rede.


  Cohen had verder geen instructies nodig.


  ‘Hoelang kun je ons geven?’


  ‘Vijf minuten.’


  ‘Tien zou beter zijn.’


  Khalid verstond niet wat ze zeiden maar was zichtbaar onder de indruk van de strekking van het gesprek. Hij liep achter Gabriel aan door de centrale gang naar een volgende beveiligde deur. De ruimte erachter was klein, zo’n tweeënhalf bij drie meter. Er waren twee telefoons, een computer en een scherm aan de muur. Het was er een paar graden kouder dan in de rest van het kantoor. Khalid hield zijn jas aan.


  ‘Een safe-speech-ruimte?’


  ‘Wij hebben er een andere naam voor.’


  ‘Wat dan?’


  Gabriel aarzelde heel even. ‘Het Heilige der Heiligen.’


  Het was wel duidelijk dat Khalid, ondanks zijn studie aan Oxford, de verwijzing niet begreep.


  ‘Het Heilige der Heiligen was het tabernakel in de tempel van Jeruzalem. Het was een volmaakte kubus, twintig el bij twintig el bij twintig el. Daarin stond de Ark van het Verbond en in de Ark lagen de originele Tien Geboden die God op de Sinaï aan Mozes had gegeven.’


  ‘Op kleitabletten?’ vroeg Khalid op ongelovige toon.


  ‘God heeft ze niet op een HP LaserJet geprint.’


  ‘En jij gelooft die onzin?’


  ‘Over de authenticiteit van die kleitabletten wil ik nog wel in discussie gaan,’ zei Gabriel. ‘Maar over de rest niet.’


  ‘De zogenaamde Tempel van Salomo heeft nooit bestaan. Het is een leugen die door de zionisten wordt gebruikt om de Joodse verovering van Arabisch Palestina te rechtvaardigen.’


  ‘De Tempel werd al tot in de kleinste details in de Thora beschreven lang voor de opkomst van het zionisme.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat het niet waar is.’ Khalid genoot duidelijk van de discussie. ‘Ik herinner me nog dat jouw regering een paar jaar geleden beweerde dat ze de pilaren van die zogenaamde Tempel hadden gevonden.’


  ‘Dat herinner ik me ook,’ zei Gabriel.


  ‘Ze zijn in het Israel Museum neergezet, toch?’ Khalid schudde zijn hoofd geringschattend. ‘Die tentoonstelling is gewoon een stukje botte propaganda bedoeld om jullie aanwezigheid op moslimgrond te rechtvaardigen.’


  ‘Mijn vrouw heeft die tentoonstelling gemaakt.’


  ‘O, ja?’


  ‘En ik ben degene die die pilaren heeft gevonden.’


  Deze keer reageerde Khalid niet.


  ‘De Wafq had ze verstopt in een ruimte zo’n vijftig meter onder de oppervlakte van de Tempelberg.’ De Wafq was de islamitische religieuze instantie die het beheer voerde over de Rotskoepel en de Al-Aqsa-moskee. ‘Ze dachten dat niemand ze daar ooit zou vinden. Dat hadden ze mis.’


  ‘Nog een leugen,’ zei Khalid.


  ‘Kom naar Israël,’ stelde Gabriel voor. ‘Dan laat ik je die ruimte zien.’


  ‘Ik? Naar Israël?’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Kun je je de reacties voorstellen?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Ik moet toegeven dat het een enorm voorrecht zou zijn in het Verheven Heiligdom te kunnen bidden.’ Het Verheven Heiligdom was hoe moslims de Tempelberg noemden.


  ‘Dat kunnen we ook doen.’


  Khalid ging aan een kant van de kleine tafel zitten en nam de ruimte in zich op. ‘Wat een gelukkig toeval dat we allebei op hetzelfde moment in Londen waren.’


  ‘Ja,’ beaamde Gabriel. ‘Ik doe er alles aan jouw dochter te vinden, en jij dineert met oom Abdoellah en logeert in de duurste suite van het Dorchester.’


  ‘Hoe weet jij dat ik mijn oom heb gesproken?’


  Zonder aandacht te schenken aan die vraag stak Gabriel zijn hand uit en vroeg om de brief van de ontvoerders.


  Khalid legde hem op tafel. Het was een kopie. Het origineel, zei hij, was afgeleverd bij de Saoedische ambassade in Parijs. Het lettertype en de indeling waren hetzelfde als die van het eerste bericht. Dat gold ook voor de vlakke, onverschillige toon. Khalid had tot de volgende dag middernacht om afstand te doen van zijn recht op de troon. Als hij weigerde, zou hij zijn dochter nooit meer zien.


  ‘Was er ook een bewijs dat ze nog leefde?’


  Khalid gaf hem een kopie van de foto. Het meisje had de Telegraph van de vorige dag in haar handen en keek recht in de lens van de camera. Ze had de ogen van haar vader. Ze zag er uitgeput en verwaarloosd uit, maar absoluut niet bang.


  Gabriel gaf de foto terug. ‘Geen enkele vader zou ooit zo’n foto moeten hoeven zien.’


  ‘Misschien heb ik dat wel verdiend.’


  ‘Misschien.’ Nu legde Gabriel een foto op tafel. Een man die voor een café in Annecy zat. ‘Ken je hem?’


  ‘Nee.’


  ‘En deze man?’ Gabriel legde nog een foto op tafel. Het was de observatiefoto van de DGSI van Rafiq al-Madani die naast Khalid aan boord van de Tranquillity zat.


  ‘Hoe kom je daaraan?’


  ‘Van de Tatler.’ Gabriel raapte de foto weer op. ‘Is hij een vriend van jou?’


  ‘Ik heb geen vrienden. Ik heb onderdanen, huisgasten en familie.’


  ‘Tot welke categorie behoort Al-Madani?’


  ‘Hij is een tijdelijke bondgenoot.’


  ‘Ik dacht dat je de geldkraan voor de jihadisten en salafisten zou dichtdraaien.’


  Khalid glimlachte enigszins neerbuigend. ‘Je weet niet veel van Arabieren, hè?’ Hij wreef met zijn duim over zijn vingertoppen. ‘Shwaya, shwaya. Langzaamaan. Stukje bij beetje.’


  ‘Wat wil zeggen dat je de extremisten nog steeds financieel ondersteunt met hulp van je vriend Rafiq al-Madani.’


  ‘Wat wil zeggen dat ik voorzichtig te werk moet gaan en met de steun van iemand als Rafiq. Iemand die het vertrouwen heeft van belangrijke geestelijken. Iemand die me de noodzakelijke dekking kan geven. Anders zal het Huis van Saoed ten onder gaan en zal Arabië geregeerd worden door de zonen van Al Qaida en IS. Is dat wat je wilt?’


  ‘Je speelt nog steeds dubbel spel.’


  ‘Ik heb een tijger bij zijn oren vast. Als ik loslaat, zal hij me verslinden.’


  ‘Dat heeft hij al gedaan.’ Gabriel zocht een bericht op zijn BlackBerry. Het was het bericht dat hij had ontvangen toen hij bij Christopher Keller in de keuken zat. ‘Het was Al-Madani die je over de tweede brief van de ontvoerders vertelde. Dat deed hij om twaalf over drie Londense tijd.’


  ‘Ik begrijp dat jullie mijn telefoon checken.’


  ‘Niet die van jou, die van Al-Madani. En vijf minuten nadat hij jou had gebeld stuurde hij een versleuteld bericht naar iemand anders. Omdat we konden zien wat hij intoetste, konden we het zonder problemen lezen.’


  ‘Wat stond erin?’


  ‘Genoeg om duidelijk te maken dat hij weet waar je dochter is.’


  ‘Mag ik het bericht zien?’


  Gabriel gaf hem zijn telefoon.


  De Saoediër vloekte zacht in het Arabisch. ‘Ik vermoord hem.’


  ‘Misschien moet je er eerst achter zien te komen waar je dochter is.’


  ‘Dat is jouw taak.’


  ‘Mijn rol in deze zaak is officieel voorbij. Ik ga me niet in een Saoedische familieruzie storten.’


  ‘Je weet toch wat ze zeggen over familie?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat het het andere f-woord is.’


  Gabriel glimlachte onwillekeurig.


  Khalid richtte zijn blik weer op de BlackBerry. ‘Misschien kunnen we een zakelijke overeenkomst sluiten?’


  ‘Hou je geld maar, Khalid.’


  ‘Wil je me dan op zijn minst helpen?’


  ‘Wil je dat ík een van jouw overheidsfunctionarissen ondervraag?’


  ‘Natuurlijk niet. Dat doe ik zelf. Het hoeft niet lang te duren.’ Khalid liet zijn stem dalen. ‘Per slot van rekening heb ik een zekere reputatie.’


  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt.’


  ‘Waar zullen we hem ondervragen?’ vroeg Khalid.


  ‘Het moet een afgelegen plek zijn. Een plek waar de politie ons niet zal vinden.’ Gabriel zweeg even. ‘Een plek waar een beetje herrie de buren niet zal bereiken.’


  ‘Ik weet al waar.’


  ‘Kun je hem daarnaartoe laten komen zonder argwaan te wekken?’


  Khalid glimlachte. ‘Het enige wat ik daarvoor nodig heb, is mijn telefoon.’
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  Khalid had een Gulfstream klaarstaan op London City Airport. Ze maakten een korte tussenlanding op Paris-Le Bourget om Mikhail en Sarah op te pikken en vlogen toen verder naar Annecy, waar een stoet Range Rovers stond te wachten op de donkere landingsbaan. Het was twintig minuten rijden naar Khalids privé-Versailles. Het huishoudelijk personeel, een mix van Fransen en Saoediërs, stond als een soort koor opgesteld in de gigantische hal. Na een korte begroeting nam Khalid Gabriel en de anderen mee naar de belangrijkste ontvangstruimte van het chateau, door hem aangeduid als de grote zaal. De ruimte was lang en rechthoekig, als een basiliek, en er hing een deel van zijn schilderijenverzameling, waaronder Salvator Mundi, zijn twijfelachtige Da Vinci. Gabriel bekeek het werk aandachtig, een hand onder zijn kin, zijn hoofd een beetje scheef. Toen liet hij zich op zijn hurken zakken en bestudeerde de penseelstreken bij strijklicht.


  ‘En?’ vroeg Sarah.


  ‘Hoe heb je hem dit kunnen laten kopen?’


  ‘Is het een Da Vinci?’


  ‘Misschien voor een klein deel, lang geleden. Maar het is nu geen Da Vinci meer.’


  Khalid kwam bij hen staan. ‘Schitterend, nietwaar?’


  ‘Ik weet niet wat dommer was,’ antwoordde Gabriel. ‘Omar Nawwaf vermoorden of een half miljard dollar verspillen aan een overgerestaureerd religieus atelierstuk.’


  ‘Atelierstuk? Miss Bancroft heeft me verzekerd dat het een originele Leonardo Da Vinci is.’


  ‘Miss Bancroft heeft kunstgeschiedenis gestudeerd aan Courtauld en Harvard. Ik weet zeker dat ze dat niet heeft gedaan.’ Tot zijn ergernis zag Gabriel een van de bedienden binnenkomen met een blad drankjes. ‘Dit is geen feestje, Khalid.’


  ‘Dat wil nog niet zeggen dat we geen hapje en drankje moeten nuttigen na onze reis.’


  ‘Hoeveel man personeel heb je?’


  ‘Tweeëntwintig, geloof ik.’


  ‘Dat je het daarmee redt.’


  De ironie was aan Khalid niet besteed. ‘Het leidinggevend personeel is Saoedisch,’ vertelde hij, ‘maar de meeste van mijn werknemers zijn Frans.’


  ‘De meeste?’


  ‘De tuinlieden zijn Marokkaans en West-Afrikaans.’ Zijn toon was geringschattend. ‘De Saoediërs wonen in een apart huis aan de noordkant van het terrein. De anderen wonen in Annecy of in een van de omringende dorpen.’


  ‘Geef ze allemaal vrij voor de rest van de avond. De chauffeurs ook.’


  ‘Maar –’


  ‘En schakel de beveiligingscamera’s uit,’ onderbrak Gabriel hem. ‘Net zoals je dat in Istanboel hebt gedaan.’


  ‘Ik weet niet of ik weet hoe dat moet.’


  ‘Doe het knopje van ‘‘aan’’ naar ‘‘uit’’. Dat helpt meestal wel.’


  


  Khalid had Rafiq al-Madani opdracht gegeven alléén naar het chateau te komen.


  Maar Al-Madani was onmiddellijk tegen de wensen van zijn toekomstige koning in gegaan door een auto en een chauffeur uit de pool van de ambassade mee te nemen. Ze vertrokken om zes uur die avond uit het achtste arrondissement van Parijs, gevolgd door een schaduwteam van het Bureau, en zetten koers naar de A6. Uit het gesprek dat Gabriel en Khalid via de gehackte telefoon konden volgen bleek dat de twee mannen elkaar goed kenden. En dat ze allebei gewapend waren.


  Tegen de tijd dat ze bij Mâcon waren aangekomen vorderde Gabriel een van de Range Rovers van Khalid en reed samen met Sarah het landelijke gebied in. Het was een koude, heldere avond. Hij parkeerde de auto op een heuveltje met uitzicht op de kruising tussen de D14 en de D38, doofde de lichten en zette de motor uit.


  ‘Wat doen we als een gendarme ons per ongeluk ziet staan?’


  ‘Volgens de regels van het Bureau moeten we dan doen alsof we geliefden zijn.’


  Sarah glimlachte. ‘Mijn stoutste dromen worden werkelijkheid.’


  Gabriels BlackBerry lag op de middenconsole tussen hen in. Ze luisterden naar de geluiden die daaruit via Al-Madani’s telefoon tot hen kwamen. Op dat moment alleen het geronk van een motor van Duitse makelij en een ritmisch getik dat klonk als schaakstukken die werden verzet.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Gebedskralen.’


  ‘Hij klinkt ongerust.’


  ‘Zou jij dat niet zijn als Khalid je midden in de nacht ontbood?’


  ‘Dat deed hij voortdurend.’


  ‘En de gedachte is nooit bij je opgekomen dat hij misschien niet de grote hervormer was waarvoor hij werd gehouden?’


  ‘De Khalid die ik kende, zou de moord op Omar Nawwaf nooit hebben goedgekeurd. Ik denk dat al die macht hem heeft veranderd. Het is allemaal veel te snel gegaan en dat heeft de hamartia in zijn karakter naar boven gebracht. De fatale fout,’ voegde Sarah eraan toe.


  ‘Ik weet wat dat betekent, Dr Bancroft. Dankzij het Bureau heb ik mijn officiële opleiding nooit afgemaakt, maar ik ben geen idioot.’


  ‘Jij bent de intelligentste persoon die ik ooit heb ontmoet.’


  ‘Als ik zo intelligent ben, waarom zit ik dan midden in de nacht aan de kant van een Franse weg?’


  ‘Om te proberen te voorkomen dat onze tragische held zichzelf de vernieling in helpt.’


  ‘Misschien moet ik het maar gewoon laten gebeuren.’


  ‘Je bent een restaurateur, Gabriel. Je repareert dingen.’ Uit de BlackBerry klonk het klikken van de kralen. ‘Khalid heeft altijd al gezegd dat zoiets zou gaan gebeuren. Hij wist dat ze zouden proberen hem kapot te maken. Hij zei dat het iemand zou zijn die dicht bij hem stond. Iemand uit zijn familie.’


  ‘Het is geen familie, het is een bedrijf. En de buit is voor degenen die de macht hebben.’


  ‘Is het daar allemaal om begonnen? Geld?’


  ‘Daar zullen we snel genoeg achter komen.’


  Al-Madani’s telefoon liet horen dat er een berichtje binnenkwam. Het klikken van de kralen hield op.


  ‘Van wie zou het zijn?’


  Even later trilde Gabriels telefoon. Een bericht van Unit 8200. ‘Het was Khalid. Hij vroeg zich af hoe laat Rafiq er zou zijn.’


  Ze hoorden Al-Madani een antwoord intikken en het met een plop naar Khalid versturen. Een paar seconden later verscheen de inhoud ervan op Gabriels telefoon, samen met het nummer waar het naartoe was gestuurd.


  ‘Hij heeft de ontvoerders zojuist verteld dat hij op weg is naar Khalid. Hij heeft beloofd zo snel mogelijk een update te sturen.’


  ‘Daar heb je hem.’ Sarah wees naar een eenzame auto, een Mercedes S-klasse sedan, die zich door het landschap bewoog. Hij reed over de kruising waar Khalids dochter was meegenomen – klik-klik, klik-klik, klik-klik – en verdween uit zicht.


  Gabriel liet dertig seconden verstrijken en startte toen de motor van de Range Rover.


  


  Het geklik van de gebedskralen werd heftiger terwijl de Mercedes het laatste stukje naar Khalids chateau aflegde. Rafiq al-Madani mompelde een Arabische uitdrukking van verbazing toen het met goud versierde ijzeren hek open bleek te staan. Ook was hij verbaasd dat niemand minder dan Khalid himself hem buiten voor de deur, in de kou, stond op te wachten.


  Wat volgde, was het openen en sluiten van een degelijk autoportier en de gebruikelijke islamitische vredeswensen. Daarna het geluid van voetstappen, eerst op grind, daarna op marmer. Al-Madani maakte een opmerking over het ontbreken van licht in de hal. Khalid verklaarde, op een soort van joviale toon, dat zijn paleisje van vierhonderd miljoen euro een bedradingsprobleem had.


  Die opmerking ontlokte Al-Madani een kort lachje. Het zou zijn laatste zijn. Er was een worsteling, heel kort, gevolgd door het geluid van verschillende dreunen op een jukbeen en een kaak. Later zou Gabriel Keller en Mikhail een berisping geven voor het gebruik van buitensporig geweld om hun doelwit uit te schakelen. Allebei namen ze daar aanstoot aan. Het was Khalid die die vreselijke klappen had uitgedeeld, zeiden ze, niet zij.


  Tegen de tijd dat Gabriel het plein voor het kasteel op reed, was de gehackte telefoon uitgeschakeld en zond hij geen signaal meer uit. Mikhail was bezig blijvende schade toe te brengen aan de rechterarm van de chauffeur, die zo dwaas was geweest geen gehoor te geven aan een beleefd verzoek zijn wapen af te geven. Binnen in het kasteel was Keller een half bewusteloze Rafiq al-Madani aan een stoel in de grote zaal aan het ducttapen. Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed Abdoelaziz al Saoed draaide een snoer gebedskralen om twee vingers van zijn linkerhand. En in zijn rechterhand had hij een wapen.
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  Het duurde nog even voor de ernst van de situatie volledig tot Rafiq al-Madani was doorgedrongen. Langzaam kwam zijn kin van zijn borst omhoog en met een onzekere blik nam hij de enorme ruimte in zich op. Eerst bleven zijn ogen rusten op zijn toekomstige vorst, die nog steeds met de gebedskralen stond te spelen, toen op Gabriel. Ze waren zacht en bruin, de ogen van Al-Madani, als hertenogen. Met zijn lange gezicht en warrige donkere haar vertoonde hij een ongelukkige gelijkenis met Osama bin Laden.


  Er ging nog een moment voorbij voor Al-Madani het gezicht van het hoofd van de Israëlische geheime dienst herkende. De zachte bruine ogen gingen wijd open. De Saoediër was bang, constateerde Gabriel, maar niet verbaasd.


  Al-Madani keek Khalid vol minachting aan en zei tegen hem in het Arabisch: ‘Ik zie dat je je vriend de Jood hebt meegenomen om het vuile werk op te knappen. En dan vraag jij je af waarom je thuis zoveel vijanden hebt.’


  Khalid haalde uit met de kolf van het wapen.


  Al-Madani keek Sarah dreigend aan terwijl er bloed uit een gapende wond boven zijn linkeroog stroomde. ‘Bedek je gezicht in mijn aanwezigheid, Amerikaanse hoer!’


  Woedend hief Khalid zijn wapen alweer.


  ‘Nee!’ riep Sarah. ‘Niet nog een keer.’


  Toen Khalid het wapen liet zakken, slaagde Al-Madani erin door zijn pijn heen een glimlachje te produceren. ‘Laat jij je commanderen door een vrouw? Nog even en je kleedt je ook nog als een vrouw.’


  Khalid sloeg hem nogmaals.


  Sarah kromp ineen bij het geluid van brekend bot.


  ‘Waar is ze?’ beet Khalid hem toe.


  ‘Wie?’ vroeg Al-Madani met zijn mond vol bloed.


  ‘Mijn dochter.’


  ‘Hoe zou ik dat nu moeten weten?’


  ‘Omdat je contact hebt met de ontvoerders.’ Khalid graaide de telefoon van Al-Madani uit Kellers hand. ‘Zal ik je de berichten laten zien?’


  Al-Madani zei niets.


  Khalid maakte gebruik van zijn voordeelpositie. ‘Waarom heb je mijn dochter kwaad gedaan, Rafiq? Waarom heb je in plaats daarvan mij niet gewoon vermoord?’


  ‘Dat wilde ik wel, maar dat was onmogelijk. Je werd te goed beschermd.’


  De onverwachte bekentenis verraste zelfs Khalid. ‘Ik heb je toch altijd goed behandeld, of niet soms?’


  ‘Je hebt me als een bediende behandeld. Je gebruikte me om de oelama’s tevreden te houden terwijl jij vrouwen het recht gaf auto te rijden en vriendjes werd met de Amerikanen en de Joden.’


  ‘We moeten veranderen, Rafiq.’


  ‘Islam is het antwoord!’


  ‘Islam is het probleem, habibi.’


  ‘Jij bent een afvallige,’ siste Al-Madani hem woedend toe.


  Een grotere belediging was er niet in de islam. Khalid onderging de beschuldiging met bewonderenswaardige zelfbeheersing. ‘Wie heeft je hiertoe aangezet, Rafiq?’


  ‘Ik heb het in mijn eentje gedaan.’


  ‘Je bent niet slim genoeg om zoiets te plannen.’


  Al-Madani wist een geringschattend glimlachje op zijn gezicht te toveren. ‘Daar denkt Reema vast anders over.’


  De klap kwam plotseling en was keihard. ‘Haar naam is prinsés Reema.’ Khalids gezicht was vertrokken van woede. ‘En jij, Rafiq, bent nog te min om haar schoenzolen te likken.’


  ‘Ze is de dochter van een afvallige. En als je vóór morgen middernacht geen afstand hebt gedaan van je recht op de troon zal ze sterven.’


  Khalid richtte het wapen op Al-Madani’s ogen.


  ‘Wat ga je doen? Mij vermoorden?’


  ‘Ja.’


  ‘En als ik het je wél vertel? Wat dan?’ Al-Madani beantwoordde zijn eigen vraag. ‘Ik ben al dood.’


  Khalid drukte het uiteinde van de loop tegen het midden van Al-Madani’s voorhoofd.


  ‘Dood me, Uwe Koninklijke Hoogheid. Dat is het enige waar je goed in bent.’


  Khalid plaatste zijn vinger om de trekker.


  ‘Niet doen,’ zei Gabriel kalm.


  Khalid wierp een blik over zijn schouder en zag dat Gabriel op zijn BlackBerry stond te kijken.


  ‘We hebben de telefoon aan de andere kant van die berichten gelokaliseerd.’


  ‘Waar?’


  ‘Een huis in Spaans Baskenland.’


  Rafiq spuugde een mond vol bloed en speeksel in Gabriels richting. ‘Jood!’


  Gabriel stopte de BlackBerry weer in zijn zak. ‘Ik heb me bedacht,’ zei hij. ‘Ga je gang en maak hem af.’


  


  Nadat Mikhail de arm van de chauffeur had gebroken en zijn schouder uit de kom had getrokken had hij hem in de kofferbak van de Mercedes S-klasse sedan gepropt. Nu stopte hij, met hulp van Keller, Rafiq al-Madani erbij.


  Khalid keek goedkeurend toe, zijn wapen in zijn hand. Toen draaide hij zich naar Gabriel om. ‘Wat zullen we met hen doen?’


  ‘We zouden ze kunnen meenemen naar Spanje.’


  ‘Dat is een lange rit in de kofferbak van een auto. Misschien moeten we ze hier ergens in de Haute-Savoie achterlaten, in een afgelegen bos.’


  ‘Het wordt een lange, koude nacht.’


  ‘Hoe kouder, hoe beter.’ Khalid liep naar de achterkant van de auto en keek neer op de twee mannen die in de kleine ruimte waren gestouwd. ‘Misschien kunnen we het op de een of andere manier wat comfortabeler voor ze maken.’


  ‘Zoals?’


  Khalid hief het wapen en leegde het magazijn in zijn twee onderdanen. Vervolgens keek hij over zijn schouder naar Gabriel en glimlachte, zich niet bewust van de bloedspetters op zijn gezicht. ‘Je dacht toch niet echt dat ik ze in het huis zou doden, hè? Die tent heeft me een fortuin gekost.’


  Gabriel keek naar de twee met kogels doorzeefde lichamen. ‘Wat gaan we nu met hen doen?’


  ‘Maak je niet druk.’ Khalid klapte de kofferbak dicht. ‘Dat regel ik wel.’
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  ‘Even voor de duidelijkheid, ik maakte maar een grapje toen ik zei dat je hem moest doden.’


  ‘O, ja? Dat is soms moeilijk te onderscheiden.’


  Ze scheurden in westelijke richting over de Autoroute A89, het hoofd van de Israëlische geheime dienst en de toekomstige koning van Saoedi-Arabië. Gabriel zat achter het stuur, Khalid hing vermoeid onderuitgezakt op de passagiersstoel. Tussen hen in lag de iPhone van Rafiq al-Madani aan de lader. Een paar minuten geleden had Khalid, de cryptische stijl van Al-Madani imiterend, een update naar de ontvoerders gestuurd. De strekking van het bericht was dat Zijne Koninklijke Hoogheid alles wilde doen voor de vrijlating van zijn dochter en bereid was afstand te doen van zijn recht op de troon. Tot nu toe was er nog geen reactie gekomen.


  Khalid checkte de telefoon nogmaals, en legde hem toen met een klap terug op de middenconsole.


  ‘Voorzichtig, prins Heethoofd. Telefoons kunnen kapot.’


  ‘Wat denk je dat dat betekent?’


  ‘Het betekent dat je Rafiq waarschijnlijk beter niet had kunnen vermoorden voordat we zeker wisten dat je dochter inderdaad op dat adres in Spanje was.’


  ‘Jij zei dat ze daar was.’


  ‘Wat ik zei,’ verklaarde Gabriel, ‘was dat we de telefoon hadden gelokaliseerd. Ik zou mijn veronderstelling graag hebben getoetst aan een levende, ademende getuige.’


  ‘Hij heeft het zo ongeveer bevestigd.’


  ‘Met een pistool tegen zijn hoofd.’


  ‘Ik denk dat dat van dat huis wel klopte. Maar de rest was gelogen.’


  ‘Jij denkt dat hij het niet in zijn eentje heeft georganiseerd?’


  ‘Al-Madani is maar een klein radertje. Er zijn anderen betrokken bij het complot tegen mij.’


  ‘Misschien moeten we hem nog een keer ondervragen om te horen wie dat zijn.’ Gabriel wierp een blik in de achteruitkijkspiegel. Mikhail, Keller en Sarah reden een paar honderd meter achter hen. ‘Wat was je van plan met die lijken te doen?’


  ‘Weest gerust, de lijken zullen verdwijnen.’


  ‘Laat je wapen ook verdwijnen.’


  ‘Dat was niet van mij, het was van Rafiq.’


  ‘Maar jouw vingerafdrukken zitten erop.’ Na een korte stilte zei Gabriel: ‘Je had hem niet moeten doden, Khalid. Nu ben ik betrokken bij die moorden. Sarah ook.’


  ‘Dat zal niemand ooit weten.’


  ‘Maar jij weet het. En je kunt het tegen me gebruiken wanneer dat jou uitkomt.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling jou te compromitteren.’


  ‘Gezien jouw staat van dienst wat onbezonnen gedrag betreft, ben ik geneigd dat te geloven.’


  Khalid keek weer naar de telefoon. ‘Verbeeldde ik het me maar of was Rafiq niet verbaasd jou in mijn huis te zien?’


  ‘Dat was jou dus ook opgevallen?’


  ‘Blijkbaar had iemand hem verteld dat jij bij de zoektocht naar Reema betrokken was.’


  ‘Een paar honderd leden van je hofhouding hebben me laatst die avond in Saoedi-Arabië gezien.’


  ‘Ik vrees dat ik nooit ergens alleen naartoe ga.’


  ‘Je bent nu alleen, Khalid.’


  ‘Met jou, nota bene.’ Hij glimlachte kort. ‘Ik moet zeggen dat mijn kunstadviseur niet echt geschokt was door de aanblik van een beetje bloed.’


  ‘Ze is niet zo snel van streek, niet na wat Zizi al-Bakari haar heeft aangedaan.’


  ‘Wat is er precies gebeurd?’


  Gabriel besloot dat het geen kwaad kon hem dat te vertellen; het was al lang geleden. ‘Toen Zizi erachter kwam dat Sarah een aan het Bureau uitgeleende CIA-agent was, gaf hij haar aan een Al Qaida-cel die haar moest ondervragen en executeren.’


  ‘Maar jij hebt haar weten te redden.’


  ‘En en passant,’ zei Gabriel, ‘heb ik ook nog een door de Saoediërs gefinancierde samenzwering om de paus te vermoorden kunnen verijdelen.’


  ‘Je hebt me nogal een leven achter de rug.’


  ‘En wat heb ik daaraan overgehouden? Ik heb geen paleis in de Haute-Savoie.’


  ‘Of het op een na grootste superjacht ter wereld,’ voegde Khalid eraan toe.


  ‘Of een Da Vinci.’


  ‘Het schijnt dat ik ook geen Da Vinci heb.’


  ‘Waarom heb je dat allemaal nodig?’ vroeg Gabriel.


  ‘Daar word ik gelukkig van.’


  ‘Is dat echt zo?’


  ‘We hebben niet allemaal zo geboft als jij. Jij bent een man met buitengewone talenten. Jij hebt geen speeltjes nodig om gelukkig te zijn.’


  ‘Een paar zou wel leuk zijn.’


  ‘Wat wil je? Je kunt alles van me krijgen.’


  ‘Ik wil jou je dochter weer in je armen zien houden.’


  ‘Kun je niet wat sneller rijden?’ vroeg Khalid ongeduldig.


  ‘Nee, dat kan ik niet.’


  ‘Laat mij dan rijden.’


  ‘Niet zonder zijwieltjes.’


  Khalid keek naar het donkere landschap. ‘Denk je dat ze daar is?’


  ‘Ja,’ zei Gabriel, overtuigder dan zijn bedoeling was geweest.


  ‘En zo niet?’


  Gabriel zweeg.


  ‘Weet je wat mijn oom Abdoellah tegen me zei? Hij zei dat een dochter vervangen kon worden maar een koning niet.’


  Alleen het geronk van de motor verbrak de stilte. Na een tijdje zag Gabriel dat Khalid een snoer gebedskralen tussen de vingers van zijn linkerhand door liet glijden. ‘Zijn dat de kralen van Al-Madani?’


  ‘Ik heb de mijne in het Dorchester laten liggen.’


  ‘Er is vast een islamitisch verbod op het gebruiken van de gebedskralen van een man die je net hebt vermoord.’


  ‘Nee,’ zei Khalid. ‘Niet dat ik weet.’


  


  De koerier stond hen op te wachten aan de rand van een door de maan beschenen veld in de gemeente Saint-Sulpice. In de nylon sporttas die hij aan Gabriel gaf, zaten twee Uzi Pro compacte machinepistolen, een paar .45 kaliber-Jericho’s en een 9mm-Beretta. Gabriel gaf de Uzi’s en de Jericho’s aan Mikhail en Keller en hield zelf de Beretta.


  ‘Niets voor mij?’ vroeg Khalid toen ze weer verder reden.


  ‘Jij blijft uit de buurt van dat huis.’


  Tegen de tijd dat ze ter hoogte van Bordeaux waren, zag Gabriel in zijn achteruitkijkspiegel een vurige zon opkomen. Ze reden verder in zuidelijke richting langs de Golf van Biskaje en gingen de grens met Spanje over zonder dat hun paspoorten werden gecontroleerd. Het weer was grillig, het ene moment een stralende zon, het volgende een donkere lucht en striemende regen.


  ‘Ben je vaak in Spanje geweest?’ vroeg Khalid.


  ‘Ik heb toevallig pas nog een bezoek aan Sevilla gebracht.’


  ‘Dat was ooit een moslimstad.’


  ‘Met de huidige gang van zaken zal het ook weer een moslimstad worden.’


  ‘Er waren ook Joden in Sevilla.’


  ‘En we weten allemaal hoe dat is afgelopen.’


  ‘Een van de grootste onrechtvaardige acties uit de geschiedenis,’ zei Khalid. ‘En vijf eeuwen later deden jullie hetzelfde met de Palestijnen.’


  ‘Zullen we het er eens over hebben hoeveel mensen het Huis van Saoed heeft vermoord en verjaagd om de heerschappij over het Arabisch Schiereiland te krijgen?’


  ‘We waren geen koloniale mogendheid.’


  ‘Wij ook niet.’


  Ze naderden San Sebastián, de stad die door de Basken Donostia werd genoemd. Bilbao was de volgende grote stad, maar voordat ze die hadden bereikt, sloeg Gabriel af naar het zuiden, het Baskische binnenland in. In een dorp dat Olarra heette, stopte hij even om Sarah in te laten stappen. Ze kroop op de achterbank, haar haar door de war, haar ogen zwaar van vermoeidheid.


  Mikhail en Keller gingen een zijweg in en verdwenen uit zicht.


  ‘Ik zou met je mannen moeten meegaan,’ zei Khalid.


  ‘Je zou alleen maar in de weg lopen.’ Gabriel wierp een blik op Sarah. ‘Vind je de geheime wereld nog steeds interessanter?’


  ‘Is er koffie in de geheime wereld?’


  Villaro – Areatza voor de Basken – lag een paar kilometer verder naar het zuiden. Het was geen populaire toeristische bestemming, maar er waren verschillende kleine hotels in het centrum van de stad, en een restaurantje aan het plein. Gabriel bestelde, in keurig Spaans.


  ‘Is er een taal die je níét spreekt?’ vroeg Khalid nadat de serveerster was vertrokken.


  ‘Russisch.’


  Door het raam van het restaurant keek Khalid naar het wisselende licht op het plein en de warrelende windvlaagjes die krantenpapier door de galerijen joegen. ‘Zulk weer heb ik nog nooit gezien. Zo fraai en vreselijk tegelijkertijd.’


  Gabriel en Sarah wisselden een blik toen drie jonge vrouwen, hun haar verwaaid door de wind, binnen kwamen lopen. Er zaten scheuren in hun leggings en piercings in hun neus, en ze hadden tatoeages op hun handen en een heleboel armbanden om hun polsen die rammelden en klingelden toen ze zich op drie stoelen aan een tafeltje vlak bij de bar lieten vallen. De serveerster kende hen blijkbaar en ze maakte een opmerking over het feit dat ze allesbehalve nuchter waren. Dit was voor hen het eind van de dag, dacht Gabriel, niet het begin.


  ‘Moet je kijken,’ zei Khalid op geringschattende toon. ‘Ze lijken wel heksen. En daar moeten we dan zeker naar uitzien in Saoedi-Arabië?’


  ‘Dat mocht je willen.’


  De iPhone van Al-Madani lag, op stil, midden op tafel, naast Gabriels BlackBerry. Khalid wreef met zijn duim over de gebedskralen.


  ‘Misschien kun je die beter wegdoen,’ zei Gabriel.


  ‘Ze geven me een geruststellend gevoel.’


  ‘Ze geven je het uiterlijk van een Saoedische prins die zich afvraagt of hij zijn dochter ooit nog zal zien.’


  Khalid liet het kralensnoer in zijn zak glijden toen hun ontbijt op tafel werd gezet. ‘Die meisjes kijken naar mij.’


  ‘Waarschijnlijk vinden ze je aantrekkelijk.’


  ‘Weten ze wie ik ben?’


  ‘Dat is ondenkbaar.’


  Khalid pakte Al-Madani’s iPhone. ‘Ik snap niet waarom ze niet hebben gereageerd.’


  Op dat moment lichtte Gabriels BlackBerry op omdat er een bericht binnenkwam.


  ‘Wat zeggen ze?’


  ‘Ze hebben het huis gevonden.’


  ‘Wanneer gaan ze naar binnen?’


  Gabriel legde de BlackBerry weer neer terwijl een plotselinge regenbui op de straatstenen van het plein kletterde. ‘Nu.’
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  AREATZA, SPANJE


  


  


  


  Mikhail had het huis tijdens de lange nachtelijke rit bestudeerd via het beeld van een gewone, commerciële satelliet. Van boven af gezien was het een vierkant gebouw met een rood pannendak – een of twee verdiepingen, dat kon hij niet zien – midden op een open plek, bereikbaar via een lang privépad. Bekeken door de lens van een verrekijker, vanuit de beschutting van het bos, bleek het een bescheiden maar goed onderhouden huis van twee verdiepingen met vers geverfde blauwe luiken, die allemaal stijf dicht zaten. Er stonden geen auto’s op de oprit en er dreven geen koffie- of bakgeuren de frisse, koude ochtendlucht in. Een grote Belgische herder, een ras dat niet als heel vriendelijk bekendstond, ging tekeer aan het eind van zijn lange lijn, als een vis aan een haak. Hij blafte onophoudelijk, een diep, galmend geblaf waarvan de bomen leken te trillen.


  ‘Je moet er toch niet aan denken dat je daarnaast woont,’ zei Keller.


  ‘Sommige mensen hebben geen fatsoen.’


  ‘Waarom zou hij zo van streek zijn?’


  ‘Misschien heeft hij via de tamtam vernomen dat Gabriel in de buurt is. Je weet hoe honden over hem denken.’


  ‘Hij kan niet zo goed opschieten met onze hondenvrienden?’


  Mikhail schudde ernstig met zijn hoofd. ‘Water en vuur.’ De hond bleef maar blaffen. ‘Waarom is er nog niemand naar buiten gekomen om te kijken waarom hij zo’n misbaar maakt?’


  ‘Misschien blaft dat verrekte beest wel altijd.’


  ‘Of misschien is dit het verkeerde huis.’


  ‘Daar zullen we zo achter komen.’


  Keller maakte de Uzi Pro met een abrupte beweging gebruiksklaar en liep toen zo stil mogelijk de open plek op, het wapen in zijn uitgestrekte hand, Mikhail een paar passen achter hem. De hond was zich nu volledig bewust van hun aanwezigheid en zo door het dolle heen dat Keller bang was dat hij de metalen lijn zou losrukken.


  Hij was zo’n tien meter lang, die lijn, wat de hond de heerschappij over de voordeur gaf. Keller ging naar de achterkant van het huis. Ook hier zaten de luiken stijf dicht, en voor het raam in de achterdeur hing een rolgordijn.


  Keller oefende wat druk uit op de deurknop. De deur zat op slot. Gabriel zou het slot binnen tien seconden open hebben gehad, maar Keller en Mikhail beschikten geen van beiden over zijn ongekende handigheid met een simpele loper. Bovendien was een elleboog door het glas een stuk sneller.


  De handeling op zich veroorzaakte minder herrie dan hij had gevreesd – eerst het versplinteren van het glas, toen het gerinkel van scherven die op een tegelvloer vielen. Keller stak zijn hand door het gat, draaide het slot open, en stormde met Mikhail op zijn hielen het huis in.


  


  Twee minuten later kwam het bericht binnen op Gabriels BlackBerry. Hij duwde de serveerster wat bankbiljetten in handen en haastte zich vervolgens samen met Sarah en Khalid het plein weer op. De Range Rover stond om de hoek. Khalid wist zich te beheersen tot ze in de auto zaten met de deuren dicht. Hoe Gabriel ook zijn best deed hem een rit naar het huis uit het hoofd te praten, het had geen enkele zin: Khalid wilde met alle geweld de plaats zien waar ze zijn dochter hadden vastgehouden. Dat kon Gabriel hem niet kwalijk nemen. Als hij in Khalids schoenen had gestaan zou hij het ook hebben willen zien.


  Ze werden begroet door het woeste geblaf van de hond toen ze de open plek op reden. Keller stond op de oprit. Hij ging hen voor door de achterdeur, over het gebroken glas, een trap af naar de kelder. Een professioneel ogend hangslot lag op de grond voor een metalen deur, naast een plastic emmer, lichtblauw. Toen Khalid de cel in liep, moest hij kokhalzen van de lucht.


  Het was een kleine ruimte met kale witte muren, amper groot genoeg voor een veldbed. Op het smerige beddengoed lagen een instantfoto en een notitieblok. De foto was een andere versie van de foto die de ontvoerders naar de Saoedische ambassade in Parijs hadden gestuurd. Het notitieblok was gevuld met het handschrift met mooie lussen van een meisje van twaalf. Er stond steeds hetzelfde, bladzijde na bladzijde.


  Jij gaat dood. Dood, dood, dood…
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  PARIJS – JERUZALEM


  


  


  


  De assistenten en bodyguards die Khalid in het Dorchester had achtergelaten stonden hem op te wachten in de viplounge van Paris-Le Bourget. Ze namen hun kroonprins in ontvangst alsof hij gestolen smokkelwaar was en werkten hem snel weer zijn privévliegtuig in.


  Een auto van de Israëlische ambassade bracht Gabriel en de anderen naar het nabijgelegen Charles de Gaulle. In de terminal ging ieder zijns of haars weegs. Keller keerde terug naar Londen, Sarah naar New York. Gabriel en Mikhail moesten nog twee uur wachten op een El Al-vlucht naar Tel Aviv. Aangezien Gabriel niets beters te doen had, bracht hij CIA-directeur Morris Payne ervan op de hoogte dat de favoriete leider van de Amerikaanse president in de Arabische wereld op het punt stond afstand te doen van zijn recht op de troon om het leven van zijn dochter te redden. Payne wilde weten waar Gabriel die informatie vandaan had. Gabriel gaf dat, zoals gewoonlijk, niet zomaar prijs.


  Het was vroeg in de avond toen Mikhail en hij op Ben Gurion aankwamen. Ze gingen gelijk door naar King Saul Boulevard, waar Gabriel een uur doorbracht in het kantoor van Uzi Navot met het ruimen van het operationele en administratieve puin dat zich tijdens zijn afwezigheid had opgehoopt. In zijn modieuze gestreepte overhemd en met zijn trendy randloze bril zag Navot eruit alsof hij zo uit de directiekamer van een bedrijf van de Fortune 500-lijst kwam. Op Gabriels verzoek had hij een uitstekend betaalde baan bij een voor defensie werkend bedrijf in Californië afgewezen om aan te blijven bij het Bureau als plaatsvervangend directeur. Navots veeleisende vrouw Bella had het Gabriel nooit vergeven. Haar man ook niet, trouwens.


  ‘De analisten boeken goede resultaten met de Teheran-documenten,’ vertelde Navot. ‘Er zijn geen bewijzen van een actief programma, maar we kunnen ze wel keihard pakken op hun eerdere werk, zowel aan kernkoppen als aan lanceersystemen.’


  ‘Hoe snel kunnen we dat in de openbaarheid brengen?’


  ‘Vanwaar die haast?’


  ‘Over een paar uur gaan de moellahs Khalids aftreden vieren. Een ander gespreksonderwerp in de regio zou kunnen helpen.’


  ‘Dat verandert niets aan het feit dat jouw vriend ten onder gaat.’


  ‘Hij is nooit mijn vriend geweest, Uzi. Alleen die van de premier.’


  ‘Hij wil je spreken.’


  ‘Die confrontatie kan ik niet aan. Ik bel hem wel uit de auto.’


  Gabriel pleegde het telefoontje terwijl zijn auto met escorte omhoogreed over de Bab al-Wad, het Judea-gebergte in. De premier nam het nieuws ongeveer net zo goed op als Morris Payne. Khalid was de spil in een regionale strategie om Iran te isoleren, de relaties met de soennitisch Arabische regimes te normaliseren en een vredesovereenkomst met de Palestijnen te sluiten op voor Israël gunstige voorwaarden. Gabriel steunde de globale doelen van de strategie, maar hij had de premier er herhaaldelijk voor gewaarschuwd dat de kroonprins een grillige en onstabiele speler was die zijn eigen grootste vijand zou blijken te zijn.


  ‘Zo te horen heb je je zin gekregen,’ zei de premier met zijn baritonstem.


  ‘Neem me niet kwalijk, maar dat is een verkeerde voorstelling van mijn positie.’


  ‘Kunnen we nog tussenbeide komen?’


  ‘Geloof me, dat heb ik geprobeerd.’


  ‘Wanneer gaat het gebeuren?’


  ‘Vóór middernacht, volgens de tijd in Riyad.’


  ‘Gaat hij het doorzetten?’


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat hij dat niet doet. Niet na wat ik vandaag heb gezien.’


  Een paar minuten over negen reed Gabriel met zijn gevolg Narkiss Street in. Gewoonlijk lagen de kinderen om die tijd al in bed, maar tot Gabriels grote verrassing stormden ze op hem af toen hij naar binnen liep. Raphael, een schilder in de dop, liet hem zijn nieuwste tekeningen zien. Irene las hem een verhaal voor dat ze met hulp van haar moeder had geschreven. Het notitieblok waarop ze het had geschreven was er net zo een als het blok dat ze in de primitieve cel van prinses Reema in Spaans Baskenland hadden aangetroffen.


  Jij gaat dood… Dood, dood, dood…


  Gabriel bood aan de kinderen naar bed te brengen, iets wat hem al net zo goed afging als het vinden van Khalids dochter. Toen hij de kinderkamer weer uit kwam, zag hij Chiara een oranje stoofpan uit de oven halen. Hij herkende de geur. Het was ossobuco, een van zijn lievelingsgerechten. Ze aten aan de kleine tafel in de keuken, een fles Galilese Shiraz en Gabriels BlackBerry tussen hen in. De televisie op het werkblad stond aan, zonder geluid.


  Chiara verbaasde zich over de zenderkeuze van haar man. ‘Sinds wanneer kijk jij naar Al Jazeera?’


  ‘Ze hebben uitstekende bronnen in Saoedi-Arabië.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Een aardbeving.’


  Afgezien van een paar in vage bewoordingen gestelde berichten had Gabriel geen contact meer met Chiara gehad sinds de ochtend dat hij naar Parijs was vertrokken. Nu vertelde hij haar alles wat er was gebeurd. Dat deed hij in het Italiaans, de taal van hun huwelijk. Chiara luisterde aandachtig. Ze vond het heerlijk Gabriels verhalen over zijn belevenissen in het veld te horen. Door die verhalen had ze nog enigszins een band, hoe fragiel ook, met het leven dat ze had opgegeven om moeder te worden.


  ‘Dat moet een hele verrassing zijn geweest.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat Sarah in het vliegtuig naar Parijs zat.’ Ze wierp een blik op de televisie. Er gingen beelden voorbij van de meest recente uitbarsting van geweld aan de grens met de Gazastrook. Zo te zien was het allemaal de schuld van Israël. ‘Ze lijken nog niet te weten dat er iets ongewoons aan de hand is.’


  ‘Daar zullen ze snel genoeg achter komen.’


  ‘Hoe zal het in zijn werk gaan?’


  ‘De kroonprins zal tegen zijn vader, de koning, zeggen dat hij geen andere keus heeft dan afstand te doen van zijn recht op de troon. Zijn vader, die nog achtentwintig andere kinderen bij vier verschillende vrouwen heeft, zal het ongetwijfeld niet met het besluit van zijn zoon eens zijn.’


  ‘Wie zal koning Mohammed dan opvolgen?’


  ‘Dat ligt eraan wie er achter het complot zat om Khalid uit de macht te ontzetten.’ Gabriel keek hoe laat het was. Het was achttien minuten voor tien in Jeruzalem. Achttien voor elf in Riyad. ‘Hij laat het er wel op aankomen.’


  ‘Misschien heeft hij zich bedacht.’


  ‘Zodra hij afstand doet, is hij alles kwijt. Hij zal waarschijnlijk niet in Saoedi-Arabië kunnen blijven. Hij zal de zoveelste prins in ballingschap zijn.’


  ‘Wat zou ik nu graag voor luistervink willen spelen aan het hof.’


  ‘O, ja?’ Gabriel pakte zijn BlackBerry en belde de Operations Desk van King Saul Boulevard. Een paar minuten later klonk uit de BlackBerry de stem van een oude man die schreeuwde in het Arabisch.


  ‘Wat zegt hij?’


  ‘Een kind kan worden vervangen, maar een koning niet.’


  


  Het was halftwaalf in Riyad toen Al Arabiya, de door de overheid gerunde Saoedische nieuwszender, het gebruikelijke avondprogramma onderbrak voor een dringende mededeling van het paleis. De nieuwslezer las het met een verbijsterd gezicht voor. Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed Abdoelaziz al Saoed had afstand gedaan van zijn recht op de troon. De Raad van Trouw, een commissie van vooraanstaande prinsen die bepaalt wie van hen de volgende heerser zal zijn, zou snel bijeenkomen om een vervanger aan te wijzen. Maar op dat moment had de terminaal zieke en geestelijk onbekwame absolute vorst van Saoedi-Arabië geen uitverkoren opvolger.


  Al Jazeera, de zender die het nieuws naar de rest van de wereld verspreidde, kon zijn blijdschap nauwelijks verhullen – net als de Iraniërs, de Moslimbroederschap, de Palestijnen, Hezbollah, IS, en de weduwe van Omar Nawwaf. Het Witte Huis liet onmiddellijk een verklaring uitgaan waarin het stelde voornemens te zijn nauw samen te werken met de opvolger van Khalid. Downing Street mompelde een paar minuten later iets soortgelijks, en het Elysée ook. De regering van Israël, daarentegen, zei helemaal niets.


  Maar waarom had Khalid de troon afgestaan waarvoor hij zo hard had gevochten? De media konden alleen maar speculeren. De Midden-Oostendeskundigen waren unaniem van mening dat Khalid niet vrijwillig was afgetreden. De enige vraag was of de druk van binnen het Huis van Saoed was gekomen of van daarbuiten. De meeste verslaggevers en commentatoren staken hun vreugde over zijn val niet onder stoelen of banken, vooral degenen die hem in het begin hadden gesteund en het hadden toegejuicht dat hij steeds meer macht had gekregen. ‘Opgeruimd staat netjes,’ verklaarde de belangrijke columnist van de New York Times die Khalid iets te voorbarig tot redder van de Arabische wereld had gekroond.


  Een van de vele mysteries van die avond was waar Khalid op dat moment precies uithing. Als iemand de moeite had genomen het aan het hoofd van de Israëlische geheime dienst te vragen, had die met zekerheid kunnen vertellen dat Khalid onmiddellijk na het vervelende gesprek met zijn vader naar Parijs was gevlogen waar hij, zonder zijn gebruikelijke entourage, anoniem zijn intrek had genomen in het Hôtel de Crillon. Om vijf uur de volgende middag werd hij gebeld. De stem aan de andere kant, gedigitaliseerd en pervers genoeg heel vriendelijk, gaf hem een reeks instructies, en verbrak toen de verbinding. Over zijn toeren belde Khalid Sarah Bancroft in New York. En Sarah belde, op verzoek van Khalid, Gabriel op King Saul Boulevard. Dat bleek overigens nergens voor nodig, aangezien hij de gebeurtenissen nauwlettend volgde in het Op Center, en alles had gehoord. De ontvoerders wilden méér dan Khalids afstand van zijn recht op de troon. Ze wilden hém.
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  TEL AVIV – PARIJS


  


  


  


  Om precies te zijn lag het allemaal iets ingewikkelder. Wat de ontvoerders wilden, was dat Gabriel de laatste onderhandelingen en de logistiek van de vrijlating van prinses Reema zou regelen. Zelf zagen ze hun eis niet als een dreigement, maar als een menselijk gebaar, een gebaar dat de veilige terugkeer van de gegijzelde zou garanderen, altijd het grootste risico van een ontvoering. Ze onderhandelden liever met een professional, zeiden ze, dan met een wanhopige en soms nogal lichtgeraakte vader. Gabriel maakte zich echter geen illusies over de reden waarom de ontvoerders hem aan de telefoon wilden. De mannen achter het complot, wie dat ook waren, wat hun motief ook was, waren van plan hem bij de eerste de beste gelegenheid te vermoorden. En Khalid ook.


  Geen wonder dat die eis aan King Saul Boulevard niet goed werd ontvangen. Uzi Navot zei dat daarvan geen sprake kon zijn, een mening die werd gedeeld door de rest van Gabriels naaste medewerkers – onder wie Yaakov Rossman, die dreigde Gabriel met handboeien aan zijn bureau vast te maken. Zelfs Eli Lavon, hoofd observatie en Gabriels beste vriend, vond het een heilloze onderneming. Bovendien, voegde Lavon eraan toe, was Khalid, nu hij al afstand had gedaan van zijn recht op de troon, alle moeite en zeker het risico niet meer waard.


  Bij de premier te rade gaan vond Gabriel niet nodig. In plaats daarvan belde hij zijn vrouw. Het was een kort gesprek, twee of drie minuten, meer niet. Na dat gesprek verlieten Mikhail en hij stilletjes King Saul Boulevard en begaven zich naar Ben Gurion. Er waren geen vluchten naar Parijs meer die avond. Dat deed er niet toe; Khalid had een vliegtuig gestuurd om hen op te halen.


  Even over enen kwamen ze in het Crillon aan. Christopher Keller zat in de loungebar te flirten met de knappe barvrouw in zijn Frans met Corsicaans accent.


  ‘Ben je al boven geweest?’ vroeg Gabriel.


  ‘Waarom denk je dat ik hier zit? Ik werd gek van hem.’


  ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Volledig de kluts kwijt.’


  Khalid verbleef in een luxe appartement op de derde etage. Het was een verbijsterende aanblik hem zelf zo’n gewone handeling te zien verrichten als het opendoen van een deur. Hij deed hem ook haastig weer dicht en op slot. De salontafel in de zitkamer was bezaaid met blikjes en verpakkingen van snacks uit de minibar. Ergens vandaan kwam het irritante elektronische deuntje van zijn telefoon.


  ‘Dat verrekte ding blijft maar overgaan.’ Vervolgens gebaarde hij woedend naar de enorme televisie. ‘Ze lachen me uit! Ze zeggen dat ik gedwongen was afstand te doen van mijn recht op de troon vanwege Omar Nawwaf.’


  ‘Dat kun je later wel weer rechtzetten,’ zei Gabriel.


  ‘Wat heb ik daaraan?’ De telefoon ging weer over. Khalid drukte het gesprek naar de voicemail. ‘Nog zo’n zogenaamde vriend.’


  ‘Wie was het?’


  ‘De president van Brazilië. En vóór hem was het de directeur van een talentenimpresariaat uit Hollywood die wilde weten of ik nog steeds van plan was in zijn bedrijf te investeren.’ Hij zweeg even. ‘Iedereen, behalve de mensen die mijn dochter hebben ontvoerd.’


  ‘Ik vermoed dat je nu ieder moment iets van hen zult horen.’


  ‘Hoe kun je dat nu weten?’


  ‘Omdat ze ongetwijfeld geconstateerd hebben dat ik hier ben aangekomen.’


  ‘Houden ze het hotel in de gaten?’


  Gabriel knikte.


  ‘Wanneer ze weer bellen, zal ik ze honderd miljoen dollar bieden. Dat moet genoeg zijn om te zorgen dat zij zich aan de oorspronkelijke deal houden.’


  Gabriel glimlachte kort. ‘Was het maar zo eenvoudig.’


  ‘Je hebt er ongetwijfeld geen enkele behoefte aan,’ zei Khalid na een korte stilte, ‘te sterven voor een man als ik.’


  ‘Dat heb ik ook niet,’ beaamde Gabriel. ‘Ik ben hier voor je dochter.’


  ‘Kun je haar terugkrijgen?’


  ‘Ik zal doen wat ik kan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Khalid. ‘Jij bent de directeur van de geheime dienst van de Staat Israël. En ik ben de man die zojuist een troon heeft opgegeven, wat wil zeggen dat ik voor jou geen enkel nut meer heb.’


  ‘Ik heb twee kleine kinderen.’


  ‘Jij boft maar. Ik heb er maar een.’


  Er viel een geladen stilte. Die werd verbroken door de weeïge ringtone van Khalids telefoon. Hij graaide het ding naar zich toe en drukte het gesprek weg.


  ‘Wie was het?’ vroeg Gabriel.


  ‘Het Witte Huis.’ Khalid rolde met zijn ogen. ‘Alweer.’


  ‘Denk je niet dat je zijn telefoontje moet aannemen?’


  Khalid maakte een afwerend gebaar met zijn hand en richtte zijn blik op de televisie. KBM op bezoek bij de Britse premier op Downing Street. KBM voor de val. ‘Ik had nooit naar hem moeten luisteren,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder.


  ‘Naar wie?’ vroeg Gabriel, maar Khalid gaf geen antwoord. De telefoon ging weer over. ‘Wie is het nu?’


  ‘Als ik je dat vertelde, zou je het niet geloven.’


  Gabriel pakte de telefoon van hem aan en zag de voornaam van de Russische president.


  ‘Neem maar op,’ zei Khalid. ‘Hij zal het vast heel leuk vinden jouw stem te horen.’


  Gabriel liet de telefoon nog een paar seconden overgaan. Toen drukte hij, met grote voldoening, op AFWIJZEN.


  


  De rest van die lange nacht kroop de tijd voorbij met de snelheid van een verschuivende tektonische plaat. Khalids stemming, daarentegen, bewoog voortdurend woest heen en weer tussen razernij jegens degenen die hem hadden verraden en vrees voor het leven van zijn dochter. Telkens wanneer zijn telefoon van zich liet horen, greep hij het ding vast alsof het een onontplofte granaat was en staarde hij hoopvol naar het scherm, waarna hij hem ongeïnteresseerd weer teruggooide op de salontafel omdat het de zoveelste voormalige vriend of relatie was die belde om te zwelgen in leedvermaak. ‘Ik weet het, ik weet het,’ zei hij dan tegen Gabriel. ‘Telefoons kunnen kapot, prins Heethoofd.’


  Mikhail en Keller sliepen nog een paar uur, maar Gabriel bleef bij Khalid. Hij had nooit geloofd in het sprookje van KBM de grote Arabische hervormer, maar toch had Khalid, geconfronteerd met de vreselijke keuze zijn troon of zijn kind kwijt te raken, zich gedragen als een mens in plaats van als de verwende, onvoorstelbaar rijke tiran wiens verlangen naar bezittingen en macht geen grenzen kende. Of hij dat nu zelf wist of niet, dacht Gabriel, er was nog hoop voor Khalid.


  Eindelijk kroop een vuilgrijze dageraad de weelderig ingerichte zitkamer binnen. Een uurtje later was Gabriel, staand voor een van de ramen die uitkeken over de Place de la Concorde, getuige van een wel heel bijzonder spektakel. Van het Louvre tot aan de Arc de Triomphe leverde de politie strijd met duizenden demonstranten, allemaal gehuld in de gele hesjes van straatvegers. Binnen afzienbare tijd hing er in het hele eerste arrondissement een dikke wolk traangas. Gabriel zette de televisie op France 2 en hoorde dat de ‘gele hesjes’ boos waren op de Franse president vanwege een recente verhoging van de brandstofprijzen.


  ‘Zo ziet democratie er dus uit,’ sneerde Khalid. ‘De barbaren staan aan de poorten.’


  Misschien had hij zich toch vergist, dacht Gabriel. Misschien was Khalid uiteindelijk toch een verloren zaak.


  Daar stonden ze dan, het spionnenhoofd en de gevallen vorst, te kijken hoe het prachtige experiment dat bekendstond als de westerse beschaving onder hun voeten begon af te brokkelen. Khalid ging er zo in op dat hij zowaar zijn telefoon niet hoorde overgaan.


  Gabriel liep naar de salontafel en zag dat het toestel lag te trillen te midden van de resten van een lange nacht van afwachten. Hij keek op het scherm. Geen naam en geen nummer.


  Hij nam op en bracht het toestel naar zijn oor. ‘Dat werd tijd,’ zei hij in het Engels, zonder moeite te doen zijn Israëlische accent te verhullen. ‘Luister nu heel goed.’
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  Wanneer je met ontvoerders te maken hebt, of dat nu criminelen of terroristen zijn, is het de normale gang van zaken dat de onderhandelaar luistert wat de eisen zijn. Maar dan is het uitgangspunt dat de onderhandelaar iets te bieden heeft in ruil voor de vrijheid van de gijzelaar – geld, bijvoorbeeld, of een wapenbroeder die in de gevangenis zit. Gabriel had echter niets waardevols om mee te onderhandelen, zodat hij geen andere keus had dan onmiddellijk in de aanval te gaan. Hij zei tegen de ontvoerders dat prinses Reema aan het eind van de dag vrij zou zijn. Als haar iets overkwam – of als er een aanslag werd gepleegd op Gabriels leven of het leven van de voormalige Saoedische kroonprins – zou de Israëlische geheime dienst niet rusten voor ze alle leden van de samenzwering hadden opgepakt en gedood. Het zou het beste zijn, besloot hij, alles zo snel mogelijk af te handelen, zonder melodramatisch gedoe of addertjes onder het gras. Toen verbrak hij de verbinding en gaf de telefoon aan Khalid.


  ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Anders zou ik hier niet zijn.’


  ‘Besef je wel wat je zojuist hebt gedaan?’


  ‘Ik heb ons nog een kleine kans gegeven je dochter terug te krijgen zonder dat we daarbij zelf het leven laten.’


  ‘Heb je instructies gekregen?’


  ‘Daarvoor heb ik ze de kans niet gegeven.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik dacht dat Arabieren zulke goede onderhandelaars waren.’


  Khalid sperde zijn ogen wijd open van woede. ‘Nu bellen ze nooit meer terug!’


  ‘Natuurlijk wel.’


  ‘Hoe kun je dat nu zo zeker weten?’


  Gabriel liep rustig naar het raam en keek naar de rellen op straat. ‘Omdat ik niet blufte. Dat weten zij ook.’


  


  Tot Gabriels grote opluchting hoefde hij maar twintig minuten te wachten tot hij in ieder geval deels gelijk kreeg. De instructies werden afgeleverd in de vorm van een opgenomen bericht – als een soort spamtelefoontje – uitgesproken door een opgewekte vrouwenstem met een licht erotisch tintje. De stem zei dat Gabriel en de voormalige kroonprins de TGV van twaalf uur ’smiddags van Parijs naar Marseille moesten nemen. Onderweg zouden ze verdere instructies krijgen. Ze mochten de Franse politie niet waarschuwen. En ze mochten ook geen beveiligers meenemen. Iedere afwijking van de instructies zou de dood van het kind tot gevolg hebben. ‘Jullie worden in de gaten gehouden,’ waarschuwde de stem voordat de verbinding werd verbroken.


  Niet echt billijke voorwaarden, maar gezien de omstandigheden had Gabriel niets beters kunnen verwachten. Bovendien was hij niet van plan zich eraan te houden, net zomin als de ontvoerders, trouwens.


  Khalid regelde een hotellimousine. Terwijl ze in oostelijke richting Parijs door kropen, werden ze beschimpt, uitgescholden en bespuugd door de demonstranten in de gele hesjes. Traangas prikte in hun ogen toen ze zich het Gare de Lyon in haastten. Mikhail en Keller stonden onder het bord met vertrektijden alsof ze elkaar niet kenden, allebei een andere kant op kijkend.


  Khalid keek verwonderd omhoog naar het glazen atrium. ‘Was er een paar jaar geleden geen terroristische aanslag in dit station?’


  ‘Doorlopen,’ zei Gabriel. ‘Anders missen we onze trein.’


  ‘Daar is het gedenkteken,’ zei Khalid plotseling, wijzend naar een stuk zwart gepolijst graniet.


  Op het bord met vertrektijden verscheen ratelend een update. Er kon worden ingestapt in de trein naar Marseille. Gabriel nam Khalid mee naar een kaartjesautomaat en gaf hem opdracht twee eersteklastickets te kopen.


  Khalid staarde verbouwereerd naar de machine. ‘Ik weet niet of ik weet hoe –’


  ‘Laat maar.’ Gabriel duwde een creditcard in de gleuf. Zijn vingers bewogen snel over het touchscreen en het apparaat spuugde twee tickets en een kwitantie uit.


  ‘En nu?’ vroeg Khalid.


  ‘Nu stappen we in de trein.’


  Gabriel leidde Khalid naar het juiste perron, en een eersteklasrijtuig in. Mikhail zat aan het ene uiteinde, Keller aan het andere. Allebei hadden ze hun blik op het midden gericht, waar Gabriel Khalid nu naartoe stuurde. De wagon was voor een derde gevuld. Geen van de andere passagiers leek zich ervan bewust dat de man die net afstand had gedaan van zijn recht op de troon van Saoedi-Arabië zich in hun midden bevond.


  ‘Weet je,’ zei hij zachtjes in Gabriels oor, ‘ik kan me de laatste keer dat ik een treinreis heb gemaakt niet eens meer herinneren. Ga jij vaak met de trein?’


  ‘Nee,’ zei Gabriel, terwijl de trein zich met een ruk in beweging zette. ‘Nooit.’


  


  De eerste drie uur van de reis naar het zuiden trilde Khalids telefoon bijna onophoudelijk, zij het zonder geluid, maar de ontvoerders wachtten tot de trein Avignon had bereikt met het sturen van hun volgende instructies. Weer geen naam of nummer, alleen de geautomatiseerde vrouwenstem. Ze zei dat Gabriel een auto moest huren op het Gare de Marseille-Saint-Charles en naar de oude vestingstad Carcassonne moest rijden. Er was een pizzeria aan de Avenue du Général Leclerc die Plein Sud heette. Ze zouden het meisje daar ergens in de buurt achterlaten. ‘En neem die bodyguards niet mee,’ waarschuwde de stem op flirterige toon. ‘Anders zal het meisje sterven.’


  Gabriel belde King Saul Boulevard en bestelde twee Hertz-auto’s, een voor Mikhail en Keller, de ander voor Khalid en hemzelf. Het waren allebei Renault hatchbacks. Mikhail en Keller vertrokken als eerste, naar het noorden, richting Aix-en-Provence. Gabriel ging in westelijke richting, langs de kust, tegen de verblindende middagzon in.


  Khalid streek met een vinger over het stof op het dashboard. ‘Ze hadden ons op zijn minst een schone auto kunnen geven.’


  ‘Ik had moeten zeggen dat het voor jou was. Dan waren ze vast met iets mooiers gekomen.’


  ‘Waarom heb je je mannen naar Aix gestuurd?’


  ‘Om te kijken of de ontvoerders dom genoeg zijn om hen te volgen.’


  ‘En als ze dat doen?’


  ‘Dan wacht hun waarschijnlijk een nogal ruwe verrassing. En wordt onze kans het er levend af te brengen drastisch vergroot.’


  Khalid keek vol bewondering naar de zee. ‘Mooi, hè?’


  ‘Het ziet er vast nog veel mooier uit vanaf het dek van het grootste jacht ter wereld.’


  ‘Op een na grootste,’ verbeterde Khalid hem.


  ‘We moeten allemaal bezuinigen.’


  ‘Ik vermoed dat ik heel wat meer tijd aan boord zal doorbrengen. In Riyad is het niet langer veilig voor me. En wanneer mijn vader doodgaat –’


  ‘Zal de nieuwe kroonprins jou net zo behandelen als jij je voorganger en iedereen die een bedreiging voor je vormde, behandelde.’


  ‘Zo werkt het in mijn familie. Wij geven een totaal nieuwe betekenis aan het woord disfunctioneel.’ Khalid glimlachte onwillekeurig even. ‘Ik ben van plan de rest van mijn leven aan Reema te wijden. Ze is dol op de Tranquillity. Misschien gaan we wel samen een reis om de wereld maken.’


  ‘Ze zal veel medische en psychiatrische zorg nodig hebben om te herstellen van wat ze heeft doorgemaakt.’


  ‘Je klinkt alsof je uit ervaring spreekt.’


  ‘Lees mijn dossier.’


  ‘Dat heb ik gedaan,’ zei Khalid. ‘Er stond een verwijzing in naar iets wat in Wenen is gebeurd. Een bomaanslag. Ze zeggen –’


  ‘Dit verbaast je misschien, maar dat is niet iets waarover ik wens te praten.’


  ‘Het is dus waar? Je vrouw en kind zijn voor je ogen gedood?’


  ‘Nee,’ zei Gabriel. ‘Mijn vrouw heeft het overleefd.’


  De zon was een vurige bal aan de horizon – als een auto, dacht Gabriel, die in vlammen opging op een verder rustig plein in Wenen. Tot zijn opluchting veranderde Khalid abrupt van onderwerp.


  ‘Ik ben nog nooit in Carcassonne geweest.’


  ‘Het was een bolwerk van de katharen in de middeleeuwen.’


  ‘De katharen?’


  ‘Die geloofden, onder andere, dat er twee goden waren, de God van het Nieuwe Testament en de God van het Oude. De ene was goed, de andere slecht.’


  ‘Wie was wat?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘De God van de Joden was de slechte.’


  ‘Ja.’


  ‘Wat is er met hen gebeurd?’ vroeg Khalid.


  ‘Tegen alle mogelijke verwachtingen in hebben ze een moderne staat gesticht in hun oude thuisland.’


  ‘Ik had het over de katharen.’


  ‘Die zijn uitgeroeid tijdens de Albigenzische kruistochten. Het beruchtste bloedbad vond plaats in het dorp Montségur. Tweehonderd kathaarse priesters werden op een grote brandstapel gegooid. De plaats waar dat is gebeurd is bekend geworden als het veld der verbranden.’


  ‘Blijkbaar kunnen christenen ook gewelddadig zijn.’


  ‘Het was de dertiende eeuw, Khalid.’


  Gabriels BlackBerry trilde omdat hij gebeld werd. Het was Mikhail met een update. Gabriel luisterde en gaf hem toen opdracht naar Carcassonne te rijden.


  ‘Zijn ze gevolgd?’ vroeg Khalid.


  ‘Nee,’ zei Gabriel. ‘Helaas niet.’


  De zon zakte steeds verder aan de horizon. Nog even en hij zou verdwenen zijn. Dat was in ieder geval íéts om dankbaar voor te zijn.
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  In de achtenveertig uur die waren verstreken sinds de overhaaste evacuatie van prinses Reema uit het huis in Spaans Baskenland was ze bijna voortdurend in beweging geweest. Haar herinneringen aan de odyssee waren fragmentarisch, aangezien ze werden versluierd door herhaaldelijke injecties met een verdovend middel. Ze herinnerde zich een pakhuis vol houten kratten, en een smerig schuurtje dat naar geit rook, en een keukentje waar ze een ruzie in de kamer ernaast tussen twee van haar ontvoerders had kunnen horen. Het was de eerste keer dat ze hen had horen praten. De taal kwam als een grote schok voor haar.


  Niet lang nadat de onenigheid was opgelost gaven ze haar nog een verdovende injectie. Zoals gewoonlijk werd ze uiteindelijk weer wakker met een knetterende hoofdpijn en een mond zo droog als de Arabische woestijn. De vodden waarin ze haar zo’n twee weken hadden laten rondlopen waren verdwenen, en ze hadden haar de kleren weer aangetrokken die ze op de middag van de ontvoering had gedragen. Ze had zelfs haar favoriete Burberry-jas aan. Hij leek zwaarder dan normaal, al kon Reema dat niet met zekerheid zeggen. Ze was verzwakt door het nietsdoen, en de verdovende middelen gaven haar het gevoel dat haar armen en benen van lood waren.


  De laatste injectie was minder zwaar. Reema zat steeds dicht tegen het bewustzijn aan. Ze was ervan overtuigd dat ze in de kofferbak van een rijdende auto lag, aangezien ze het zoeven van de banden onder haar kon horen. Ze kon ook twee stemmen horen die uit de auto kwamen. Ze spraken dezelfde taal, de taal die zo’n schok voor haar was geweest. Ze herkende maar twee woorden.


  Gabriel Allon…


  Het deinen van de auto en de benauwde lucht van de vieze kofferbak maakten Reema misselijk. Het leek haar moeite te kosten lucht in haar longen te krijgen. Misschien kwam het door het verdovende middel dat ze haar hadden gegeven. Nee, dacht ze, het kwam door de jas. Die drukte zwaar op haar.


  Haar handen zaten niet vastgebonden. Ze maakte de houtje-touwtjesluiting los en trok aan de panden, maar er gebeurde niets, de jas ging niet open. Ze sloot haar ogen en voor het eerst in vele dagen huilde ze.


  De jas was dichtgenaaid.


  


  De Avenue du Général Leclerc lag buiten de dubbele muren van de oude citadel van Carcassonne en bezat niets van de schoonheid of de charme van de historische kern. Plein Sud zat in een taartpuntvormig gebouw aan de zuidkant van de straat, het laatste in een rijtje winkels en bedrijven waar met name de arbeidersbevolking uit de buurt kwam. Binnen was het schoon en netjes en helder verlicht. Een grote man met zuidelijke trekken hield zich met de pizzaovens bezig, en een treurig uitziende vrouw bekommerde zich om de paella. Er stonden vier tafeltjes in een klein zitgedeelte. De muren waren behangen met Afrikaanse kunst, en een grote glazen schuifdeur bood uitzicht op de straat. Een sluipschutter had er vrij baan, dacht Gabriel.


  Khalid en hij gingen aan het enige vrije tafeltje zitten. De mensen aan de andere drie tafels zagen er net zo uit als de mensen die ze die ochtend in de straten van Parijs hadden zien protesteren. Zij waren de inwoners van het andere Frankrijk, het Frankrijk waarover je niet in de reisgidsen las. Zij waren de misbruikten en de in de steek gelatenen, degenen zonder prachtige diploma’s van elitaire opleidingsinstituten. Door globalisering en automatisering waren zij minder waard geworden in het werkveld. De diensteneconomie was hun enige optie. Hun lotgenoten in Groot-Brittannië en Amerika hadden zich al uitgesproken via de stembus. Frankrijk, vermoedde Gabriel, zou het volgende land zijn.


  Op zijn BlackBerry kwam een bericht binnen. Hij las het en stopte het toestel toen weer terug in zijn zak. Khalids telefoon lag tussen hen in op tafel, donker, stil.


  ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Mijn mannen.’


  ‘Waar zijn ze?’


  Met een beweging van zijn ogen gaf Gabriel aan dat ze vlakbij geparkeerd stonden.


  ‘En de ontvoerders?’


  ‘Die zijn niet hierbinnen.’


  ‘Weten ze dat we zijn aangekomen?’


  ‘Zeker.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Kijk maar naar je telefoon.’


  Dat deed Khalid. Hij had een inkomend gesprek. Geen naam. Geen nummer.


  Gabriel nam op en bracht de telefoon naar zijn oor. De stem die tegen hem sprak was een vrouwenstem, lichtelijk erotisch. Maar het was geen opname.


  De stem was echt.
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  ‘Je kon de verleiding niet weerstaan, hè?’


  ‘Kennelijk niet. Hoe vaak krijg je nu de kans met een man als jij te praten?’


  ‘En wat voor soort man is dat?’


  ‘Een oorlogsmisdadiger. Een moordenaar van hen die strijden voor waardigheid en zelfbeschikking.’


  Haar Engels was vlekkeloos. Het accent was Duits maar er zat ook iets anders in. Iets van verder naar het oosten, dacht Gabriel. ‘Ben je een vrijheidsstrijder?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben een professional, Allon. Net als jij.’


  ‘Echt? En wat voor werk doe je dan wanneer je geen kinderen aan het ontvoeren en martelen bent?’


  ‘Het kind,’ verklaarde ze, ‘is goed verzorgd.’


  ‘Ik heb de kamer in Areatza gezien waar jullie haar hebben vastgehouden. Die was nog te min voor een hond, laat staan voor een meisje van twaalf.’


  ‘Een meisje dat haar hele leven al omringd is door onvoorstelbare luxe. Nu heeft ze in ieder geval enig idee hoe de overgrote meerderheid van de mensen op de wereld leeft.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Dichtbij.’


  ‘Laat haar in dat geval achter voor het restaurant. Ik zal geen enkele poging doen je te volgen.’


  Ze lachte, zacht en hees.


  Gabriel zette het volume van de telefoon voluit en drukte hem stijf tegen zijn oor. Ze bevond zich in een rijdende auto, dat wist hij zeker.


  ‘Ben je klaar voor de volgende instructies?’ vroeg ze.


  ‘Ik mag hopen dat dat de laatste zijn.’


  ‘Ten noorden van Carcassonne ligt een dorp dat Saissac heet. Volg de D629 naar de grens van het volgende département. Na een kilometer zie je een onderbreking in het hek aan de rechterkant van de weg. Volg het pad precies honderd meter het veld in en doe dan je koplampen uit. Iedere afwijking hiervan van jouw kant,’ zei de vrouw, ‘zal de dood van het meisje tot gevolg hebben.’


  ‘Als je ook maar een haar op haar hoofd krenkt, schiet ik een kogel door het jouwe.’


  ‘Zo bedoel je?’


  Plotseling spatte de glazen schuifdeur van het restaurant uit elkaar en vloog er een gloeiend hete kogel tussen Gabriel en Khalid door die zich vervolgens in de muur boorde.


  ‘Je hebt dertig minuten,’ zei de vrouw kalm. ‘Anders is de volgende voor haar.’


  


  Gabriel en Khalid renden achter de andere in paniek geraakte gasten van Plein Sud aan naar buiten de drukke Avenue op. De Renault stond voor de aangrenzende winkel geparkeerd. Gabriel liet zich achter het stuur vallen, startte de motor en scheurde langs de muren van de oude citadel. Khalid plande de route op zijn telefoon. Eerlijk gezegd had Gabriel die hulp niet nodig – de weg naar Saissac stond duidelijk op de borden aangegeven – maar dan had Khalid tenminste iets te doen, iets anders dan tegen Gabriel schreeuwen dat hij harder moest rijden.


  Het was een rit van bijna veertig kilometer alleen al naar Saissac. Gabriel legde die afstand in ongeveer twintig minuten af. Het oude centrum van de stad schoot als een waas aan hen voorbij. Vaag ving hij een glimp op van een verdedigingswal die uit het omringende land opsteeg, de ruïne van een kasteel, en een enkel restaurantje. Het nieuwere deel van het stadje was naar het noordwesten. Er was een buitenpost van de gendarme en een rotonde waar Gabriel even bang was dat de Renault uit de bocht zou vliegen.


  Na de rotonde werd de bebouwing snel minder. Nog zo’n anderhalve kilometer was het landschap keurig verzorgd en bebouwd, maar gaandeweg werd het steeds woester. De weg werd smaller, ging via een stenen brug een rivierbedding over en werd nog smaller. Gabriel wierp een blik op de dashboardklok. Volgens zijn berekening zouden ze al drie of vier minuten te laat komen. Toen keek hij in de achteruitkijkspiegel en zag hij een paar koplampen. Op de een of andere manier kwamen ze dichterbij. Hij pakte zijn BlackBerry en toetste een nummer in.


  Keller nam op.


  ‘Wegwezen,’ zei Gabriel.


  ‘Echt niet.’


  ‘Zeg tegen Mikhail dat hij nu moet stoppen.’


  Gabriel hoorde Keller de instructies met tegenzin doorgeven en zag de auto een paar seconden later de berm in rijden. Toen verbrak hij de verbinding en deed zijn telefoon weer in zijn zak. Die van Khalid lichtte plotseling op. Geen naam. Geen nummer.


  ‘Zet haar op de luidspreker.’


  Khalid tikte op het scherm.


  ‘Jullie zijn te laat,’ zei de vrouw.


  ‘Ik denk dat we er bijna zijn.’


  ‘Inderdaad. En je mannen ook.’


  ‘Ik heb gezegd dat ze moesten stoppen. Ze zullen niet dichterbij komen.’


  ‘Dat is ze geraden.’


  Een bord doemde op: DÉPARTEMENT DU TARN.


  ‘Ik ga nu de grens over,’ zei Gabriel.


  ‘Rij door.’


  Ze bevonden zich in een tunnel van bomen. Toen ze daaruit kwamen, zag Gabriel een doorhangende draadafrastering aan de rechterkant van de weg. Het veld erachter was in duisternis gehuld. Zware bewolking had er een maanloze nacht van gemaakt.


  ‘Rustig aan,’ beval de vrouw. ‘De onderbreking in het hek is vlak voor je.’


  Gabriel nam gas terug en draaide door de opening het pad op. Het pad was onverhard, er zaten diepe sporen in en het was nog nat van eerdere regen. Gabriel hobbelde verder tot hij dacht dat hij honderd meter had gehad en remde toen.


  ‘Rij door,’ zei de vrouw.


  Gabriel ging heel langzaam nog een stukje verder, de auto deinend als een schip dat door de golven wordt opgetild en weer neergesmeten.


  ‘Dat is ver genoeg.’


  Gabriel stopte.


  ‘Doe de motor en de koplampen uit.’


  Gabriel aarzelde.


  ‘Nu,’ zei de vrouw. ‘Of de volgende kogel komt door de voorruit.’


  Gabriel deed de motor en de lichten uit. De duisternis was compleet. Net als de stilte aan de andere kant van de lijn. De vrouw, dacht hij, had haar telefoon op stil gezet.


  ‘Hoelang denk je dat ze ons gaat laten wachten?’ vroeg Khalid.


  ‘Zé kan je horen,’ zei de vrouw.


  ‘En ik kan jóú horen,’ zei Khalid op kille toon.


  ‘Was dat een dreigement?’


  Voordat Khalid antwoord had kunnen geven, spatte de achterruit van de Renault uit elkaar. Gabriel trok een Beretta achter zijn broekband vandaan en laadde de eerste kogel.


  ‘Ik weet dat je behoorlijk goed bent met een wapen, Mr Allon, maar ik zou vooral niets proberen. Bovendien is het nu bijna voorbij.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Doe je koplampen aan,’ zei de vrouw, en de verbinding werd verbroken.
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  DEPARTEMENT TARN, FRANKRIJK


  


  


  


  Ze stond op het pad, zo’n vijftig meter voor de auto, op een lichte verhoging in het land. Zilverkleurig ducttape zat op haar mond en om haar aan elkaar gebonden handen. Ze hadden haar een geruite rok, een donkere maillot en een houtje-touwtjeschoolmeisjesjas aangetrokken. Het leek alsof ze de jas niet goed hadden dichtgeknoopt, maar dat was niet zo. De knopen waren helemaal niet vastgemaakt.


  Abrupt gooide Khalid zijn portier open en hij rende, Reema’s naam roepend, het modderige pad op.


  Gabriel kwam vlak achter hem aan, lichtelijk gebogen, de Beretta in zijn voor zich uit gestrekte handen. Hij draaide naar links en naar rechts, niet goed wetend waarnaar hij zocht. Reema en het stuk land achter haar waren fel verlicht, maar daaromheen was het volkomen donker. Gabriel kon helemaal niets zien, behalve een vader die op een doodsbang kijkend kind af stormde.


  Er klopte iets niet. Waarom keek ze niet opgelucht bij het horen van haar vaders stem? En waar bleef het volgende schot? De beloofde kogel door Gabriels hoofd? En toen begreep hij waarom Reema’s jas niet goed leek te zitten. Er was geen scherpschutter, niet meer. Het kind was het wapen.


  ‘Blijf bij haar uit de buurt!’ schreeuwde Gabriel, maar Khalid ploeterde voort over het glibberige pad. Op dat moment zag Gabriel iets oplichten tussen de bomen langs het veld. Een mobiele telefoon…


  Het was ver weg, minstens honderd meter. Gabriel richtte de Beretta op het licht en haalde de trekker over totdat het magazijn leeg was. Toen liet hij het wapen vallen en stormde achter Khalid aan.


  De Saoediër was een stuk jonger, maar hij was geen sportman, en Gabriel had het voordeel te worden gedreven door een soort waanzin. Hij overbrugde de afstand tussen hen met een paar woeste stappen en sleurde Khalid naar de natte grond op het moment dat de bom onder Reema’s houtje-touwtjejas ontplofte.


  Een verzengende flits zette het veld in alle richtingen in een verblindend licht, en boven Gabriels hoofd vlogen metaaldelen door de lucht als zwaar artillerievuur. Toen hij weer opkeek, was Reema verdwenen. Wat er nog van haar over was, lag verspreid aan weerszijden van het pad.


  Gabriel probeerde Khalid tegen de grond te houden, maar de Saoediër worstelde zich los en krabbelde overeind. Hij zat onder het bloed van Reema, dat zaten ze allebei. Gabriel wendde zich af en sloeg zijn handen tegen zijn oren toen de eerste door merg en been gaande gekwelde kreet uit Khalids longen opsteeg.


  Een auto kwam aangescheurd over de weg. Gabriel zocht en vond de Beretta, gooide het lege magazijn eruit en stopte er een nieuwe in. Toen draaide hij zich langzaam weer om en zag dat Khalid wanhopig de stukken van zijn dochter aan het oprapen was. ‘Bel een ambulance,’ zei hij. ‘Alsjeblieft, we moeten haar naar het ziekenhuis brengen.’


  Gabriel liet zich op zijn knieën vallen en gaf heftig over. Vervolgens hief hij zijn gezicht naar de maanloze lucht en smeekte om een onverwachte bui die het bloed van het kind van zijn gezicht zou wassen. ‘Jij gaat dood!’ riep hij met alles wat hij in zich had. ‘Dood, dood, dood!’
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  Deel drie


  


  


  ABSOLUTIE
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  ZUIDWEST-FRANKRIJK – JERUZALEM


  


  


  


  Mikhail Abramov en Christopher Keller hadden het salvo schoten gehoord – tien stuks, allemaal afkomstig uit hetzelfde wapen –, een paar seconden later gevolgd door een explosie. Relatief klein, te oordelen naar het geluid, maar de flits waarmee de ontploffing gepaard ging, was genoeg om de hemel boven de uithoek van het departement Tarn in lichterlaaie te zetten. Het tafereel dat ze bij aankomst in het veld aantroffen, leek wel iets uit het Inferno van Dante. Beide mannen waren oorlogsveteranen die ook nog heel wat moorden buiten de wet om hadden gepleegd, maar toch voelden ze zich allebei misselijk worden bij wat ze zagen. Gabriel lag op zijn knieën in de modder, onder het bloed, heftig tekeergaand tegen de hemel. Khalid had iets vast wat eruitzag als een kleine arm en hij schreeuwde om een ambulance. Mikhail en Keller zouden het er nooit meer met een woord over hebben, niet tegen elkaar, en al helemaal niet tegen de Fransen.


  Zodra Gabriel zich weer een klein beetje had weten te vermannen had hij Paul Rousseau in Parijs gebeld – en Rousseau had zijn baas gebeld, die de minister had gebeld, die het Elysée had gebeld. Binnen een paar minuten schoten de eerste eenheden van de gendarmerie de D629 over, en het duurde niet lang voor de plaats delict was veranderd in een fel verlicht veld. De Franse president had persoonlijk opdracht gegeven de volledig doorgedraaide vader van het slachtoffer en het ernstig aangeslagen hoofd van de Israëlische inlichtingendienst niet te ondervragen.


  De forensische teams verzamelden nauwgezet de resten van het slachtoffer; de explosievenexperts deden hetzelfde met de stukken van de bom die haar had gedood. Al het bewijsmateriaal werd die nacht nog met een politiehelikopter naar Parijs gevlogen, net als Gabriel, Khalid, Mikhail en Keller. Tegen zonsopgang vlogen Khalid en de resten van zijn dochter weer verder, naar Saoedi-Arabië deze keer. Maar met Gabriel en zijn medeplichtigen hadden de Fransen andere plannen.


  Hij was een bondgenoot – om precies te zijn had hij bijna in zijn eentje het terreurnetwerk van IS in Frankrijk lamgelegd – en zo werd hij dan ook behandeld. Het onderzoek, of hoe je het noemen wilde, vond later die dag plaats in een kamer met vergulde decoraties en kroonluchters van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Aanwezig waren de minister zelf, de hoofden van de verschillende politie- en inlichtingendiensten, en verschillende aantekeningenmakers, koffieschenkers, en een assortiment ambtenaren. Mikhail en Keller zouden niet persoonlijk worden ondervraagd en de Fransen beloofden plechtig dat er niets elektronisch werd vastgelegd. Gabriel nam aan dat de Fransen logen.


  De minister begon met de vraag hoe het hoofd van de Israëlische geheime dienst eigenlijk betrokken was geraakt bij de zoektocht naar de prinses.


  Gabriel antwoordde, naar waarheid, dat hij die taak op zich had genomen op verzoek van de vader van het kind.


  ‘Maar Saoedi-Arabië is toch uw tegenstander?’


  ‘Daarin hoopte ik verandering te brengen.’


  ‘Hebt u hulp gekregen van iemand binnen het Franse veiligheids- en inlichtingenwezen?’


  ‘Dat heb ik niet.’


  Zonder iets te zeggen liet de minister Gabriel een foto zien. Een Passat sedan die het terrein van het hoofdkwartier van Afdeling Alfa aan de Rue Nélaton op reed.


  Gabriel verklaarde dat dat louter een beleefdheidsbezoekje was geweest.


  ‘En de vrouw op de passagiersstoel?’ wilde de minister weten.


  ‘Dat is een collega.’


  ‘Volgens de Zwitserse federale politie was diezelfde auto de avond daarna in Genève, toen Lucien Villard werd gedood door een bom in een attachékoffertje. Ik neem aan dat u daar toen ook was?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Heeft de Israëlische geheime dienst Lucien Villard vermoord?’


  ‘Dat is volkomen absurd.’


  De minister duwde Gabriel nog een foto onder zijn neus. Een man die voor een café in Annecy zat. ‘Heeft hij het gedaan?’


  Gabriel knikte.


  ‘Hebben jullie hem kunnen identificeren?’


  ‘Nee.’


  Nog een foto. ‘En hoe zit het met haar?’


  ‘Ik denk dat ik haar gisteravond heb gesproken.’


  ‘Zij deed de onderhandelingen?’


  ‘Die waren er niet.’


  ‘Er is geen geld overhandigd?’


  ‘De eis was afstand doen van het recht op de troon.’


  ‘En de tien schoten die u hebt gelost?’


  ‘Ik zag het licht van een mobiele telefoon. Ik nam aan dat hij die gebruikte om de bom tot ontploffing te brengen.’


  ‘Hij?’


  Gabriel gebaarde met zijn hoofd naar de man op de foto. ‘Als ik hem had geraakt –’


  ‘Had u misschien het kind kunnen redden.’


  Gabriel zei niets.


  ‘Het was fout ons er niet bij te betrekken. Wij hadden haar in veiligheid kunnen brengen.’


  ‘Ze zeiden dat ze haar zouden vermoorden.’


  ‘Ja,’ zei de minister. ‘En nu is ze dood.’


  En zo ging het maar door, tot laat in de middag, tot de lichtjes van Parijs achter de ramen van het ministerie fonkelden. Het was een volkomen nutteloze exercitie, dat wisten ze allebei. De Fransen waren van plan het akelige incident in zijn geheel in de doofpot te stoppen. Toen de vragen uiteindelijk ophielden en de aantekeningenmakers hun pennen neerlegden, werden er aan alle kanten handen geschud. Een beetje zoals op een begrafenis: oppervlakkig en bemoedigend. Met een auto van het ministerie werden Gabriel, Mikhail en Keller vervolgens naar Charles de Gaulle gebracht. Keller stapte in een vliegtuig naar Londen, Gabriel en Mikhail in een vliegtuig naar Tel Aviv. Tijdens de vier uur durende vlucht spraken ze niet over wat er in dat veld in de Tarn was gebeurd. Dat zouden ze ook nooit meer doen.


  


  De volgende dag stond er een klein stukje in een van de zuidelijke kranten, iets over menselijke resten die in een afgelegen veld waren gevonden, een tiener, bijna zeker een vrouw. Het haalde Le Figaro, en ergens werd er in het avondnieuws iets over gezegd, maar de Franse doofpot was zo degelijk – en de Franse media hadden het zo druk met de gele hesjes – dat het al snel vergeten was. Bij tijd en wijle vroeg zelfs Gabriel zich af of hij het misschien maar had gedroomd. Hij hoefde alleen maar naar de opnamen van zijn gesprekken met de vrouw te luisteren om eraan te worden herinnerd dat een kind voor zijn ogen aan stukken was geblazen.


  Als hij al verdriet had, liet hij dat niet merken, in ieder geval niet binnen de muren van King Saul Boulevard. Khalids troonsafstand had in Saoedi-Arabië – en in het verlengde daarvan in de hele regio – nogal wat politieke onrust veroorzaakt. Tot overmaat van ramp verklaarde de Amerikaanse president ook nog dat hij van plan was alle troepen van de VS uit Syrië terug te trekken, daarmee de controle over het land afstaand aan de Iraniërs en hun bondgenoot, Rusland. Binnen een paar uur na deze aankondiging, die hij via Twitter deed, vloog een Hezbollah-raket, afgevuurd vanaf Syrisch grondgebied, het Israëlische luchtruim binnen en werd onderschept boven Hadera. Gabriel bezorgde de premier de locatie van een geheime, onder Iraans bevel staande bunker ten zuiden van Damascus. Verschillende officieren van de Iraanse Revolutionaire Garde werden gedood bij de vergeldingsactie, waardoor Israël en de Islamitische Republiek alleen nog maar dichter bij een oorlog kwamen.


  Maar het leeuwendeel van Gabriels tijd werd gedurende die eindeloze dagen na zijn terugkeer uit Frankrijk in beslag genomen door Saoedi-Arabië. Door zijn juiste voorspelling dat Khalid op het punt stond afstand te doen van zijn recht op de troon was hij het snoepje van de week geworden in Langley, waar ze alles aangrepen om erachter te komen wat er gebeurde aan het hof van hun meest naaste bondgenoot in de Arabische wereld. Was Khalid in Riyad? Leefde hij überhaupt nog? Gabriel kon de Amerikanen maar bar weinig informatie verschaffen, aangezien zijn eigen pogingen Khalid te bereiken vruchteloos waren gebleken, en de gehackte telefoon van de Saoediër niet langer een signaal uitzond. Ook kon Gabriel de Amerikanen – of zijn eigen premier – niet echt iets betrouwbaars vertellen over wie de waarschijnlijke opvolger van Khalid zou worden. Dus was hij, toen hij om drie uur ’sochtends wakker werd van het nieuws dat het prins Abdoellah was, de in Londen wonende halfbroer van de koning, net zo verbaasd als iedereen.


  Het Bureau wist slechts de elementaire dingen van Abdoellahs onbeduidende carrière, en in de dagen die volgden op zijn promotie gingen de afdelingen Collections en Research rap aan de slag om de leemtes op te vullen. Hij was anti-Israël, anti-Westen, en hij koesterde een onverwoestbare wrok jegens de VS, die hij voor een groot deel de schuld gaf van het geweld en de politieke chaos in het Midden-Oosten. Hij had twee vrouwen in Riyad die hij zelden zag, en een verzameling dure prostitués, jongens en meisjes, die in zijn seksuele behoeften voorzagen in zijn herenhuis in Belgravia. Hij was een devoot wahabitisch moslim én een zware drinker die al drie keer behandeld was in een exclusieve instelling in de buurt van Zürich. Zakelijk handelde hij agressief, maar niet zo verstandig. Ondanks een royale maandelijkse toelage was geld een voortdurend probleem.


  In de media werd geopperd dat Abdoellah de functie van kroonprins alleen maar zou waarnemen tot er een geschikte kandidaat uit de volgende generatie zou zijn gekozen. Maar Abdoellah verstevigde haastig zijn greep op de macht door de hofhouding en de Saoedische veiligheidsdiensten te ontdoen van iedere invloed van zijn neef. Ook verwees hij ‘De weg vooruit’, Khalids ambitieuze plan om de Saoedische economie te reorganiseren, naar de prullenbak, en maakte hij duidelijk dat er niet meer over geloofshervormingen zou worden gesproken. Het wahabisme, verklaarde hij, was de officiële religie van het Koninkrijk, en zou beoefend worden in zijn zuiverste en strengste vorm. Vrouwen werd met onmiddellijke ingang het recht auto te rijden en sportevenementen te bezoeken weer ontnomen – en de mutawa, de mannen van de gevreesde Saoedische religieuze politie, kregen weer de bevoegdheid de naleving van de regels van islamitische zuiverheid te handhaven, zo nodig met arrestaties en fysiek geweld. Wie protesteerde, werd in de gevangenis gegooid of in het openbaar gegeseld. De kortstondige Riyaadse Lente was voorbij.


  Wat, met name in het Westen, aanleiding was de situatie nog eens goed te bekijken. Hadden de Amerikanen en hun Europese bondgenoten KBM te hard aangepakt voor zijn wandaden? Waren ze zo dwaas geweest het Huis van Saoed in het nauw te drijven en hun geen andere keus te laten dan hun toevlucht te nemen tot hun beproefde overlevingsmethode? Hadden ze een gouden kans het Midden-Oosten fundamenteel te veranderen door hun vingers laten glippen? In de beveiligde kamers en salons van Washington en Londen werd heftig gediscussieerd over wie Saoedi-Arabië was kwijtgeraakt. In Tel Aviv, daarentegen, benaderde Gabriel de kwestie totaal anders. Saoedi-Arabië, besloot hij, was niet kwijtgeraakt, het was hun afgenomen. Maar door wie?


  


  Hoewel Gabriel erin slaagde zijn verdriet voor zijn medewerkers te verhullen, keek Chiara dwars door hem heen alsof hij van glas was. Dat was ook niet zo moeilijk: hij beleefde het iedere nacht opnieuw tijdens de onrustige, zweterige toestand die voor slaap moest doorgaan. Verschillende keren werd ze wakker van zijn geschreeuw. De woorden waren steeds hetzelfde. ‘Jij gaat dood,’ riep hij uit. ‘Dood, dood, dood!’


  Hij had haar een sterk ingekorte versie van het verhaal gegeven na zijn terugkeer uit Frankrijk. Khalid en hij waren door de ontvoerders naar een afgelegen veld gestuurd, het kind was doodgegaan. Chiara had de verleiding weerstaan om meer details te vragen. Ze wist dat hij haar ooit alles zou vertellen.


  Het vrat aan hem, dat was wel duidelijk. Wat hij nodig had, dacht ze, was een schilderij, een paar vierkante meter beschadigd doek die hij weer in orde kon maken. Maar hij had geen schilderij, hij had alleen een land om te beschermen, en hij werd geobsedeerd door de dreiging van oorlog in het noorden. Hezbollah en de Iraniërs hadden een voorraad van meer dan honderdvijftigduizend projectielen en raketten aangelegd in Syrië en Libanon. De grootste daarvan konden tot Tel Aviv en verder komen. Mocht er een conflict ontstaan, dan zou heel Galilea en een groot deel van de kustvlakte binnen hun bereik liggen. Er zouden duizenden doden kunnen vallen.


  ‘Daarom is de aanwezigheid van de Amerikanen in Syrië ook zo belangrijk. Ze hebben een waarschuwingsfunctie. Als zij eenmaal weg zijn, is er nog maar één controle op de agressie van Hezbollah en Iran.’


  ‘De Russen,’ zei Chiara.


  Het was al na middernacht. Gabriel zat rechtop in bed, een stapel Bureau-dossiers op zijn schoot, een helder brandende halogeenleeslamp boven zijn schouder. De televisie stond aan zonder geluid, zodat de kinderen er niet wakker van zouden worden. Eerder die avond had Hezbollah vier raketten op Israël afgevuurd. Drie waren vernietigd door het raketafweersysteem Iron Dome, maar een was terechtgekomen in de buurt van Ramat David, het stadje in de Jizreël-vallei waar Gabriel als kind had gewoond. De IAF bereidde een omvangrijke vergeldingsactie voor, gebaseerd op door het Bureau verstrekte informatie.


  ‘Een voorproefje van wat er nog komen gaat,’ zei hij zacht.


  ‘Hoe roepen we dat een halt toe?’


  ‘Behalve met een complete oorlog?’ Gabriel sloeg het dossier dicht dat hij had zitten lezen. ‘Met een strategie om de Russen, de Iraniërs en Hezbollah Syrië uit te jagen.’


  ‘En hoe doen we dat?’


  ‘Door te zorgen dat er een fatsoenlijke centrale regering in Damascus komt die geleid wordt door de soennitische meerderheid, in plaats van een wreed dictatoriaal regime geleid door een uiterst kleine minderheid van alawieten.’


  ‘En ik maar denken dat het iets moeilijks zou zijn.’ Chiara kroop naast hem in bed. ‘De Arabieren hebben overtuigend bewezen dat ze er nog niet aan toe zijn zichzelf te regeren.’


  ‘Ik heb het ook niet over democratie à la Jefferson. Ik heb het over een verlichte despoot.’


  ‘Zoals Khalid?’ vroeg Chiara op sceptische toon.


  ‘Dat ligt eraan over welke Khalid we het hebben.’


  ‘Hoeveel zijn er dan?’


  ‘Twee,’ zei Gabriel. ‘De eerste kreeg absolute macht toebedeeld voordat hij daaraan toe was.’


  ‘En de tweede?’


  ‘Hij was de man die zijn kind een onvoorstelbare dood zag sterven.’


  Het bleef even stil. Toen vroeg Chiara: ‘Wat is er op dat veld in Frankrijk gebeurd?’


  ‘Ik heb Khalids leven gered,’ zei Gabriel. ‘En ik weet niet of hij me dat ooit zal vergeven.’


  Chiara staarde naar de televisie. De nieuwe de facto heerser van Saoedi-Arabië sprak met leidinggevende geestelijken, onder wie een imam die Joden regelmatig uitmaakte voor afstammelingen van apen en varkens. ‘Wat ga je doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik ga uitzoeken wie Saoedi-Arabië heeft gestolen.’


  ‘En dan?’


  Gabriel deed de lamp uit. ‘Dan steel ik het terug.’
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  TEL AVIV


  


  


  


  Rond die tijd, eind februari, terwijl Israël werd gegeseld door een serie winterse buien, begon de grote zoektocht die later door het Bureau ‘Waar is Khalid?’ genoemd zou worden. Of hij überhaupt nog leefde, was al onderwerp van heftige interne discussies. Eli Lavon was ervan overtuigd dat Khalid minstens een meter onder de oppervlakte van de Nadjd lag, waarschijnlijk in een paar stukken. Om die bewering te staven wees hij op het feit dat Khalids mobiele telefoon uit de lucht was. Nog verontrustender was een – nooit bevestigd – bericht dat Khalid in hechtenis was genomen niet lang nadat de Raad van Trouw Abdoellah tot kroonprins had benoemd. Het was nooit de bedoeling geweest, veronderstelde Lavon, dat Khalid Frankrijk levend zou verlaten. Toen hij met de resten van zijn dochter naar Saoedi-Arabië was teruggekeerd hadden de samenzweerders kans gezien ervoor te zorgen dat hij in de toekomst nooit meer een bedreiging zou vormen.


  Gabriel wees Lavons theorie niet onmiddellijk van de hand, aangezien hij Khalid na de moord op Reema zelf ook had gewaarschuwd dat hij wel gek zou zijn terug te keren naar Riyad. Stilletjes probeerde hij contact te zoeken met zijn vroegere kwelgeest van de Saoedische geheime politie om te horen of hij iets over het lot van Khalid wist, maar er kwam geen reactie. Hij had het waarschijnlijk druk met de zuiveringen en verbanningen van het post-Khalid-tijdperk, zei Eli Lavon. Of misschien, voegde hij er op sombere toon aan toe, was die vroegere kwelgeest wel degene die de dolk in Khalids rug had gestoken.


  Gabriel en het Bureau waren niet de enigen die naar Khalid op zoek waren. Dat waren de Amerikanen ook en een groot deel van de media overal ter wereld. De voormalige kroonprins werd op de meest uiteenlopende plekken gesignaleerd: aan de Stille Oceaankust van Mexico, op het sprookjesachtige Caribische eiland Saint-Barthélemy, en in een villa aan de Golfkust van Dubai. In geen van die berichten bleek ook maar enige kern van waarheid te zitten. Net zomin als het bericht in Le Monde dat Khalid een luxe kluizenaarsbestaan leidde in zijn protserige chateau in de Haute-Savoie.


  Paul Rousseau bevestigde dat de Fransen hem ook niet hadden kunnen vinden. ‘We willen hem graag een paar vragen stellen over Rafiq al-Madani. Die wordt ook vermist.’


  ‘Waarschijnlijk is hij terug in Riyad.’


  ‘Als dat zo is, heeft hij zijn paspoort bij zijn vertrek uit Frankrijk niet laten stempelen. Jij hebt hem zeker niet toevallig gezien?’


  Gabriel antwoordde, min of meer naar waarheid, dat hij niet wist waar Al-Madani was. Ook de verblijfplaats van Khalid bleef een raadsel. En toen er nog een week voorbijging zonder teken van leven van hem vreesde Gabriel het ergste.


  Uiteindelijk was het Sarah Bancroft die hem vond. Of liever gezegd was het Khalid die háár vond. Hij was springlevend en hield zich schuil aan boord van de Tranquillity met een minimale bemanning en een paar trouwe bodyguards. Hij vroeg zich af of Gabriel misschien een paar minuutjes voor hem had.


  ‘Hij ligt voor anker bij Sharm-el-Sheikh, in de Rode Zee,’ zei Sarah. ‘Hij stuurt de helikopter om je op te halen.’


  ‘Dat is heel aardig van hem, maar ik heb een beter idee.’


  ‘En dat is?’


  Gabriel legde het uit.


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Hij heeft beloofd me te geven wat ik wilde. Dit is wat ik wil.’
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  Als directeur-generaal van het Bureau had Gabriel een ruime bevoegdheid gevoelige operaties uit te voeren zonder daarvoor eerst goedkeuring te vragen aan de premier. Zijn mandaat ging echter niet zo ver dat hij de onttroonde leider van een formeel vijandige Arabische natie voor een bezoek aan de Staat Israël kon uitnodigen, zelfs niet niet-officieel. Dat hij Khalid in het vuur van de strijd de Londense ambassade in had gesmokkeld was tot daaraan toe, maar hem toegang verschaffen tot het meest omstreden stuk onroerend goed ter wereld was echt van een andere orde. Na een heftig gesprek van een uur gaf de premier toestemming voor het bezoek, op voorwaarde dat het geheim zou blijven. Gabriel, die de Saoedische prins eigenlijk al dood had gewaand, vond die voorwaarde geen probleem. Het laatste waarover ze zich zorgen hoefden te maken, zei hij, was dat er een selfie op social media zou verschijnen. Khalids oude Twitter- en Instagramaccount waren niet meer actief, en het Huis van Saoed had iedere herinnering aan hem gewist. Khalid was niemand meer.


  Zijn Airbus H175 VIP-helikopter landde in een wolk van stof aan de Golf van Akaba om acht uur de volgende ochtend. Een bemanningslid maakte de deur open en Khalid zette, gekleed in een chinobroek en een Italiaanse blazer, enigszins aarzelend voor het eerst voet op Israëlische bodem. Alleen Gabriel en zijn beveiligingsteam waren ter plekke om hiervan getuige te zijn. Glimlachend stak Gabriel zijn hand uit, maar in plaats van die te pakken omhelsde Khalid hem stevig. Of ze het nu leuk vonden of niet, en hoe dubieus de redenen ook waren, ze waren inmiddels intieme vrienden.


  Khalid keek om zich heen naar het dorre kakikleurige landschap. ‘Ik had gehoopt hier ooit onder andere omstandigheden te zullen komen.’


  ‘Misschien,’ zei Gabriel, ‘kan ik dat ook wel regelen.’


  Ze reden in noordelijke richting de Negev-woestijn in, in Gabriels gepantserde SUV. Khalid leek verbaasd dat er nog ander verkeer op de weg was. ‘Het is beter dat we ons verstoppen waar iedereen ons kan zien,’ legde Gabriel uit.


  ‘Wat nu als iemand mij herkent?’


  ‘Israël is wel de laatste plek ter wereld waar iemand jou zou verwachten te zien.’


  ‘Omdat het ook de laatste plek ter wereld is waar ik zou moeten zijn. Maar ach, ik kan ook eigenlijk nergens anders heen.’


  Khalid voelde zich duidelijk niet op zijn gemak met de mindere omstandigheden waarin hij verkeerde en zijn afgenomen status in de wereld. Terwijl ze verder de woestijn in reden onder een wolkeloze hemel, vertelde hij wat er was gebeurd toen hij in Saoedi-Arabië was teruggekeerd na de moord op Reema. Hij had haar begraven volgens de wahabitische traditie, zei hij, in een graf zonder merkteken in de woestijn. Vervolgens had hij zo snel mogelijk alles in het werk gesteld om zijn plaats in de opvolgingslijn weer op te eisen. Zoals hij al had gevreesd was dat niet mogelijk gebleken. De Raad van Trouw had al besloten dat Abdoellah, Khalids mentor en biechtvader, de nieuwe kroonprins werd. Khalid had gehoorzaam trouw aan zijn oom gezworen, maar Abdoellah, bang voor de invloed van Khalid, had hem ter plekke al zijn belangrijke regeringsfuncties ontnomen. Toen Khalid daartegen had geprotesteerd was hij gearresteerd en naar een kamer in het Ritz-Carlton Hotel gebracht, waar hij was gedwongen een groot deel van zijn geld en bezittingen af te staan. Vrezend voor zijn leven had hij de rest van zijn liquide middelen bij elkaar geraapt en zich verschanst op de Tranquillity. Asma, zijn vrouw, had geweigerd met hem mee te gaan in ballingschap.


  ‘Ze geeft jou de schuld van Reema’s dood?’


  Khalid knikte traag. ‘Best ironisch, vind je niet? Ik heb gevochten voor de vrouwenrechten in Saoedi-Arabië, en als dank ben ik door mijn vrouw in de steek gelaten.’


  ‘En door je oom.’


  ‘Dat was zijn advies geen afstand te doen van mijn recht op de troon dus waard,’ beaamde Khalid. ‘Blijkbaar zat Abdoellah van het begin af aan al in het complot tegen mij. De Raad van Trouw heeft geen enkele andere kandidaat serieus overwogen. De taart stond, zoals ze dat zo mooi zeggen, al in de oven. Zodra ik uit de weg geruimd was, was de troon voor Abdoellah. Zelfs mijn vader kon daar niets aan doen.’


  ‘Hoe is het met hem?’


  ‘Met mijn vader? Hij heeft zijn heldere momenten, maar het grootste deel van de tijd verkeert hij in een mist van dementie. Abdoellah heeft de volledige controle over de machinerie van het Koninkrijk, en je hebt gezien waar dat toe leidt. En wees ervan overtuigd dat hij nog niet klaar is. Die senatoren en congresleden in Washington die mijn bloed wilden zien krijgen er nog spijt van dat ze ooit kritiek op me hebben geleverd.’


  Het liep tegen tien uur toen het kwikkleurige oppervlak van de Dode Zee aan de horizon opdook. Bij Ein Gedi vroeg Gabriel Khalid of hij even wilde zwemmen, maar daarvoor bedankte Khalid met een afwijzend handgebaar. Hij was ooit aan de Jordaanse kant de Dode Zee in geweest, maar had het geen prettige ervaring gevonden.


  Ze passeerden een controlepost zonder vaart te minderen en reden de westelijke Jordaanoever in. Bij Jericho was de afslag naar Jeruzalem. Zij gingen verder naar het noorden. De uitdrukking op Khalids gezicht werd donkerder toen ze door een serie Israëlische nederzettingen aan de Jordaan kwamen. ‘Hoe kun je nu verwachten dat ze een staat opbouwen als jullie al het land hebben ingepikt?’


  ‘We hebben niet ál het land ingepikt,’ verklaarde Gabriel. ‘Maar ik kan je verzekeren dat we de Jordaan-vallei nooit zullen verlaten.’


  ‘Er kunnen geen twee staten zijn als de Joden aan beide kanten van de grens zitten.’


  ‘Ik ben bang dat dat een gepasseerd station is.’


  ‘Welk station?’


  ‘De tweestatenoplossing. Die is dood en begraven. We moeten creatiever gaan denken.’


  ‘Wat is het alternatief?’


  ‘Eerst vrede. Daarna,’ zei Gabriel, ‘is alles mogelijk.’


  Ze passeerden nog een controlepost en reden het eigenlijke Israël in, tussen vlakke vruchtbare landbouwgrond door naar de zuidkant van het Meer van Galilea. Daar gingen ze naar het oosten, de Golanhoogte over. In het druzenstadje Majdal Shams wierpen ze door een hek van scheermesdraad een blik op het zuiden van Syrië. Het Syrische leger en zijn Russische en Iraanse bondgenoten hadden de laatste rebellenlegers uitgeschakeld. Het regime had weer de controle over het gebied langs de Israëlische grens.


  Ze stopten om te lunchen in Rosh Pina, een van de oudste zionistische nederzettingen van Israël, alvorens Boven-Galilea in te rijden. Gabriel wees Khalid op de overblijfselen van verlaten Arabische dorpjes. Hij liep zelfs samen met hem door de ruïnes van Al-Sumayriyya, het Arabische dorp in West-Galilea waarvan de bewoners in 1948 naar Libanon waren gevlucht. Vervolgens zagen ze vanaf Highway 6 de glinsterende nieuwe skyline van Tel Aviv en naderden toen Jeruzalem, Gods verscheurde stad op een heuvel, vanuit het westen. Nadat ze de onzichtbare grens van Oost-Jeruzalem waren overgegaan, reden ze langs de Ottomaanse muren van de Oude Stad naar de Leeuwenpoort. Op het pleintje daarachter liepen geen voetgangers. Er waren alleen Israëlische politieagenten en soldaten.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Khalid met nerveuze stem.


  Gabriel deed zijn portier open en stapte uit. ‘Kom mee,’ zei hij, ‘dan zal ik het je laten zien.’


  


  Het pleintje achter de Leeuwenpoort was niet het enige deel van de islamitische wijk dat Gabriel die avond voor het publiek had laten sluiten. Dat gold ook voor het uitgestrekte, heilige plein aan de zuidkant, bij de joden bekend als de Tempelberg, en bij de moslims als het Haram al-Sharif, het Edele Heiligdom. Gabriel en Khalid betraden het terrein door de Bab al-Huttah, de poort van vergeving. De gouden Rotskoepel glansde zacht in het koude licht van het begin van de avond. De indrukwekkende Al-Aqsa-moskee tekende zich in silhouet af.


  ‘Heb jij dit voor mij gedaan?’


  Gabriel knikte.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb wel enige invloed,’ zei Gabriel.


  Een paar vertegenwoordigers van de Wafq stonden op een kluitje aan de oostkant van het plein. ‘Wie denken ze dat ik ben?’ vroeg Khalid.


  ‘Een voorname Arabier uit een van de emiraten.’


  ‘Niet Qatar, mag ik hopen.’


  Ze gingen de Rotskoepel binnen en bleven samen plechtig naar de heilige steen staan kijken. Het was de top van de berg Moria, de plek waarvandaan volgens de moslims Mohammed ten hemel was gestegen, en waar volgens de joden Abraham zijn zoontje zou hebben geofferd als er niet een aartsengel tussenbeide was gekomen die Gabriel heette. Daarna bad Khalid in de Al-Aqsa-moskee, terwijl de naamgenoot van de aartsengel, alleen op het plein, naar de maan stond te kijken die boven de Olijfberg verscheen.


  Tegen de tijd dat Khalid de moskee weer uit kwam, was de avond gevallen. ‘Waar is de ruimte waar je de pilaren van de zogenaamde Tempel van Salomo hebt gevonden?’


  Gabriel wees naar beneden, diep onder het plateau.


  ‘En de Klaagmuur?’


  Gabriel gebaarde met zijn hoofd naar het westen.


  ‘Kun je me die ruimte laten zien?’ vroeg Khalid.


  ‘Misschien een andere keer.’


  ‘En de muur?’


  Ze stonden maar een paar meter van de bovenkant van de Westmuur, maar ze reden ernaartoe in Gabriels SUV. De enorme herodiaanse blokken natuursteen waren fel verlicht, net als het grote plein dat aan de voet van de muur lag. Gabriel had geen poging gedaan dat af te sluiten voor het bezoek van Khalid. Het krioelde er van de gelovigen en toeristen.


  ‘De mannen en vrouwen bidden gescheiden,’ merkte de Saoediër op geamuseerde toon op.


  ‘Tot grote ontsteltenis van de liberalere joden.’


  ‘Misschien kunnen we dat veranderen.’


  ‘Shwaya, shwaya,’ zei Gabriel.


  Khalid haalde een stukje papier uit het borstzakje van zijn jasje. ‘Dit is een gebed voor Reema. Ik zou het graag in de muur willen achterlaten.’


  Gabriel plaatste een keppeltje op Khalids donkere haar en zag hem naar de muur lopen. Hij stopte het papiertje tussen twee blokken steen en boog zijn hoofd in stil gebed, en toen hij terugkwam, waren zijn ogen nat van de tranen. Gabriels SUV stond geparkeerd bij de zogenaamde Mestpoort. Ze reden naar de westkant van de stad, naar een oude wijk die Nachlaot werd genoemd. Bij de toegang tot Narkiss Street was een controlepost. Ze reden erlangs zonder vaart te minderen en parkeerden voor een kalkstenen appartementengebouw met daarin nummer 16.


  ‘Waar zijn we nu?’ vroeg Khalid.


  ‘Thuis,’ zei Gabriel.
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  Chiara had een fles Domaine du Castel opengetrokken, een bordeauxachtige wijn uit de heuvels van Judea. Khalid accepteerde maar al te graag een glas. Nu hij was onttroond, zei hij, had hij geen enkel excuus meer de schijn van strenge wahabitische vroomheid op te houden. Hij leek verbaasd dat een machtig man als Gabriel Allon in zo’n bescheiden huis woonde. Maar ach, in de ogen van een prins die was opgegroeid in een paleis met de afmetingen van een heel huizenblok zou ieder huis klein zijn.


  Met een kennersblik nam hij de schilderijen die aan de muren van de woonkamer hingen in zich op. ‘Van jou?’


  ‘Sommige.’


  ‘En de rest?’


  ‘Van mijn moeder en grootvader. En een paar van mijn eerste vrouw.’


  Chiara had genoeg eten gemaakt voor Khalid en het gezelschap dat hij altijd bij zich had gehad. Het stond op het buffet in de eetkamer. Khalid zat aan het hoofd van de tafel, met Gabriel en Chiara aan een kant van hem, en Raphael en Irene aan de andere. Gabriel had Khalid aan de kinderen voorgesteld als ‘Mr Abdoelaziz’, maar Khalid stond erop dat ze hem bij zijn voornaam noemden. Ze waren duidelijk geïntrigeerd door zijn aanwezigheid in het huis van de familie Allon. Gabriel ontving maar zelden onbekenden in Narkiss Street, en de kinderen kwamen, hoewel ze in Oost-Jeruzalem woonden, maar zelden Arabieren tegen, laat staan dat ze met ze aan tafel zaten.


  Toch had Khalid de kinderen al binnen een paar minuten volledig voor zich ingenomen. Met zijn zwarte haar, scherpe trekken en warme bruine ogen zag hij eruit als de Hollywoodversie van een Arabische prins. Je kon je Khalid makkelijk voorstellen gehuld in het gewaad en de hoofdtooi van de woestijn, ten strijde trekkend aan de zijde van T.E. Lawrence. Zelfs zonder het geld en de dure speeltjes waren zijn charme en charisma onweerstaanbaar.


  Ze hadden het alleen over veilige onderwerpen: schilderijen, boeken, zijn trip van die dag door een deel van Israël en de westelijke Jordaanoever, alles, zolang het maar niet over de dood van Reema ging of over hoe Khalid zelf uit de gratie was geraakt. Hij vertelde de kinderen net een verhaal over de valkenjacht toen de sirenes in Nachlaot begonnen te loeien. Gabriel belde King Saul Boulevard en hoorde dat er weer een raket uit Syrië was afgevuurd, in de richting van Jeruzalem.


  ‘Wat nu als die op het Haram al-Sharif terechtkomt?’ vroeg Khalid.


  ‘Dan wordt je tripje naar Israël nog een stuk interessanter.’


  Een paar minuten zaten ze te wachten op het geluid van een inslag, tot de sirenes uiteindelijk zwegen. Gabriel belde nog een keer met King Saul Boulevard en hoorde dat het projectiel was onderschept. De resten waren zonder schade aan te richten terechtgekomen in een stuk land buiten Ofra, een nederzetting op de westelijke Jordaanoever.


  Tegen negen uur begonnen de kinderen te wiebelen en in te storten. Chiara bracht ze naar bed terwijl Gabriel en Khalid het restje wijn opdronken op het terras. Khalid zat op de stoel waar Shamron gewoonlijk op zat. De geur van eucalyptus was bedwelmend.


  ‘Is dit onderdeel van het verstoppen waar iedereen ons kan zien?’


  ‘Ik vrees dat mijn adres het slechtst bewaarde geheim van Israël is.’


  ‘En je eerste vrouw? Waar is zij?’


  Gabriel keek naar het westen. De kliniek, vertelde hij, lag in het oude Arabische dorp Deir Yassin, waar Joodse strijders van de paramilitaire groepen Irgun en Lehi in de nacht van 9 april 1948 meer dan honderd Palestijnen hadden vermoord.


  ‘Wat ongelooflijk schrijnend dat ze op zo’n plek moet wonen.’


  ‘Zo is het leven,’ zei Gabriel, ‘in het tweemaal beloofde land.’


  Khalid glimlachte treurig. ‘Heb je het zien gebeuren?’


  ‘Wat?’


  ‘De bomaanslag die je kind doodde en je vrouw verwondde?’


  Gabriel knikte langzaam.


  ‘Zo’n herinnering heb je mij bespaard. Ik denk dat ik je daarvoor dankbaar moet zijn.’ Khalid dronk van zijn wijn. ‘Weet je nog wat je tegen de ontvoerders hebt gezegd toen je onderhandelde over de terugkeer van Reema?’


  ‘Ik heb de opnamen.’


  ‘En die woorden die je schreeuwde nadat de bom was afgegaan?’


  Gabriel zei niets.


  ‘Ik moet zeggen,’ zei Khalid, ‘dat ik sinds die avond aan niets anders meer heb gedacht.’


  ‘Je weet toch wat ze zeggen over wraak?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als je leven om wraak draait, graaf dan een graf voor twee.’


  ‘Dat is een heel oud Arabisch gezegde.’


  ‘Het is Joods, om precies te zijn.’


  ‘Ben je gek,’ zei Khalid met even iets van zijn oude arrogantie. ‘Heb je nog geprobeerd ze te vinden?’


  ‘We hebben wat rondgevraagd,’ antwoordde Gabriel vaag.


  ‘Heeft dat iets opgeleverd?’


  Gabriel schudde zijn hoofd.


  ‘Bij mij ook niet.’


  ‘Misschien moeten we onze krachten bundelen.’


  ‘Helemaal mee eens,’ zei Khalid. ‘Waar zullen we beginnen?’


  ‘Bij Omar Nawwaf.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Waarom heb je opdracht gegeven hem te doden?’


  Khalid aarzelde even. Toen zei hij: ‘Dat was me geadviseerd.’


  ‘Door wie?’


  ‘Door mijn dierbare oom Abdoellah,’ zei Khalid. ‘De toekomstige koning van Saoedi-Arabië.’
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  Maar de uiteindelijke schuld, begon Khalid, slechts half schertsend, lag bij de Amerikanen. Na de aanslagen van 11 september hadden ze de koninklijke familie gevraagd hard op te treden tegen Al Qaida en de geldstroom en de wahabitische ideologie waardoor de beweging had kunnen opbloeien in te dammen. De banden van het Koninkrijk met de ergste aanslag op Amerikaans grondgebied in de geschiedenis waren onmiskenbaar. Vijftien van de negentien kapers waren Saoedische staatsburgers, en Osama bin Laden, oprichter en lichtend voorbeeld van Al Qaida, was een telg uit een vooraanstaande Saoedische familie die schathemelrijk was geworden door de hechte financiële banden met het Huis van Saoed.


  ‘Er zijn vele redenen voor de gebeurtenissen van 9/11,’ zei Khalid, ‘maar wij Saoediërs moeten de verantwoordelijkheid nemen voor onze rol. De aanslag heeft een onuitwisbare smet op ons land en op mijn familie achtergelaten en zoiets mag nooit meer gebeuren.’


  Om Al Qaida effectief te kunnen bestrijden had het Koninkrijk dringend behoefte gehad aan cyberobservatietechnologie om de internetcommunicatie van terreurverdachten en hun sympathisanten in de gaten te kunnen houden, vooral toen de wereldwijde jihadistische beweging meebewoog en van gedaante veranderde met de komst van social media. Dus riepen ze een instantie in het leven met de vage naam Koninklijk Informatiecentrum en schaften daarvoor de mooiste cyberspeeltjes aan bij de techneuten van de Emiraten en een Italiaans particulier bedrijf. Het centrum had zelfs software om mobiele telefoons te hacken gekocht bij een Israëlisch bedrijf dat ONS Systems heette. Die transactie was Gabriel niet ontgaan. Hij was er heftig op tegen geweest, net als het hoofd van Unit 8200, maar ze waren overruled door de premier.


  Met behulp van het Koninklijk Informatiecentrum kon het regime niet alleen potentiële terroristen maar ook gewone politieke tegenstanders in de gaten houden. Daarom zorgde Khalid dat hij er de touwtjes in handen kreeg toen hij kroonprins werd. Hij gebruikte het om de mobiele telefoons van zijn vijanden af te luisteren en hun activiteiten in cyberspace te volgen. Het centrum gaf Khalid ook de mogelijkheid de social media in de gaten te houden en te manipuleren. Hij schaamde zich niet toe te geven dat hij, net als de Amerikaanse president, geobsedeerd was geweest door zijn status in het parallelle universum van Twitter en Facebook. Daarbij was ijdelheid niet zijn enige drijfveer. Hij was bang dat hij ten val gebracht zou worden door een zogenaamde hashtagopstand op internet, zoals dat ook met Moebarak van Egypte was gebeurd. Qatar, zijn bloedvijand in de Golfregio, liet zich online negatief over hem uit. Net als een aantal commentatoren en journalisten die op internet werden gevolgd door vele jonge, rusteloze Arabieren die hunkerden naar politieke verandering. Een van die commentatoren was een Saoediër die Omar Nawwaf heette.


  Nawwaf was de hoofdredacteur van Arab News, het belangrijkste Engelstalige dagblad van Saoedi-Arabië. Als voormalig Midden-Oostencorrespondent was hij erin geslaagd op goede voet te blijven staan met zowel het Huis van Saoed, dat hem had geholpen als journalist te overleven, als Al Qaida en de Moslimbroederschap. Daarom gebruikte het koninklijk huis hem ook regelmatig als afgezant naar de strijders van de politieke islam. Nawwaf, zelf een seculiere gelovige, kwam al heel lang op voor een versoepeling van de door het wahabisme opgelegde beperkingen voor vrouwen in de Saoedische maatschappij, en in eerste instantie was hij in zijn artikelen dan ook enthousiast over de opkomst van een jonge, hervormingsgezinde KBM. Dat enthousiasme verdween weer snel toen Khalid politieke tegenstand meedogenloos de kop indrukte en zichzelf verrijkte aan de openbare trog.


  Het duurde niet lang voor het tot Khalid en zijn hofhouding doordrong dat ze een ‘Omar Nawwaf-probleem’ hadden. Ze probeerden de situatie eerst nog op te lossen door hun charmes en betrokkenheid in de strijd te gooien. Maar toen de kritiek van Nawwaf alleen maar toenam, werd hij gewaarschuwd op te houden, anders zouden de gevolgen niet mals zijn. Geplaatst voor de keuze tussen zwijgen en ballingschap ging Nawwaf voor ballingschap. Hij week uit naar Berlijn en vond werk bij Der Spiegel, Duitslands belangrijkste nieuwsweekblad. Bevrijd van het onderdrukkingsmechanisme van Saoedi-Arabië kwam hij met een stortvloed aan bijtend commentaar, gericht tegen de eigenzinnige kroonprins, hem afschilderend als een bedrieger en een zwendelaar die helemaal niet van plan was ook echt politieke hervormingen door te voeren in het verstarde Koninkrijk. Khalid ging de strijd met Nawwaf aan vanuit het Koninklijk Informatiecentrum, maar dat had geen enkele zin. Alleen al op Twitter had Nawwaf zo’n tien miljoen volgers, véél meer dan Khalid. De bemoeizuchtige journalist in ballingschap won de opiniestrijd op social media.


  ‘En toen,’ zei Khalid, ‘was er een uiterst intrigerende ontwikkeling. Omar Nawwaf, mijn grote kwaadspreker, diende een verzoek in voor een interview met mij.’


  ‘En jij weigerde?’


  ‘Ik heb er geen moment over nagedacht.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  Nawwaf diende een tweede verzoek in. En een derde. En toen daarop niet werd gereageerd, gebruikte hij zijn contacten binnen het Huis van Saoed om een bericht aan Khalid persoonlijk te sturen.


  ‘Dat interviewverzoek bleek maar een voorwendsel te zijn. Omar beweerde dat hij iets had ontdekt over een bedreiging naar mij toe. Hij stond erop mij persoonlijk meer over die bedreiging te vertellen. Uiteraard was ik na alles wat hij over mij had gezegd en geschreven nogal sceptisch. Net als mijn beveiligingsmensen. Die waren ervan overtuigd dat hij me wilde vermoorden.’


  ‘Waarmee? Een pen en een notitieblok?’


  ‘Toen Osama bin Laden twee dagen voor 9/11 Ahmad Shah Massoud van de Noordelijke Alliantie liet doden, deden de moordenaars alsof ze televisiejournalisten waren.’


  ‘Ga verder,’ zei Gabriel.


  ‘Ik weet dat jij mij impulsief en roekeloos vindt, maar ik heb heel goed over zijn verzoek nagedacht. Uiteindelijk besloot ik dat ik hem wel wilde spreken. Via de Saoedische ambassade in Berlijn heb ik Omar een bericht gestuurd om hem uit te nodigen terug te keren naar het Koninkrijk, maar dat weigerde hij. Hij zei dat hij alleen op een neutrale plek wilde afspreken, ergens waar hij zich veilig voelde. Toen waren mijn beveiligingsmensen er helemaal van overtuigd dat Omar van plan was me te vermoorden.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik was daar niet zo zeker van. Eerlijk gezegd zou ik in Omars plaats ook niet naar het Koninkrijk zijn teruggekeerd.’


  ‘Maar je wilde wel horen wat hij te zeggen had?’


  ‘Zijn bronnen,’ zei Khalid, ‘waren altijd feilloos. Omar had contacten in de hele regio.’


  ‘Wat heb je toen gedaan?’


  ‘Ik heb advies gevraagd aan iemand die ik dacht te kunnen vertrouwen.’


  ‘Oom Abdoellah?’


  Khalid knikte. ‘De toekomstige koning van Saoedi-Arabië.’


  


  Abdoellah bin Abdoelaziz al Saoed maakte geen deel uit van de Zeven Soedairi, de interne koninklijke stamboom van zonen van de stamvader waaruit drie Saoedische vorsten waren voortgekomen, onder wie de vader van Khalid. Daarom was hij ervan uitgegaan dat hij nooit koning zou worden. Daar had hij zijn leven ook naar ingericht, met één voet in Saoedi-Arabië en de ander in het Westen. Toch was hij altijd een belangrijk persoon gebleven binnen het Huis van Saoed, gerespecteerd om zijn intellect en zijn politieke scherpzinnigheid. Khalid had zijn oom altijd een bron van wijze raad gevonden, juist ook omdat hij tegen veel van de hervormingen van Khalid was, waaronder de hervormingen voor vrouwen, die volgens Abdoellah maar voor één ding goed waren.


  ‘En toen je je oom over Omar Nawwaf vertelde?’


  ‘Toen maakte hij zich zorgen.’


  ‘Wat stelde hij voor?’


  Khalid haalde een vinger langs zijn keel.


  ‘Nogal drastisch, vind je niet?’


  ‘Niet naar onze maatstaven.’


  ‘Maar jij zou anders zijn, Khalid. Jij zou degene zijn die het Midden-Oosten en de islamitische wereld zou gaan veranderen.’


  ‘Ik kan de wereld niet veranderen als ik dood ben, nietwaar?’


  ‘Maar de repercussies dan?’


  ‘Abdoellah beloofde dat die er niet zouden komen.’


  ‘Hoe wijs van hem,’ zei Gabriel droogjes. ‘Hoe kwam hij daarbij?’


  ‘Hij zei dat ik schone handen zou houden.’


  ‘Abdoellah zou alles regelen?’


  Khalid knikte.


  ‘Hoe kreeg hij Nawwaf zover dat hij naar het consulaat in Istanboel kwam?’


  ‘Hoe denk je?’


  ‘Tegen Nawwaf was gezegd dat jij daar zou zijn.’


  ‘Heel goed.’


  ‘En die onzin waarmee je na zijn dood kwam? Dat geneuzel over een uitleveringsoperatie die niet helemaal goed was gegaan?’


  ‘Omar Nawwaf,’ verklaarde Khalid op plechtige toon, ‘zou dat consulaat nooit meer levend hebben verlaten.’


  ‘Nogal slordig, vind je ook niet?’


  ‘Abdoellah wilde een geruchtmakende dood om andere potentiële moordenaars af te schrikken.’


  ‘Geruchtmakend was het zeker. En nu is je oom de eerste troonopvolger.’


  ‘En ik zit hier met jou in Al-Quds.’ Khalid luisterde naar de geluiden van de oude stad. ‘Het lijkt erop dat Abdoellah me ertoe heeft verleid iets ondoordachts te doen dat mijn internationale status zou schaden en mijn positie in eigen land zou verzwakken.’


  ‘Ja, daar lijkt het inderdaad op.’


  ‘Maar stel nu dat we dit op de verkeerde manier bekijken?’


  ‘Wat zou de goede manier zijn?’


  ‘Stel dat Omar Nawwaf me echt wilde waarschuwen voor een ernstige bedreiging?’ Khalid keek op zijn horloge. ‘Mijn God, het is al laat.’


  ‘Naar onze maatstaven is het nog vroeg.’


  Khalid legde een hand op Gabriels schouder. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor je uitnodiging hierheen te komen.’


  ‘Dat zal altijd ons geheimpje blijven.’


  Khalid glimlachte. ‘Ik heb overwogen een cadeautje voor je mee te nemen, maar ik wist dat je dat niet zou aannemen, dus ik ben bang dat je het hiermee zult moeten doen.’ Hij hield een USB-stick omhoog. ‘Mooi, toch?’


  ‘Wat staat erop?’


  ‘Een aantal van de financiële documenten die ik tijdens die affaire in het Ritz-Carlton heb vergaard. Mijn oom Abdoellah was een bar slecht zakenman, maar een paar jaar geleden is hij zo ongeveer van de ene op de andere dag miljardair geworden.’ Hij drukte de USB-stick in Gabriels hand. ‘Misschien kun jij uitvogelen hoe hij dat precies heeft gedaan.’
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  De avond van Khalids onwaarschijnlijke bezoek aan Jeruzalem had Sarah Bancroft een afspraakje met de man van haar nachtmerries. Zijn naam was David Price, en ze waren op een veiling van Christie’s gekoppeld door een wederzijdse vriendin. David was zevenenvijftig, deed iets met geld, en was een viriel uitziende man met glanzend zwart haar, spierwitte tanden en een diep gebruinde huid, die het resultaat was van een vakantie in het Caribisch gebied met zijn ex-vrouw en hun twee studerende kinderen. Hij nam haar mee naar een nieuw toneelstuk dat door de Times als belangrijk was betiteld en, na afloop, naar Joe Allen, waar hij een goede bekende bleek van de barkeepers en het bedienend personeel. Later, bij de ingang van haar appartementengebouw aan East 67th Street, ontweek Sarah zijn lippen alsof ze om een plas heen stapte. Eenmaal boven belde ze haar moeder, iets wat ze zelden deed, om over haar liefdesleven te klagen. Haar moeder, die weinig van Sarahs geheime verleden wist, raadde haar aan yoga te gaan doen, iets wat bij haar echt wonderen had verricht.


  Eerlijk gezegd lag het niet alleen aan David Price dat de avond geen succes was geworden. Khalids onverwachte verzoek hem nogmaals in contact te brengen met Gabriel had Sarah nogal beziggehouden. Het was de eerste keer sinds ze terug was in New York dat ze überhaupt weer contact met beide mannen had gehad. Via CNN had ze gehoord dat Khalid afstand had gedaan van zijn recht op de troon, en ze had aangenomen dat Reema weer veilig thuis was. Maar Gabriel had haar verteld wat er echt was gebeurd. Sarah wist dat zo’n daad niet onbestraft zou blijven. Er zou jacht worden gemaakt op de mensen die ervoor verantwoordelijk waren geweest, er zou een vergeldingsactie plaatsvinden. Reden te meer dat ze haar gedachten niet bij het toneelstuk had kunnen houden – ze kon zich amper iets van de tekst van de acteurs herinneren – en ook niet bij het etentje bij Joe Allen. Ze wilde dat ze weer terug was in het veld met Gabriel en Mikhail en de mysterieuze Engelsman die Christopher Keller heette, in plaats van een beetje over lever en uien te zitten babbelen met een gescheiden hedgie uit Connecticut.


  En dus vond Sarah het allesbehalve erg toen ze drie dagen later in haar inbox een boardingpass voor de Lufthansa-vlucht van die avond naar Berlijn aantrof. Ze bracht haar medewerkers op de hoogte van haar reisplannen – niet geheel naar waarheid – en zorgde dat ze op tijd op Newark Airport was. Het leek erop dat haar buurman tijdens de vlucht, een investeringsbankier van Morgan Stanley, zich had voorgenomen het hele vliegtuig leeg te drinken. Sarah nam slechts een paar hapjes van haar eten, en sliep toen tot onder haar raampje een met een dun laagje sneeuw bedekt Duits landschap opdook. In de aankomsthal werd ze opgevangen door een koerier van het Berlijnse kantoor van het Bureau die haar naar een wachtende BMW sedan bracht. Mikhail zat achter het stuur.


  ‘In ieder geval niet weer zo’n godvergeten Passat,’ zei ze, terwijl ze op de passagiersstoel plaatsnam.


  Mikhail reed naar de uitgang van de luchthaven en ging de Autobahn op richting Charlottenburg.


  Sarah was hier goed bekend. Toen ze nog voor de CIA werkte, had ze zes maanden in Berlijn doorgebracht om samen met de Duitse BfV een Al Qaida-cel op te rollen die vanuit een appartement aan de Kantstrasse een nieuw 9/11 aan het voorbereiden was. Mikhail had Sarah gedurende die opdracht geregeld stiekeme bezoekjes gebracht.


  ‘Fijn om terug te zijn,’ zei Sarah op uitdagende toon. ‘Ik heb Berlijn altijd erg leuk gevonden.’


  ‘Vooral aan het eind van de winter.’ De vangrails zaten onder de smerige sneeuw en om halfnegen ’sochtends was de lucht nog donker. ‘We mogen blij zijn dat ze niet in Oslo woont.’


  ‘Wie?’


  Mikhail gaf geen antwoord.


  ‘Was je erbij toen Reema werd gedood?’


  ‘Dichtbij genoeg,’ antwoordde Mikhail. ‘Keller ook.’


  ‘Is hij in Berlijn?’


  ‘Keller?’ Mikhail wierp haar een zijdelingse blik toe. ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Gewoon nieuwsgierig, meer niet.’


  ‘Christopher heeft andere bezigheden op dit moment. We zijn weer met zijn drieën.’


  ‘Waar is Gabriel?’


  ‘In het safehouse.’


  Mikhail draaide de Bundesstrasse op en volgde die tot aan de Tiergarten. Er was een demonstratie bij de Brandenburger Tor, een paar honderd mensen, met name twintigers, in spijkerbroeken en Scandinavisch uitziende wollen truien. Ze zagen eruit als aanhangers van een groene partij of vredesactivisten. Maar hun borden verrieden hun ware politieke overtuigingen.


  ‘Ze zijn van een organisatie die Identitair Verzet heet,’ verklaarde Mikhail. ‘Ze zien er vrij onschuldig uit, maar ze omarmen dezelfde ideologie als de skinheads en de rest van de neonazi’s.’


  Hij ging rechts de Ebertstrasse in en verviel in stilzwijgen toen ze langs het grimmige Holocaust-monument reden, met zijn zevenentwintighonderd blokken grijs beton op een stuk grond met de afmetingen van een huizenblok. Sarah had Mikhail tijdens een van zijn geheime bezoekjes meegenomen naar het monument. Het had het weekend verpest.


  Op de Potsdamer Platz, ooit een desolaat Koude Oorlog-plein, nu een monument in glas en staal voor de Duitse economische macht, ging Mikhail in oostelijke richting, het stadsdeel Mitte in. Hij ging een aantal keer achter elkaar naar rechts, een beproefde methode om eventuele volgers af te schudden, en stopte toen abrupt langs de stoep in de Kronenstrasse en zette de motor uit.


  ‘Hoeveel weet je van Gabriels familie?’ vroeg hij.


  ‘Niet zo heel veel, denk ik.’


  ‘Hij is een Duitse Jood, onze Gabriel. Ook al is hij geboren in Israël, hij leerde eerder Duits dan Hebreeuws. Daarom heeft hij zo’n uitgesproken Berlijns accent. Dat heeft hij overgenomen van zijn moeder.’ Mikhail wees naar een modern appartementencomplex met ramen die glommen als gepolijste onyx. ‘Als kind woonde ze in een gebouw dat op die plek stond. In de herfst van 1942 werd ze in een veewagon naar Auschwitz getransporteerd, samen met de rest van haar familie. Zij heeft het als enige overleefd.’


  Er liep een traan over Sarahs wang. ‘Is er een reden dat je me dit wilde laten zien?’


  ‘Het safehouse is daar.’ Mikhail wees naar het tegenoverliggende gebouw. ‘Gabriel heeft het voor langere tijd gehuurd toen hij hoofd werd.’


  ‘Komt hij hier vaak?’


  ‘In Berlijn?’ Mikhail schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft een hekel aan de stad.’


  ‘Waarom zijn we hier dan?’


  ‘Hanifa,’ antwoordde Mikhail terwijl hij het portier opendeed. ‘We zijn hier vanwege Hanifa.’
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  Het was kwart over acht ’savonds toen Hanifa Khoury, een door de wol geverfd producer van de Duitse staatszender ZDF, het natte trottoir van Unter den Linden op liep. Een koude wind blies door de kale bomen waaraan de beroemde boulevard zijn naam dankte. Huiverend wikkelde Hanifa een zwart-wit geruite keffiyeh stevig om haar nek. In tegenstelling tot de meeste Duitsers droeg ze de sjaal niet uit modieuze of anti-Israëlische overwegingen; Hanifa was van Palestijnse afkomst. Haar ogen zochten de straat in beide richtingen af. Aangezien ze als journalist overal in het Midden-Oosten had gewerkt, was ze er handig in geworden te zien of ze in de gaten werd gehouden, vooral door mede-Arabieren. Ze zag niets verdachts. Ze had eigenlijk al een paar weken niemand gezien. Misschien, dacht ze, hadden ze eindelijk besloten haar met rust te laten.


  Ze volgde Unter den Linden tot de Friedrichstrasse en ging linksaf. Vlak bij het oude Checkpoint Charlie was het café waar ze vaak na het werk met Omar had afgesproken. Een aantrekkelijke vrouw, blond, begin veertig, zat aan hun gebruikelijke tafeltje, de tafel achter in de hoek met onbelemmerd zicht op de deur. Ze las een poëziebundel van Mahmoed Darwiesj, de dichter van de Palestijnse nationale beweging. Toen Hanifa dichterbij kwam, keek de vrouw even op van haar boek, glimlachte, en sloeg haar ogen weer neer.


  Plotseling bleef Hanifa staan. ‘Vind je het mooi?’


  Het duurde even voor de vrouw reageerde. ‘Sorry,’ zei ze toen in het Engels. ‘Ik spreek geen Duits.’


  Het accent was onmiskenbaar Amerikaans. Hanifa overwoog even te doen alsof ze het niet begreep en een tafeltje te zoeken zo ver mogelijk bij de aantrekkelijke, blonde vrouw vandaan – of misschien zelfs, dacht ze, in een heel ander café. De enige mensen voor wie Hanifa een nog grotere minachting koesterde dan voor de Amerikanen waren de Israëliërs, al ontliep het elkaar soms, afhankelijk van de grillen van de Amerikaanse politiek in het Midden-Oosten, niet veel.


  ‘Het boek,’ zei ze, deze keer in het Engels. ‘Ik vroeg of je het mooi vond.’


  ‘Kun je zoiets pijnlijks wel mooi vinden?’


  De opmerking verraste Hanifa, aangenaam. ‘Ik heb hem kort voor zijn dood ontmoet.’


  ‘Darwiesj? Echt?’


  ‘Ik heb een van de laatste interviews die hij heeft gegeven geproduceerd.’


  ‘Ben je journalist?’


  Hanifa knikte. ‘ZDF. En jij?’


  ‘Op dit moment heb ik een soort van hele lange vakantie.’


  ‘Bof jij even.’


  ‘Niet echt.’


  ‘Ben je Amerikaanse?’


  ‘Ik ben bang van wel.’ De vrouw keek naar de zwart-wit geblokte sjaal om Hanifa’s hals. ‘Ik hoop dat dat geen probleem is?’


  ‘Waarom zou het dat zijn?’


  ‘We zijn op dit moment niet zo populair.’ De vrouw legde het boek op tafel zodat Hanifa de bladzijde kon zien. ‘Ken je deze?’


  ‘Natuurlijk. Die is heel bekend.’ Uit haar hoofd declameerde Hanifa de eerste regel: ‘Hier in de glooiende heuvels, met uitzicht op het duister en het kanon van de tijd…’ Ze glimlachte. ‘In het originele Arabisch klinkt het veel beter.’


  ‘Kom je uit Palestina?’


  ‘Mijn ouders kwamen uit Boven-Galilea. Ze zijn in 1948 naar Syrië verdreven en uiteindelijk hierheen gekomen.’ Hanifa liet haar stem dalen en vroeg op plagerige toon: ‘Ik hoop dat dat geen probleem is?’


  De vrouw glimlachte.


  Hanifa wierp een blik op de lege stoel. ‘Wacht je op iemand?’


  ‘In zijn algemeenheid wel, ja. Maar op dit moment niet.’


  ‘Mag ik bij je komen zitten?’


  ‘Graag.’


  Hanifa ging zitten en stelde zich voor.


  ‘Wat een mooie naam,’ zei de vrouw. Toen stak ze haar hand uit. ‘Ik ben Sarah Bancroft.’


  


  Het daaropvolgende anderhalf uur was Gabriel, alleen in het safehouse aan de Kronenstrasse, gedwongen te luisteren naar een uiteenzetting over Israël en de Joden, gehouden door een zekere Hanifa Khoury, journaliste, balling en weduwe van de martelaar Omar Nawwaf. Iedere wond wist ze te openen: de Holocaust, de vlucht en verbanning van het Palestijnse volk, de verschrikkingen van Sabra en Shatila, de Oslo-akkoorden, die ze een gevaarlijke dwaasheid noemde. Over dat laatste waren Gabriel en zij het in ieder geval roerend eens.


  Het geluid kwam tot hem via de telefoon die Sarah op tafel had gelegd zodra ze in het café was gaan zitten. De camera was op het plafond gericht. Af en toe ving Gabriel een glimp op van Hanifa’s handen terwijl ze haar vredesplan voor Palestina beschreef. Het idee van twee staten, een voor Joden, de andere voor Arabieren, was volgens haar een heilloze missie. De enige juiste oplossing, zei ze, was één staat met twee nationaliteiten, met een volledig en onherroepelijk ‘recht van terugkeer’ voor alle vijf miljoen geregistreerde Palestijnse vluchtelingen.


  ‘Maar zou dat niet het einde van de Joodse staat betekenen?’ vroeg Sarah.


  ‘Ja, natuurlijk. Daar gaat het nu juist om.’


  Vervolgens trakteerde Hanifa Gabriel op een voordracht van het werk van Mahmoed Darwiesj, de stem van het Palestijnse lijden en de Israëlische onderdrukking, voordat ze uiteindelijk aan haar nieuwe Amerikaanse kennis vroeg waarom ze had besloten die soort van hele lange vakantie nu juist in Berlijn te houden.


  Sarah vertelde haar het verhaal dat Gabriel die middag had verzonnen. Dat ging over het rampzalige einde van een kinderloos huwelijk. Vernederd en met een gebroken hart had Sarah besloten een paar maanden door te brengen in een stad waar niemand haar kende. Een vriend had haar zijn pied-à-terre in Berlijn aangeboden. Dat was bij het café om de hoek, verklaarde ze, aan de Kronenstrasse. ‘En jij?’ vroeg Sarah. ‘Ben jij getrouwd?’


  ‘Alleen met mijn werk.’


  ‘Je naam heeft iets bekends.’


  ‘Het is een vrij veelvoorkomende naam.’


  ‘Je gezicht heeft ook iets bekends. Het is net alsof we elkaar al eerder hebben ontmoet.’


  ‘Dat hoor ik wel vaker.’


  Het was inmiddels halftien. Hanifa zei dat ze rammelde van de honger. Ze stelde voor dat ze iets te eten zouden bestellen, maar Sarah drong erop aan dat ze in plaats daarvan bij haar zouden eten. De kast was leeg, maar ze konden een paar flessen inslaan bij Planet Wein en crunchy shrimp rolls bij Sapa Sushi halen.


  ‘Ik ga liever naar Izumi,’ zei Hanifa.


  ‘Dan gaan we naar Izumi.’


  Sarah betaalde de twee gekoelde flessen Grüner Veltliner, Hanifa de sushi.


  Een paar minuten later zag Gabriel hen naast elkaar door de Kronenstrasse lopen. Hij klapte zijn laptop dicht, deed het licht uit en ging op de bank zitten. ‘Niet gillen,’ zei hij zacht. ‘Wat je ook doet, Hanifa, ga alsjeblieft niet gillen.’
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  Hanifa Khoury gilde niet, maar ze liet de tas met sushi vallen en hapte zo hard naar adem dat de buren dat makkelijk hadden kunnen horen als Mikhail niet snel de deur achter haar had dichtgedaan. Gealarmeerd door dat geluid keek ze hem even kwaad aan alvorens haar blik weer op Gabriel te richten. Een scala aan uitdrukkingen trok over haar gezicht. De laatste was duidelijk een blik van herkenning. ‘Mijn God, dat is –’


  ‘Ja,’ zei Gabriel, haar in de rede vallend. ‘Ik ben het.’


  Ze draaide zich weer om naar de deur, maar daar stond Mikhail tegenaan geleund met de houding van een man die op de bus stond te wachten. Toen viste ze haar telefoon uit haar tas en probeerde een nummer in te toetsen.


  ‘Doe geen moeite,’ zei Gabriel. ‘Het bereik in dit gebouw is waardeloos.’


  ‘Of misschien hebben jullie dat afgesloten zodat ik niet om hulp kan bellen.’


  ‘Je bent hier volkomen veilig, Hanifa. Sterker nog, je bent hier een stuk veiliger dan je in tijden bent geweest.’ Gabriel keek even naar Mikhail die de telefoon uit Hanifa’s hand trok. Daarna nam hij haar haar tas af en doorzocht die.


  ‘Waar is hij naar op zoek?’


  ‘Een bomgordel, een AK47…’ Gabriel haalde zijn schouders op. ‘De gebruikelijke dingen.’


  Mikhail hield de telefoon maar gaf de tas terug.


  Hanifa keek naar Sarah. ‘Is zij ook Israëlisch?’


  ‘Wat zou ze anders moeten zijn?’


  ‘Ze spreekt Engels als een Amerikaanse.’


  ‘De diaspora heeft zo zijn voordelen bij het rekruteren van agenten.’


  ‘De Joden zijn niet de enigen die naar alle windstreken zijn verdreven.’


  ‘Nee,’ beaamde Gabriel. ‘De Palestijnen hebben ook geleden. Maar zij zijn nooit het doelwit geweest van een fysieke vernietigingscampagne als de Shoah. Daarom moeten wij een eigen staat hebben. We kunnen er niet op rekenen dat Duitsers of Polen of Hongaren of Letten ons beschermen. Dat heeft de geschiedenis ons geleerd.’


  Gabriel had niet in het Engels maar in het Duits gesproken. Hanifa antwoordde in dezelfde taal. ‘Hebben jullie me daarom gekidnapt? Om me voor de zoveelste keer met de Holocaust om mijn oren te slaan als rechtvaardiging voor mijn ballingschap?’


  ‘We hebben je niet gekidnapt.’


  ‘Daar denkt de Bundespolizei wellicht anders over.’


  ‘Wellicht,’ zei Gabriel. ‘Maar ik heb een bijzonder goede relatie met het hoofd van de BfV, vooral omdat ik hem veel informatie verschaf over gevaren voor de Duitse veiligheid. O, ik denk dat je het me wel een beetje moeilijk zou kunnen maken, maar dan zou je een belangrijke kans laten schieten.’


  ‘Wat voor kans?’


  ‘De kans de loop van de gebeurtenissen in het Midden-Oosten te veranderen.’


  Ze keek hem vragend aan. Haar ogen waren bijna zwart en ze had zware oogleden. Het voelde alsof de blik van Klimts Adele Bloch-Bauer op hem was gericht. ‘Hoe?’ vroeg ze uiteindelijk.


  ‘Door mij het verhaal te geven waaraan Omar werkte voordat hij werd gedood.’ Toen hij geen reactie kreeg, ging Gabriel verder: ‘Omar is niet vermoord in dat consulaat vanwege de dingen die hij op social media schreef. Hij is vermoord omdat hij Khalid probeerde te waarschuwen voor een samenzwering tegen hem.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Khalid.’


  Hanifa kneep haar ogen een stukje dicht. ‘Zoals gewoonlijk,’ zei ze op bittere toon, ‘heeft Khalid het mis.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Omar was niet degene die hem probeerde te waarschuwen voor die samenzwering.’


  ‘Wie dan wel?’


  Na een korte aarzeling zei Hanifa: ‘Ik.’
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  Aangezien de sushi over de vloer van de hal verspreid lag, ging Mikhail naar beneden, naar de Perzische afhaalzaak voor een paar porties gegrild vlees en rijst. Ze aten aan de kleine, rechthoekige tafel van het appartement, die tegen een raam stond dat uitzicht bood op de Kronenstrasse. Gabriel zat met zijn rug naar de straat, met Hanifa Khoury, zijn nieuwe rekruut, links van hem. Gedurende de hele maaltijd keek ze nauwelijks naar Sarah. Het was wel duidelijk dat ze het haar nog niet had vergeven dat ze een dichtbundel van Mahmoed Darwiesj, de literaire parel van Palestina, had gebruikt als middel om haar in te palmen. Het was ook duidelijk dat ze niet geloofde dat Sarah onderdaan was van de staat die zij wilde overspoelen met een zee van terugkerende Palestijnse ballingen.


  Het enige wat Hanifa Khoury hoefde te doen om te bewijzen dat ze gelijk had, was Sarah vragen iets in het Hebreeuws te zeggen. In plaats daarvan greep ze de gelegenheid aan het legendarische hoofd van de Israëlische geheime dienst te hekelen voor de misdaden die hij en zijn volk hadden begaan jegens haar volk.


  Gabriel liet de tirade voor het grootste deel zwijgend over zich heen komen. Hij had reeds lang geleden geleerd dat de meeste discussies over het Arabisch-Israëlische conflict al snel ontaardden in iets met het gehalte van een kat die achter zijn eigen staart aan zat. Bovendien wilde hij Hanifa niet kwijtraken als tijdelijke bondgenoot. De Joden hadden de strijd om Palestina gewonnen, de Arabieren hadden verloren. Ze hadden het op alle fronten moeten afleggen tegen de Joden. Hun leiders hadden hun weinig goeds gebracht. Hanifa had alle recht gekwetst en boos te zijn, al zou haar preek beter te verdragen zijn geweest wanneer hij niet was afgestoken in het Duits, in de stad waar Hitler en de nazi’s het plan Europa te ontdoen van alle Joden hadden bedacht en uitgevoerd. Maar aan die plaats viel niets te veranderen. Het grote roulettewiel van de voorzienigheid had Gabriel Allon en Hanifa Khoury, allebei kinderen van Palestina, die avond in Berlijn bij elkaar gebracht.


  Bij de koffie met baklava deed Hanifa een poging Gabriel uit te horen over een paar van zijn wapenfeiten. En toen hij haar vriendelijk afkapte, richtte ze haar retorische vuur op de Amerikanen en hun rampzalige interventie in Irak. Ze was naar Bagdad gereisd in het kielzog van de oprukkende coalitietroepen en had verslag gedaan van het snelle verval van Irak in rebellie en sektarische burgeroorlog. In de herfst van 2003, tijdens het bloedige Ramadan-offensief, ontmoette ze een lange, knappe Saoedische journalist in de bar van het Palestine Hotel, waar ze verbleef. De Saoediër was, hoewel hij niet echt bekend was bij het gros van de westerse verslaggevers, een van de invloedrijkste en best geïnformeerde journalisten van de Arabische wereld. ‘Zijn naam,’ zei ze, ‘was Omar Nawwaf.’


  Ze waren allebei single en, heel eerlijk gezegd, allebei een beetje bang. Het Palestine Hotel lag buiten de Amerikaanse Groene Zone en was regelmatig doelwit van de opstandelingen. Diezelfde avond nog lag het onder onafgebroken mortiervuur. Hanifa zocht haar toevlucht in Omars kamer. De volgende avond, die volkomen rustig was, kwam ze terug, net als de avond daarna. Al snel waren ze dolverliefd, al hadden ze vaak onenigheid over de Amerikaanse aanwezigheid in Irak.


  ‘Omar geloofde dat Saddam een dreigend monster was dat verwijderd moest worden, zelfs wanneer daar Amerikaanse strijdmachten aan te pas moesten komen. Hij stond achter de bewering dat het stichten van een democratie in het hart van de Arabische wereld uiteindelijk ook vrijheid zou brengen in de rest van de regio. Ik dacht dat het Iraakse avontuur rampzalig zou aflopen. Ik had gelijk, uiteraard.’ Ze glimlachte treurig. ‘Dat vond Omar niet leuk. Hij was een seculiere, westers uitziende Saoediër, maar hij bleef een Saoediër, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Hij vond het niet fijn zijn ongelijk te moeten bekennen aan een vrouw?’


  ‘En dan ook nog een Palestijnse vrouw.’


  Heel even begon het er echter op te lijken dat Omar toch gelijk had gehad. Vanaf begin 2011 raasde de volksopstand die bekend werd als de Arabische Lente door de regio. Tirannieke regimes in Tunesië, Egypte, Jemen en Libië brokkelden af, en in Syrië brak een regelrechte burgeroorlog uit. De oude vorstendommen hielden beter stand, maar in Saoedi-Arabië waren ook gewelddadige botsingen. Tientallen demonstranten werden neergeschoten of geëxecuteerd. Honderden kwamen in de gevangenis terecht, onder wie veel vrouwen.


  ‘Ten tijde van de Arabische Lente,’ zei Hanifa, ‘was Omar geen simpele correspondent meer. Hij was de hoofdredacteur van de Arab News. Persoonlijk hoopte hij dat Zijne Majesteit hetzelfde lot zou treffen als Moebarak of zelfs Kaddafi. Maar hij wist dat het Huis van Saoed, als hij te ver zou gaan, de krant zou opheffen en hem achter de tralies zou zetten. Hij had geen andere keus dan het regime in de krant te steunen. Hij ondertekende zelfs een column waarin de protesteerders werden weggezet als door het buitenland opgehitste hooligans. Daarna zakte hij in een diepe depressie. Omar heeft het zichzelf nooit vergeven dat hij de Arabische Lente heeft uitgezeten.’


  Hanifa probeerde Omar over te halen weg te gaan uit Saoedi-Arabië en zich samen met haar in Duitsland te vestigen, waar hij zou kunnen schrijven wat hij wilde zonder bang te hoeven zijn gearresteerd te worden. En begin 2016, toen de Saoedische economie stagneerde als gevolg van de dalende olieprijzen, stemde hij daar eindelijk in toe. Maar een paar weken later, na een ontmoeting met een aanstormende jonge Saoedische prins die Khalid bin Mohammed heette, veranderde hij alweer van mening.


  ‘Het was niet lang nadat Khalids vader de troon had bestegen. Khalid was al minister van Defensie, vicepremier, en voorzitter van de raad voor economische planning, maar hij was nog geen kroonprins en troonopvolger. Op een middag nodigde hij Omar in zijn paleis uit voor een niet-officieel gesprek onder vier ogen. Omar kwam, zoals hem was opgedragen, om vier uur bij het paleis aan. Het was ver na middernacht toen hij vertrok.’


  Er waren geen opnamen van het gesprek – dat had Khalid niet toegestaan – en ook geen ter plekke gemaakte aantekeningen, alleen het memo dat Omar snel had geschreven toen hij weer terug op kantoor was. Voor de veiligheid had hij het ook naar Hanifa gemaild. Ze had het met verbijstering gelezen. Khalid voorspelde dat de olieprijs over twintig jaar het nulpunt zou hebben bereikt. Als Saoedi-Arabië een toekomst wilde hebben, moest het land veranderen, en snel. Hij wilde de economie moderniseren en diversifiëren. Hij wilde de door het wahabisme aan vrouwen opgelegde ketenen laten vieren en hen in het arbeidsproces betrekken. Hij wilde het verdrag tussen het Huis van Saoed en de bebaarde Ikhwan uit de Nadjd verbreken. Hij wilde dat Saoedi-Arabië een normáál land zou worden met bioscopen, muziek, nachtclubs en cafés waar mannen en vrouwen samen konden zijn zonder angst voor de mutawa.


  ‘Hij had het er zelfs over dat hij hotels en restaurants wilde toestaan alcohol te schenken zodat de Saoediërs niet iedere keer dat ze iets wilden drinken naar Bahrein hoefden te rijden. Het was behoorlijk radicale taal.’


  ‘Omar was onder de indruk?’


  ‘Nee,’ zei Hanifa. ‘Omar was niet onder de indruk. Omar was verliefd.’


  Al snel verschenen er in de Arab News vele complimenteuze artikelen over de voortvarende jonge zoon van de Saoedische vorst die bij zijn initialen KBM werd genoemd. Maar Omar keerde zich weer tégen Khalid niet lang nadat hij kroonprins was geworden, toen hij opdracht gaf tot het oppakken van tientallen dissidenten en pro-democratie-activisten, onder wie verschillende zeer goede vrienden van Omar. De Arab News zweeg over de arrestaties, maar Omar uitte een spervuur van kritiek op social media, waaronder een vernietigende post op Twitter waarin KBM werd vergeleken met de heerser van Rusland. Het hoofd van KBM’s kabinet stuurde Omar een bericht waarin hem werd opgedragen zich voortaan te onthouden van kritiek op Zijne Koninklijke Hoogheid. In reactie daarop dreef Omar de spot met KBM omdat hij meer dan een miljard dollar had uitgegeven aan huizen, jachten en schilderijen terwijl de gewone Saoediërs gebukt gingen onder zijn economische bezuinigingsmaatregelen.


  ‘Daarna,’ zei Hanifa, ‘was het menens.’


  Maar in een land als Saoedi-Arabië was er maar één denkbare uitkomst van een geschil tussen de koninklijke familie en een dissidente journalist. Het Koninklijk Informatiecentrum luisterde Omars telefoons af en onderschepte zijn e-mails en berichten. Ze probeerden zelfs zijn socialmedia-accounts te blokkeren. Toen dat niet lukte, bestookten ze ze met duizenden nepberichten van bots en trollen. Maar de druppel was de kogel, één enkel .45 kaliberpatroon, bezorgd op Omars kantoor bij de Arab News. Die avond vertrok hij uit Saoedi-Arabië om nooit meer terug te keren.


  Hij trok in bij Hanifa, trouwde met haar middels een kleine plechtigheid, en vond werk bij Der Spiegel. Terwijl zijn berichten op social media alleen nog maar kritischer werden naar KBM toe, groeide het aantal volgers dat hij had explosief. Saoedische agenten volgden hem schaamteloos door de straten van Berlijn. Zijn telefoon werd bestookt met dreigende e-mails en berichten.


  ‘De boodschap was duidelijk. Dat Omar het Koninkrijk had verlaten deed er niet toe. Ze konden hem nog steeds pakken. Hij raakte ervan overtuigd dat hij ontvoerd of vermoord zou worden.’


  Toch besloot hij het erop te wagen naar Caïro te gaan om een artikel te schrijven over het leven in Egypte onder de nieuwe farao, voor wie Omar een al bijna net zo grote minachting koesterde als voor Khalid. En in de lobby van Hotel Sofitel kwam hij toevallig een minder belangrijke Saoedische prins tegen die door Khalid was geplukt in het Ritz-Carlton Hotel. De minder belangrijke prins leefde nu, net als Omar, in ballingschap. Ze spraken af die avond samen te eten in een restaurant in Zamalek, een welvarende wijk van Caïro gelegen op het eiland Gezira. Het was het einde van de zomer, augustus, en de hitte was verstikkend. Toch stond de minder belangrijke prins erop buiten te eten. Zodra ze aan tafel zaten, zei hij dat Omar zijn telefoon moest uitzetten en de simkaart eruit moest halen. Toen vertelde hij Omar over een gerucht dat hij had gehoord over een complot om Khalid van de troonopvolging uit te sluiten.


  ‘Omar reageerde sceptisch en zei dat hij dacht dat het plan weinig kans van slagen had. KBM was reeds doelwit geweest van talloze moordaanslagen en couppogingen, en die waren allemaal mislukt omdat hij de controle had over de veiligheidsdiensten en het Koninklijk Informatiecentrum. Maar de prins benadrukte dat dit complot anders was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat er een buitenlandse macht bij betrokken was.’


  ‘Welke?’


  ‘Dat wist de prins niet. Maar hij vertelde Omar wel dat het complot om Khalids dochter draaide. De samenzweerders waren van plan haar te ontvoeren om Khalid te dwingen afstand te doen van zijn recht op de troon.’


  ‘Weet je zeker dat dit in augustus was?’


  ‘Ik kan jullie de berichten laten zien die Omar uit Caïro heeft gestuurd.’


  ‘Stond daar iets in over het complot tegen Khalid?’


  ‘Natuurlijk niet. Omar wist dat hij in de gaten werd gehouden door het Koninklijk Informatiecentrum. Pas toen hij terug was in Berlijn heeft hij het me verteld. We hebben erover gepraat in de Tiergarten, geen telefoons. Ik vrees dat Omar niet blij was met mijn reactie.’


  ‘Jij wilde dat Omar Khalid over het complot zou vertellen.’


  ‘Ik zei dat dat zijn plicht was.’


  ‘Omdat Khalids dochter gedood zou kunnen worden?’


  Ze knikte. ‘En omdat Khalid, ondanks al zijn fouten en tekortkomingen, beter was dan het alternatief.’


  ‘Ik begrijp dat Omar het daarmee niet eens was.’


  ‘Hij zei dat het journalistiek onethisch zou zijn Khalid te vertellen wat hij had gehoord.’


  ‘Wat heeft hij toen gedaan?’


  ‘Hij is teruggegaan naar het Midden-Oosten om te proberen een gerucht in echt nieuws te veranderen.’


  ‘En jij?’


  ‘Ik deed alsof ik Omar was.’


  ‘Hoe?’


  Ze had een Yahoo-account aangemaakt met een adres waarin Omars naam verwerkt was: omwaf5179@yahoo.com. Vervolgens stuurde ze een serie e-mails naar het Saoedische ministerie van media met het verzoek om een interview met Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed. Er kwam geen reactie – niet ongewoon bij de Saoediërs – en dus stuurde ze een waarschuwing naar een adres dat ze in Omars contacten had gevonden. Het was iemand die dicht bij KBM stond, iemand die al lang deel uitmaakte van zijn hofhouding.


  ‘Je hebt hem over het complot verteld?’


  ‘Zonder details.’


  ‘Heb je het over Reema gehad?’


  ‘Nee.’


  Een paar dagen later kreeg Hanifa een e-mail van de Saoedische ambassade in Berlijn. Khalid wilde dat Omar terugkeerde naar Riyad zodat ze elkaar konden spreken. Hanifa’s reactie maakte duidelijk dat Omar nooit meer voet in het Koninkrijk zou zetten. Er ging een week voorbij. Toen kwam er een laatste e-mail van de man uit Khalids hofhouding. Hij wilde dat Omar de daaropvolgende dinsdag om kwart over één ’smiddags naar het consulaat in Istanboel kwam. Daar zou Khalid op hem wachten.
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  Toen Omar terugkwam in Berlijn vertelde Hanifa hem wat ze uit zijn naam had gedaan. Weer praatten ze in de Tiergarten, geen telefoons, maar deze keer was het wel duidelijk dat ze werden gevolgd. Omar was woest op haar, al verhulde hij zijn boosheid voor de toekijkende Saoedische agenten. Zijn reisje naar het Midden-Oosten had vruchten afgeworpen. Hij had alles wat zijn bron in Caïro hem had verteld bevestigd gekregen, inclusief de betrokkenheid van een buitenlandse macht bij het complot tegen Khalid. Nu stond Omar voor een moeilijke keuze. Als hij alles wat hij wist in Der Spiegel schreef, zou Khalid die informatie gebruiken om de coup de kop in te drukken en zijn greep op de macht te verstevigen. Maar als Omar de samenzweerders hun gang zou laten gaan, zou een onschuldig kind daarvan wellicht de dupe zijn, of zelfs gedood worden.


  ‘En de uitnodiging naar Istanboel te komen?’ vroeg Gabriel.


  ‘Omar dacht dat het een valstrik was.’


  ‘Waarom is hij dan toch gegaan?’


  ‘Omdat ik hem heb overgehaald.’ Hanifa zweeg even. ‘Het is mijn schuld dat Omar dood is. Als ik er niet was geweest, zou hij nooit dat consulaat in zijn gegaan.’


  ‘Hoe heb je hem van gedachten doen veranderen?’


  ‘Door hem te vertellen dat hij vader werd.’


  ‘Je bent zwanger?’


  ‘Ik wás zwanger. Nu niet meer.’


  Hun gesprek in de Tiergarten vond plaats op vrijdag. Hanifa stuurde een e-mail naar het adres van Khalids medewerker om door te geven dat Omar de daaropvolgende dinsdag, zoals gevraagd, om kwart over één ’smiddags bij het consulaat zou zijn. Zaterdag en zondag gebruikte hij om zijn opnamen en aantekeningen uit te werken tot een samenhangend verhaal voor Der Spiegel en op maandag vlogen hij en Hanifa naar Istanboel waar ze hun intrek namen in het InterContinental Hotel. Die avond werden ze, tijdens hun wandeling langs de Bosporus, gevolgd door zowel Saoedische als Turkse schaduwteams.


  ‘Op dinsdagochtend was Omar zo nerveus dat ik bang was dat hij een hartaanval zou krijgen. Ik slaagde erin hem een beetje te kalmeren. ‘‘Als ze je al willen vermoorden,’’ zei ik, ‘‘is een van hun consulaten wel de laatste plaats waar ze dat zouden doen.’’ We verlieten het hotel om halfeen. Het verkeer zat zo vast dat we nog maar net op tijd kwamen. Bij de beveiligingspost gaf Omar me zijn telefoon. Toen kuste hij me en ging naar binnen.’


  Het was veertien over één. Even na drieën belde Hanifa het algemene nummer van het consulaat om te vragen of Omar daar nog was. De man aan de telefoon zei dat Omar nooit op zijn afspraak was verschenen. En toen Hanifa een uur later nog een keer belde, zei een andere man dat Omar al was vertrokken. Om kwart over vier zag Hanifa een aantal mannen het gebouw uit komen met grote stukken bagage. Zijne Koninklijke Hoogheid prins Khalid bin Mohammed was niet een van hen.


  Toen Hanifa uiteindelijk in het InterContinental terugkwam, was hun kamer doorzocht en was Omars laptop weg. Ze belde het hoofdkantoor van de ZDF en gaf een dringend bericht door over een journalist van Der Spiegel die was verdwenen nadat hij het Saoedische consulaat in Istanboel was binnengegaan. Binnen achtenveertig uur werd in een groot deel van de wereld dezelfde vraag gesteld: waar is Omar Nawwaf?


  Tien dagen later verklaarde de Turkse politie, nadat ze eindelijk toestemming hadden gekregen het consulaat te betreden, dat Omar daarbinnen was vermoord en dat zijn lichaam op gruwelijke wijze in stukken was gehakt en afgevoerd. Van de ene op de andere dag was KBM, de grote Arabische hervormer, geliefd bij de financiële en intellectuele elites van het Westen, een paria geworden.


  Hanifa was tot eind oktober in Istanboel gebleven om het Turkse onderzoek in de gaten te houden. Toen ze eindelijk naar Berlijn terugkeerde, bleek haar appartement, net als de kamer in het InterContinental, volledig overhoopgehaald. Al Omars papieren waren gestolen, inclusief de aantekeningen die hij tijdens zijn laatste trip naar het Midden-Oosten had gemaakt. Verscheurd door verdriet troostte Hanifa zich met de wetenschap dat ze Omars kind droeg. Maar begin november kreeg ze een miskraam.


  Haar eerste opdracht nadat ze weer aan het werk was gegaan bracht haar naar Genève, of all places. Zich voordoend als de vrouw van een Jordaanse diplomaat voor wie veiligheid erg belangrijk was, bracht ze een bezoek aan de International School, waar ze getuige was van de uittocht van de scholieren aan het eind van de middag. Eén kind, een meisje van twaalf, vertrok in een gepantserde Mercedes-limousine. De directeur beweerde dat het meisje de dochter was van een rijke Egyptische bouwmagnaat. Maar Hanifa wist wel beter. Het was Reema bint Khalid Abdoelaziz al Saoed, het kind van de duivel.


  ‘En je hebt nooit geprobeerd de duivel te waarschuwen dat zijn kind gevaar liep?’


  ‘Na wat hij Omar had aangedaan?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Bovendien dacht ik dat dat niet nodig was.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Khalid had Omars computer en zijn aantekeningen.’


  Tenzij, dacht Gabriel, het niet de Saoediërs waren geweest die die hadden meegenomen. ‘En toen je hoorde dat Khalid afstand had gedaan van zijn recht op de troon?’


  Toen huilde ze van vreugde en postte ze een hekelend bericht op Twitter. Een paar dagen later ging ze terug naar Genève om naar de middaguittocht van de leerlingen van de International School te kijken. Het kind van de duivel was nergens te bekennen.


  ‘En toch hield je je mond.’


  Haar donkere ogen schoten vuur. ‘Als Khalid zich had vergrepen aan jouw –’


  ‘Dan was hij al dood geweest.’ Na een korte stilte voegde Gabriel eraan toe: ‘Maar Omars dood is niet alleen de schuld van Khalid.’


  ‘Waag het niet hem vrij te pleiten.’


  ‘Het klopt dat hij de toestemming heeft gegeven, maar het was niet zijn idee. Hij wilde zelfs graag met Omar afspreken om te horen wat hij te zeggen had.’


  ‘Waarom heeft hij dat dan niet gedaan?’


  ‘Omdat iemand tegen hem had gezegd dat Omar hem wilde vermoorden.’


  Vol ongeloof keek ze hem aan. ‘Omar heeft nooit ook maar een vlieg kwaad gedaan. Wie zegt nu zoiets?’


  ‘Abdoellah,’ zei Gabriel. ‘De toekomstige koning van Saoedi-Arabië.’


  Hanifa’s ogen werden groot. ‘Abdoellah heeft Omar laten vermoorden om te zorgen dat Khalid niets over het complot tegen hem zou horen – is dat wat je zegt?’


  ‘Ja.’


  ‘Het past allemaal mooi in elkaar, hè?’


  ‘Jouw versie van het verhaal vult die van Khalid perfect aan. Maar er is één ding wat echt nergens op slaat.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat twee door de wol geverfde Midden-Oostenverslaggevers als jij en Omar geen kopie van dat verhaal hebben gemaakt.’


  ‘Om precies te zijn, Mr Allon, heb ik nooit gezegd dat we dat niet hebben gedaan.’


  


  Ze hadden er zelfs verschillende gemaakt. Hanifa had versleutelde kopieën van het verhaal gemaild naar haar werkaccount bij ZDF en een privé-Gmail-account. Uit vrees voor de hackers van het Koninklijk Informatiecentrum had ze het document ook nog op drie USB-sticks gezet. Een daarvan was goed verstopt in haar appartement, en een tweede zat achter slot en grendel in haar bureau op het kantoor van ZDF in Berlijn, dat vierentwintig uur per dag werd bewaakt.


  ‘En de derde?’ vroeg Gabriel.


  Hanifa haalde een USB-stick uit een met een rits afgesloten vakje in haar tas en legde die op tafel.


  Gabriel klapte zijn laptop open en stak het stickje in een van de USB-poorten. Een naamloze map verscheen in beeld. Toen hij daarop klikte, werd er om een gebruikersnaam gevraagd.


  ‘Yarmouk,’ zei Hanifa. ‘Dat is het vluchtelingenkamp –’


  ‘Ik weet wat het is.’ Gabriel typte de zeven letters, en er kwam nog een vakje tevoorschijn.


  ‘Omar,’ zei Hanifa, terwijl de tranen over haar wangen liepen. ‘Het wachtwoord is Omar.’
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  Het was een paar minuten over vier ’smiddags toen El Al-vlucht 2372 uit Berlijn op Ben Gurion Airport landde. Gabriel, Mikhail en Sarah schoven op de achterbank van een SUV van het Bureau die op de landingsbaan stond te wachten. Yossi Gavish, het intellectuele hoofd van de afdeling Research zat op de passagiersstoel. Terwijl de SUV wegschoot, overhandigde hij Gabriel een dossier. Het was een forensische analyse van de veelbewogen zakelijke carrière van kroonprins Abdoellah, deels gebaseerd op de informatie die Khalid tijdens zijn bezoek aan Gabriels huis had afgestaan.


  ‘Het is zo klaar als een klontje, baas. Al het geld kwam van je-weet-wel.’


  De SUV stopte naast een privé-Airbus H175 VIP-helikopter die met stil hangende rotorbladen aan de noordkant van het vliegveld stond. Khalids piloot zat achter het bedieningspaneel. Yossi gaf Mikhail een Jericho .45-pistool en Gabriel een Beretta 9mm.


  ‘De IAF zal jullie volgen zo ver als ze kunnen. Zodra jullie het Egyptische luchtruim in gaan, staan jullie er alleen voor.’


  Gabriel liet zijn BlackBerry en laptop van het Bureau in de SUV achter en volgde Mikhail en Sarah naar de luxueus ingerichte cabine van de Airbus. Ze vlogen in zuidelijke richting langs de kust, over de steden Ashdod en Ashkelon, en gingen toen landinwaarts om het luchtruim van de Gazastrook te mijden. In graanvelden aan Israëlische zijde van de wapenstilstandslijn woedden brandjes.


  ‘Die worden door Hamas aangestoken met brandende vliegers en ballonnen,’ legde Mikhail aan Sarah uit.


  ‘Zo gemakkelijk is het leven hier niet.’


  Hij wees naar de chaotische skyline van Gaza-Stad. ‘Maar het is in ieder geval beter dan dat van hen.’


  Gabriel las het dossier van Yossi twee keer terwijl de Negev onder hen voorbijgleed. De lucht achter zijn raampje werd langzaam donkerder, en tegen de tijd dat ze de zuidkant van de Golf van Akaba hadden bereikt was de zee zwart. De Tranquillity lag voor anker voor het eiland Tiran, verlicht door de opvallende neonblauwe boordlichten. Aan de havenkant van het gigantische superjacht hing een sloep, aan stuurboordzijde nog een.


  De Airbus landde op het voorste heliplatform van de Tranquillity – er waren er twee – en de piloot zette de motor uit. Mikhail stapte uit en stond oog in oog met twee Saoedische beveiligingsmannen in nylon jacks met de naam Tranquillity erop. Een van de mannen hield zijn hand op, de palm naar boven.


  ‘Ik heb een beter idee,’ zei Mikhail. ‘Steek die maar in je –’


  ‘Het is in orde,’ riep Khalid naar beneden van ergens hoger in het schip. ‘Stuur ze maar naar boven.’


  Gabriel en Sarah hadden zich inmiddels bij Mikhail op het dek gevoegd. De twee bewakers bekeken hen kritisch, vooral Sarah, maar boden niet aan hen naar Khalid te vergezellen. Dus liepen ze op eigen houtje op hun gemak de hele boot door, door de pianolounge en de discotheek, de vergaderruimte en de bioscoop, de biljartkamer, de stoomruimte, de sneeuwruimte, de balzaal, het fitnesscentrum, de boogschietruimte, de klimhal, de kinderspeelruimte en het onderzeese observatiecentrum waar een grote verscheidenheid aan Rode Zee-bewoners speciaal voor hen aan de andere kant van het dikke glas ronddartelde of voorbijschoot.


  Ze vonden Khalid op dek vier, op het terras voor zijn suite. Hij droeg een fleecevest van North Face, een gebleekte spijkerbroek en een paar elegante Italiaanse suède mocassins. De wind maakte golven in de oppervlakte van een klein zwembad en wakkerde de vlammen aan van een heftig knetterend en spetterend vuur in de buitenhaard. Het was zijn laatste hout, verklaarde hij. Maar hij had meer dan genoeg eten, brandstof en water. ‘Ik kan zo nodig een jaar of langer op zee blijven.’ Hij wreef hard in zijn handen. ‘Het is koud vanavond. Misschien moeten we naar binnen gaan.’


  Hij ging hen voor de suite in. Die was groter dan Gabriels appartement in Jeruzalem.


  ‘Moet toch prettig zijn,’ zei hij, zijn weelderige omgeving in zich opnemend. ‘Ik snap niet hoe ik het ooit zonder discotheek en sneeuwruimte heb kunnen redden.’


  ‘Dat betekent allemaal niets voor mij.’


  ‘Omdat jij de zoon van de koning bent.’ Gabriel hield het dossier op dat Yossi hem op Ben Gurion had gegeven. ‘Maar misschien dat je er anders over zou denken als je slechts de halfbroer van de koning was.’


  ‘Ik begrijp dat jullie de documenten hebben bekeken die ik je in Jeruzalem heb gegeven.’


  ‘We hebben ze als uitgangspunt gebruikt.’


  ‘En waar hebben ze jullie naartoe geleid?’


  ‘Hiernaartoe,’ zei Gabriel. ‘Naar de Tranquillity.’


  


  Het belangrijkste systeem waarmee het Koninkrijk Saoedi-Arabië de immense olierijkdom van het land naar leden van de koninklijke familie sluisde, was de officiële maandelijkse toelage. Maar niet alle Saoedische royals waren gelijk geschapen. Een laaggeplaatst lid van het Huis van Saoed incasseerde misschien een paar duizend dollar, maar directe bloedverwanten van Ibn Saoed kregen veel meer. Een kleinkind van de stamvader ontving zo’n zevenentwintigduizend dollar per maand; een achterkleinkind rond de achtduizend. Ook was er extra geld beschikbaar voor bijvoorbeeld de bouw van een paleis, een huwelijk, of de geboorte van een kind. In Saoedi-Arabië was er, in ieder geval voor leden van de koninklijke familie, een financiële drijfveer om je voort te planten.


  De grootste toelagen waren voorbehouden aan het kleine bevoorrechte clubje dat bovenaan stond in de voedselketen: de zonen van de stamvader. Hij had er vijfenveertig in totaal, onder wie Abdoellah bin Abdoelaziz. Vóór zijn promotie tot kroonprins ontving hij tweehonderdvijftigduizend dollar per maand, oftewel drie miljoen per jaar. Meer dan genoeg om comfortabel van te leven, maar echte uitspattingen kon je je niet veroorloven, zeker niet op de plaatsen waar het Huis van Saoed zich graag ontspande: Londen en de Côte d’Azur. Om zijn inkomen een beetje aan te vullen hevelde Abdoellah geld over uit de staatskas en ontving hij steekpenningen en smeergeld van westerse bedrijven die zaken wilden doen in het Koninkrijk. Een Brits lucht- en ruimtevaartbedrijf betaalde hem twintig miljoen voor ‘advies’. Een deel van dat geld, verklaarde Gabriel, gebruikte hij om een imposant huis op Eaton Square 71 in Belgravia te kopen. ‘Volgens mij heb je daar onlangs nog gegeten, of niet?’


  Toen er geen reactie kwam, ging Gabriel verder. Abdoellah, zei hij, was behoorlijk goed in de ándere familiebusiness – omkoping en diefstal – maar in 2016 kwam hij in ernstige financiële problemen door een serie slechte investeringen en dubieuze uitgaven. Hij smeekte Zijne Majesteit koning Mohammed om een paar extra riyals om zijn levensonderhoud te kunnen betalen. En toen Zijne Majesteit weigerde hem uit de brand te helpen, vroeg hij zijn buurman, de eigenaar van Eaton Square 70, om een lening. De buurman heette Konstantin Dragoenov, bij zijn vrienden beter bekend als Konnie Drag.


  ‘Je herinnert je je Konstantin toch nog wel, Khalid? Konstantin is de Russische miljardair die je deze belachelijke boot heeft verkocht.’ Gabriel deed alsof hij diep nadacht. ‘Hoeveel had je er ook alweer voor betaald?’


  ‘Vijfhonderd miljoen euro.’


  ‘Cash, toch? Konstantin weigerde de boot te verlaten voordat het geld op een van zijn rekeningen bij de Gazprombank in Moskou stond. Een paar dagen later leende hij je oom honderd miljoen pond.’ Gabriel zweeg even. ‘Dat noemen we nu oliedollars rondpompen.’


  Khalid zei niets.


  ‘Een interessante kerel, onze Konstantin. Hij is een tweedegeneratieoligarch, niet een van de oorspronkelijke industriebaronnen die zich de bezittingen van de Sovjet-Unie hebben toegeëigend na de val. In tegenstelling tot veel andere oligarchen spreidt Konstantin zijn activiteiten. Hij is ook behoorlijk close met het Kremlin. In Russische zakenkringen wordt verondersteld dat het grootste deel van Konstantins geld aan de Tsaar toebehoort.’


  ‘Zo werkt dat bij mensen zoals wij.’


  ‘Wij?’


  ‘De Tsaar en ik. Wij werken via nepfiguren en stromannen. Ik ben in naam niet de eigenaar van deze boot, zoals jij hem noemt, en het chateau in Frankrijk is ook niet van mij.’ Hij keek even naar Sarah. ‘Net zomin als de Da Vinci.’


  ‘En wanneer mensen zoals jij niet langer aan de macht zijn?’


  ‘Dan lijken het geld en de speeltjes vanzelf te verdwijnen. Abdoellah heeft me al miljarden afgenomen. En de Da Vinci,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Op de een of andere manier overleef je dat wel.’ Gabriel bewonderde Khalids uitzicht op de Egyptische kust. ‘Maar even terug naar je oom. Ik hoef je natuurlijk niet te vertellen dat Abdoellah die honderd miljoen pond die Konstantin Dragoenov hem had geleend nooit heeft terugbetaald. Omdat het geen lening was. En het was nog maar het begin. Terwijl jij verwikkeld was in de intriges aan het hof in Riyad, deed Abdoellah lucratieve zaken in Moskou. De afgelopen twee jaar heeft hij meer dan drie miljard dollar verdiend, allemaal door zijn betrekkingen met Konstantin Dragoenov, met andere woorden met de president van Rusland.’


  ‘Waarom was die zo geïnteresseerd in Abdoellah?’


  ‘Ik denk dat hij een bondgenoot in het Huis van Saoed wilde. Iemand die werd gerespecteerd om zijn politieke inzicht. Iemand die de Amerikanen net zozeer haatte als hij. Iemand die kon dienen als betrouwbaar adviseur voor een jonge en onervaren toekomstige koning. Iemand die de toekomstige koning zou kunnen overhalen over te hellen naar Moskou waardoor de invloed van het Kremlin in de regio groter zou worden.’ Gabriel draaide zich om en keek Khalid aan. ‘Iemand die zou kunnen aanbieden de toekomstige koning van een bemoeizuchtige priester af te helpen. Of van een dissidente journalist die probeerde de koning te waarschuwen voor een complot hem te dwingen afstand te doen van zijn recht op de troon.’


  ‘Zeg je nu dat Abdoellah heeft samengezworen met de Russen om de troon van Saoedi-Arabië te pakken te krijgen?’


  ‘Dat zeg ik niet, dat zegt Omar Nawwaf.’ Gabriel haalde de USB-stick van Hanifa Khoury uit zijn zak. ‘Er is zeker geen computer op deze boot, hè?’


  ‘Jacht,’ zei Khalid. ‘Kom maar mee.’


  


  Er stond een iMac in de werkkamer van de suite, maar Khalid was wel zo verstandig het hoofd van het Bureau daar geen USB-stick in te laten steken. In plaats daarvan nam hij Gabriel mee naar de algemene werkruimte van de Tranquillity, ingericht zoals je dat in hotels ook wel zag. Er waren zes werkplekken met computers met internetverbinding, printers, en telefoons met verschillende lijnen verbonden met het satellietcommunicatiesysteem van het schip.


  Khalid nam plaats achter een van de computers en stak de USB-stick erin. Er werd om een gebruikersnaam gevraagd.


  ‘Yarmouk,’ zei Gabriel.


  ‘Het kamp?’


  ‘Haar ouders zijn daar in 1948 terechtgekomen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Wij hebben ook een dossier over haar.’ Khalid vulde de naam van het vluchtelingenkamp in en er verscheen nog een vakje.


  ‘Omar,’ zei Gabriel. ‘Het wachtwoord is Omar.’
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  DE GOLF VAN AKABA


  


  


  


  Het verhaal was twaalfduizend woorden lang en geschreven in de losse stijl van een onafhankelijk journalist. De openingsalinea beschreef een toevallige ontmoeting met een Saoedische prins in ballingschap in de lobby van een hotel in Caïro. Bij een etentje die avond vertelde de prins de journalist een opmerkelijk verhaal over een samenzwering tegen de toekomstige koning van zijn land, die hij niet al te vleiend beschreef als ‘de interessantste man ter wereld’, een verwijzing naar een figuur uit een Mexicaanse bierreclame.


  Wat volgde was een verslag van de haastige zoektocht van de journalist om datgene wat hem was verteld bevestigd te krijgen. Hij reisde stad en land af om met zijn vele bronnen in de regio te overleggen – hij reisde onder andere naar Dubai, waar hij achtenveertig spannende uren doorbracht onder handbereik van de geheime dienst van Riyad. Daar, in een suite van het Burj al Arab, slaagde een waardevolle informant erin de uiteenlopende draden die hij had verzameld tot een samenhangend verhaal te weven. KBM, zei hij, was niet langer welkom in het Huis van Saoed. Het Witte Huis en de Israëliërs waren weg van hem, maar hij had de traditie van het Huis van Saoed om te regeren bij consensus opzijgeschoven en trok zich niets aan van zijn familieleden. Een paleiscoup, of iets wat daarop leek, was onvermijdelijk. De Raad van Trouw verzamelde zich rond Abdoellah, vooral omdat Abdoellah ongelooflijk aan het lobbyen was voor de baan.


  ‘En o ja,’ had de bron gezegd, ‘had ik al verteld dat de Centrale in Moskou de touwtjes in handen heeft? De Tsaar heeft Abdoellah volledig in zijn macht. Als hij erin slaagt de troon te bemachtigen, zal hij zover naar het Kremlin overhellen dat hij waarschijnlijk plat op zijn gezicht gaat.’


  Vanuit Dubai keerde de journalist terug naar Berlijn, waar hij tot de ontdekking kwam dat zijn vrouw, die ook journalist was, stiekem had gecommuniceerd met een lid van de hofhouding van de kroonprins. Nadat hij uitgebreid bij zichzelf te rade was gegaan, een proces dat hij beschreef in het laatste stuk van het artikel, had hij besloten naar Turkije te gaan voor een gesprek met de man die hem tot ballingschap had gedoemd. De ontmoeting zou plaatsvinden op het Saoedische consulaat in Istanboel, om kwart over één ’smiddags.


  ‘Dus het was Hanifa, niet Omar, die mij probeerde te bereiken?’


  ‘Ja,’ antwoordde Gabriel. ‘En het was Hanifa die Omar overhaalde dat consulaat binnen te gaan. Ze geeft zichzelf de schuld van zijn dood. Bijna net zoveel als jou.’


  ‘Ze heeft op mijn graf gedanst nadat ik afstand had gedaan van mijn recht op de troon.’


  ‘Daar had ze alle reden toe.’


  ‘Ze had me moeten vertellen dat Reema gevaar liep.’


  ‘Dat heeft ze geprobeerd.’


  Khalid had geen zin gehad het lange artikel helemaal op een computerscherm te lezen en zat nu aan de tafel in de aangrenzende vergaderkamer met een uitgeprinte versie. Verschillende pagina’s lagen op de vloerbedekking aan zijn voeten, waar hij ze woedend had neergegooid.


  ‘Als ze me zozeer haat, waarom heeft ze er dan in toegestemd jou Omars magnum opus te geven?’ Hij graaide een van de bladzijden van de grond en las die nogmaals, een diepe frons in zijn voorhoofd. ‘Niet te geloven dat hij het heeft gewaagd die dingen over mij te schrijven. Hij noemt me een verwend kind.’


  ‘Je bent een verwend kind. Maar wat vind je van de rest?’


  ‘Je bedoelt het gedeelte over dat de Tsaar achter het complot zat mij omver te werpen?’


  ‘Ja, dat gedeelte.’


  Khalid raapte nog een bladzijde van de grond. ‘Volgens Omars bronnen is het begonnen na mijn laatste bezoek aan Washington, toen ik besloot honderd miljard dollar aan Amerikaans wapentuig uit te geven, in plaats van de wapens van Rusland te kopen.’


  ‘Dat klinkt plausibel.’


  ‘Het klínkt plausibel, maar het klopt niet.’ Er viel een stilte. Toen zei Khalid op kalme toon: ‘Ik denk eerlijk gezegd dat de Tsaar al veel eerder had besloten dat hij van me af wilde.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij een plan had voor het Midden-Oosten,’ antwoordde Khalid. ‘Een plan waarmee ik niets te maken wilde hebben.’


  


  Ze gingen terug naar de suite. Buiten op het winderige terras gooide Khalid het verhaal van Omar Nawwaf in de vlammen, bladzijde voor bladzijde. Toen hij eindelijk weer iets zei, ging het over Moskou. Daar was hij voor het eerst geweest, vertelde hij Gabriel ten overvloede, een jaar voordat hij kroonprins werd. Hij had net zijn economische plan bekendgemaakt en de westerse pers hing aan zijn lippen. Hij kon de CEO van welk bedrijf ter wereld ook binnen een paar minuten aan de telefoon krijgen. Hollywood liep met hem weg. Silicon Valley ook.


  ‘Dat waren nog eens tijden. Mijn jonge jaren.’ Spottend voegde hij eraan toe: ‘Ik was de interessantste man ter wereld.’


  De agenda voor zijn bezoek aan Moskou, verklaarde Khalid, was zuiver economisch geweest. Het maakte deel uit van zijn pogingen de technologie en investeringen binnen te halen die hij nodig had om de Saoedische economie te hervormen tot iets anders dan het benzinestation van de wereld. Bovendien waren hij en zijn Russische gastheren van plan te bespreken hoe ze de olieprijs konden schragen, een prijs die bleef hangen op vijfenveertig dollar per vat, een onaanvaardbaar niveau voor de Saoedische en Russische economie. De eerste dag sprak Khalid met Russische bankiers, de tweede met CEO’s van Russische technologiebedrijven, van wie hij niet bepaald onder de indruk was. Zijn gesprek met de Tsaar stond gepland voor tien uur de derde dag, een vrijdag, maar begon pas om één uur ’smiddags.


  ‘Bij hem vergeleken ben ík nog punctueel.’


  ‘En dat gesprek?’


  ‘Dat was vreselijk. Hij hing in zijn stoel met zijn benen wijd en zijn kruis in het volle zicht. We werden voortdurend gestoord door assistenten, en hij excuseerde zich drie keer om een telefoontje aan te nemen. Het was machtsvertoon, uiteraard. Een psychologisch spelletje. Hij zette mij op mijn plaats. Ik was de zoon van een Arabische koning. Voor de Tsaar was ik helemaal niemand.’


  Khalid was dan ook verbaasd dat de Tsaar hem, aan het eind van de ijzige bespreking, uitnodigde het weekend door te brengen in zijn paleis aan de Zwarte Zee. Onder de vele luxe voorzieningen was onder andere een verguld binnenzwembad. Khalid werd in de privévleugel van de Tsaar ondergebracht, maar zijn medewerkers werden verspreid over verschillende gastenverblijven. De vrouw en kinderen van de Tsaar waren nergens te bekennen. Ze waren met zijn tweeën.


  ‘Ik moet toegeven,’ zei Khalid, ‘dat ik me niet echt veilig voelde, zo alleen met hem.’


  Zaterdagochtend brachten ze in en om het zwembad door – het was midden in de zomer van 2016 – en ’smiddags gingen ze zeilen. Die avond dineerden ze in een spelonkachtig crème- en goudkleurig vertrek. Na het eten liepen ze naar een kleine datsja op een klif met uitzicht op zee.


  ‘En toen,’ zei Khalid, ‘vertelde hij het me.’


  ‘Wat?’


  ‘Het masterplan. De blueprint.’


  ‘Waarvoor?’


  Daar dacht Khalid even over na. ‘De toekomst.’


  ‘En hoe ziet die toekomst eruit?’


  ‘Waar wil je dat ik begin?’


  ‘Aangezien het de zomer van 2016 is,’ zei Gabriel, ‘kunnen we misschien het beste met Amerika beginnen.’


  De Tsaar, zei Khalid, had hoge verwachtingen van de Amerikaanse presidentsverkiezingen dat najaar. Ook was hij ervan overtuigd dat de dagen van de hegemonie van Washington in het Midden-Oosten waren geteld. De Amerikanen waren Irak binnengedenderd en hadden daarvoor een hoge prijs betaald in bloed en bezittingen. Ze wilden de hele regio, met zijn hardnekkige problemen, maar al te graag naar hun achteruitkijkspiegel verplaatsen. De Tsaar, daarentegen, had gezegevierd in de strijd om Syrië. Hij was een oude vriend te hulp geschoten en had tegelijkertijd aan de rest van de regio duidelijk gemaakt dat je in moeilijke tijden kon rekenen op Moskou, niet op Washington.


  ‘Hij wilde dat je de Amerikanen overboord zou gooien en een bondgenoot van de Russen zou worden?’


  ‘Je denkt te klein,’ antwoordde Khalid. ‘De Tsaar wilde een partnerschap aangaan. Hij zei dat het Westen ten onder aan het gaan was, deels omdat hij zijn best deed sociale verdeeldheid en politieke chaos te zaaien waar hij maar kon. Hij zei dat de toekomst in Eurazië lag, met zijn gigantische voorraden energie en water en mensen. Rusland, China, India, Turkije, Iran…’


  ‘En Saoedi-Arabië?’


  Khalid knikte. ‘Samen zouden we heersen over de wereld. En het mooiste was dat hij me nooit de les zou lezen over democratie of mensenrechten.’


  ‘Hoe kon je zo’n aanbod nu afwijzen?’


  ‘Heel makkelijk. Ik wilde Amerikaanse technologie en knowhow als impuls voor mijn economie, geen Russische.’ Plotseling praatte hij vol vuur, als de oude KBM. ‘Wat was het laatste Russische product dat jij hebt gekocht? Wat exporteren ze überhaupt, behalve wodka en olie en gas?’


  ‘Hout.’


  ‘Serieus? Misschien moeten wij zand gaan exporteren. Dat zou een oplossing zijn voor al onze problemen.’


  ‘Heb je de Tsaar verteld hoe je erover dacht?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Hoe vatte hij dat op?’


  ‘Hij gaf me die dodevissenblik en zei dat ik een fout had gemaakt.’


  ‘Jij en je vader zijn een paar maanden later naar Moskou gegaan. Jullie kondigden aan dat er een deal kwam om de olieprijs te verhogen. Jullie hebben ook een Russisch luchtverdedigingssysteem gekocht.’


  ‘We dekten ons in, meer niet.’


  ‘En die belachelijke handdruk in Buenos Aires? Jij en de Tsaar keken alsof jullie net het winnende doelpunt in de WK-finale hadden gescoord.’


  ‘En weet je wat hij in mijn oor fluisterde toen we eenmaal waren gaan zitten? Hij vroeg of ik gelegenheid had gehad nog eens over zijn aanbod na te denken.’


  ‘Wat was je antwoord?’


  ‘Eerlijk gezegd weet ik dat niet meer. Wat het ook was, het was duidelijk verkeerd. Twee weken later werd Reema ontvoerd.’ Khalid keek om zich heen op het mammoetschip dat niet echt van hem was. Weer wreef hij met zijn handen langs elkaar, alsof hij probeerde een vlek te verwijderen. ‘Ik neem aan dat dit betekent dat ik haar dood nooit zal kunnen wreken.’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘De Tsaar is de machtigste man ter wereld, vergeet dat niet. En die vrouw die ons naar dat veld in Frankrijk leidde, is bijna zeker een Russische geheim agent.’


  ‘De man die de bom liet afgaan ook. Maar wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Ze zijn terug in Moskou. Je zult ze nooit meer vinden.’


  ‘Je zult nog versteld staan. Bovendien,’ zei Gabriel, ‘heb je wraak in alle soorten en maten.’


  ‘Is dat weer zo’n Joods gezegde?’


  Gabriel glimlachte. ‘Zoiets.’
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  NOTTING HILL, LONDEN


  


  


  


  Om halfzes op een drijfnatte middag in Londen liet Gabriel Allon, directeur-generaal van de Israëlische inlichtingendienst, de zware ijzeren klopper tegen de deur van het safehouse in St. Luke’s Mews in Notting Hill vallen, en werd binnengelaten door een jongensachtig uitziende man van veertig die hem per se ‘Mr Mudd’ wilde noemen. In de klein bemeten zitkamer trof hij Graham Seymour, die moedeloos naar het televisiescherm zat te staren. Het plan van premier Jonathan Lancaster om het Verenigd Koninkrijk, overeenkomstig de wens van de Britse kiezers, uit de Europese Unie te halen, had zojuist een vernietigende nederlaag geleden in het Lagerhuis.


  ‘Het is de ergste afgang van een Brits leider in de moderne tijd.’ Seymours ogen waren nog steeds op het scherm gevestigd. ‘Jonathan zal ongetwijfeld worden geconfronteerd met een motie van wantrouwen.’


  ‘Zal hij het overleven?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar een garantie is er niet, niet na dit. Als zijn regering valt, is er een grote kans dat Labour de volgende verkiezingen zal winnen. Wat betekent dat jij de strijd zult moeten aangaan met de felste anti-Israël-premier in de Britse geschiedenis.’


  Seymour liep naar het tafeltje met drank, een nieuwe aanwinst van het safehouse, en deed een handvol ijs in een mooi geslepen glas. Toen hield hij een fles Beefeater naar Gabriel op.


  Gabriel maakte een afwerend gebaar.


  ‘Nigel heeft een fles Sancerre koud gezet.’


  ‘Het is nog een beetje vroeg voor mij, Graham.’


  Met gefronst voorhoofd keek Seymour op zijn horloge. ‘Het is potdomme al over vijven.’ Hij schonk een royale hoeveelheid gin over het ijs en maakte het af met een scheut tonic en een schijfje limoen. ‘Proost.’


  ‘Waar drinken we op?’


  ‘Het ter ziele gaan van een ooit grote natie. Het eind van de westerse beschaving zoals wij die kennen.’ Seymour staarde naar de televisie en schudde langzaam zijn hoofd. ‘Die verrekte Russen vinden dit vast fantastisch.’


  ‘Rebecca ook.’


  Nu knikte Seymour traag. ‘Ik zie die vrouw in mijn slaap. Moge God het me vergeven dat ik dit zeg, maar soms zou ik willen dat je haar die ochtend in de Potomac had laten verdrinken.’


  ‘Láten verdrinken? Ik was degene die haar hoofd onder water hield, weet je nog wel?’


  ‘Dat moet vreselijk zijn geweest.’ Even keek Seymour Gabriel aandachtig aan. ‘Bijna net zo vreselijk als wat er in Frankrijk is gebeurd. Zelfs Christopher leek in shock toen hij thuiskwam. Ik begrijp dat je boft dat je nog leeft.’


  ‘Khalid ook.’


  ‘We hebben sinds zijn aftreden helemaal niets meer van hem gehoord.’


  ‘Hij zit op zijn jacht, bij Sharm-el-Sheikh.’


  ‘Arme jongen.’ In het Lagerhuis was Jonathan Lancaster opgestaan om te erkennen dat hij zojuist een enorme nederlaag had geleden, waarna hij onmiddellijk ook nog eens de volle laag kreeg van de backbenchers van de oppositie. Seymour richtte de afstandsbediening op het scherm en zette het geluid uit. ‘Was het maar zo makkelijk.’ Met zijn glas in zijn hand ging hij weer zitten. ‘Maar het is niet allemaal kommer en kwel. Dankzij jou had ik vanochtend een vrij aangenaam gesprek met mijn minister.’


  ‘O, ja?’


  ‘Ik liet hem die Iraanse nucleaire documenten zien die jij me had gegeven. En toen sloeg hij het dossier bijna onmiddellijk weer dicht en begon over Abdoellah.’


  ‘Wat wilde hij met Abdoellah?’


  ‘Hoever is hij van plan te gaan om de religieuze fanatiekelingen tevreden te houden? Gaat hij het oude dubbelspelletje spelen wat jihadisten en terroristen betreft? Gaat hij zorgen voor stabiliteit of chaos in de regio? Wat mijn minister vooral wilde weten was of Abdoellah, gezien zijn nauwe banden met Londen, misschien eerder naar ons zou overhellen dan naar de Amerikanen.’


  ‘En daarmee bedoel je dat jullie Abdoellah graag zoveel geavanceerde gevechtstoestellen willen verkopen als hij maar hebben wil, zonder rekening te houden met wat dat voor de veiligheid van mijn land zou betekenen.’


  ‘Min of meer. We denken erover de Amerikanen te snel af te zijn door Abdoellah in Londen uit te nodigen voor een officieel bezoek.’


  ‘Een bezoek aan Londen lijkt me een geweldig idee. Maar ik ben bang dat jullie kans Abdoellah voor je te winnen al verkeken is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat hij al bezet is.’


  ‘Die verrekte Amerikanen,’ mompelde Seymour.


  ‘Dat mochten we willen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  Gabriel pakte de afstandsbediening en zette het geluid van de televisie voluit.


  


  Begeleid door de kakofonie van de Britse parlementaire democratie vertelde Gabriel Graham Seymour alles wat er was gebeurd sinds de nacht dat Reema werd vermoord in Frankrijk. Khalid, zei hij, had Gabriel financiële documenten gegeven betreffende de plotselinge rijkdom van zijn oom Abdoellah. Analisten van het Bureau hadden aan de hand van die documenten vastgesteld dat er een duidelijke link was tussen Abdoellah en een zekere Konstantin Dragoenov, een Russische oligarch en een goede vriend van de Tsaar. Daarnaast had Gabriel een nog niet gepubliceerd artikel van Omar Nawwaf in zijn bezit waarin werd beweerd dat de Russische geheime dienst was betrokken bij een complot Khalid uit de weg te ruimen en Abdoellah de nieuwe kroonprins te maken. Het was Abdoellah geweest die Khalid had geadviseerd de journalist te laten vermoorden – en het was ook Abdoellah geweest die, vanuit zijn herenhuis in Belgravia, alle gruwelijke details had geregeld. Via een stroman had hij Omar Nawwaf naar het Saoedische consulaat in Istanboel gelokt, met de belofte dat Khalid daar op hem zou zitten te wachten. Die avond, terwijl het in stukken gehakte lichaam van Nawwaf werd afgevoerd, verschaften Russische agenten zich toegang tot de kamer van de journalist in het InterContinental Hotel, en tot zijn appartement in Berlijn, en namen zijn computers, losse opslagapparaten en geschreven aantekeningen mee.


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘Hanifa Khoury.’


  ‘Nawwafs vrouw?’


  ‘Weduwe,’ zei Gabriel.


  ‘Hoe weet zij dat het Russische agenten waren?’


  ‘Dat weet ze niet. Sterker nog, zij denkt dat het Saoediërs waren.’


  ‘Waarom zouden het géén Saoediërs zijn geweest?’


  ‘Als Saoedische agenten de hotelkamer en het appartement hadden doorzocht, was Omars verhaal bij Khalid terechtgekomen. Hij wist er helemaal niets van, totdat ik het hem liet zien.’


  Seymour liep weer naar de tafel met drank en schonk zich nog eens in. ‘Jij zegt dus dat KBM’s excuus voor de moord op Omar Nawwaf is dat het moest van oom Abdoellah?’


  Gabriel negeerde Seymours sarcasme. ‘Weet je wel hoe het Midden-Oosten eruit gaat zien als Rusland, Iran en de Chinezen de plaats van de Amerikanen in de Perzische Golf gaan innemen?’


  ‘Dat zou een ramp zijn. Geen enkele weldenkende Saoedische heerser zou dan ook de band tussen Riyad en Washington verbreken.’


  ‘Tenzij de Saoedische heerser iets aan het Kremlin verschuldigd was.’ Gabriel liep naar de terrasdeuren die uitzicht boden op de piepkleine tuin. ‘Is het jullie nooit opgevallen dat Abdoellah omging met een van de beste vrienden van de Tsaar?’


  ‘Jawel, maar eerlijk gezegd kon ons dat niet zoveel schelen. Abdoellah was totaal niet belangrijk.’


  ‘Hij is nu wel degelijk belangrijk, Graham. Hij is de troonopvolger.’


  ‘Ja,’ zei Seymour. ‘En wanneer Zijne Majesteit overlijdt, wat waarschijnlijk niet lang meer zal duren, wordt hij koning.’


  Gabriel draaide zich om. ‘Niet als het aan mij ligt.’


  Seymour glimlachte kort. ‘Denk je écht dat jij de volgende heerser van Saoedi-Arabië kunt kiezen?’


  ‘Dat niet per se. Maar ik ben niet van plan toe te staan dat een Russische marionet de troon bestijgt.’


  ‘Hoe wilde je dat voorkomen?’


  ‘Ik zou hem natuurlijk gewoon kunnen vermoorden.’


  ‘Je kunt de toekomstige koning van Saoedi-Arabië niet vermoorden.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat dat immoreel zou zijn, en tegen de internationale wetten.’


  ‘In dat geval,’ zei Gabriel, ‘zullen we iemand moeten vinden die hem voor ons vermoordt.’
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  VAUXHALL CROSS, LONDEN


  


  


  


  Een week later, terwijl een groot deel van Westminster verwikkeld was in een heftige discussie over de beste manier om nationale zelfmoord te plegen, slaagde de Regering van Hare Majesteit er op de een of andere manier in Zijne Koninklijke Hoogheid prins Abdoellah uit te nodigen voor een officieel bezoek aan Londen. Vijf dagen gingen voorbij zonder dat er een reactie kwam, lang genoeg om een kille wind van twijfel te laten waaien door de gangen van het ministerie van Buitenlandse Zaken, én door de geheime vertrekken van Vauxhall Cross en King Saul Boulevard. Toen het Saoedische antwoord eindelijk kwam – het werd afgeleverd bij de Britse ambassade in Riyad door een koerier van het hof – ging er dan ook een zucht van opluchting door officieel Londen. Er werd een afspraak gemaakt voor begin april. BAE Systems en de andere Britse militaire toeleveringsbedrijven waren blij, hun collega’s in Amerika een stuk minder. De door de televisie ingehuurde deskundigen zagen de Anglo-Saoedische top als een afkeuring van het Amerikaanse overheidsbeleid in het Midden-Oosten van dat moment. Washington had al zijn geld gezet op een jonge, onervaren, licht ontvlambare prins met een voorliefde voor glinsterende dingen. Nu was de jonge prins er niet meer en had Groot-Brittannië, hoe verzwakt en verdeeld ook, op briljante wijze het diplomatieke initiatief genomen. ‘Nog niet alles is verloren,’ verklaarde The Independent. ‘Misschien is er nog hoop voor ons.’


  Maar Charles Bennett deelde het enthousiasme van de media over het aanstaande bezoek van Abdoellah niet, vooral omdat hem niet was verteld dat er een top werd voorbereid, zelfs niet dat Downing Street en Buitenlandse Zaken daarover nadachten. Dat was een schending van het normale protocol. Als iemand in officieel Londen van tevoren moest worden gewaarschuwd voor een koninklijk bezoek was het het MI6-afdelingshoofd van de posten in het Midden-Oosten wel. Het was de taak van Bennett een groot deel van de informatie te leveren die de premier zou doornemen voordat hij het gesprek met Abdoellah zou aangaan. Wat was hij voor man? Waar stond hij voor? Was hij een strenge wahabiet, of hield hij het bij de basisbeginselen? Zou hij een betrouwbaar partner zijn in de strijd tegen het terrorisme? Wat waren zijn plannen in Jemen, en wat de Qatarezen betrof? Was hij te vertrouwen? Was hij te manipuleren?


  Bennett zou zich nu moeten haasten om de nodige beoordelingen en voorbeschouwingen bij elkaar te harken. Zijn persoonlijke mening was dat het nog veel te vroeg was om Abdoellah op Downing Street uit te nodigen. Het stof dat Khalids chaotische aftreden had doen opwaaien moest nog gaan liggen, en Abdoellah was bezig alle hervormingen van Khalid terug te draaien. Ze konden beter wachten, zou het advies van Bennett zijn geweest, tot de situatie zich had gestabiliseerd. Hij wist heel goed waarom Jonathan Lancaster zo graag een ontmoeting met Abdoellah wilde. De premier had behoefte aan een succes op het gebied van zijn buitenlandbeleid. En dan was er natuurlijk ook nog de commerciële kant. BAE en kornuiten wilden een kansje wagen bij Abdoellah voordat de Amerikanen hem hadden ingepalmd.


  Bennett keek op van zijn privé-iPhone toen de trein van twaalf over zeven uit Stoke Newington Liverpool Street Station binnenratelde. Zoals gewoonlijk stapte hij als laatste uit en nam hij een lange, niet rechtstreekse route naar de straat. Buiten in Bishopsgate was het nog niet helemaal licht. Hij liep naar de rivier en ging London Bridge over naar Southwark.


  Vanaf Borough Market was het een wandeling van zo’n twintig minuten in vlot tempo naar zijn kantoor. Bennett hield ervan regelmatig een andere route te kiezen. Vandaag ging hij via St. George’s Circus en de Albert Embankment. Hij was een kalende, tweeënvijftigjarige man van amper een meter tachtig, zo mager als een marathonloper, met ingevallen wangen en diepliggende ogen. Zijn pak en jas waren niet bepaald afkomstig van Savile Row, maar dankzij zijn slanke postuur zaten ze hem wel als gegoten. Zijn schooldas was zorgvuldig geknoopt, zijn schoenen waren glanzend gepoetst. Wie goed keek, had misschien een veelbetekenende waakzaamheid in zijn blik kunnen zien, maar verder verried niets aan zijn uiterlijk of gedrag dat hij onderweg was naar de wanstaltige geheime vesting die naast Vauxhall Bridge opdoemde.


  Bennett had het nooit iets gevonden. Hij gaf zonder meer de voorkeur aan het saaie Century House, het anonieme betonnen kantoorgebouw van ruim twintig verdiepingen waar hij als nieuwe rekruut in de nadagen van de Koude Oorlog was binnengekomen. Net als alle aspiranten van zijn lichting had hij niet gesolliciteerd bij de Secret Intelligence Service. Je vroeg niet of je bij de exclusiefste club van Groot-Brittannië mocht, je werd uitgenodigd. En alleen als je uit de juiste familie kwam, de juiste connecties had, en fatsoenlijk was afgestudeerd aan óf Oxford óf Cambridge. In het geval van Bennett was het Cambridge, waar hij de geschiedenis en talen van het Midden-Oosten had gestudeerd. Tegen de tijd dat hij bij MI6 belandde, sprak hij vloeiend Arabisch en Perzisch. Nadat hij de strenge IONEC-opleiding in Fort Monckton, de MI6-school voor beginnende spionnen, had gevolgd, werd hij naar Caïro gestuurd om agenten te rekruteren en aan te sturen.


  Daarna ging hij naar Amman en vervolgens naar Damascus en Beiroet, alvorens benoemd te worden tot hoofd van de post Bagdad. Onjuiste of misleidende verslagen van verschillende Iraakse informanten van Bennett kwamen terecht in het beruchte September Dossier dat door de regering Blair werd gebruikt om de Britse betrokkenheid in de door de Amerikanen geleide oorlog om Saddam Hoessein uit de macht te ontzetten, te rechtvaardigen. De carrière van Bennett leed daar echter niet onder. Hij ging naar Riyad, wederom als hoofd van de post, en in 2012 werd hij gepromoveerd tot afdelingshoofd van alle posten in het Midden-Oosten, een van de belangrijkste functies binnen de dienst.


  Bennett ging gewoon door de voordeur bij Vauxhall Cross naar binnen via de Albert Embankment en werd pas na een grondige fouillering en identiteitscontrole voorbij de hal gelaten. Dat maakte allemaal deel uit van de post-Rebecca Manning-herziening van de veiligheidsmaatregelen. Wantrouwen hing dreigend boven het gebouw als een soort zwarte dood. Medewerkers spraken amper met elkaar en schudden geen handen meer uit angst de gevreesde ziekte op te lopen. Er kwam niets van betekenis meer binnen, en er kwam ook bijna niets meer naar buiten, naar de klanten aan de overkant van de rivier, dat ze niet ook in de Economist konden lezen. Bennetts carrière had die van Rebecca slechts heel even gekruist, maar toch was hij net als veel van zijn collega’s voor de doorlichters gesleept en stevig aan de tand gevoeld. Na een urenlange ondervraging was hij gezond verklaard, of dat zeiden ze in ieder geval. Bennett vertrouwde niemand bij MI6, de bloedhonden van de keuringsdienst al helemaal niet.


  Toen hij eenmaal de hal door was, bereikte hij al kaart swipend, codes intoetsend en iris scannend zijn kantoor. Hij ging naar binnen, deed de deur achter zich dicht, zette het lichtje boven de deur op niet storen en hing zijn jas aan het haakje. De harde schijf van zijn computer zat, volgens de regels van de dienst, in zijn kluis. Hij deed de schijf in zijn computer en was net bezig zich door de berichten heen te werken die die nacht waren binnengekomen toen hij werd gebeld op zijn interne telefoon. Het scherm gaf aan dat het Nigel Whitcombe was. Whitcombe was de chef-butler en hoofdbeul van ‘C’. Hij was vanuit MI5 naar Vauxhall Cross gekomen. Alleen al daarom had Bennett een hekel aan hem. Hij bracht de telefoon naar zijn oor. ‘Ja?’


  ‘‘‘C’’ wil je spreken.’


  ‘Wanneer?’


  Er was al opgehangen. Terwijl hij opstond, trok Bennett zijn jasje recht en haalde niet helemaal op zijn gemak een hand door zijn haar. Jezus! We gaan niet met elkaar op date of zo! Hij liep naar de liften en stapte in de eerste die naar boven ging.


  Whitcombe stond hem al op te wachten toen de deuren opengingen, een enigszins zelfgenoegzaam lachje op zijn gezicht. ‘Morgen, Bennett.’


  ‘Nigel.’


  Samen liepen ze de directiekamer van Graham Seymour in, met het mahoniehouten bureau dat al door alle hoofden voor hem was gebruikt, de enorme ramen met uitzicht op de Theems, en de statige oude staande klok gemaakt door niemand minder dan Sir Mansfield Smith-Cumming, de eerste ‘C’ van de Britse Secret Intelligence Service. Seymour krabbelde een aantekening in de kantlijn van een document met een Parker-vulpen. De inkt was groen, de kleur die voor hem was gereserveerd.


  Bennett hoorde een geluidje achter zich en zag, toen hij zich omdraaide, Whitcombe de kamer uit glippen.


  Seymour keek op alsof hij verbaasd was Bennett daar te zien, en deed de Parker-pen terug in de houder. Zich in zijn volle lengte oprichtend kwam hij achter zijn bureau vandaan, zijn hand als een bajonet voor zich uitgestoken. ‘Hallo, Charles. Fijn dat je er bent. Ik denk dat het tijd wordt jou op de hoogte te brengen van een speciale operatie waarmee we al een tijdje bezig zijn. Het spijt me dat we je daarvan tot nu toe onkundig hadden gelaten, maar daar gaat-ie dan.’


  


  Die avond dronk Bennett één glas whisky in de privélounge van MI6 en verliet Vauxhall Cross op tijd om de trein van halfacht vanaf Liverpool Street Station te halen. Het was druk in de wagon waarin hij terechtkwam. Om precies te zijn was er nog maar één plaats vrij. Naast een kleine man in een duffelcoat, een zwarte baret op zijn hoofd – een Pool of een Slaaf, schatte Bennett – die eruitzag alsof hij ieder moment een exemplaar van Das Kapital uit zijn versleten leren tas kon halen. Bennett had hem nooit eerder gezien in de trein van halfacht, een trein die hij vrij vaak nam.


  Tijdens de rit van dertien minuten naar Stoke Newington zeiden ze geen van beiden iets. Bennett was als eerste de trein uit en ging de trap op van het perron naar het glazen huisje dat als kaartverkooppunt voor het station diende. Het stond op een klein driehoekig plein in de straat Stamford Hill, naast een financiële onderneming waar de immigrantengemeenschap van de buurt vaak kwam, en een restaurantje dat Kookies heette. Een stel van begin veertig, allebei blond, zat een smoothie te drinken aan een van de kastanjebruine picknicktafels.


  De kleine man met de baret kwam een paar seconden na Bennett het station uit en zette koers naar de Koninkrijkszaal aan Willow Cottages. Bennett liep intussen langs de winkels aan Stamford Hill: Princess Gordijnen- en Beddenpaleis, Perfect Shirt, Stokey Karaoke, New China House, niet te verwarren met het oude, en King’s Chicken, waar Bennett best graag kwam. In tegenstelling tot veel van zijn collega’s was hij niet afkomstig uit een rijke familie. Trendy buurten als Notting Hill en Hampstead waren veel te duur voor een man die het uitsluitend moest doen met een inlichtingendienstsalaris. Bovendien vond hij het wel prettig dat Stoke Newington een soort dorpskarakter had behouden. Soms vond zelfs Bennett het moeilijk te geloven dat de drukte van Charing Cross zich op slechts acht kilometer naar het zuiden bevond.


  De winkels en restaurants van Church Street waren van een iets hoger kaliber. Ogenschijnlijk in een impuls ging Bennett de bloemenwinkel in en kocht een bosje hyacinten voor zijn vrouw Hester. Met de bloemen in zijn rechterhand liep hij langs de zuidzijde van de straat naar de hoek met Albion Road. Een warm licht straalde naar buiten door de ramen van de Rose & Crown, een stel nicotineverslaafden beschijnend dat aan het enige tafeltje zat dat buiten stond. Bennett herkende een van de mannen.


  Hij ging Albion Road in, langs de uit rode baksteen opgetrokken socialewoningbouwflats van Hawksley Court. Een vrouw met een kinderwagen kwam hem tegemoet. Verder liep er niemand op de stoep. Bennett hoorde de echo van zijn eigen voetstappen. De zware geur van de hyacinten prikkelde zijn neusholtes. Waarom moesten het hyacinten zijn? Waarom geen sleutelbloemen of tulpen?


  Hij dacht aan zijn bezoek aan de bovenste verdieping van Vauxhall Cross die ochtend en aan de operatie waarover ‘C’ hem eindelijk had besloten te vertellen. Toen hij hoorde dat prins Abdoellah, de volgende koning van Saoedi-Arabië, een informant voor de lange termijn van MI6 was, had Bennett oprecht verontwaardigd gereageerd. Graham, hoe heb je me zo lang niet kunnen vertellen over zo’n vitaal programma? Dat is onacceptabel. Tegelijkertijd had hij wel bewondering voor de gedurfdheid van het plan. Misschien was de oude dienst toch nog niet helemaal dood.


  Na het socialewoningbouwcomplex werd Albion Road plotseling een stuk welvarender. Het huis waarin Bennett woonde, was een fraai wit bouwwerk van drie verdiepingen met een ommuurde voortuin. Hij hing zijn jas op in de hal en liep de zitkamer in. Hester lag op de bank met de nieuwe Rebus en een groot glas witte wijn. Uit de speakers kwam eentonige muziek. Bennett kromp ineen en zette het uit.


  ‘Daar was ik naar aan het luisteren.’ Hester keek op van het boek en fronste haar wenkbrauwen. ‘Alweer bloemen? De derde keer al deze maand.’


  ‘Ik wist niet dat je het bijhield.’


  ‘Waar heb ik bloemen aan verdiend?’


  ‘Mag ik niet gewoon bloemen voor je meenemen, schat?’


  ‘Zolang je maar geen dwaze dingen doet.’


  Hester richtte haar ogen weer op de bladzijde.


  Bennett liet de bloemen op de salontafel vallen en ging de keuken in op zoek naar iets te eten.
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  HARROW, LONDEN


  


  


  


  Het was niet waar dat Charles Bennett nooit eerder samen met de man met de baret in een avondtrein naar Stoke Newington had gezeten. Om precies te zijn hadden ze al twee keer eerder een wagon gedeeld in de trein van halfacht. De kleine man had ook verschillende treinen de stad ín genomen tegelijkertijd met Bennett, onder andere die ochtend. Toen had hij het pak en de boord gedragen van een rooms-katholieke priester. In Bishopsgate had een bedelaar om zijn zegen gevraagd, die hij met twee zwiepende bewegingen van zijn rechterhand had gegeven, de eerste verticaal, de tweede horizontaal.


  Dat Charles Bennett hem niet had gezien kon hem niet kwalijk worden genomen. De man was Eli Lavon, de beste schaduwkunstenaar die het Bureau ooit had gekend, een geboren prooi-jager die een door en door getraind geheim agent of een door de wol geverfd terrorist in iedere straat ter wereld kon volgen zonder ook maar een beetje aandacht te trekken. Ari Shamron had ooit over Lavon gezegd dat hij kon verdwijnen terwijl hij je een hand gaf. Dat was overdreven, zij het slechts een heel klein beetje.


  Hoewel Lavon hoofd van de afdeling was, voerde hij, net als zijn directeur-generaal, het liefst zelf zijn troepen op het slagveld aan. Bovendien was Charles Bennett een speciaal geval. Hij was een agent van een soms-bevriende dienst, een dienst die op het hoogste niveau was geïnfiltreerd door de Russische inlichtingendienst. Bennett had een herkeuringssessie met de doorlichters overleefd, maar toch hing er een vage verdenking om hem heen, vooral omdat ze onlangs twee belangrijke informanten in Syrië waren kwijtgeraakt. De doorlichters waren bijna unaniem van mening dat dat waarschijnlijk de schuld van Rebecca Manning was. Maar er was een clubje, waartoe niemand minder dan ‘C’ himself ook behoorde, dat het dossier van Bennett nog niet wilde sluiten. Sommige leden van deze club vonden zelfs dat Bennett op zijn kop in de Tower moest worden gehangen totdat hij bekende een verraderlijke Russische spion te zijn. En anders wilden ze in ieder geval dat hij uit zijn functie werd gezet en verbannen naar een plaats waar hij geen kwaad kon. Maar ze moesten zwichten voor ‘C’, die had verklaard dat Bennett zou blijven zitten waar hij zat tot de situatie niet meer houdbaar zou zijn. Of, liever nog, tot ‘C’ kans had gehad wat van de schade die zijn dienst had geleden ongedaan te maken. In een safehouse in Notting Hill had een oude vriend hem die kans geboden. Vandaar het gesprek van die ochtend waarin Bennett deelgenoot werd gemaakt van de operationele status van een zeker lid van de Saoedische koninklijke familie dat op het punt stond de troon te bestijgen. Bennett bewaarde nu als enige een belangrijk, zij het vals geheim.


  Bennett kende ook de tactieken, en misschien ook sommige van de identiteiten, van de schaduwmensen van zijn eigen dienst. Daarom had ‘C’ de fysieke observatie van hem toevertrouwd aan het Bureau. Op die avond werd hij in de gaten gehouden door in totaal twaalf mensen, inclusief Eli Lavon. Na een kort bezoek aan de Koninkrijkszaal, waar hij met open armen was ontvangen, was Lavon Bennett gevolgd over Stamford Hill naar Church Street. Daar was hij getuige geweest van de aankoop van een bosje hyacinten bij de Evergreen & Outrageous bloemenwinkel. Hij constateerde dat Bennett, toen hij de winkel uit liep, de bloemen van zijn linker- naar zijn rechterhand verplaatste, zodat ze wanneer hij de hoek om ging naar Albion Road goed zichtbaar zouden zijn voor iemand die buiten zat bij de Rose & Crown. De twee mannen die daar die avond zaten, besteedden geen aandacht aan Lavon, maar een van hen leek wel aandachtig naar Bennett te kijken toen hij voorbijliep. Fluisterend in de bij zijn pols verstopte minimicrofoon gaf hij zes leden van zijn team opdracht die man te volgen wanneer hij de pub verliet.


  Lavon was Church Street uit gelopen tot aan het oude stadhuis en had vervolgens rechtsomkeert gemaakt naar Stamford Hill. Mikhail en Sarah Bancroft waren vertrokken bij Kookies en zaten in een Ford Fiesta te wachten op de parkeerplaats van een Morrisons-supermarkt. Lavon liet zich op de achterbank vallen en deed het portier geluidloos dicht.


  ‘En?’ vroeg Mikhail.


  Lavon gaf geen antwoord; hij luisterde naar het gepraat van zijn mensen in zijn oor. Ze deden mee, dacht hij. Ze deden absoluut mee.


  


  Het huis bood uitzicht op de Grims Dyke Golf Club in Harrow, in de wijk Hatch End. Het grillige bouwsel in tudorstijl met vele vleugels en gevels was omgeven door dikke bomen en bereikbaar via een lange eigen oprijlaan. Na een enkel berichtje aan Khalid deed Gabriel het huis cadeau aan Her Majesty’s Secret Intelligence Service, waar ze ernstig behoefte hadden aan nieuwe safehouses. Er waren acht slaapkamers en een grote, dubbele leefruimte die dienstdeed als het zenuwcentrum van de operatie. Israëlische en Britse agenten werkten zij aan zij aan twee lange schraagtafels. Op grote flatscreens waren livebeelden van bewakingscamera’s te zien. Uit krakende beveiligde radio’s kwamen updates uit het veld in het Hebreeuws en het Engels met een Brits accent.


  Op aandringen van Gabriel werd er niet gerookt in het zenuwcentrum of in welke kamer van het huis dan ook, alleen in de tuinen. Verder bepaalde hij dat er geen catering kwam en dat ze sowieso geen eten lieten bezorgen. Ze deden zelf boodschappen bij de Tesco Superstore verderop in Pinner Green en aten zoveel mogelijk met zijn allen. Zo leerden ze elkaar behoorlijk goed kennen, wat tegelijk ook het gevaar was van iedere gezamenlijke operatie: het bekend worden van medewerkers en werkwijzen. Gabriel betaalde vooral een hoge prijs wat observatiemensen en andere agenten uit het veld betrof, die voor het overgrote deel nooit meer in het geheim in Groot-Brittannië zouden kunnen werken.


  Maar sommige van Gabriels mensen waren al bekend bij de Britten van eerdere ondernemingen, onder wie Sarah, Mikhail en Eli Lavon. Het was halfnegen toen ze bij het huis in Hatch End terug waren. Eenmaal binnen voegden ze zich bij Gabriel, Graham Seymour en Christopher Keller voor een van de schermen. Daarop waren de beelden te zien van een bewakingscamera bij metrostation Arsenal aan Gillespie Road. De man van de Rose & Crown stond nu bij de kiosk naast de ingang van het station. Als hij vanaf de pub rechtstreeks daarnaartoe was gelopen, zou het een wandeling van hooguit een kwartier zijn geweest. In plaats daarvan had hij een omslachtige route met veel zigzaggen en verkeerde afslagen genomen waarbij hij vijf van de meest ervaren mensen van Eli Lavon had weten af te schudden.


  Een daarvan was er echter in geslaagd de man het station in te volgen en in dezelfde Piccadilly Line-trein richting centrum te stappen. De man stapte uit bij Hyde Park Corner. Daar liep hij Mayfair in en startte nogmaals een serie model-afschudmanoeuvres die uiteindelijk ook Lavons laatste mannetje dwongen af te haken. Dat was niet erg: de camera’s van het orwelliaanse bewakingssysteem van Londen sloten hun ogen nooit.


  Ze volgden hem door de straten van Mayfair naar Marble Arch en vervolgens in westelijke richting over Bayswater Road, waar hij onder de donkere ramen van het safehouse van het Bureau door liep dat liefkozend Gabriels Londense pied-à-terre werd genoemd. Even later stak hij op illegale wijze de straat over, dook Hyde Park in en verdween uit zicht. Graham Seymour gaf de technici opdracht naar de camera’s langs Kensington Palace Gardens te schakelen, en om achttien minuten en drieënveertig seconden over negen zagen ze de man de Russische ambassade binnengaan. De technici haalden zijn foto door de database. Gezichtsherkenning plakte er de naam Dmitri Mentov aan.


  ‘Een onbelangrijke figuur in de consulaire wereld,’ zei Graham Seymour.


  ‘Er zijn geen onbelangrijke figuren op de Russische ambassade,’ verklaarde Gabriel. ‘Hij is een SVR-schurk. En hij heeft zojuist contact gelegd met jouw afdelingshoofd voor de posten in het Midden-Oosten.’


  Aan de twee lange schraagtafels werd het nieuws dat nog een hoge MI6-functionaris mogelijk voor de Russen werkte, slechts begroet met het gerammel van toetsenborden en het gekraak van beveiligde radio’s. Ze deden mee. Ze deden absoluut mee.
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  EPPING FOREST, ESSEX


  


  


  


  Toen Charles Bennett zijn huis aan Albion Road zaterdagochtend om halftien verliet, droeg hij een donkerblauw waterproof jack en een broek van sneldrogende stof. Over zijn schouder hing een nylon rugzak en in zijn rechterhand had hij een koolstof wandelstok. Als gepassioneerd wandelaar was Bennett al door grote delen van de Britse eilanden gekuierd. In het weekend moest hij het meestal doen met een van de vele uitstekende wandelpaden in de buurt van Londen. Hester, die tuinieren al een sport vond, ging nooit met hem mee. Dat vond Bennett niet erg; hij was ook liever alleen. In dat opzicht waren Hester en hij het in ieder geval roerend met elkaar eens.


  Die ochtend was Bennetts bestemming de Oak Trail in Epping Forest, het eeuwenoude bosgebied dat zich uitstrekte van Wanstead in Oost-Londen tot Essex aan de noordkant. Het voetpad van zo’n tien kilometer lang slingerde zich door het meest noordelijke deel van het bos, in de buurt van het dorp Theydon Bois. Bennett reed ernaartoe in de Zweedse sedan van Hester. Hij parkeerde bij het metrostation en liet zijn MI6-BlackBerry, in strijd met de regels, achter in het handschoenenkastje. Toen liep hij, zijn stok in zijn hand, zijn rugzak op zijn rug, Coppice Row in.


  Hij passeerde wat winkels en restaurants, het gemeentehuis en de kerk. Een sluier van mist hing over Theydon Plain als de rook van een gevecht in de verte. Het volgende moment werd hij opgeslokt door het bos. Het pad was breed en egaal en bedekt met bladeren. Voor hem doemde een vrouw uit de nevel op die hem glimlachend goedemorgen wenste. Ze deed hem aan Magda denken.


  Magda…


  Hij had haar op een avond in de Rose & Crown ontmoet toen hij daar een biertje was gaan drinken in plaats van zich gelijk naar huis, naar de kille armen van Hester, te haasten. Ze was onlangs uit Polen geëmigreerd, of dat had ze in ieder geval gezegd. Ze was een mooie vrouw, pas gescheiden, met een stralende, lichte huid en een brede mond die maar al te graag glimlachte. Ze zei dat ze op iemand wachtte – ‘een vriendin, geen man’ – maar dat diegene te laat was. Bennett was argwanend. Toch dronk hij nog iets met haar. En toen de ‘vriendin’ een berichtje stuurde dat ze niet kon komen, stemde hij erin toe Magda naar huis te brengen. Ze nam hem mee Clissold Park in en duwde hem, vlak bij de oude kerk, tegen een boom. Voor Bennett wist wat er gebeurde, was zijn gulp al open en had haar mond hem te pakken.


  Hij wist wat er daarna zou komen. Dat had hij eigenlijk al geweten op het moment dat hij haar voor het eerst had gezien. Het gebeurde een week later. Een auto stopte naast hem op Stamford Hill, uit het open raampje een hand die hem wenkte. Het was de hand van Jevgeni. Hij hield een foto vast. ‘Kan ik je misschien een lift geven? Het is geen fijne avond om te lopen.’


  Bennett kwam bij een vuilnisbak. Het krijtteken onderaan was duidelijk zichtbaar. Hij verliet het pad en zocht zijn weg tussen de dicht op elkaar staande bomen en het struikgewas door. Jevgeni stond tegen de stam van een zilverberk geleund, een onaangestoken sigaret vervaarlijk bungelend tussen zijn lippen. Hij leek oprecht blij Bennett te zien. Jevgeni was een wrede schoft, zoals de meeste SVR-agenten, maar hij kon ook aardig zijn wanneer hem dat uitkwam. Bennett beschikte over dezelfde eigenschappen. Ze waren twee kanten van één medaille. In een moment van zwakte had Bennett Jevgeni de overhand laten krijgen. Maar misschien zou het ooit Jevgeni zijn die gedwongen werd de geheimen van zijn land prijs te geven vanwege een persoonlijke misstap. Dat was hoe het spel werd gespeeld. Eén blunder was genoeg.


  ‘Ben je voorzichtig geweest?’ vroeg de Rus.


  Bennett knikte. ‘Jij?’


  ‘Die sukkels van A4 probeerden me te volgen, maar in Highgate heb ik ze afgeschud.’ A4 waren de schaduwmensen van MI5, de Britse binnenlandse veiligheids- en inlichtingendienst. ‘Weet je, Charles, ze zouden echt wat hoger moeten inzetten. Er is nu geen lol meer aan.’


  ‘Jullie hebben op dit moment meer geheim agenten in Londen dan tijdens de Koude Oorlog. A4 kan het gewoon niet aan.’


  ‘Het heeft zo zijn voordelen met veel te zijn.’ Jevgeni stak zijn sigaret aan. ‘Dat gezegd hebbende, we kunnen beter niet te lang blijven. Wat heb je voor me?’


  ‘Een operatie die jouw meerderen in de Centrale van Moskou misschien wel interessant vinden.’


  ‘Van welke orde?’


  ‘Een langetermijnrekrutering van een hooggeplaatst informant.’


  ‘Russisch?’


  ‘Huis van Saoed,’ antwoordde Bennett. ‘De bron werkt al een paar jaar voor ons. Hij brengt ons regelmatig op de hoogte van interne familiezaken en politieke ontwikkelingen in het Koninkrijk.’


  ‘Jij bent het afdelingshoofd voor het Midden-Oosten, Charles. Waarom vertel je me dit nu pas?’


  ‘De informant is gerekruteerd en gerund door de afdeling Londen. Ik heb pas deze week van zijn bestaan gehoord.’


  ‘Van wie?’


  ‘‘‘C’’ himself.’


  ‘Waarom heeft Graham besloten jou hiervan op de hoogte te brengen?’


  ‘Omdat de hooggeplaatste informant over een paar weken naar Londen komt voor een officieel bezoek.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Kroonprins Abdoellah, de volgende koning van Saoedi-Arabië, is een informant van MI6. Wij hebben hem in onze zak, Jevgeni. Hij is van ons.’
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  Rebecca had de droom, zoals altijd, in de laatste uurtjes voor de zon opkwam. Ze lag in ondiep water vlak bij de oever van een door bomen omzoomde Amerikaanse rivier. Boven haar hing een gezicht, wazig, vaag, vertrokken van woede. Langzaam maar zeker, terwijl ze het bewustzijn begon te verliezen, verdween het gezicht in het donker en verscheen haar vader. Hij riep haar vanuit de deuropening van zijn datsja. Rebecca, l-l-lieverd, ik moet je iets vertellen…


  Ze schoot overeind in bed, snakkend naar adem. Door haar slaapkamerraam zonder gordijnen kon ze een rode ster boven het Kremlin zien. Zelfs nu nog, negen maanden na haar komst naar Moskou, verraste dat beeld haar. Een deel van haar verwachtte nog steeds iedere ochtend wakker te worden in het kleine huis aan Warren Street in Noordwest-Washington waar ze tijdens haar laatste stationering voor MI6 had gewoond. Als de man uit haar droom er niet was geweest – de man die haar bijna had verdronken in de Potomac – zou ze daar nog steeds hebben gezeten. Ze zou zelfs directeur van MI6 kunnen zijn geweest.


  De lucht boven het Kremlin was zwart, maar toen Rebecca op haar SVR-telefoon keek hoe laat het was, zag ze dat het al tegen zevenen liep. Het weerbericht voor Moskou voorzag lichte sneeuw en een maximumtemperatuur van twaalf graden onder nul, wat betekende dat het warmer werd. Ze gooide de dekens van zich af, trok huiverend haar badjas aan en liep de keuken in.


  Die was licht en modern en gevuld met glanzende apparatuur van Duitse makelij. De SVR had haar goed bedeeld: een groot appartement vlak bij de muren van het Kremlin, een datsja op het platteland, een auto met chauffeur. Ze hadden haar zelfs beveiliging gegeven. Rebecca maakte zich geen illusies over de reden waarom ze een voorziening toebedeeld had gekregen die normaal gesproken was voorbehouden aan alleen de allerhoogste functionarissen van de Russische inlichtingendienst. Ze was geboren en getogen om een spion voor het moederland te worden, had tijdens haar hele lange en succesvolle carrière bij MI6 voor de Russen gewerkt, en toch vertrouwden ze haar nog niet helemaal. Bij de Centrale in Moskou, waar ze zich iedere dag meldde om aan het werk te gaan, noemden ze haar spottend novaja devoesjka, het nieuwe meisje.


  Ze zette het koffieapparaat aan, en toen dit met veel misbaar de laatste koffie in de kan had gesputterd dronk ze die uit een kom met schuimig gestoomde melk, zoals ze dat als kind in Parijs ook had gedronken. Ze had toen Bettencourt geheten, Rebecca Bettencourt, de onwettige dochter van Charlotte Bettencourt, een Franse communiste en journaliste die begin jaren zestig in Beiroet had gewoond, waar ze een korte relatie had gehad met een getrouwde freelancecorrespondent van de Observer en de Economist. Manning was de naam die Rebecca had aangenomen nadat haar moeder, in opdracht van de KGB, was getrouwd met een homoseksuele man uit de hoogste lagen van de Britse samenleving, zodat haar dochter Brits staatsburger kon worden en kon worden toegelaten tot Oxford of, liever nog, Cambridge. Manning was nog steeds de achternaam waaronder Rebecca berucht was. Maar in de Centrale van Moskou werd ze bij de naam van haar vader genoemd, en die was Philby.


  Ze richtte de afstandsbediening op de televisie en een paar seconden later verscheen de BBC op het scherm. Om beroepsmatige redenen waren haar kijkgewoonten behoorlijk Brits gebleven. Rebecca werkte op de afdeling Verenigd Koninkrijk van het Directoraat PR. Het was essentieel dat ze op de hoogte bleef van het nieuws uit Londen. Tegenwoordig was het bijna alleen maar slecht. De brexit, in het geheim gesteund door het Kremlin, was een nationale ramp. Groot-Brittannië zou al snel nog maar een schim zijn van wat het ooit was, niet in staat ook maar enige serieuze weerstand te bieden aan de zich uitbreidende invloed en groeiende militaire macht van Rusland. Rebecca had Groot-Brittannië ernstige schade toegebracht vanuit de Secret Intelligence Service. Nu was het haar taak korte metten te maken met haar oude land vanachter een bureau van de Centrale van Moskou.


  Terwijl Rebecca op haar telefoon door de krantenkoppen uit Londen scrolde, rookte ze haar eerste L&B van de dag. Haar sigarettenconsumptie was stevig toegenomen sinds haar aankomst in Rusland. De rezidentoera in Londen kocht ze per slof bij een winkel in Bayswater en stuurde ze met andere spullen mee naar de Centrale in Moskou. Haar consumptie van Johnnie Walker Black Label, die ze met flinke korting kocht bij het SVR-depot, was ook toegenomen. Dat kwam gewoon door het winterweer, hield ze zichzelf voor. De zomer zou de melancholie wel verdrijven.


  In haar slaapkamer haalde Rebecca een zwart broekpak en een witte blouse uit de kast en legde die op het onopgemaakte bed. Net als de L&B-sigaretten kwamen de kleren uit Londen. Onbewust had ze de oude gewoonten van haar vader overgenomen. Hij had zich nooit helemaal aangepast aan het leven in Moskou. Hij luisterde naar het nieuws van thuis via de BBC World Service, volgde de cricketuitslagen nauwgezet in de Times, smeerde Engelse marmelade op zijn geroosterde brood en Engelse mosterd op zijn worstjes, en dronk Johnnie Walker Red Label, bijna altijd tot hij erbij neerviel. Als kind was Rebecca tijdens haar geheime bezoekjes aan Rusland getuige geweest van zijn buitensporige drankgebruik. Toch had ze van hem gehouden, en ze hield nog steeds van hem. Het was zijn gezicht dat ze zag wanneer ze in de badkamerspiegel keek. Het gezicht van een verrader. Het gezicht van een spion.


  Eenmaal aangekleed pakte Rebecca zich nog warmer in in een wollen jas en sjaal en nam de lift naar de hal. Haar Mercedes sedan met chauffeur stond te wachten in de Sadovnitsjeskaja-straat. Tot haar verbazing zat Leonid Ryzjkov, haar directe chef bij de Centrale, op de achterbank.


  Ze stapte in en deed het portier achter zich dicht. ‘Is er een probleem?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  De chauffeur maakte een scherpe U-bocht en trapte het gaspedaal stevig in. De Centrale was de andere kant op.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Rebecca.


  ‘De baas wil je spreken.’


  ‘De directeur?’


  ‘Nee,’ antwoordde Ryzjkov. ‘Dé baas.’
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  De rode ster op de Borovitskaja-toren, de algemene ingang van het Kremlin, was nauwelijks zichtbaar door de vallende sneeuw. De chauffeur parkeerde op een plein voor het Grote Presidentiële Paleis, en Rebecca en Leonid Ryzjkov haastten zich naar binnen. De president wachtte boven op hen achter de gouden deuren van zijn weelderig ingerichte kantoor. Hij stond op en kwam achter zijn bureau vandaan met dat aparte loopje van hem, de rechterarm strak langs zijn zij, de linkerarm mechanisch bewegend. Zijn blauwe pak zat hem als gegoten, en een paar plukken grijsblond haar waren keurig over zijn verder kale schedel gekamd. Zijn gezicht, opgeblazen en glad en gebruind als gevolg van zijn jaarlijkse skitripje naar Courchevel, zag er bijna niet menselijk meer uit. Zijn ogen waren strak weggetrokken, waardoor hij iets Centraal-Aziatisch kreeg.


  Rebecca had een warme ontvangst verwacht – ze had de president niet meer gezien sinds de persconferentie van het Kremlin om haar aankomst in Moskou bekend te maken – maar hij gaf haar slechts een zakelijke hand en gebaarde toen onverschillig naar de zithoek. Obers kwamen binnen, thee werd ingeschonken. Toen overhandigde de president Rebecca, zonder iets te zeggen, een kopie van een SVR-telegram. Het was die nacht naar de Centrale in Moskou gestuurd door Jevgeni Teplov van de Londense rezidentoera. Het onderwerp was een geheime ontmoeting die Teplov had gehad met een agent met de codenaam Chamberlain. Zijn echte naam was Charles Bennett. Rebecca had, toen ze nog bij MI6 werkte, Bennett uitgezocht om seksueel te compromitteren en vervolgens te rekruteren.


  Haar Russisch was aanzienlijk verbeterd sinds ze in Moskou woonde. Toch las ze het telegram langzaam. Toen ze opkeek, zat de president uitdrukkingsloos naar haar te staren. Het was alsof ze werd bekeken door een kadaver.


  ‘Wanneer was je van plan ons dat te vertellen?’ vroeg hij uiteindelijk.


  ‘Wat te vertellen?’


  ‘Dat kroonprins Abdoellah een langetermijninformant van de Britse inlichtingendienst is?’


  Een leven lang liegen en bedriegen zorgde ervoor dat Rebecca haar ongerustheid over het feit dat ze werd ondervraagd door de machtigste man ter wereld wist te verhullen. ‘Toen ik bij MI6 zat,’ verklaarde ze met enige nadruk, ‘was ik me niet bewust van enige relatie tussen Vauxhall Cross en prins Abdoellah.’


  ‘Je was al bijna directeur-generaal van MI6. Hoe kon je dat nu niet hebben geweten?’


  ‘Het heet niet voor niets Secret Intelligence Service. Het was niet nodig dat ik het wist.’ Rebecca gaf het telegram terug. ‘Bovendien lijkt het me niet zo schokkend dat MI6 misschien banden heeft met een Saoedische prins die het grootste deel van zijn tijd in Londen heeft doorgebracht.’


  ‘Tenzij de Saoedische prins geacht wordt voor mij te werken.’


  ‘Abdoellah?’ Rebecca klonk ongelovig. Haar bevoegdheden waren beperkt tot het Verenigd Koninkrijk. Toch had ze de spectaculaire manier waarop Khalid uit de gratie was geraakt met meer dan gewone belangstelling gevolgd. Het was geen moment bij haar opgekomen dat de Centrale daarmee iets te maken had. Of de president.


  Zoals gewoonlijk zat hij onderuitgezakt in zijn stoel. Zijn kin was naar beneden gericht, zijn ogen lichtelijk omhoog. Op de een of andere manier slaagde hij erin tegelijkertijd iets verveelds en iets dreigends uit te stralen.


  Rebecca vermoedde dat hij die uitdrukking voor de spiegel oefende. ‘Ik neem aan,’ zei ze na een tijdje, ‘dat Khalid niet vrijwillig is afgetreden.’


  ‘Nee.’ De president produceerde een halfslachtig lachje. Toen verdween alle leven weer uit zijn trekken. ‘We hebben hem aangemoedigd af te zien van zijn rechten op de troon.’


  ‘Hoe?’


  De president wierp een blik op Ryzjkov, die Rebecca op de hoogte bracht van de operatie die ertoe had geleid dat Khalid niet langer troonopvolger was. Het was onmenselijk, een ander woord was er niet voor. Maar Rebecca had altijd al geweten dat de Russen niet dezelfde regels hanteerden als MI6.


  ‘Het heeft ons aardig wat moeite gekost Abdoellah de volgende koning van Saoedi-Arabië te maken,’ zei Ryzjkov. ‘Maar nu lijkt het erop dat we bedrogen zijn.’ Hij wapperde met het telegram uit Londen, dramatisch, als een advocaat in een rechtszaal. ‘Of misschien is dit wel het bedrog. Misschien haalt MI6 weer een van zijn oude trucjes uit. Misschien willen ze alleen maar dat wij dénken dat Abdoellah voor hen werkt.’


  ‘Waarom zouden ze dat willen?’


  Het was de president die antwoord gaf. ‘Om hem in diskrediet te brengen, uiteraard. Om te zorgen dat wij op onze hoede zijn voor hem.’


  ‘Graham is een veredelde politieman. Die is niet tot zoiets slims in staat.’


  ‘Hij heeft jou opgepakt, toch?’


  ‘Het was Allon die me heeft ontmaskerd, niet Graham.’


  ‘O, ja.’ Even flitste er iets van woede over het gezicht van de president. ‘Ik ben bang dat hij hier ook bij betrokken is.’


  ‘Allon?’


  De president knikte. ‘Nadat we het kind hadden ontvoerd vertelde Abdoellah ons dat zijn neef zich tot Allon had gewend voor hulp.’


  ‘Jullie hadden beter hém kunnen vermoorden in plaats van Khalids dochter.’


  ‘Dat hebben we geprobeerd. Helaas ging het niet helemaal zoals gepland.’


  Rebecca pakte het telegram uit Ryzjkovs hand en las het nogmaals. ‘Het lijkt erop dat Abdoellah van twee walletjes heeft willen eten. Hij heeft uw geld en steun aangenomen toen hij die nodig had. Maar nu de sleutel van het Koninkrijk binnen handbereik is…’


  ‘Heeft hij besloten op eigen houtje verder te gaan?’


  ‘Of met Londen,’ zei Rebecca.


  ‘En als hij echt een Brits informant is? Wat ga ik daar dan mee doen? Laat ik hem mij ongestraft een paar miljard dollar afhandig maken? Laat ik de Britten me achter mijn rug uitlachen? Geef ik Allon datzelfde voorrecht?’


  ‘Natuurlijk niet.’


  Hij stak een hand op. ‘Dus?’


  ‘U hebt geen andere keus dan te zorgen dat Abdoellah niet op de troon komt.’


  ‘Hoe?’


  ‘Op een manier die de Britse geloofwaardigheid en het Britse prestige zoveel mogelijk schade berokkent.’


  De glimlach van de president leek bijna oprecht. ‘Ik ben blij dat je dat zegt.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik, als je had gesuggereerd Abdoellah gewoon te laten zitten, aan je loyaliteit aan het moederland zou hebben getwijfeld.’ Hij glimlachte nog steeds. ‘Gefeliciteerd, Rebecca. De klus is voor jou.’


  ‘Welke klus?’


  ‘Zorgen dat Abdoellah verdwijnt, uiteraard.’


  ‘Ik?’


  ‘Wie zou er nu beter een grote operatie in Londen kunnen runnen?’


  ‘Dit is niet wat ik normaal gesproken doe.’


  ‘Ben jij niet de directeur van de afdeling Verenigd Koninkrijk van de SVR?’


  ‘Plaatsvervangend directeur.’


  ‘O, ja. Natuurlijk.’ De president wierp een blik op Leonid Ryzjkov. ‘Mijn fout.’
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  De afdeling contraspionage van de SVR ging ervan uit dat MI6 het adres van kolonel Rebecca Philby in Moskou niet kende. In werkelijkheid klopte dat niet. MI6 was heel toevallig achter de locatie van haar appartement gekomen toen een van hun in Moskou gestationeerde agenten haar door de Arbat zag lopen in gezelschap van een paar bodyguards en een indrukwekkend uitziende vrouw op leeftijd. De agent volgde hen naar de Koentsevo-begraafplaats waar ze bloemen legden op het graf van de grootste verrader uit de geschiedenis, en vervolgens naar de ingang van een mooi nieuw appartementengebouw aan de Sadovnitsjeskaja-straat.


  In opdracht van Vauxhall Cross ging de afdeling Moskou heel voorzichtig met de ontdekking om. Er werd geen poging gedaan Rebecca onder fulltime observatie te plaatsen – dat was niet mogelijk in een stad als Moskou, waar MI6-medewerkers zelf bijna voortdurend in de gaten werden gehouden – en een slecht plan om een appartement in haar gebouw aan te schaffen werd al snel terzijde geschoven. In plaats daarvan observeerden ze haar alleen af en toe, en alleen op afstand. Wat ze konden vaststellen was dat ze op de achtste verdieping van het gebouw woonde en dat ze iedere ochtend naar haar werk ging op het SVR-hoofdkwartier in Jasenevo. Ze zagen haar nooit een persoonlijke boodschap doen, in een restaurant eten, of naar een voorstelling in het Bolsjoj gaan. Niets wees erop dat er een man in haar leven was, of een vrouw. Over het algemeen leek ze zich behoorlijk ongelukkig te voelen, wat hen mateloos verheugde.


  Maar begin maart verdween Rebecca, om redenen die MI6 Moskou onmogelijk kon vermoeden, uit zicht. Toen er vijf dagen waren verstreken zonder dat ze ook maar een glimp van haar hadden opgevangen, stelde het Hoofd Moskou Vauxhall Cross daarvan op de hoogte – en Vauxhall Cross gaf het netjes door aan het grillige bouwsel in tudorstijl met de vele vleugels en gevels in Hatch End in Harrow. Daar concludeerden ze voorzichtig uit de plotselinge verdwijning van Rebecca dat de Centrale in Moskou op het brood af was gekomen dat zij in het water hadden gegooid.


  Er waren nog meer aanwijzingen, zoals bijvoorbeeld een alarmerende piek in gecodeerde berichten die als een wolk opsteeg uit de Russische ambassade aan Kensington Palace Gardens; en een tweede ontmoeting in het Epping Forest tussen Charles Bennett en zijn SVR-contact, Jevgeni Teplov; en de aankomst in Londen, halverwege maart, van een zekere Konstantin Dragoenov, persoonlijke vriend en zakenrelatie van zowel de huidige heerser van Rusland als de toekomstige koning van Saoedi-Arabië. Op zichzelf gezien bewezen al die dingen niets. Maar bekeken door het prisma van het Anglo-Israëlische team in Hatch End leken het de eerste tekenen van een grootse Russische onderneming.


  Weer was het Gabriel die de slapende beer had gepord, maar de Russische reactie daarop hield hij niet in de gaten vanuit Hatch End, maar vanachter zijn bureau op King Saul Boulevard, in de vaste operationele overtuiging dat er niets gebeurt als je erop gaat zitten wachten. Eind maart bracht hij nog een geheim bezoekje aan Khalids superjacht in de Golf van Akaba, al was het alleen maar om de laatste roddels uit Riyad te horen. Zonder dat de buitenwereld het wist, was Khalids vader hard achteruitgegaan: nog een beroerte, misschien een hartaanval. Hij lag aan allerlei apparaten gekoppeld in het Saudi National Guard Hospital. De aasgieren cirkelden al rond, de buit verdelend, vechtend om de restjes. Khalid had toestemming gevraagd naar Riyad terug te keren om bij zijn vader te kunnen zijn. Abdoellah had geweigerd.


  ‘Mocht je nog een troef achter de hand hebben,’ zei Khalid, ‘dan stel ik voor dat je die nu uitspeelt. Anders zal Saoedi-Arabië binnenkort worden geregeerd door Kameraad Abdoellah en zijn marionettenspeler in het Kremlin.’


  Als gevolg van een onverwachte storm kon de helikopter van de Tranquillity niet vliegen en was Gabriel gedwongen die nacht op zee door te brengen in een van de luxueuze gastensuites van het schip. Toen hij de volgende ochtend op King Saul Boulevard terugkwam, lag er een rapport op zijn bureau te wachten. Het was de analyse van het gestolen Iraanse nucleaire archief. De documenten bewezen onomstotelijk dat Iran aan een kernwapen had gewerkt terwijl ze tegenover de rest van de wereld precies het tegenovergestelde beweerden. Maar er was geen overtuigend bewijs dat ze de voorwaarden schonden van het nucleaire akkoord dat ze met de vorige Amerikaanse regering hadden gesloten.


  Die middag bracht Gabriel verslag uit bij de premier in zijn kantoor in Jeruzalem. En een week later vloog hij naar Washington om de Amerikanen op de hoogte te brengen.Tot zijn grote verbazing vond het gesprek plaats in de Situation Room van het Witte Huis, en was de president erbij aanwezig. Hij had er geen geheim van gemaakt dat hij de Verenigde Staten wilde terugtrekken uit de Iraanse nucleaire deal en was teleurgesteld dat Gabriel niet met onweerlegbaar bewijs kwam – ‘een rokende moellah’ – dat de Iraniërs stiekem een bom aan het maken waren.


  Later die dag ging Gabriel naar Langley, waar hij gedetailleerder verslag uitbracht bij de mensen van Persia House, de afdeling van de CIA die in Iran actief was. Na afloop daarvan at hij samen met Morris Payne in een kamer met houten lambriseringen op de zesde verdieping. Na een barre winter was de lente eindelijk gearriveerd in Noord-Virginia en de bomen langs de Potomac stonden volop in de nieuwe bladeren. Boven de verlepte groente en het kraakbeenachtige vlees wisselden ze geheimen en roddels uit, ook over de mannen voor wie ze werkten. Net als veel van zijn voorgangers bij de Agency kwam Payne oorspronkelijk niet uit het inlichtingenwezen. Voordat hij in Langley was beland, was hij soldaat, zakenman, en een uiterst conservatief congreslid voor een van de Dakota’s geweest. Hij was breed, bruusk en bot, en hij had een gezicht als een Paaseiland-beeld. Gabriel vond hem een verademing na de vorige CIA-directeur die Jeruzalem stelselmatig Al-Quds had genoemd.


  ‘Wat vind je van Abdoellah?’ vroeg Payne bij de koffie abrupt.


  ‘Niet zoveel.’


  ‘Die fucking Britten.’


  ‘Wat hebben ze nu weer gedaan?’


  ‘Hem in Londen uitgenodigd voordat we hem naar Washington konden halen.’


  Gabriel haalde zijn schouders op. ‘Het Huis van Saoed kan niet zonder jullie. Abdoellah belooft wat Britse speeltjes te kopen en komt dan snel weer naar jullie gerend.’


  ‘Daar zijn we niet zo zeker van.’


  ‘Want?’


  ‘We hebben gehoord dat MI6 zijn klauwen in hem zou hebben geslagen.’


  Gabriel onderdrukte een glimlach. ‘Abdoellah? Voor de Britten werken? Kom op nou, Morris.’


  Payne knikte ernstig. ‘We vroegen ons af of jij misschien zou willen helpen iets te veranderen in de Saoedische troonopvolgingsorde.’


  ‘Wat voor iets?’


  ‘Iets waardoor uiteindelijk KBM met zijn kont op de troon terechtkomt.’


  ‘Khalid is B-keus geworden.’


  ‘Khalid is het beste waarop we kunnen hopen, dat weet jij ook. Hij houdt van ons, en om de een of andere reden is hij ook nogal dol op jou.’


  ‘Wat doen we met Abdoellah?’


  ‘Die zal uit de weg moeten.’


  ‘Uit de weg?’


  Payne staarde Gabriel uitdrukkingsloos aan.


  ‘Morris toch.’


  Na het eten werd Gabriel in een auto met escorte van de CIA naar het Madison Hotel in het centrum van Washington gebracht. Doodmoe als hij was, viel hij in een droomloze slaap, waaruit hij om negentien over drie werd gewekt door een dringend bericht op zijn BlackBerry. Bij het krieken van de dag ging hij naar de Israëlische ambassade waar hij bleef tot het begin van de middag, tot zijn vertrek naar Dulles Airport. Tegen zijn Amerikaanse gastheren had hij gezegd dat hij van plan was terug te keren naar Tel Aviv. In plaats daarvan ging hij om halfzes aan boord van een British Airways-vlucht naar Londen.


  


  De brexit had op zijn minst één positief effect op de Britse economie. Dankzij een daling van de koers van de pond waarvan het percentage in de dubbele cijfers liep, stroomden er per maand meer dan tien miljoen buitenlandse toeristen het Verenigd Koninkrijk binnen. MI5 screende de nieuwkomers routinematig op de aanwezigheid van ongewenste elementen zoals terroristen, misdadigers en Russische geheim agenten. Op voorstel van Gabriel kopieerde het Anglo-Israëlische team in Hatch End de verrichtingen van MI5. Zo wisten ze dat vlucht 216 van British Airways uit Dulles de volgende ochtend om één minuut voor halfzeven op Heathrow landde en dat Gabriel om twaalf over zeven de paspoortcontrole door was. Ze vonden zelfs nog beeld van het moment dat hij langs de eindeloze rij niet-EU-immigranten liep. Dat filmpje draaide, steeds weer opnieuw, op een van de grote beeldschermen toen hij het geïmproviseerde zenuwcentrum binnenkwam.


  Sarah Bancroft, in spijkerbroek en fleecetrui, maakte hem opmerkzaam op het beeld op het scherm ernaast, een stilstaand beeld van een slanke, goedgebouwde man in een jopper die over een parkeerplaats liep, ’savonds. Een tas hing aan zijn rechterschouder. Een Amerikaans aandoende baseballpet maakte een groot deel van zijn gezicht onzichtbaar. ‘Herken je hem?’ vroeg ze.


  ‘Nee.’


  Mikhail Abramov richtte een afstandsbediening op het scherm en drukte op afspelen. ‘En nu?’


  De man liep naar een Toyota hatchback, gooide de tas op de achterbank en liet zich achter het stuur zakken. De lichten floepten automatisch aan toen hij de motor startte… een tactisch foutje. De man deed ze snel weer uit en reed achteruit het parkeervak uit. Een paar seconden later verdween de auto uit het blikveld van de camera.


  Mikhail zette het filmpje weer op pauze. ‘Niets?’


  Gabriel schudde zijn hoofd.


  ‘Kijk nog een keer. Maar let deze keer heel goed op zijn manier van lopen. Die heb je eerder gezien.’ Mikhail liet het filmpje nog een keer draaien.


  Gabriel richtte zijn aandacht nu alleen op de atletische gang van de man. Mikhail had gelijk. Die had hij eerder gezien. De man was in Genève voor Gabriels auto langs gelopen, een paar minuten nadat hij zijn attachékoffertje bij Café Remor had achtergelaten. Mikhail was hem op een paar stappen afstand gevolgd.


  ‘Ik zou willen dat ik kon zeggen dat ík hem had gezien,’ zei Mikhail, ‘maar het was Sarah.’


  ‘Waar komen die beelden vandaan?’


  ‘De parkeerplaats van de ferryterminal in Holyhead.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Twee avonden geleden.’


  Gabriel fronste zijn voorhoofd. ‘Twee avonden?’


  ‘We hebben ons best gedaan, baas.’


  ‘Hoe is hij in Dublin gekomen?’


  ‘Met een vlucht uit Boedapest.’


  ‘Weten we hoe die auto daar is gekomen?’


  ‘Dmitri Mentov.’


  ‘De onbelangrijke figuur van de Russische ambassade?’


  ‘Ik kan je het filmpje laten zien als je wilt.’


  ‘Ik gebruik mijn fantasie wel. Waar is ons mannetje nu?’


  Mikhail drukte op de afstandsbediening en nieuwe beelden verschenen op het scherm. Een man die uit een Toyota hatchback stapte bij een hotel aan zee.


  ‘Waar is Graham?’


  ‘Vauxhall Cross.’


  ‘Wat doet hij daar?’


  ‘Wachten op jou.’
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  Deel vier


  


  


  ELIMINATIE
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  FRINTON-ON-SEA, ESSEX


  


  


  


  Eind negentiende eeuw was er niet meer dan een kerk, een paar boerderijen en een groepje cottages geweest. Toen legde een man die Richard Powell Cooper heette een golfbaan langs de kust aan, en er verrees een toeristisch stadje met statige huizen aan brede lanen en verschillende luxehotels aan de boulevard. Connaught Avenue, de hoofdstraat van het stadje, werd bekend als de Bond Street van East Anglia. De Prince of Wales kwam er vaak, en Winston Churchill huurde er ooit een zomerhuis. Toen de Duitsers in 1944 hun laatste bom op Groot-Brittannië lieten vallen, kwam die op Frinton-on-Sea terecht.


  Hoewel het stadje niet langer een trendy vakantieoord was, bleven de Frintonians zich, met wisselend succes, vastklampen aan het deftige verleden. Ze waren ouder en rijker en nóg conservatiever geworden, en moesten niets hebben van immigranten, de Europese Unie, of het beleid van de Labour-partij. Tot hun grote ontzetting had onlangs de eerste pub van Frinton, de Lock & Barrel, zijn deuren geopend aan Connaught Avenue. Maar volgens de plaatselijke verordeningen was het nog steeds verboden ijs te verkopen op het strand of te picknicken op het gras van de Greensward, boven op de kliffen. Als iemand per se een kleedje wilde spreiden en buiten wilde eten kon hij naar het aangrenzende Clacton rijden, een plaats waar maar weinig Frintonians ooit kwamen.


  Tussen de Greensward en de zee was een boulevard waarlangs pastelkleurige strandhuisjes stonden. Aangezien het begin april was en bovendien een koude, winderige middag, had Nikolaj Azarov de promenade helemaal voor zich alleen. Hij had een rugzak op zijn rug en een Zeiss-verrekijker om zijn nek. Als er al een voorbijganger zou zijn geweest die hem een prettige middag had gewenst of de weg had gevraagd, zou die hebben gedacht dat Nikolaj precies was wat hij pretendeerde te zijn: een goed opgevoede Engelsman uit de middenklasse, waarschijnlijk uit Londen of een van de graafschappen rondom Londen, bijna zeker afgestudeerd aan Oxford of Cambridge of een van de betere zogenaamde redbrick-universiteiten. Wie beter keek zou misschien iets vaag Slavisch in zijn trekken hebben gezien. Maar niemand zou hebben kunnen vermoeden dat hij een Rus was, of dat hij een huurmoordenaar was, een speciaal agent van de Centrale in Moskou.


  Het was niet de carrière die Nikolaj zelf had gekozen. Om precies te zijn had hij er als jongeman, opgegroeid in post-Sovjet Moskou, van gedroomd als acteur aan de slag te gaan, bij voorkeur in het Westen. Helaas was de school waar hij zijn vlekkeloze Engels met een Brits accent had leren spreken het Instituut voor Vreemde Talen in Moskou, een geliefd jachtterrein van de SVR. Na zijn afstuderen was Nikolaj naar de SVR-academie gegaan, waar zijn leermeesters constateerden dat hij een natuurlijke aanleg had voor bepaalde duistere kanten van het vak, waaronder het maken van explosieven. Toen hij zijn opleiding had afgerond werd hij ingedeeld bij de afdeling van de SVR die zich bezighield met ‘actieve maatregelen’. Daaronder viel onder andere het vermoorden van Russische burgers die het waagden tegen het Kremlin in te gaan, of van geheim agenten die spioneerden voor vijanden van Rusland. Nikolaj had persoonlijk meer dan tien landgenoten die in het Westen woonden gedood – met gif, met chemische of radiologische wapens, of met een pistool of een bom – allemaal in opdracht van de Russische president zelf.


  Het volgende stadje ten noorden van Frinton was Walton-on-the-Naze. Daar dronk Nikolaj nog een kop koffie op de pier alvorens op weg te gaan naar het moerasland van het Hamford Water-natuurreservaat. Op het puntje van de landtong bleef hij even staan om door zijn verrekijker over de Noordzee naar Nederland te kijken. Vervolgens liep hij in zuidelijke richting langs de oever van Walton Channel. Zo kwam hij uit bij de rivier de Twizzle, waar hij een jachthaven vond vol mooie zeilschepen en motorjachten. Nikolaj was van plan op dezelfde manier uit Groot-Brittannië te vertrekken als hij er was aangekomen, met de veerboot. Maar de ervaring had hem geleerd dat je beter altijd nog een kaart achter de hand kon hebben. Operaties verliepen niet altijd zoals gepland. Net als in Genève, dacht hij plotseling. Of in Frankrijk.


  Jij gaat dood! Dood, dood, dood…


  Twee vrouwen, vakantiegangers in de pensioengerechtigde leeftijd, kwamen hem over het pad tegemoet, gevolgd door een roestkleurige spaniël. Nikolaj wenste hun een prettige middag en ze kwetterden iets terug, verder lopend in noordelijke richting, naar de landtong. Ondanks hun leeftijd bekeek hij hen aandachtig terwijl ze wegliepen. Heel even overwoog hij zelfs wat de beste manier zou zijn hen allebei te doden. Hij was erop getraind ervan uit te gaan dat iedere ontmoeting – vooral op een afgelegen locatie, zoals het moerasland van Essex – potentieel vijandig was. In tegenstelling tot gewone SVR-agenten had Nikolaj de bevoegdheid eerst te doden en zich dan pas zorgen te maken over de consequenties. Net als Anna.


  Hij keek hoe laat het was. Bijna twee uur. Hij stak de landtong over naar Naze Tower en liep toen langs de kust terug naar Frinton. De zon had eindelijk een gat in de wolken gebrand tegen de tijd dat hij bij het Bedford House aankwam. Het was een van de laatste overgebleven hotels uit de glorietijd van het stadje en stond aan het zuideinde van de boulevard: een victoriaans mausoleum met vaandels die van de torentjes wapperden. De vrouw had het uitgekozen, de vrouw die in het Westen bekendstond als Rebecca Manning en in de Centrale van Moskou als Rebecca Philby. Het management van het Bedford verkeerde in de veronderstelling dat Nikolaj Philip Lane was, een schrijver van misdaadseries die naar Essex was gekomen op zoek naar inspiratie.


  Eenmaal in het hotel ging hij naar het atriumachtige Terrace Café voor de afternoon tea. Phoebe, de serveerster in het strakke rokje, bracht hem naar een tafel met uitzicht op de boulevard. Nikolaj, in zijn rol van Philip Lane, legde een opengeslagen Moleskine-notitieboek voor zich neer. Vervolgens pakte hij met een afwezig gebaar zijn mobiele telefoon van de SVR.


  Verstopt tussen alle apps zat een code waarmee hij op beveiligde wijze met de Centrale in Moskou kon communiceren. Desondanks formuleerde hij het bericht dat hij typte zo vaag dat het onbegrijpelijk moest zijn voor een vijandige communicatiebeveiligingsdienst zoals de Britse GCHQ. In het bericht stond dat hij zojuist een lange wandeling had gemaakt om te kijken of hij werd gevolgd en dat hij niets had gezien wat daarop wees. Volgens hem was het veilig het volgende lid van het team te laten komen. Bij aankomst moest ze zich naar Frinton begeven om het moordwapen op te halen dat Nikolaj het land in had gesmokkeld. En zodra ze haar taak had volbracht zou Nikolaj ervoor zorgen dat ze weer veilig Groot-Brittannië uit kwam. Hij was – in ieder geval voor deze operatie – weinig meer dan een veredelde boodschappenjongen en chauffeur. Maar hij keek er wel naar uit haar weer te zien. Ze was altijd beter wanneer ze in het veld waren.


  Phoebe zette een pot earl grey op tafel, samen met een bord heerlijk uitziende sandwiches. ‘Ben je aan het werk?’


  ‘Altijd,’ verklaarde Nikolaj.


  ‘Wat is het voor verhaal?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’


  ‘Gaat er iemand dood?’


  ‘Verschillende mensen zelfs.’


  Op dat moment stopte er een Jaguar F-Type cabrio, knalrood, voor de ingang van het hotel. De chauffeur was een aantrekkelijke man van een jaar of vijftig met blond haar en een diep gebruinde huid. Zijn passagier, een vrouw met zwart haar, legde hun aankomst vast met een smartphone, haar arm uitgestrekt. Ze leken gekleed voor een speciale gelegenheid.


  ‘De Edgertons,’ verklaarde Phoebe.


  ‘Sorry?’


  ‘Tom en Mary Edgerton. Net getrouwd. Blijkbaar is het allemaal nogal impulsief gegaan.’ Een piccolo tilde twee koffers uit de kofferbak terwijl de vrouw foto’s maakte van de zee. ‘Mooi is ze, hè?’


  ‘Zeker,’ beaamde Nikolaj.


  ‘Ik denk dat ze Amerikaanse is.’


  ‘Dat zullen we haar niet kwalijk nemen.’


  Nikolaj zag het stel de lobby in lopen, waar de manager hun allebei een glas champagne aanbood. Terwijl de vrouw de saaie inrichting van het hotel in zich opnam, kruiste haar blik per ongeluk die van Nikolaj, en ze glimlachte. De man pakte haar bezitterig bij de arm en nam haar mee naar de lift.


  ‘Ze is beslist een Amerikaanse,’ zei Phoebe.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Nikolaj. ‘En haar man is van het jaloerse type.’


  


  De bruidssuite was op de tweede etage. Keller ontsloot de deur met de sleutelkaart en deed een stap opzij om Sarah naar binnen te laten. Hun koffers lagen op standaards aan het voeteneinde van het bed. Keller hing het NIET STOREN-bordje aan de deurknop en schoof, nadat hij de deur had dichtgedaan, de grendel ervoor.


  ‘Is hij de man die je bij Café Remor in Genève hebt gezien?’


  Sarah knikte één keer.


  Keller stuurde een bericht via zijn BlackBerry naar het team in Hatch End. Toen stak hij zijn hand onder zijn jasje en haalde zijn Walther PPK uit zijn schouderholster. ‘Ooit zo’n ding gebruikt?’


  ‘Geen Walther,’ zei Sarah.


  ‘Iemand neergeschoten?’


  ‘Een Rus, ja.’


  ‘Bof jij even. Waar?’


  ‘In de heup en in de schouder.’


  ‘Ik bedoelde –’


  ‘Het gebeurde in een bank in Zürich.’


  Keller schoof het magazijn van de Walther erin, zodat de eerste kogel klaarstond. Toen deed hij de veiligheidspal erop en gaf het wapen aan Sarah. ‘Hij is nu volledig geladen. Zeven kogels, meer niet. Wanneer je wilt schieten, doe je de veiligheidspal eraf en haal je de trekker over.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ik red me wel.’


  Sarah oefende even met de veiligheidspal. ‘Het perfecte huwelijkscadeau voor een vrouw die alles al heeft.’


  Keller hief zijn champagneglas. ‘Je eerste bruiloft, toch?’


  ‘Ik ben bang van wel.’


  ‘Voor mij ook.’ Hij liep naar het raam en staarde naar de granietkleurige zee. ‘Laten we hopen dat we het lot kunnen tarten.’


  ‘Ja,’ beaamde Sarah, terwijl ze de Walther in haar tas liet glijden. ‘Laten we dat hopen.’
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  DOWNING STREET 10


  


  


  


  Om kwart over acht die avond, terwijl Keller en Sarah lekker zaten te eten in het restaurant van het Bedford op nog geen zes meter afstand van hun Russische doelwit, reed een Jaguar-limousine met daarin Gabriel Allon en Graham Seymour door een zwaarbeveiligde poort aan Horse Guards Road en kwam tot stilstand voor een uit rode baksteen opgetrokken gebouw van vijf verdiepingen aan Downing Street 12. Ooit was het het onderkomen van de chief whip, maar nu waren de pers- en communicatiemedewerkers van de premier er gehuisvest. De buurman op nummer 11 was de minister van Financiën, en de premier zelf zat uiteraard op nummer 10. De beroemde zwarte deur zwaaide al open toen Gabriel en Seymour erop afliepen. Gadegeslagen door een woest uitziende bruin-witte cyperse kat gingen ze snel naar binnen.


  Geoffry Sloane, de stafchef van de premier en daarmee de machtigste niet-verkozen functionaris van Groot-Brittannië, stond hen in de hal op te wachten. Hij stak een hand naar Gabriel uit. ‘Ik was hier de ochtend dat jullie die IS’er met die vuile bom bij de beveiligingspoort onschadelijk hebben gemaakt. Ik kon de schoten in mijn kantoor horen.’ Sloane liet Gabriels hand los en richtte zijn blik op Seymour. ‘Ik vrees dat de premier niet veel tijd heeft.’


  ‘Dit duurt niet lang.’


  ‘Ik zou er graag bij willen zijn.’


  ‘Sorry, Geoffrey, maar dat kan niet.’


  Jonathan Lancaster wachtte boven op hen in de Terracotta Room. Eerder die middag had hij ternauwernood een motie van wantrouwen in het Lagerhuis overleefd. Toch was de persdienst van Westminster al druk bezig met zijn politieke in memoriam. Dankzij de brexitdwaasheid, waar Lancaster tegen was geweest, was zijn carrière in feite ten einde. Zonder Gabriel en Graham Seymour, die hij hartelijk begroette, was dat einde wellicht al veel eerder gekomen.


  De premier wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik zat te eten, met gasten.’


  ‘Het spijt me,’ zei Seymour, ‘maar ik ben bang dat we een nogal serieuze situatie hebben wat betreft de Russen.’


  ‘Niet weer.’


  Seymour knikte ernstig.


  ‘En wat is de aard van die situatie?’


  ‘Een SVR-moordenaar is het land binnengekomen.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In een klein hotel in Essex. Het Bedford House.’


  ‘Daar heb ik goede herinneringen aan, uit mijn jeugd,’ zei Lancaster. ‘Ik neem aan dat de Rus onder observatie staat?’


  ‘Volledig,’ antwoordde Seymour. ‘In het hotel ernaast, de East Anglia Inn, zitten vier MI6’ers én twee buitengewoon ervaren Israëlische agenten. Onze mensen van Tech-Ops hebben zenders in de kamer van de Rus geplaatst, audio en video. Ze hebben ook het interne netwerk van beveiligingscamera’s van het Bedford gehackt. We zien alles wat hij doet.’


  ‘Hebben we ook iemand in het Bedford zelf?’


  ‘Christopher Keller. Hij is de man die –’


  ‘Ik weet wie hij is,’ onderbrak Lancaster hem. Toen vroeg hij: ‘Weten we ook wie het doelwit van de Rus is?’


  ‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen, maar we denken dat de Russen van plan zijn kroonprins Abdoellah te vermoorden tijdens zijn bezoek aan Londen.’


  Lancaster nam het nieuws bewonderenswaardig kalm op. ‘Waarom zouden de Russen de toekomstige koning van Saoedi-Arabië willen vermoorden?’


  ‘Omdat de toekomstige koning een Russische agent is. En als hij ooit op de troon komt, zal hij Saoedi-Arabië naar het Kremlin laten overhellen en onherstelbare schade aanrichten aan de Britse en Amerikaanse belangen in de Golfregio.’


  Niet-begrijpend staarde Lancaster Seymour aan. ‘Als dat zo is, waarom zouden de Russen hem dan in vredesnaam willen uitschakelen?’


  ‘Omdat ze waarschijnlijk in de veronderstelling verkeren dat Abdoellah ook voor ons werkt.’


  ‘Voor ons?’


  ‘De Secret Intelligence Service.’


  ‘En waarom zouden ze dat in vredesnaam denken?’


  ‘Omdat wij ze dat hebben verteld.’


  ‘Hoe?’


  Seymour glimlachte kil. ‘Rebecca Manning.’


  Lancaster pakte de telefoon. ‘Ik vrees dat dit nog wel even gaat duren, Geoffrey. Wil je me verontschuldigen bij onze gasten?’ Hij legde de telefoon weer neer en keek Seymour aan. ‘Je hebt mijn volledige aandacht. Ga verder.’


  


  Maar het was Gabriel, niet de directeur-generaal van de Secret Intelligence Service, die aan de premier uitlegde waarom het erop leek dat de Russen van plan waren de toekomstige koning van Saoedi-Arabië op Britse bodem te vermoorden. Het was hetzelfde verhaal als dat wat hij Graham Seymour een paar weken eerder had verteld in het safehouse in St. Luke’s Mews, al was het nu uitgebreid met details van de misleidingsoperatie gericht op Rebecca Manning, voormalig MI6-agent en dochter van Kim Philby.


  Lancaster luisterde zwijgend, zijn kaken op elkaar geklemd. Voordat de Russen zich in de Amerikaanse politiek hadden gemengd, hadden ze zich met die van Groot-Brittannië bemoeid, met Lancaster als slachtoffer. Er was ook meer dan voldoende bewijs om te veronderstellen dat het Kremlin in het geheim de brexit had gesteund die Groot-Brittannië in een staat van beroering had gebracht en zijn carrière had verwoest. Als er iemand was die de Russen net zo graag een afstraffing wilde geven als Gabriel was het premier Jonathan Lancaster wel.


  ‘En jullie weten zeker dat die Bennett voor de Russen werkt?’


  Gabriel keek naar Seymour, die verklaarde dat Bennett tot twee keer toe met zijn SVR-contactpersoon, Jevgeni Teplov, in Epping Forest was gezien.


  ‘Nog een spionageschandaal,’ zei Lancaster. ‘Net wat het land nodig heeft.’


  ‘We hebben altijd geweten dat er meer zouden komen. Rebecca zat in de volmaakte positie om de agenten eruit te halen die ontvankelijk zouden kunnen zijn voor een benadering door de Russen.’


  ‘Hoe heeft Bennett tot nu toe aan de aandacht kunnen ontsnappen?’


  ‘Nadat Rebecca was opgepakt, is hij een tijd inactief geweest. We hebben hem goed bekeken, maar –’


  ‘Je herkende een Russische spion niet terwijl hij voor je neus stond.’


  ‘Nee, ik heb een vermoedelijke Russische spion laten zitten zodat ik hem later zou kunnen gebruiken om de vrouw te gronde te richten die mijn dienst te gronde heeft gericht.’


  ‘Rebecca Manning.’


  Seymour knikte.


  ‘Verklaar je nader.’


  ‘Als wij de leden van een SVR-moordeenheid arresteren op de avond van uw ontmoeting met Abdoellah, zullen de Russen internationaal enorme schade lijden, en zal Rebecca worden verdacht als bron van het lek.’


  ‘De Russen zullen denken dat zij een driedubbelspion is – is dat wat je bedoelt?’


  ‘Inderdaad.’


  De premier deed alsof hij diep nadacht. ‘Je zei: áls we de Russische moordeenheid arresteren. Hebben we nog een andere optie?’


  ‘We kunnen het complot gewoon laten doorgaan.’


  ‘Als we dat doen, zullen de Russen –’


  ‘Hun eigen informant, kroonprins Abdoellah, de toekomstige koning van Saoedi-Arabië, vermoorden. En met een beetje geluk,’ voegde Seymour eraan toe, ‘vermoorden ze Rebecca ook.’


  Lancaster keek naar Gabriel. ‘Dit is vast uw idee.’


  ‘Welk antwoord wilt u horen?’


  Lancaster fronste zijn voorhoofd. ‘Wat gebeurt er als Abdoellah…’


  ‘Niet langer troonopvolger is?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan zal Khalids vader er waarschijnlijk voor zorgen dat zijn zoon weer de kroonprins wordt, vooral wanneer hij erachter komt dat Abdoellah samenzwoer met de Russen om Khalids dochter te ontvoeren en te doden.’


  ‘Is dat wat we willen? Een soort vroegrijp kind met zelfbeheersingsproblemen dat Saoedi-Arabië regeert?’


  ‘Deze keer zal hij het anders doen. Hij zal de KBM zijn die we allemaal hoopten dat hij zou zijn.’


  Lancaster glimlachte geringschattend. ‘Ik had u nooit voor naïef aangezien.’ Hij richtte zich tot Seymour. ‘Ik neem niet aan dat je Amanda hierover hebt gesproken?’


  Amanda Wallace was Seymours tegenhanger bij MI5.


  De uitdrukking op Seymours gezicht maakte duidelijk dat zij in totale onwetendheid verkeerde.


  ‘Zij zal hier nooit mee akkoord gaan,’ zei Lancaster.


  ‘Des te meer reden haar hierover nooit iets te vertellen.’


  ‘Wie weet het wel?’


  ‘Een klein aantal agenten zowel van MI6 als uit Israël dat vanuit een safehouse in Harrow werkt.’


  ‘Spioneert een van hen per ongeluk voor de Russen?’ Lancaster wendde zich weer tot Gabriel. ‘Weet u wel wat er gebeurt als een bijna-staatshoofd wordt vermoord op Britse bodem? Onze reputatie zal naar de maan zijn.’


  ‘Niet als het de schuld van de Russen is.’


  ‘De Russen,’ zei Lancaster op scherpe toon, ‘zullen het ontkennen of ons de schuld geven.’


  ‘Daartoe zullen ze niet in staat zijn.’


  Lancaster had duidelijk zo zijn twijfels. ‘Hoe zijn ze van plan hem te vermoorden?’


  ‘Dat weten we niet.’


  ‘Waar gaat het gebeuren?’


  ‘Dat weten we –’


  ‘Ook niet,’ vulde Lancaster aan.


  Gabriel wachtte tot de gemoederen weer wat waren bedaard en zei toen: ‘We hebben een van de Russen onder observatie. Zodra hij contact opneemt met een ander lid van het team –’


  ‘En als hij dat nu niet doet?’


  Gabriel wachtte weer heel even. ‘Vandaag is het dinsdag.’


  ‘Ik heb geen spion nodig om me te vertellen welke dag het is. Daar heb ik Geoffrey voor.’


  ‘De afspraak met Abdoellah is pas donderdag. Laat ons nog zesendertig uur kijken en luisteren.’


  ‘Zesendertig uur is onbespreekbaar.’ Lancaster keek peinzend op zijn horloge. ‘Maar ik kan jullie er vierentwintig geven. Morgenavond komen we weer bij elkaar.’ Hij stond abrupt op. ‘Als jullie me nu willen verontschuldigen, heren, dan ga ik mijn diner nog even afmaken.’
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  OUDDORP, NEDERLAND


  


  


  


  Het vakantiehuisje stond in een opening tussen de duinen, even buiten Ouddorp. Het was zo wit als een bruidstaart, met een rood pannendak. Plexiglas schermen beschutten het kleine terras tegen de wind, die gestaag vanuit de Noordzee waaide. Aangezien het niet verwarmd en slecht geïsoleerd was, was het in de winter nauwelijks bewoonbaar. Zo heel af en toe werd het in mei al gehuurd door een onverschrokken ziel op zoek naar een beetje eenzaamheid, maar meestal stond het leeg tot half juni.


  Daarom was Isabel Hartman, de plaatselijke makelaar die het huisje beheerde, ook zo verbaasd over de aanvraag die ze halverwege maart per e-mail ontving. Een zekere Madame Bonnard uit Aix-en-Provence wilde het huisje vanaf 1 april voor twee weken huren. Ze had het geld al overgemaakt. Nee, zei ze in een volgend e-mailbericht, het was niet nodig dat iemand haar het huisje bij aankomst liet zien; een brochure was voldoende. Die liet Isabel op het aanrecht in de keuken achter. De sleutel verstopte ze onder een bloempot op het terras. Dat was niet gebruikelijk, maar het leek haar ook geen kwaad te kunnen. Er stond niets waardevols in het huisje, op de televisie na misschien. Isabel had nog niet zo lang geleden draadloos internet laten aanleggen in een poging meer buitenlandse huurders aan te trekken – zoals Madame Valerie Bonnard uit Aix-en-Provence. Het was Isabel een raadsel wat ze in het saaie Ouddorp kwam zoeken. Zelfs de naam van het dorp klonk een beetje muf. Als Isabel de mazzel zou hebben in Aix te wonen, zou ze er nooit weggaan.


  Aangezien het huisje nogal afgelegen lag, wist Isabel niet wanneer de Franse vrouw precies was aangekomen. Ze vermoedde een dag later dan gepland, omdat ze toen een auto, een donkere Volvo sedan met een Nederlands kenteken, op de onverharde oprit van het huisje zag staan. Later die middag zag Isabel de auto nog een keer, in het dorp. Ze zag de vrouw ook. Ze kwam de Jumbo uit met een paar tassen boodschappen. Er was iets in de houding van de vrouw, en in de behoedzame blik in haar ongewoon blauwe ogen, waardoor ze er volkomen onbenaderbaar uitzag.


  Ze had ook iets ondraaglijk verdrietigs. Ze had onlangs iets vreselijks meegemaakt, daar was Isabel van overtuigd. Een kind was doodgegaan, een huwelijk ingestort, ze was bedrogen. Het was wel duidelijk dat ze volledig door haar eigen gedachten in beslag werd genomen. Isabel was er nog niet over uit of de vrouw nu in diepe rouw was of bezig was met het plannen van een wraakactie.


  Isabel zag de vrouw de volgende dag weer in het dorp, toen ze een kop koffie dronk bij de New Harvest Inn – en de dag erna, toen ze in haar eentje zat te lunchen bij hotel-restaurant Akershoek. Er gingen twee dagen voorbij voordat ze haar weer zag opduiken, nogmaals bij de Jumbo. Deze keer had de vrouw een volgeladen karretje, wat Isabel deed vermoeden dat ze gasten kreeg. Die arriveerden de volgende ochtend in een tweede auto, een Mercedes E-klasse. Tot Isabels verbazing waren het drie mannen.


  Daarna zag ze de vrouw nog één keer, de volgende middag om twee uur, aan de voet van de Westhoofd-vuurtoren. Ze droeg rubberlaarzen en een donkergroene oliejas, en ze stond over de Noordzee naar Engeland te staren. Isabel dacht dat ze nog nooit een vrouw had gezien die zo treurig was – of zo vastberaden. Ze was een wraakactie aan het plannen. Daar was Isabel Hartman nu wel van overtuigd.


  


  De vrouw die in de schaduw van de vuurtoren stond was zich ervan bewust dat er iemand naar haar keek. Dat vond ze niet verontrustend; het was alleen maar de bemoeizuchtige makelaar. Ze wachtte tot de Nederlandse vrouw was vertrokken alvorens weer naar het huisje te lopen. Het was een wandeling van tien minuten over het strand. Een van haar bodyguards was buiten op het terras. De andere zat binnen, samen met de communicatieman. Op de eettafel stond een opengeklapte laptop. De vrouw checkte de status van vlucht 579 van British Airways, van Venetië naar Heathrow. Toen stak ze een L&B-sigaret aan met een oude zilveren aansteker en schonk drie vingers Scotch in een glas. Het kwam gewoon door het weer, hield ze zichzelf voor. De zomer zou de melancholie wel verdrijven.
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  HEATHROW AIRPORT, LONDEN


  


  


  


  Het vliegtuig uit Venetië deed er lang over zijn passagiers weer uit te braken. Daardoor zat Anna nog vijf minuten extra tegen het raampje geplakt op de tweeëntwintigste rij van de economy class om de klamme, vlezige arm te ontwijken van Henry, haar nogal veel ruimte innemende buurman. Haar koffertje lag in de bagageruimte boven haar. Haar handtas stond onder de stoel voor haar. Er zat een Duits paspoort in waarin stond dat haar geboorteplaats Berlijn was. Dat klopte in ieder geval.


  Ze was geboren in het oostelijke deel van de stad in 1983, als het ongewenste neveneffect van een stiekeme relatie tussen twee geheim agenten. Haar moeder, Johanna Hoffmann, had voor de afdeling van de Stasi gewerkt die logistieke steun verschafte aan West-Europese en Palestijnse terreurorganisaties. Haar vader, Vadim Joerasov, was een kolonel van de KGB, gestationeerd in het godvergeten Dresden. Een paar dagen na de val van de Muur ontvluchtten ze Oost-Duitsland en vestigden zich in Moskou. Na de bruiloft, goedgekeurd door de KGB, nam Anna de naam Joerasova aan. Ze ging naar een speciale school voor kinderen van KGB-agenten, en nadat ze was afgestudeerd aan de prestigieuze staatsuniversiteit van Moskou ging ze naar de SVR-academie. Een van haar klasgenoten was de lange, knappe Nikolaj Azarov, die eigenlijk acteur had willen worden. Ze hadden bij talloze operaties samengewerkt en hadden, net als Anna’s ouders, in het geheim een relatie.


  In de terminal volgde Anna de meute naar de paspoortcontrole en ging in de rij staan voor EU-burgers.


  De man in uniform op de verhoging keek nauwelijks naar haar paspoort. ‘Het doel van uw bezoek?’


  ‘Toerisme,’ antwoordde Anna met het Duitse accent van haar moeder.


  ‘Nog speciale plannen?’


  ‘Naar zoveel mogelijk theatervoorstellingen.’


  Het paspoort werd teruggegeven. Anna liep verder naar de aankomsthal en vervolgens naar het perron waarvandaan de Heathrow Express vertrok. Na aankomst op Paddington Station volgde ze Warwick Avenue in noordelijke richting tot aan Formosa Street en ging toen linksaf. Ze werd niet gevolgd.


  Ze ging nog een keer linksaf, Bristol Gardens in. Een Renault Clio, zilverblauw, stond geparkeerd voor een sportschool. De deuren waren niet op slot. Ze gooide haar koffertje in de kofferbak en schoof achter het stuur. De sleutels lagen in de middenconsole. Ze startte de motor en reed weg.


  Ze had de route uitgebreid bestudeerd, zodat ze niet zou worden afgeleid door de navigatie. Ze ging in noordelijke richting over Finchley Road naar de A1, dan oostwaarts over de ringweg M25 naar de A12. In eerste instantie speurde ze steeds de weg achter zich af om te checken of ze werd gevolgd, maar toen het donker werd, dwaalden haar gedachten af.


  Ze dacht aan de nacht dat zij en haar ouders waren gevlucht uit Oost-Berlijn. Ze hadden de reis gemaakt aan boord van een stinkend Sovjet-transportvliegtuig. Een van de andere passagiers was een kleine man met ingevallen wangen en donkere kringen onder zijn ogen geweest. Hij had samen met Anna’s vader op de KGB-afdeling in Dresden gewerkt. Hij was een onbeduidende figuur die zijn dagen doorbracht met doen alsof hij vertaler was en het uitknippen van artikelen uit Duitse kranten.


  Op de een of andere manier was die kleine, onbeduidende figuur inmiddels de machtigste man ter wereld geworden. In een tijdsbestek van een paar jaar had hij de naoorlogse wereldeconomie en politieke orde grondig in de war gestuurd. De Europese Unie was een bende en de NAVO was op sterven na dood. Nadat hij zich met de politiek van Groot-Brittannië en Amerika had bemoeid, had hij zich nu ook in die van Saoedi-Arabië gemengd. Anna en Nikolaj hadden hem geholpen verandering te brengen in de troonopvolging binnen het Huis van Saoed. Nu, om redenen die hun niet helemaal duidelijk waren gemaakt, moesten ze daarin opnieuw verandering brengen.


  Anna trok de instructies van de Centrale nooit in twijfel – vooral niet wanneer het om ‘actieve maatregelen’ ging die de president na aan het hart lagen – maar deze opdracht maakte haar nerveus. Ze vond het niet fijn bevelen te moeten opvolgen van iemand als Rebecca Philby, een voormalig MI6-agent die amper Russisch sprak. Ze maakte zich ook zorgen over een los eindje van haar vorige opdracht.


  Gabriel Allon…


  Anna had de Israëliër moeten vermoorden in dat restaurant in Carcassonne toen ze daarvoor de kans had, maar de instructies van de Centrale waren duidelijk geweest. Ze wilden dat hij gelijk met de Saoedische prins en het kind zou sterven. Anna schaamde zich niet toe te geven dat ze de wraak van Allon vreesde. Hij was er de man niet naar loze dreigementen te uiten.


  Jij gaat dood! Dood, dood, dood…


  De Israëliër verdween naar de achtergrond van Anna’s gedachten toen ze de marktstad Colchester naderde. Via Connaught Avenue reed ze Frinton-on-Sea in. Nikolaj logeerde in een hotel aan de boulevard. Anna gaf haar autosleutels aan een hotelbediende, maar droeg zelf haar koffer de lobby in.


  In de bar zat een stel met een fles Dom Perignon tussen hen in – een aantrekkelijke man van een jaar of vijftig, blond en gebruind, en een vrouw met zwart haar. Ze schonken geen enkele aandacht aan Anna toen ze naar de receptie liep om de sleutel te halen van de kamer die onder haar valse naam was gehuurd. De deur die die sleutel ontsloot bevond zich op de derde etage, en de kamer die Anna zonder kloppen binnenging was in duisternis gehuld. Ze trok haar kleren uit en liep, gadegeslagen door de camera’s van MI6, langzaam naar het bed.
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  DOWNING STREET 10


  


  


  


  Voor de tweede avond op rij reed een Jaguar-limousine om kwart over acht door de beveiligingspoort aan Horse Guards Road. De bruin-witte cyperse kat ging er als een haas vandoor toen Gabriel en Graham Seymour zich in de stromende regen door Downing Street haastten. Geoffrey Sloane bracht hen zwijgend naar de Cabinet Room waar de premier al op zijn gebruikelijke plaats in het midden van de lange tafel zat. Voor hem lag een exemplaar van het definitieve programma voor het bezoek van kroonprins Abdoellah aan Londen.


  Zodra Sloane was vertrokken en de deuren achter hem waren dichtgegaan, kwam Graham Seymour met de beloofde update. Eerder die avond was een tweede Russische agent, een vrouw, per automobiel aangekomen bij het Bedford House Hotel in Frinton-on-Sea. Nadat ze seksueel actief was geweest met haar collega had ze een Stechkin 9mm-pistool, twee magazijnen, een geluiddemper en een klein object dat Tech-Ops nog probeerde te identificeren gekregen.


  ‘Wat denk je dat het is?’ vroeg Lancaster.


  ‘Ik gok liever niet.’


  ‘Waar is ze nu?’


  ‘Nog steeds in de kamer.’


  ‘Weten we hoe ze het land in is gekomen?’


  ‘Dat proberen we nog vast te stellen.’


  ‘Zijn er nog meer?’


  ‘Wat we niet weten, weten we niet, premier.’


  ‘Bespaar me je clichés, Graham. Vertel me maar gewoon wat ze nu gaan doen.’


  ‘Dat kunnen we niet. Nog niet.’


  Lancaster vloekte zachtjes. ‘Wat nu als er een bom in haar auto zit zoals in die auto die een paar jaar geleden op Brompton Road ontplofte?’ Hij keek naar Gabriel. ‘Dat herinnert u zich nog wel, nietwaar, Mr Allon?’


  ‘We hebben haar auto al bekeken. Die van haar vriendje ook. Die zijn clean. Bovendien,’ zei Gabriel, ‘zullen ze morgen onmogelijk een bom in de buurt van Abdoellah kunnen krijgen. Londen wordt hermetisch afgesloten.’


  ‘En de auto’s waarmee hij arriveert?’


  ‘Een staatshoofd vermoorden in een bewegende auto is bijna onmogelijk.’


  ‘Zeg dat maar tegen aartshertog Ferdinand. Of president Kennedy.’


  ‘Abdoellah zit niet in een open auto en alle verkeer én geparkeerde auto’s zullen uit de straten worden geweerd.’


  ‘Waar willen ze de aanslag dan plegen?’


  Gabriel keek naar het programma. ‘Mag ik?’


  Lancaster schoof het hem over de tafel heen toe. Het was maar één pagina, alleen maar korte punten. Aankomst op Heathrow om negen uur ’sochtends. Samenkomst van de Britse en Saoedische delegaties op Downing Street van halfelf tot één uur, gevolgd door een werklunch. De kroonprins zou Downing Street 10 om halfvier verlaten en in een auto met escorte naar zijn huis in Belgravia worden gebracht om een paar uur te rusten. Om acht uur zou hij dan weer op Downing Street terug zijn voor het diner. Vertrek naar Heathrow was voorlopig voor tien uur gepland.


  ‘Als ik zou moeten gokken,’ zei Gabriel, wijzend op een van de punten, ‘denk ik dat het hier gebeurt.’


  De premier wees een ander punt aan. ‘En als het nu eens hier gebeurt?’ Zijn vinger gleed over het papier naar beneden. ‘Of hier?’ Er viel een stilte. Toen zei Lancaster: ‘Ik zou liever niet tot de nevenschade behoren, als u begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Jazeker,’ zei Gabriel.


  ‘Misschien moeten we Downing Street nog beter beveiligen dan we al hadden gepland.’


  ‘Misschien wel.’


  ‘U bent zeker niet beschikbaar?’


  ‘Ik ben vereerd. Maar ik ben bang dat de Saoedische delegatie mijn aanwezigheid op zijn zachtst gezegd een beetje vreemd zou vinden.’


  ‘En Keller?’


  ‘Een veel betere keus.’


  Lancaster liet zijn blik langzaam door de ruimte gaan. ‘Van alle zwaarwegende beslissingen die binnen deze muren zijn genomen…’ Hij keek naar Graham Seymour. ‘Ik behoud me het recht voor die twee Russen morgen te allen tijde op te pakken.’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Als er ook maar iets misgaat, krijg jij de schuld, niet ik. Ik heb in deze zaak geen enkele opdracht gegeven, niets door de vingers gezien, überhaupt geen rol gespeeld. Is dat duidelijk?’


  Seymour knikte.


  ‘Mooi.’ Lancaster sloot zijn ogen. ‘En moge Gods genade met ons zijn.’
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  WALTON-ON-THE-NAZE, ESSEX


  


  


  


  Christopher Keller bleef tot drie uur ’sochtends in het Bedford House Hotel. Toen glipte hij door de personeelsingang aan de achterkant naar buiten en liep in noordelijke richting over de boulevard naar Walton-on-the-Naze. De auto stond op hem te wachten voor Terry’s Antiques & Secondhand aan Station Street. Keller liep er twee keer langs voordat hij aan de passagierskant instapte. De chauffeur was een ondersteunend agent die Tony heette. Zodra hij wegreed, deed Keller zijn stoelleuning achterover en sloot hij zijn ogen. Hij had de afgelopen twee nachten in een hotelkamer doorgebracht met een mooie Amerikaanse vrouw op wie hij steeds meer gesteld was geraakt. Hij kon wel wat uurtjes slaap gebruiken.


  Toen hij wakker werd, zag hij mannen in gewaden die zich door een halfduistere straat bewogen. Ze waren gewoon in Edgware Road. Die volgde Tony tot Marble Arch. Vervolgens ging hij het park door via West Carriage Drive en toen door de nog stille straten van Kensington naar Kellers exclusieve stulpje aan Queen’s Gate Terrace.


  ‘Mooi,’ zei Tony op afgunstige toon.


  ‘Negen uur oké?’


  ‘Halfnegen lijkt me beter. Het verkeer wordt echt een drama.’


  Keller stapte uit, stak het trottoir over en daalde af naar de benedeningang van zijn maisonnette. Eenmaal binnen vulde hij het koffieapparaat met Volvic en Carte Noire en keek naar BBC Breakfast terwijl de koffie werd gezet. Het bezoek van kroonprins Abdoellah aan Downing Street had de brexit van de eerste plaats weten te stoten. De analisten verwachtten een hartelijke ontmoeting en vele Saoedische beloften voor toekomstige wapenaankopen. De Londense Metropolitan Police Service, daarentegen, bereidde zich voor op een zware dag, met het vooruitzicht van duizenden demonstranten die zich op Trafalgar Square zouden verzamelen om te protesteren tegen de opsluiting van pro-democratie-activisten en de moord op de dissidente journalist Omar Nawwaf. Al met al, zei een hoge functionaris van de MPS, kon je het centrum van Londen zo mogelijk maar beter mijden.


  ‘Dat gaat niet gebeuren,’ mompelde Keller.


  Hij dronk een eerste kop koffie terwijl hij naar het nieuws keek, en een tweede terwijl hij zich stond te scheren. Onder de douche was hij onverwacht aan het dagdromen over de mooie Amerikaanse vrouw die hij in een hotel in Frinton had achtergelaten. Hij besteedde meer aandacht aan zijn verzorging en kleding dan gewoonlijk, en koos voor een beschaafd donkergrijs pak, een wit overhemd en een degelijke marineblauwe das. Zijn verschijning in de spiegel bestuderend constateerde hij dat hij het gewenste effect had bereikt. Hij kon prima doorgaan voor een agent van de Royalty and Specialist Protection, ofwel de RaSP. De RaSP was de tak van Protection Command, de beveiligingsafdeling van de Metropolitan Police, die verantwoordelijk was voor de bescherming van de koninklijke familie, de premier, en buitenlandse hoogwaardigheidsbekleders die op bezoek waren. Keller en de rest van de RaSP hadden een lange dag voor de boeg.


  Hij ging naar beneden, naar de keuken, en keek BBC Breakfast tot het afgelopen was om halfnegen. Toen trok hij een keurige regenjas aan en liep de treden naar de straat op, waar Tony zat te wachten achter het stuur van een MI6-auto. Terwijl ze in oostelijke richting Londen door reden, dwaalden Kellers gedachten nogmaals af naar de vrouw. Deze keer pakte hij zijn MI6-BlackBerry en toetste een nummer in. ‘Waar ben je?’ vroeg hij.


  ‘Ik loop net de eetzaal uit.’


  ‘Nog interessante gasten aan het ontbijt?’


  ‘Een paar vogelaars en een Russische agent.’


  ‘Eentje maar?’


  ‘Zijn vriendin is een paar minuten geleden vertrokken.’


  ‘Weten Gabriel en Graham dat?’


  ‘Wat denk je?’


  ‘Welke kant is ze op gegaan?’


  ‘Jouw kant.’


  ‘Wie volgt haar?’


  ‘Mikhail en Eli.’


  Keller hoorde het belletje van de lift in het Bedford en het zoevende geluid van de deuren. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Ik was van plan me te installeren met een boek en een wapen en te wachten tot mijn man terug is.’


  ‘Weet je nog wat je ermee moet doen?’


  ‘De veiligheidspal eraf en de trekker overhalen.’


  Keller verbrak de verbinding en staarde somber uit het raam. Tony had gelijk, het verkeer was een drama.


  


  De demonstranten hadden Trafalgar Square al in beslag genomen. Ze stonden van de trappen van de National Gallery tot aan Nelson’s Column: een met spandoeken zwaaiende, leuzen roepende massa, sommigen in gewaad en sluier, sommigen in fleece en flanel, maar allemaal verbolgen over het feit dat de de facto heerser van Saoedi-Arabië zo warm zou worden onthaald door een Brits regeringshoofd.


  Whitehall was afgesloten voor alle verkeer. Keller stapte uit de auto en mocht, nadat hij zijn MI6-legitimatie had laten zien aan een Met-agent met een klembord, te voet verder. Sarah Bancroft verdween eindelijk uit zijn gedachten, om plaats te maken voor herinneringen aan de ochtend dat Gabriel en hij een IS-aanslag met een vuile bom in het centrum van Londen hadden weten te verijdelen. Het was Gabriel geweest die de terrorist met verschillende schoten in zijn achterhoofd had gedood. Maar Keller was degene die had moeten voorkomen dat de dodemansknop van de ontsteking de bom alsnog automatisch zou hebben laten afgaan, een wolk van dodelijk cesiumchloride verspreidend over de zetel van de Britse macht. Hij had de levenloze duim van de aanslagpleger drie uur lang op de knop moeten houden, terwijl een eenheid van de explosievenopruimingsdienst koortsachtig bezig was geweest het explosief onschadelijk te maken. Dat waren zonder meer de drie langste uren van zijn leven geweest.


  Keller liep om de plek heen waar hij en de dode terrorist samen hadden gelegen en meldde zich bij de beveiligingspoort van Downing Street. Weer mocht hij na het tonen van zijn MI6-legitimatie doorlopen.


  Ken Ramsey, de chef operaties van Downing Street, stond hem op te wachten in de hal van nummer 10. Hij gaf Keller een radiozender en een Glock 17. ‘Je baas is boven in de White Room. Hij wil je spreken.’


  Keller haastte zich de Grand Staircase op, de imposante trap waarlangs de portretten van voormalige premiers hingen. Geoffrey Sloane stond in de gang voor de White Room te wachten. Hij deed de deur open en gebaarde met zijn hoofd dat Keller naar binnen kon. Graham Seymour zat in een van de oorfauteuils. In de ander zat premier Jonathan Lancaster. De uitdrukking op zijn gezicht was ernstig en gespannen.


  ‘Keller,’ zei hij afwezig.


  ‘Premier.’ Keller richtte zijn blik op Seymour. ‘Waar is ze?’


  ‘De A12 richting Londen.’


  ‘En Abdoellah?’


  ‘Zeg jij het maar.’


  Keller deed zijn oortje in en luisterde naar het gepraat op de beveiligde frequentie van de RaSP. ‘Helemaal op schema voor aankomst om kwart over tien.’


  ‘In dat geval,’ zei Lancaster, ‘moet je je misschien bij je collega’s beneden voegen.’


  ‘Wil dat zeggen –’


  ‘Dat we de topontmoeting gewoon laten doorgaan volgens plan?’ Lancaster stond op en knoopte zijn jasje dicht. ‘Waarom zouden we die in ’shemelsnaam níét laten doorgaan?’
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  NOTTING HILL, LONDEN


  


  


  


  Om dertien over tien, terwijl een stoet Mercedes-limousines door het openstaande hek Downing Street in reed, stopte er één enkele auto, een sjofele Opel hatchback, voor St. Luke’s Mews in Notting Hill. De man op de achterbank, prins Khalid bin Mohammed Abdoelaziz al Saoed, was in een humeur om op te schieten. Net als zijn oom was hij die ochtend aangekomen op Heathrow Airport, niet met een privéjet – zijn gebruikelijke manier van reizen – maar met een lijnvlucht uit Caïro, een ervaring die hij niet snel zou vergeten. De auto was de druppel die de emmer deed overlopen.


  Khalid keek de chauffeur via de achteruitkijkspiegel aan. ‘Ga je mijn deur niet opendoen?’


  ‘Gewoon aan dat metalen dingetje trekken, schat. Moet lukken.’


  Khalid stapte uit, op de natte straat. Terwijl hij op de deur van nummer 7 af liep, bleef die potdicht. Hij wierp een blik over zijn schouder. De chauffeur gebaarde dat Khalid op de deur moest kloppen om te laten horen dat hij er was. Nog zo’n bewuste belediging, dacht hij. Hij had nog nooit van zijn leven op een deur geklopt.


  Een jongensachtig uitziende man met een vriendelijk gezicht liet hem binnen. Het huis was heel klein en schaars gemeubileerd. De zitkamer was ingericht met een paar goedkoop uitziende stoelen en een televisie die op de BBC stond. Daarvoor had Gabriel Allon zich geïnstalleerd, een hand onder zijn kin, zijn hoofd een beetje scheef.


  Khalid kwam naast hem staan en zag zijn oom, in traditioneel Saoedisch kostuum, uit een limousine stappen, terwijl camera’s flitsten als bliksemschichten. Premier Jonathan Lancaster stond voor de deur van Downing Street 10, een glimlach bevroren op zijn gezicht.


  ‘Ik zou degene moeten zijn die daar op Downing Street aankomt,’ zei Khalid. ‘Niet hij.’


  ‘Wees blij dat jij het niet bent.’


  Afkeurend keek Khalid de kamer rond. ‘Er is zeker niets te eten of te drinken?’


  Gabriel wees naar een deur. ‘Ga je gang.’


  Khalid ging de keuken in, weer iets wat hij voor het eerst deed. Op verbijsterde toon riep hij: ‘Hoe werkt de waterkoker?’


  ‘Vullen met water en op het knopje drukken,’ antwoordde Gabriel. ‘Dat helpt meestal wel.’


  


  Net als zijn heetgebakerde jonge neef was ook kroonprins Abdoellah niet onder de indruk van het huis dat hij die ochtend betrad. Hoewel hij jaren in Londen had gewoond en zich in verheven sociale kringen had bewogen was dit zijn eerste bezoek aan Downing Street. Hij had gehoord dat er zich achter die nogal saaie hal een bijzonder elegant en onverwacht groot huis bevond. Zo op het oog was dat echter maar moeilijk voor te stellen. Abdoellah gaf zonder meer de voorkeur aan zijn miljardenpaleis in Riyad – of aan het Kremlin-paleis waar hij verschillende geheime ontmoetingen had gehad met de man bij wie hij nu een gigantische schuld had. Vandaag zou hij zijn eerste afbetaling doen.


  De premier stond erop Abdoellah een versleten, nogal gewoontjes ogende leren stoel te laten zien die favoriet was geweest bij Winston Churchill. Abdoellah uitte zich met gepaste bewondering. Maar bij zichzelf dacht hij dat de stoel, net als Jonathan Lancaster, maar snel uit zijn lijden moest worden verlost.


  Eindelijk werden Abdoellah en zijn medewerkers naar de Cabinet Room gebracht, de juiste benaming voor een ruimte met de grootte van een kast, dacht hij. Hij nam plaats op de voor hem bestemde stoel, Lancaster ging tegenover hem zitten. Voor hen lag de afgesproken agenda voor de eerste sessie van de topontmoeting. Maar na veel keelgeschraap en geschuif met papieren stelde Lancaster voor dat ze eerst ‘een onaangename kwestie’ uit de weg zouden ruimen.


  ‘Een onaangename kwestie?’


  ‘Het is ons ter ore gekomen dat tien of meer vrouwelijke activisten zonder aanklacht worden vastgehouden in een Saoedische gevangenis en dat ze daar op uiteenlopende manieren worden gemarteld; onder andere met elektrische schokken, waterboarding en dreigen met verkrachting. Deze vrouwen moeten onmiddellijk worden vrijgelaten. Anders kunnen we onze relatie niet op normale wijze voortzetten.’


  Abdoellah slaagde erin zijn verbazing te verhullen. Zijn minister van Buitenlandse Zaken en zijn ambassadeur in Londen hadden hem verzekerd dat de ontmoeting vriendschappelijk zou zijn. ‘Die vrouwen,’ zei hij op kalme toon, ‘zijn door mijn neef gearresteerd.’


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ reageerde Lancaster, ‘maar ú bent nu verantwoordelijk voor hun opsluiting. Ze moeten onmiddellijk worden vrijgelaten.’


  Abdoellahs blik was strak en koel. ‘Het Koninkrijk van Saoedi-Arabië bemoeit zich niet met de interne zaken van Groot-Brittannië. Wij verwachten met dezelfde welgemanierdheid te worden behandeld.’


  ‘Het Koninkrijk van Saoedi-Arabië heeft er op directe en indirecte wijze toe bijgedragen dat dit land is veranderd in het belangrijkste centrum voor salafistisch-jihadistische ideologie ter wereld. Ook daaraan moet een einde komen.’


  Na een korte aarzeling zei Abdoellah: ‘Misschien moeten we overgaan tot het volgende punt op de agenda.’


  ‘Dat hebben we zojuist gedaan.’


  


  Buiten de regeringszones van Whitehall en Westminster was het begin-van-de-middag-verkeer van Londen de gebruikelijke puinhoop. Anna Joerasova deed er zelfs bijna twee uur over om van Tower Hamlets naar de Q-Park-garage aan Kinnerton Street in Belgravia te rijden, veel langer dan ze had verwacht.


  De Londense rezidentoera had in het geheim een plaats in de garage gereserveerd. Anna verstopte de Stechkin 9mm onder de passagiersstoel van de Renault alvorens de auto bij de man van de garage achter te laten. Toen liep ze naar buiten, haar tas aan haar schouder bungelend, en zette koers naar Motcomb Street, een smalle voetgangersstraat waaraan sommige van de exclusiefste winkels en restaurants van Londen gevestigd waren. In haar donkere rokje en kousen en haar korte leren jas, haar hakken luid klikkend op de keien, trok ze zowel bewonderende als jaloerse blikken. Ze was er echter van overtuigd dat ze niet werd gevolgd.


  Bij Lowndes Street ging ze linksaf richting Eaton Square. Het noordwestelijke deel was afgesloten voor auto- en voetgangersverkeer. Anna liep op een agent van de Metropolitan Police af en zei dat ze in een van de huizen aan het plein werkte.


  ‘Welk nummer?’


  ‘Zeventig.’


  ‘Ik moet wel even in uw tas kijken.’


  Anna haalde hem van haar schouder en hield hem open. De agent doorzocht hem grondig voordat hij haar doorliet. De rij huizen aan de westkant van het plein behoorde tot de indrukwekkendste van Londen: drie erkers, vijf verdiepingen, een kelder, en een elegant portiek gedragen door twee zuilen waarop het adres van het huis stond. Anna liep de vier treden naar nummer 70 op en drukte met haar wijsvinger op de bel. De deur ging open en ze liep naar binnen.


  


  Hoewel Anna Joerasova dat niet wist, werd alles wat ze deed door het team in Hatch End met hulp van het netwerk van bewakingscamera’s gadegeslagen. Eli Lavon, die haar te voet volgde, was gewoon een soort extra zekerheid. Nadat hij haar het huis op Eaton Square 70 had zien binnengaan, liep hij in westelijke richting naar Cadogan Place waar hij zich op de passagiersstoel van een Ford Fiesta liet zakken. Mikhail Abramov zat achter het stuur.


  ‘Het ziet ernaar uit dat Gabriel gelijk had over de plaats waar de Russen het willen gaan doen.’


  ‘Je klinkt verbaasd,’ zei Lavon.


  ‘Helemaal niet. De vraag is hoe ze hem te pakken gaan nemen.’ Mikhail trommelde nerveus met zijn vingers op de middenconsole.


  Het was, dacht Lavon, een volkomen ongepaste gewoonte voor iemand uit de geheime wereld. ‘Is er echt geen enkele manier waarop je daarmee kunt stoppen?’


  ‘Waarmee?’


  Lavon ademde langzaam uit en zette de radio aan. Het was één uur. Op Downing Street, zei de nieuwslezer van Radio 4 van de BBC, begonnen de premier en de kroonprins net aan de lunch.


  [image: ]


  62


  


  EATON SQUARE, BELGRAVIA


  


  


  


  Het was Konstantin Dragoenov, vriend en zakenrelatie van de Russische president, die Anna Joerasova in het indrukwekkende huis aan Eaton Square binnenliet. Hij droeg het donkere pak van een oligarch en een wit overhemd dat tot aan zijn borstbeen openstond. Zijn dunne grijze haar en baard hadden dezelfde lengte. Zijn vooruitstekende onderlip glom als de schil van een net opgepoetste appel. Anna moest er niet aan denken hem een traditionele Russische begroetingskus te geven. Dus stak ze snel haar hand naar hem uit. ‘Mr Dragoenov,’ zei ze in het Engels.


  ‘Noem me alsjeblieft Konstantin,’ zei hij in dezelfde taal. In het Russisch ging hij verder: ‘Maak je geen zorgen, een eenheid van de rezidentoera heeft het huis gisteravond een grondige beurt gegeven. Het is clean.’


  Hij hielp Anna uit haar jas. Zijn blik suggereerde dat hij haar maar al te graag ook uit de rest van haar kleren, inclusief haar ondergoed, zou helpen. Konstantin Dragoenov werd beschouwd als een van de ergste geile bokken van Rusland, een hele prestatie, de moordende concurrentie in aanmerking genomen.


  Anna keek om zich heen in de fraaie hal. Voordat ze uit Moskou was vertrokken had ze zich vertrouwd gemaakt met de inrichting van het huis aan de hand van foto’s en plattegronden. Die hadden geen recht gedaan aan de realiteit. Het was echt een heel mooi huis.


  Ze pakte haar jas weer terug. ‘Misschien moet je me een rondleiding geven.’


  ‘Met alle genoegen.’


  Dragoenov ging haar voor een gang door naar een dubbele deur met in ieder deel een rond raampje, als een patrijspoort van een schip. Daarachter bevond zich een professionele keuken die een stuk groter was dan Anna’s hele appartement in Moskou. Dragoenovs onverschillige gedrag maakte wel duidelijk dat hij niet vaak in dit deel van zijn herenhuis in Belgravia kwam.


  ‘Ik heb het personeel vandaag vrij gegeven, zoals de Engelse me had opgedragen. Ik betwijfel of Abdoellah iets zal eten, maar voordat de politie de boel afsloot heb ik een paar schalen hapjes laten bezorgen van zijn favoriete cateraar. Ze staan in de koelkast.’


  Er waren twee koelkasten, naast elkaar. Twee Sub-Zero’s.


  ‘Wat gaat hij drinken?’


  ‘Dat is afhankelijk van zijn stemming. Champagne, witte wijn, een whisky als hij een zware dag heeft gehad. De wijnen staan in de koeler onder het werkblad. De sterke drank staat in de bar.’ Dragoenov ging de dubbele deur weer door als een hoofdkelner met haast. De bar was in een nis aan de rechterkant. ‘Abdoellah heeft het liefst Johnnie Walker Black Label. Ik heb altijd een fles speciaal voor hem.’


  ‘Hoe drinkt hij het?’


  ‘Met heel veel ijs. Er zit een ijsblokjesmaker onder de gootsteen.’


  ‘Hoe laat verwacht je hem?’


  ‘Tussen halfvijf en vijf. Om voor de hand liggende redenen kan hij niet lang blijven.’


  ‘Waar ontvang je hem?’


  ‘In de salon.’


  Die was een verdieping hoger. Net als aan de rest van het huis was er niets Russisch aan. Anna probeerde zich voor te stellen wat daar over een paar uur zou gaan gebeuren.


  ‘Het is van het grootste belang dat je je normaal gedraagt,’ zei ze. ‘Vraag hem gewoon wat hij wil drinken, dan zorg ik voor de rest. Gaat dat lukken, Konstantin?’


  ‘Ik denk het wel.’ Hij pakte haar bij de arm. ‘Ik moet je nog één ding laten zien.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Een verrassing.’


  Hij nam Anna mee een lift met houten lambrisering in en drukte op het knopje voor de bovenste verdieping. Dragoenovs gigantische slaapkamer – de gruwelkamer – keek uit op Eaton Square.


  ‘Maak je geen zorgen, ik wilde je alleen maar het uitzicht laten zien.’


  ‘Waarop?’


  Hij duwde haar naar een van de erkers en wees naar de zuidkant van het plein. ‘Weet je wie daar woont, op nummer 56?’


  ‘Mick Jagger?’


  ‘Het hoofd van de Secret Intelligence Service. En jij gaat zijn kostbare informant recht voor zijn neus vermoorden.’


  ‘Dat is heel leuk, Konstantin. Maar als je je hand nu niet van mijn kont haalt, vermoord ik jou ook.’


  


  Het onderwerp dat ze voor de werklunch op Downing Street hadden bewaard was de oorlog die Saoedi-Arabië voerde tegen de door Iran gesteunde Hoethi-rebellen in Jemen. Jonathan Lancaster eiste dat Abdoellah een einde zou maken aan lukrake luchtaanvallen op onschuldige burgers, vooral wanneer die werden uitgevoerd met Britse gevechtstoestellen. Abdoellah verklaarde dat het de oorlog van zijn neef was, niet van hem, al maakte hij wel duidelijk dat hij het eens was met KBM dat de Iraniërs ervan moesten worden weerhouden hun verderfelijke invloed door het hele Midden-Oosten te verspreiden.


  ‘We maken ons ook zorgen,’ zei Lancaster, ‘over de groeiende invloed van de Russen in de regio.’


  ‘De invloed van Moskou groeit omdat de Russische president ervoor heeft gezorgd dat zijn bondgenoot in Syrië niet is weggevaagd door de waanzin van de Arabische Lente. Dat kon de rest van de Arabische wereld, inclusief Saoedi-Arabië, niet ontgaan.’


  ‘Mag ik u een goede raad geven, prins Abdoellah? Trap niet in Russische beloften. Dat loopt niet goed af.’


  Het was kwart over drie toen de twee leiders de deur van Downing Street 10 uit kwamen. De handels- en investeringsdeal die de premier voor de verzamelde pers schetste, was substantieel, maar er was wel een verschil van een paar miljard met eerdere verwachtingen. Dat gold ook voor Abdoellahs toezegging in de toekomst Britse wapens aan te schaffen. Ja, zei Lancaster, ze hadden netelige kwesties op het gebied van mensenrechten besproken. Nee, hij was niet tevreden met alle antwoorden van de kroonprins, waaronder die met betrekking tot de brute moord op de dissidente Saoedische journalist Omar Nawwaf. ‘Het was,’ zei Lancaster tot slot, ‘een openhartig en vruchtbaar gesprek tussen twee oude vrienden.’


  Na die woorden schudde hij Abdoellah de hand en gebaarde naar de gereedstaande Mercedes-limousine. Toen de auto, met escorte, vertrok, dook Keller achter in een zwart Protection Command-busje. Onder normale omstandigheden zou de rit naar Abdoellahs huis op Eaton Square 71 twintig minuten of meer hebben gekost. Maar door lege straten met een escorte van de Metropolitan Police waren ze er in minder dan vijf minuten.


  De bewakingscamera’s op het plein legden vast dat kroonprins Abdoellah zijn huis om achttien minuten voor drie binnenging in gezelschap van een tiental in gewaden gehulde assistenten en meerdere Saoedische beveiligingsmensen in donkere pakken. Zes RaSP-agenten stelden zich onmiddellijk op het trottoir voor het huis op. Eén lid van de eenheid bleef echter in het Protection Command-busje achter, onzichtbaar voor de vrouw die achter het raam op de bovenste verdieping van het buurhuis stond.


  


  Het kostte premier Jonathan Lancaster precies even lang, vijf minuten, om afscheid te nemen van zijn assistenten en naar boven, naar de White Room te gaan. Terwijl hij naar binnen liep, haalde hij een stuk officieel Downing Street 10-notitiepapier uit zijn borstzakje. Het blok waar het uit was gescheurd lag op de salontafel voor Graham Seymour, onder de Parker-pen van het MI6-hoofd.


  ‘Ik denk niet dat er ooit een Britse premier is geweest die zo’n briefje overhandigd heeft gekregen midden in een staatsbezoek.’ Lancaster liet het op de salontafel vallen. ‘Ik heb tegen Abdoellah gezegd dat het over de brexit ging. Ik weet niet of hij me geloofde.’


  ‘Ik dacht dat u moest weten waar ze was.’


  Jonathan Lancaster keek naar het briefje. ‘Doe me een lol, Graham. Verbrand dat verrekte stuk papier. En de rest van het blok ook.’


  ‘Premier?’


  ‘Je hebt een afdruk op het blok achtergelaten toen je het schreef.’ Verwijtend schudde Lancaster zijn hoofd. ‘Hebben ze je dan helemaal niets geleerd op de spionnenschool?’
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  Zodra de deur was dichtgevallen vlogen de beschuldigingen over en weer. De ontmoeting op Downing Street was een regelrechte ramp geweest. Een ander woord was er niet voor. Een ramp! Hoe was het mogelijk dat ze niet hadden geweten dat Lancaster van plan was Zijne Koninklijke Hoogheid aan te vallen over de mensenrechtenkwestie en over die vrouwen in de gevangenis? Waarom was hun niet verteld dat hij het over de Saoedische financiële steun aan islamitische organisaties in Groot-Brittannië zou gaan hebben? Waarom waren ze zo overrompeld? Obaid, de minister van Buitenlandse Zaken, gaf de schuld aan Qahtani, de ambassadeur in Londen die overal samenzweringen zag. Al-Omari, het hoofd hofhouding, was zo kwaad dat hij voorstelde het diner af te zeggen en onmiddellijk terug te gaan naar Riyad. Het was Abdoellah, plotseling helemaal de staatsman, die dit voorstel afwees. Door niet aan het diner te verschijnen, zei hij, zou hij alleen maar de Britten beledigen en zijn positie thuis verzwakken. Ze konden het bezoek maar beter beëindigen met een positieve, zij het valse noot.


  Intussen moesten ze dringend een media-offensief inzetten. Obaid haastte zich naar de BBC, Qahtani naar CNN. In de plotseling gevallen stilte liet Abdoellah zich in een stoel zakken, zijn ogen gesloten, een hand tegen zijn voorhoofd gedrukt. Deze vertoning was bestemd voor Al-Omari, de hoveling. Geen enkele taak was te klein, te onbeduidend voor Al-Omari. Hij waakte dag en nacht over Abdoellah. Daarom moest hij ook voorzichtig worden aangepakt.


  ‘Voelt u zich niet goed, Uwe Koninklijke Hoogheid?’


  ‘Alleen een beetje moe, meer niet.’


  ‘Misschien moet u boven wat gaan rusten.’


  ‘Ik denk dat ik eerst nog even ga zwemmen.’


  ‘Zal ik de stoomruimte voor u aanzetten?’


  ‘Sommige dingen kan ik zelf nog wel.’ Abdoellah kwam langzaam overeind. ‘Tenzij er een paleiscoup plaatsvindt of Iran Saoedi-Arabië aanvalt, wil ik niet worden gestoord tot halfacht. Gaat dat lukken, Marwan?’


  Abdoellah ging naar beneden, naar het zwembad. Een waterig blauw licht bescheen het gewelfde plafond, dat was beschilderd met zwierige mollige naakten in de stijl van Rubens en Michelangelo. Wat zouden de vrome oelama’s geschokt zijn, dacht hij, als ze hem nu zouden kunnen zien. Hij had de oude overeenkomst tussen de wahabieten en het Huis van Saoed vernieuwd om steun uit religieuze hoek te krijgen voor zijn coup tegen Khalid. Maar persoonlijk had hij net zo’n hekel aan de baardmannen als de hervormers. Ondanks de onverwacht kritische ontmoeting op Downing Street genoot Abdoellah ervan even weg te zijn uit het religieus verstikkende Riyad. Hij realiseerde zich hoezeer hij de aanblik van een vrouwelijk lichaam had gemist, al was het maar een bloot onderbeen, winters bleek, aanschouwd door het getinte raam van een rijdende limousine.


  Hij ging de kleedkamer in, zette het stoombad aan en kleedde zich uit. Ontdaan van al zijn kleren bekeek hij zich van top tot teen in de grote spiegel. Wat hij zag, stemde hem treurig. Wat hij na zijn puberteit ook aan spieren mocht hebben gekweekt was allang vervangen door vet. Zijn borstvet hing als de borsten van een oude vrouw over zijn kolossale buik. Zijn benen, stakig en onbehaard, leken bijna te bezwijken onder de last. Alleen zijn haar wist hem nog te redden van algehele lelijkheid. Het was vol en dik en nog maar een heel klein beetje grijs.


  Hij liet zich in het zwembad zakken en zwom, als een soort zeekoe, een paar baantjes. Toen hij na afloop weer voor de spiegel stond, meende hij een lichte verbetering in spierspanning te bespeuren. In een kast hingen schone kleren klaar: een wollen broek, een blazer, een gestreept overhemd, ondergoed, een paar instappers, en een riem. Nadat hij deodorant onder zijn armen had gespoten en een kam door zijn haar had gehaald kleedde hij zich aan.


  De zware glazen deur van het stoombad was nu ondoorzichtig van de waterdamp. Niemand, zelfs de weeïge Al-Omari niet, zou naar binnen durven kijken. Abdoellah deed de deur van de kleedkamer op slot alvorens de deur open te maken van wat ooit een opslagruimte voor handdoeken en badjassen was geweest. Nu was het een soort halletje. Daarin bevond zich nog een deur. Aan de muur zat een toetsenpaneel. Abdoellah toetste de viercijferige code in. Het slot schoot open met een zachte klik.
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  De verbindingsdeur aan de andere kant van de gemeenschappelijke muur was al open. In het halfduistere gangetje stond Konstantin Dragoenov. Hij keek Abdoellah lang aan. In zijn directe blik lag geen enkel respect. De Rus had ook alle recht zich zo vrijpostig te gedragen, dacht Abdoellah. Zonder Dragoenov en zijn vriend in het Kremlin zou Khalid nog steeds de troonopvolger zijn, en zou Abdoellah gewoon een failliete prins van middelbare leeftijd van de verkeerde tak van de familiestamboom zijn geweest.


  Uiteindelijk neigde Dragoenov zijn hoofd heel licht. Er was niets oprechts aan het gebaar. ‘Uwe Koninklijke Hoogheid.’


  ‘Konstantin. Fijn je weer te zien.’ Abdoellah pakte de naar hem uitgestoken hand. De laatste keer dat ze elkaar hadden gezien was alweer een paar maanden geleden. Abdoellah had de Rus toen verteld dat zijn neef Khalid de hulp had ingeroepen van een zekere Gabriel Allon, het hoofd van de Israëlische geheime dienst, om zijn ontvoerde dochter terug te vinden.


  De Rus liet Abdoellahs hand los. ‘Ik zag je persconferentie samen met Lancaster. Ik moet zeggen dat het nogal gespannen overkwam.’


  ‘Dat was het ook. Net als de ontmoeting die eraan voorafging.’


  ‘Dat verbaast me.’ Dragoenov keek op zijn grote gouden horloge. ‘Hoelang kun je blijven?’


  ‘Een halfuur. Geen minuut langer.’


  ‘Zullen we dan maar naar boven gaan?’


  ‘En de verslaggevers en de fotografen op het plein dan?’


  ‘De jaloezieën en gordijnen zijn dicht.’


  ‘En je personeel?’


  ‘Eén meisje maar.’ Dragoenov grijnsde wellustig. ‘Wacht maar tot je haar ziet.’


  Ze gingen twee trappen op naar de grote, dubbele salon. De ruimte was gemeubileerd als een herensociëteit en de muren hingen vol schilderijen van paarden, honden en mannen met witte pruiken. Een dienstmeisje in een kort zwart rokje zette schalen met hapjes op een lage tafel. Ze was een jaar of vijfendertig, absoluut heel aantrekkelijk. Abdoellah vroeg zich af waar Dragoenov ze vandaan haalde.


  ‘Iets drinken?’ vroeg de Rus. ‘Sap? Mineraalwater? Thee?’


  ‘Sap,’ antwoordde Abdoellah.


  ‘Wat voor sap?’


  ‘Het sap dat geperst wordt uit Franse druiven en waarin kleine belletjes verschijnen als je het in een smal, hoog glas schenkt.’


  ‘Ik geloof dat ik een fles Louis Roederer Cristal koud heb staan.’


  Abdoellah glimlachte. ‘Dan doen we het daar maar mee.’


  De vrouw knikte en verdween.


  Abdoellah ging zitten en wuifde Dragoenovs aanbod een hapje te pakken weg. ‘Ze hebben me op Downing Street al helemaal volgepropt. Ronde twee begint om acht uur.’


  ‘Misschien is die beter dan de eerste.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Je had een warmer welkom verwacht?’


  ‘Er was me verteld dat ik dat kon verwachten.’


  ‘Door wie?’


  Abdoellah had het gevoel aan een verhoor te worden onderworpen. ‘De gebruikelijke kanalen, Konstantin. Wat doet het ertoe?’


  Het bleef even stil. Toen verklaarde Dragoenov kalm: ‘Als je naar Moskou was gegaan in plaats van naar Londen zou je geen preken hebben gekregen.’


  ‘Als mijn eerste buitenlandse bezoek als kroonprins aan Moskou zou zijn geweest, zou dat een gevaarlijk signaal hebben afgegeven aan de Amerikanen en aan mijn rivalen binnen het Huis van Saoed. Ik kan beter wachten tot ik koning ben. Dan kan niemand me meer iets doen.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar onze wederzijdse vriend in het Kremlin zou graag een duidelijk signaal van je bedoelingen willen zien.’


  Daar had je het al, dacht Abdoellah. De druk zijn kant van de deal na te komen. Behoedzaam vroeg hij: ‘Wat voor signaal?’


  ‘Een signaal dat maar al te duidelijk maakt dat je niet van plan bent je eigen weg te gaan zodra je aan het hoofd staat van een familie die meer dan een biljoen dollar waard is.’ Dragoenovs glimlach was geforceerd. ‘Als je eenmaal zo rijk bent, zou je weleens in de verleiding kunnen komen degenen die je hebben geholpen toen niemand anders dat wilde te vergeten. Onthoud goed, Abdoellah, dat mijn president heel veel in jou heeft geïnvesteerd. Hij verwacht iets moois terug.’


  ‘Dat krijgt hij ook,’ zei Abdoellah. ‘Zodra ik koning ben.’


  ‘Tot het zover is, wil hij graag een bewijs van je goede wil.’


  ‘Wat had hij in gedachten?’


  ‘De toezegging honderd miljard dollar van de soevereine rijkdommen van Saoedi-Arabië te investeren in een aantal Russische projecten dat van het allergrootste belang is voor het Kremlin.’


  ‘En voor jou, neem ik aan.’ Toen daarop geen reactie kwam, zei Abdoellah: ‘Dit klinkt me een beetje als chantage in de oren.’


  ‘O, ja?’


  Abdoellah deed alsof hij nadacht. ‘Zeg tegen je president dat ik volgende week een delegatie naar Moskou stuur.’


  Dragoenov bracht zijn handen bij elkaar in een gebaar van vreugde. ‘Fantastisch nieuws.’


  Abdoellah had plotseling ernstig behoefte aan alcohol. Hij wierp een blik over zijn schouder. Waar bleef dat meisje in vredesnaam? Toen hij zijn hoofd weer terugdraaide, verslond Dragoenov net een kaviaarhapje. Eén enkel zwart eitje was als een teek op zijn vooruitstekende onderlip blijven hangen.


  Abdoellah wendde zijn blik af en veranderde abrupt van onderwerp. ‘Waarom had je niet verteld dat jullie een poging gingen doen hem te doden?’


  ‘Wie?’


  ‘Allon.’


  De Rus veegde met de rug van zijn hand over zijn mond, het kaviaarballetje meenemend. ‘Dat besluit is genomen door het Kremlin en de SVR. Ik had er niets mee te maken.’


  ‘Je had Khalid en het kind moeten doden zoals we hadden afgesproken, en Allon erbuiten moeten laten.’


  ‘We moesten met hem afrekenen.’


  ‘Maar jullie hebben niet met hem afgerekend, Konstantin. Allon heeft die nacht overleefd.’


  Dragoenov wuifde nonchalant met zijn hand. ‘Waar ben je zo bang voor?’


  ‘Gabriel Allon.’


  ‘Je hebt niets te vrezen.’


  ‘Meen je dat nou?’


  ‘Wij hebben geprobeerd hem te doden, niet jij.’


  ‘Ik betwijfel of hij het verschil ziet.’


  ‘Jij bent de kroonprins van Saoedi-Arabië, Abdoellah. Nog even en je bent koning. Niemand, zelfs Gabriel Allon niet, kan je wat doen.’


  Abdoellah keek weer over zijn schouder. Waar blééf dat meisje in vredesnaam?


  


  De SVR had Anna Joerasova getraind in het omgaan met allerlei soorten wapens – vuurwapens, messen, explosieven – maar ze had nooit geoefend op het openen van een fles Louis Roederer-champagne in een operationele stresssituatie.


  Toen de kurk eindelijk met een luide plop uit de fles schoot, kwam een flinke plas van de kostbare, schuimende vloeistof op het werkblad terecht. Zonder aandacht te schenken aan de bende haalde Anna een pasteurspipet en een smal glazen medicijnflesje uit de zak van haar dienstmeisjesschortje. De heldere vloeistof die daarin zat, was een van de gevaarlijkste stoffen op aarde. De Centrale in Moskou had Anna verzekerd dat het onschadelijk was zolang het in het flesje zat. Maar zodra ze het dopje eraf zou halen zou de vloeistof onmiddellijk een bron van onzichtbare dodelijke alfastraling zijn. Anna moest snel maar met de grootst mogelijke zorgvuldigheid werken. Ze mocht de stof niet aanraken of binnenkrijgen, of de damp ervan inademen.


  Op het werkblad stond een dienblad met twee hoge kristallen champagneglazen. Anna’s handen trilden toen ze het metalen dopje van het flesje schroefde. Met de pasteurspipet zoog ze een paar milliliter van de vloeistof op en spoot dat in een van de glazen. Er zat geen enkele geur aan. De Centrale had beloofd dat het ook nergens naar smaakte.


  Anna schroefde het dopje weer op het flesje en stopte dat terug in de zak van haar schortje samen met de pipet. Toen schonk ze champagne in de glazen en tilde het dienblad met haar linkerhand op. Het besmette glas stond rechts. Ze kon de straling bijna met de bubbels omhoog voelen bruisen.


  Ze duwde een van de klapdeuren open en graaide nog wat linnen cocktailservetjes van de bar. Toen ze de salon naderde, hoorde ze de Saoediër een naam uitspreken waarvan haar hart even een buiteling maakte. Eenmaal binnen legde ze een cocktailservetje voor hem neer en zette daarop het besmette glas. Dragoenov gaf ze het glas rechtstreeks aan, van haar rechterhand naar de zijne.


  De oligarch hief plechtig zijn glas. ‘Op de toekomst,’ zei hij, en hij nam een slok.


  De Saoediër aarzelde. ‘Weet je,’ zei hij toen, ‘ik heb sinds de avond waarop ik naar Saoedi-Arabië ben teruggekeerd om kroonprins te worden geen druppel alcohol meer gedronken.’


  ‘Ze kan ook iets anders voor je inschenken, als je dat liever hebt.’


  ‘Ben je gek?’ De Saoediër dronk het hele glas champagne in één teug leeg. ‘Is er nog meer? Ik denk niet dat ik dat diner op Downing Street anders doorkom.’


  Anna pakte het besmette glas weer aan en liep ermee naar de keuken terug. Met de hoeveelheid radioactief gif die de Saoediër zojuist binnen had gekregen zou je de hele bevolking van Londen kunnen doden. Er was geen enkele medicatie, geen enkele behandeling die de onverbiddelijke verwoesting van zijn cellen en organen kon tegengaan. Hij was op dit moment al aan het doodgaan.


  Toch besloot Anna hem nog een dosis te geven. Deze keer liet ze het gedoe met de pipet voor wat het was. In plaats daarvan goot ze de rest van het gif rechtstreeks in het glas en voegde er champagne aan toe. Belletjes dansten aan de oppervlakte. Anna moest aan een Vesuvius van straling denken.


  In de salon serveerde ze het drankje aan de Saoediër, glimlachte even en verdween toen weer snel. Terug in de keuken deed ze haar schortje af en gooide het in de vuilnisbak, samen met het lege flesje en de pipet. De Engelse had Anna instructie gegeven bij haar vertrek geen besmette spullen achter te laten. Een instructie die ze niet van plan was op te volgen.


  Omgeven door een onzichtbare mistbank van straling keek ze op haar telefoon hoe laat het was. Het was achttien voor vijf. Boven in de salon was Zijne Koninklijke Hoogheid prins Abdoellah bin Abdoelaziz al Saoed al aan het doodgaan. Anna stak met trillende hand een sigaret op en wachtte tot hij zou vertrekken.
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  EATON SQUARE, BELGRAVIA


  


  


  


  Konstantin Dragoenov verliet om acht minuten voor halfzes zijn huis. Omdat de noordwesthoek van Eaton Square was afgesloten moest hij een stukje lopen naar Cliveden Place, waar zijn Mercedes Maybach-limousine stond te wachten. Met een attachékoffertje in zijn hand en een jas over zijn arm liet hij zich op de achterbank zakken. De limousine reed weg in oostelijke richting, gevolgd door een mannetje van het Bureau op een BMW-motor.


  De vrouw kwam zeven minuten later naar buiten. Onderaan het trapje liep ze naar links, langs het huis waar Zijne Koninklijke Hoogheid prins Abdoellah bin Abdoelaziz al Saoed aan het rusten zou zijn voor een diner om acht uur op Downing Street. De zes Protection Command-agenten die voor het huis stonden, bekeken haar belangstellend toen ze voorbijliep. Net als Christopher Keller die zich nog steeds schuilhield achter in het busje, al was de belangstelling van Keller van een geheel andere aard.


  Ze glipte door de politieafzetting en liep toen, gevolgd door Eli Lavon, rechtstreeks naar de Q-Park-garage aan Kinnerton Street. Daar moest ze bijna tien minuten wachten op de Renault Clio. Toen die er eindelijk was, stortte ze zich in noordelijke richting in de Londense avondspits. Een paar minuten over zes passeerde ze de ingang van metrostation Swiss Cottage aan Finchley Road. Lavon en Mikhail Abramov reden achter haar aan in de Ford Fiesta. Het Anglo-Israëlische team in Hatch End hield haar in de gaten via het netwerk van bewakingscamera’s.


  De twee leiders van het team verbleven op verschillende locaties. Graham Seymour was op Downing Street; Gabriel in het safehouse in Notting Hill. Ze stonden met elkaar in contact via een open, beveiligde telefoonlijn. Gabriel was degene die de lijn had opengezet, om achttien voor vier, het moment waarop kroonprins Abdoellah bij zijn huis aan Eaton Square was aangekomen. Sindsdien hadden ze hem niet meer gezien. Ze hadden ook niets gezien wat erop wees dat Konstantin Dragoenov of de vrouwelijke SVR-agent bij Abdoellah in de buurt waren geweest.


  ‘Waarom gaan ze er dan vandoor?’ vroeg Gabriel.


  ‘Het lijkt erop dat ze hebben besloten het af te blazen.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen?’


  ‘Misschien hebben ze gemerkt dat wij ze in de gaten hielden,’ opperde Seymour. ‘Of misschien heeft Abdoellah hen laten zitten.’


  ‘Of misschien is Abdoellah al dood,’ zei Gabriel, ‘en haasten de twee mensen die hem hebben vermoord zich nu naar de uitgang.’


  Het bleef stil op de lijn. Uiteindelijk zei Seymour: ‘Als Abdoellah niet zoals afgesproken om kwart voor acht die deur uit komt, bel ik de hoofdcommissaris van de Metropolitan Police en laat ik Dragoenov en die vrouw arresteren.’


  ‘Kwart voor acht is te laat. We moeten weten of Abdoellah nog leeft.’


  ‘Ik kan moeilijk vragen of de premier hem belt. Ik heb hem er sowieso al te veel bij betrokken.’


  ‘Dan zullen we iemand anders het huis in moeten sturen om te kijken hoe het met hem is.’


  ‘Wie?’


  Gabriel hing op.
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  EATON SQUARE, BELGRAVIA


  


  


  


  Nigel Whitcombe deed precies acht minuten over de rit van Notting Hill naar Belgravia. Hij en Gabriel bleven in de auto zitten terwijl Khalid naar de afzetting van Eaton Square liep. Het was Christopher Keller die met hem mee liep naar de voordeur van nummer 71.


  Een druk op de bel bracht Marwan al-Omari, het hoofd hofhouding, naar de deur. Hij was gekleed in een traditioneel Saoedisch gewaad. Met een vernietigende blik keek hij Khalid aan. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik kom mijn oom opzoeken.’


  ‘Ik kan je verzekeren dat je oom je beslist niet wil zien.’


  Al-Omari probeerde de deur dicht te doen, maar Khalid hield hem tegen. ‘Luister naar me, Marwan. Ik ben een Al Saoed, en jij bent niet meer dan een veredelde butler. Breng me naar mijn oom voordat ik –’


  ‘Voordat je wat?’ Al-Omari wist een glimlachje te produceren. ‘Nog steeds met dreigementen aan het strooien, Khalid? Je zou toch denken dat je je lesje inmiddels wel zou hebben geleerd.’


  ‘Ik ben nog steeds de zoon van een koning. En jij, Marwan, bent kamelenstront. Laat me erdoor.’


  De glimlach van Al-Omari verdween. ‘Je oom heeft strikte instructies gegeven dat hij tot halfacht niet mag worden gestoord.’


  ‘Ik zou hier niet zijn als het geen noodgeval was.’


  Al-Omari hield nog even zijn poot stijf alvorens eindelijk een stap opzij te doen.


  Khalid haastte zich naar binnen, maar de hoveling greep Keller bij de arm toen hij aanstalten maakte Khalid te volgen. ‘Hij niet.’


  Zonder iets te zeggen ging Keller terug naar het plein, terwijl Khalid, op de voet gevolgd door Al-Omari, de trap op stormde naar Abdoellahs suite. De deur zat op slot.


  Het laffe klopje van Al-Omari was nauwelijks hoorbaar. ‘Uwe Koninklijke Hoogheid?’


  Toen er geen reactie kwam, duwde Khalid de man opzij en bonsde op de deur met de palm van zijn hand. ‘Abdoellah? Abdoellah? Ben je daar?’ Aangezien het stil bleef, greep Khalid de deurknop en rammelde eraan. De zware deur was zo solide als een blok beton. Hij keek naar Al-Omari. ‘Uit de weg.’


  ‘Wat ga je doen?’


  Khalid tilde zijn rechterbeen op en trapte met zijn schoenzool tegen de deur. Er klonk geluid van versplinterend hout, maar de deur gaf geen krimp. Bij de tweede trap schoot de deurknop los, en bij de derde begaf het kozijn het. Net als verschillende botjes in Khalids voet, daarvan was hij overtuigd.


  Pijnlijk hinkend struikelde hij de weelderig ingerichte suite in. De zitkamer was leeg, net als de slaapkamer. Khalid riep Abdoellahs naam, maar er kwam nog steeds geen antwoord.


  ‘Hij zit vast in bad,’ zei Al-Omari nerveus. ‘We kunnen hem echt niet storen.’


  De deur naar de aangrenzende badkamer was dicht, maar de deurknop gaf mee toen Khalid eraan draaide. Abdoellah zat niet in bad en stond niet onder de douche. Hij was ook niet bij de wastafel bezig.


  Er was nog één deur. De deur naar het toilet. Khalid klopte niet eens meer.


  ‘Lieve God,’ fluisterde Al-Omari.
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  DOWNING STREET 10


  


  


  


  Graham Seymour belde Stella McEwan, hoofdcommissaris van de Metropolitan Police Service om zes minuten voor halfzeven. Later, tijdens het onvermijdelijke onderzoek, werd benadrukt hoe kort het telefoontje duurde, te weten vijf minuten. Op geen enkel moment in het gesprek vermeldde Seymour dat hij zich in de White Room van Downing Street 10 bevond, of dat de premier bezorgd naast hem zat.


  ‘Een SVR-moordeenheid?’ vroeg McEwan.


  ‘Alweer een,’ klaagde Seymour.


  ‘Wie is het doelwit?’


  ‘Dat kunnen we niet met zekerheid zeggen. We nemen aan dat het iemand is die in conflict is gekomen met het Kremlin – of wellicht een voormalig Russisch geheim agent die onder een nieuwe identiteit hier in Groot-Brittannië woont. Ik vrees dat ik niet in detail kan treden.’


  ‘En die moordeenheid?’


  ‘We hebben drie verdachten geïdentificeerd. Een is een vrouw van halverwege de dertig. Op dit moment rijdt ze in oostelijke richting over de M25 in een Renault Clio.’ Seymour noemde het kenteken van de auto. ‘Ze is hoogstwaarschijnlijk gewapend en buitengewoon gevaarlijk. Zorg dat je gewapende agenten ter beschikking hebt.’


  ‘Nummer twee?’


  ‘Hij zit op de vrouw te wachten in het Bedford House Hotel in Frinton. We gaan ervan uit dat ze van plan zijn Groot-Brittannië vanavond samen te verlaten.’


  ‘Harwich is niet ver.’


  ‘En de laatste veerboot,’ voegde Seymour eraan toe, ‘vertrekt om elf uur.’


  ‘Frinton ligt in Essex, wat wil zeggen dat dit onder de verantwoordelijkheid van de Essex Police valt.’


  ‘Dit is een zaak die de nationale veiligheid betreft, Stella. Laat je gezag gelden. En ga voorzichtig te werk. We denken dat hij nog gevaarlijker is dan de vrouw.’


  ‘We hebben even tijd nodig om onze mensen ter plaatse te krijgen. Als jullie hem in de gaten houden –’


  ‘Dat doen we.’


  Stella McEwan vroeg naar de derde verdachte.


  ‘Hij staat op het punt op London City Airport in een privévliegtuig te stappen,’ antwoordde Seymour.


  ‘Met bestemming Moskou?’


  ‘Dat denken we.’


  ‘Weet je zijn naam?’


  Die vertelde Seymour haar.


  ‘De oligarch?’


  ‘Konstantin Dragoenov is geen gewone oligarch, als die überhaupt al bestaan.’


  ‘Ik kan geen vriend van de Russische president oppakken zonder aanhoudingsbevel.’


  ‘Test hem op chemische stoffen en straling, Stella. Ik weet zeker dat je dan meer dan genoeg bewijs hebt om hem vast te houden. Maar doe het snel. Konstantin Dragoenov mag niet in dat vliegtuig stappen.’


  ‘Ik heb het gevoel dat je me niet alles vertelt, Graham.’


  ‘Ik ben de directeur-generaal van de Secret Intelligence Service. Wat zou je in vredesnaam anders moeten denken?’ Hij verbrak de verbinding en keek Jonathan Lancaster aan. ‘Ik ben bang dat het allemaal nóg iets interessanter wordt.’


  ‘Nóg interessanter?’


  Er werd op de deur geklopt. Het was Geoffrey Sloane. Hij zag er nog bleker uit dan normaal.


  ‘Is er iets mis, Geoffrey?’


  ‘Het schijnt dat de kroonprins ziek geworden is.’


  ‘Moet hij opgenomen worden in een ziekenhuis?’


  ‘Zijne Koninklijke Hoogheid wenst onmiddellijk terug te keren naar Riyad. Hij en zijn delegatie vertrekken op dit moment uit zijn huis aan Eaton Place.’


  Lancaster legde peinzend een hand onder zijn kin. ‘Laat persvoorlichting een verklaring opstellen. Zorg dat de toon luchtig blijft. Spoedig herstel, dat ik ernaar uitkijk hem op de volgende G20 te zien – dat soort dingen.’


  ‘Komt in orde.’ Sloane vertrok.


  Lancaster keek naar Seymour. ‘Wat een geluk dat hij onmiddellijk wil vertrekken.’


  ‘Dat heeft niets met geluk te maken.’


  ‘Hoe heb je daarvoor gezorgd?’


  ‘Khalid heeft zijn oom aangeraden naar huis terug te keren om behandeld te worden. Hij is van plan met hem mee te gaan.’


  ‘Goede zet,’ zei Lancaster.


  Seymours BlackBerry trilde.


  ‘Wat nu weer?’


  Seymour liet hem het scherm zien. Het was Amanda Wallace, de directeur-generaal van MI5, die belde.


  ‘Succes,’ zei Jonathan Lancaster voordat hij stilletjes de kamer verliet.
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  LONDON CITY AIRPORT


  


  


  


  Konstantin Dragoenov hoorde de eerste sirenes toen hij vaststond in het spitsverkeer op East India Dock Road. Hij zei tegen Vadim, zijn chauffeur, dat hij de radio moest aanzetten. De nieuwslezer van Radio 4 klonk verveeld.


  Kroonprins Abdoellah van Saoedi-Arabië is ziek geworden en zal vanavond niet zoals gepland aanwezig zijn bij het diner op Downing Street. Premier Jonathan Lancaster heeft hem een spoedig herstel gewenst…


  ‘Zo is het genoeg, Vadim.’


  De chauffeur deed de radio uit en ging naar rechts, Lower Lea Crossing in. Die voerde hen langs het oude East India Dock Basin en de glanzende nieuwe kantoortorens van het Leamouth Peninsula. London City Airport was nog zo’n vijf kilometer verder naar het oosten, aan North Woolrich Road. Om de luchthaven op te komen moesten ze een paar rotondes nemen. Bij de eerste reed het verkeer normaal door, maar bij de tweede stuitten ze op een politieblokkade.


  Een agent in een fluorescerend geel jasje liep op de Maybach af – het kwam op Dragoenov als nogal behoedzaam over – en tikte op Vadims raam.


  De chauffeur liet het raam zakken.


  ‘Excuses voor het oponthoud,’ zei de agent, ‘maar ik ben bang dat we een veiligheidsprobleem hebben.’


  ‘Wat voor probleem?’ vroeg Dragoenov vanaf de achterbank.


  ‘Een bommelding. Waarschijnlijk vals alarm, maar we kunnen op dit moment geen passagiers de terminal in laten. Alleen mensen die privé vliegen mogen door.’


  ‘Zie ik eruit alsof ik met een lijnvlucht vlieg?’


  ‘Uw naam, alstublieft?’


  ‘Dragoenov. Konstantin Dragoenov.’


  De agent liet Vadim de tweede rotonde op rijden. Hij ging onmiddellijk naar links, het parkeerterrein op van het London Jet Centre, het bedrijf dat alles regelde omtrent privévluchten.


  Dragoenov vloekte zacht. Het parkeerterrein stond helemaal vol met auto’s en mensen van de Met, inclusief een aantal tactische, bewapende agenten van SCO19, de Specialist Firearms Command. Vier van hen omsingelden de Maybach onmiddellijk, hun wapen getrokken. Een vijfde bonsde met zijn vuist op Dragoenovs raampje en beval hem uit te stappen.


  ‘Wat heeft dit te betekenen?’ vroeg de Rus.


  De SCO19-agent richtte zijn Heckler & Koch G36 recht op het hoofd van Dragoenov. ‘Nu!’


  Dragoenov ontsloot het portier. De SCO19-agent gooide het onmiddellijk open en sleurde Dragoenov van de achterbank.


  ‘Ik ben onderdaan van de Russische Federatie en een persoonlijke vriend van de Russische president.’


  ‘Wat vervelend voor u.’


  ‘U hebt het recht niet mij te arresteren.’


  ‘Dat doe ik ook niet.’


  Voor het Jet Centre stond een vreemd uitziende tent. De SCO19-agent nam Dragoenov zijn telefoon af en duwde hem naar binnen. Daar stonden vier mensen in volumineuze beschermende pakken. Een van hen ging met een kleine scanner over Dragoenovs bovenlijf en ledematen. Toen hij met het apparaat over Dragoenovs rechterhand ging, deed hij gealarmeerd een stap achteruit.


  ‘Wat is er?’ vroeg de SCO19-agent.


  ‘Hij slaat maximaal uit.’


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Dat betekent dat hij extreem radioactief besmet is.’ De man ging met de scanner over de agent. ‘En jij ook.’


  


  Op datzelfde moment begon Anna Joerasova ook het effect te voelen van de immense hoeveelheid straling waaraan ze in het huis van Konstantin Dragoenov in Belgravia was blootgesteld. Ze had hoofdpijn, ze zat te rillen, ze was ongelooflijk misselijk. Tot twee keer toe had ze de auto bijna stilgezet langs de M25 om over te geven, maar de aandrang haar maaginhoud eruit te gooien was weer weggeëbd. Nu, terwijl ze de afslag naderde voor een stadje dat Potters Bar heette, voelde ze die aandrang echter weer opkomen. Dat was de enige reden dat ze blij was voor zich iets te zien wat erop wees dat er een ongeluk was gebeurd.


  De drie rechterbanen waren afgesloten en een agent met een rode lamp stuurde al het verkeer naar de linkerbaan. Terwijl Anna hem passeerde, keken ze elkaar in het donker even aan.


  Het verkeer kwam tot stilstand. Ze voelde weer een golf van misselijkheid opkomen. Ze raakte even haar voorhoofd aan. Dat was drijfnat van het zweet.


  De misselijkheid werd weer minder. Plotseling had Anna het ijskoud. Ze zette de verwarming aan en graaide met haar hand in haar tas die op de passagiersstoel lag. Het duurde even voordat ze haar telefoon te pakken had en nog even voordat ze het nummer van Nikolaj had ingetoetst.


  Hij nam onmiddellijk op. ‘Waar ben je?’


  Dat vertelde ze hem.


  ‘Heb je naar het nieuws geluisterd?’


  Dat had ze niet. Ze had het te druk gehad met proberen niet over te geven.


  ‘Abdoellah heeft het diner afgezegd. Blijkbaar voelt hij zich niet zo lekker.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik ben er zelf vast ook aan blootgesteld geweest.’


  ‘Heb je ervan gedronken?’


  ‘Doe normaal.’


  ‘Dan gaat het wel over,’ zei Nikolaj. ‘Net als de griep.’


  Een nieuwe golf kwam omhoog. Deze keer gooide Anna het portier open en braakte heftig. De krampen waren zo intens dat haar gezichtsveld er even door werd vertroebeld. Toen ze eindelijk weer iets kon zien, stonden er allemaal mannen in tactische uitrusting en met getrokken wapens om haar auto heen.


  Ze legde de telefoon op haar bovenbeen en zette hem op de luidspreker. ‘Nikolaj?’


  ‘Noem me niet zo.’


  ‘Het doet er niet meer toe, Nikolaj.’ Ze stak haar hand onder de passagiersstoel en greep de kolf van de Stechkin. Ze wist slechts één schot te lossen voordat een kogelregen de ramen van de auto doorzeefde.


  Jij gaat dood, dacht ze. Dood, dood, dood.


  


  Het schieten duurde twee, hooguit drie seconden. Toen het voorbij was, gooide Mikhail Abramov het portier van de Ford Fiesta open en sprintte over de vluchtstrook van de snelweg naar de toegetakelde Renault. De vrouw hing uit het openstaande portier aan de bestuurderskant, vastgehouden door de gordel, een vuurwapen in haar hand. Politieradio’s knetterden, mensen in de omringende auto’s gilden van angst. En ergens, dacht Mikhail, riep een man iets in het Russisch.


  Ben je daar, Anna? Wat gebeurt er? Kun je me horen, Anna?


  Plotseling draaiden twee van de SCO19-agenten zich met een ruk om en richtten hun HK G36 aanvalswapen op Mikhail. Met zijn handen in de lucht liep hij langzaam achteruit en vervolgens terug naar de Ford.


  ‘Is ze dood?’ vroeg Eli Lavon.


  ‘Als een pier. En haar vriend in het hotel in Frinton weet het al.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ze was met hem aan de telefoon toen het gebeurde.’


  Lavon stuurde een bericht naar Gabriel.


  Er kwam onmiddellijk een bericht terug.


  ‘Wat zegt hij?’ vroeg Mikhail.


  ‘Hij heeft Sarah zojuist opdracht gegeven het hotel onmiddellijk te verlaten. Hij wil dat we zorgen dat we zo snel mogelijk in Essex komen.’


  ‘O, ja?’ Achter hen werd in alle toonaarden getoeterd. Het verkeer stond muurvast. ‘Dan kun je hem maar beter even vertellen dat we hier voorlopig nog niet weg zijn.’
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  FRINTON-ON-SEA, ESSEX


  


  


  


  Nikolaj Azarov had de verbinding met Anna’s telefoon langer open laten staan dan verstandig was: vijf minuten en twaalf seconden volgens zijn eigen telefoon. Hij had de uitbarsting van automatisch geweervuur, het geluid van versplinterend glas en Anna’s doodskreten gehoord. Wat volgde, waren in feite de eerste chaotische momenten van het onderzoek van een hoogst ongebruikelijke plaats delict. Er was een vaststelling van overlijden, even later gevolgd door een geschreeuwde waarschuwing voor iets wat een maximale uitslag werd genoemd, een term waarmee Nikolaj niet bekend was. Dezelfde stem gaf de agenten opdracht bij de auto uit de buurt te gaan totdat deze veilig zou zijn. Maar een van de agenten was nog zo dichtbij dat hij Anna’s telefoon op de vloer van de auto zag liggen. Hij zag ook dat er nog een oproep gaande was. Hij vroeg aan een meerdere toestemming het toestel op te rapen, maar de meerdere weigerde. ‘Als zij die telefoon heeft aangeraakt,’ schreeuwde hij, ‘is dat verrekte ding waarschijnlijk één bonk straling.’


  Op dat moment, vijf minuten na de dood van Anna, verbrak Nikolaj de verbinding. Nee, dacht hij kwaad. Niet de dóód van Anna, de moord op Anna. Nikolaj was goed thuis in de regels en tactieken van de Metropolitan Police en de verschillende provinciale en regionale korpsen. Gewone agenten droegen geen wapen, alleen een selecte groep, de zogenaamde AFO’s, mocht dat, of de SFO’s, de super getrainde gewapende agenten van SCO19. AFO’s liepen niet rond met automatische aanvalswapens zoals Nikolaj door de telefoon had gehoord. Alleen SCO19-agenten waren daarmee bewapend. Hun aanwezigheid op de M25 suggereerde dat ze Anna hadden opgewacht. Net als de aanwezigheid van een team gevaarlijke stoffen met een stralingsdetector. Maar hoe had de Metropolitan Police geweten dat Anna besmet zou zijn? Blijkbaar, concludeerde Nikolaj, hadden de Britten haar in de gaten gehouden.


  Maar als dat zo was, waarom hadden ze dan nog geen poging gedaan hem te arresteren? Op dat moment zat hij thee te drinken aan zijn gebruikelijke tafeltje in de bar. Eerder die middag had hij al uitgecheckt uit het hotel. Zijn auto stond klaar aan de boulevard. Zijn kleine weekendtas had hij bij de portier in bewaring gegeven. Er zat niets van operationele waarde in. Nikolajs Makarov 9mm zat veilig op zijn rug, achter zijn broekband. In de rechtervoorzak van zijn broek zat het reserveflesje radioactief gif dat hij van de Centrale in Moskou per se naar Groot-Brittannië had moeten meenemen. Ze hadden hem verzekerd dat de straling niet uit het flesje kon ontsnappen. Na wat hij zojuist had gehoord was hij daarvan echter niet zo zeker meer.


  Maximale uitslag…


  Hij keek naar de televisie boven de bar. Die stond op Sky News. Het scheen dat Khalid bin Mohammed een bezoek had gebracht aan het huis van zijn oom aan Eaton Square niet lang voordat Downing Street bekendmaakte dat het diner van die avond niet doorging. Om meerdere redenen een opmerkelijke gebeurtenis: het was de eerste keer sinds zijn afstand van het recht op de troon dat KBM in het openbaar was gesignaleerd. Op de een of andere manier was Sky News in het bezit gekomen van een filmopname van zijn aankomst. In westerse kleding, met niets op zijn hoofd, was Khalid nauwelijks herkenbaar. Maar de blik van Nikolaj werd getrokken door de Britse beveiligingsagent die naast hem liep. Nikolaj had de man eerder gezien, dat wist hij zeker.


  Hij pakte zijn telefoon. Sky News had het verhaal op de website gezet, samen met het filmpje. Nikolaj bekeek het drie keer. Hij vergiste zich niet.


  Net getrouwd. Blijkbaar is het allemaal nogal impulsief gegaan…


  Hij zette zijn telefoon uit en verwijderde de simkaart. Toen liep hij het terras op dat uitkeek op de boulevard en de Noordzee. Het was donker, de wind was gaan liggen. Hij zag niets dat erop wees dat hij in de gaten werd gehouden, maar hij wist dat ze naar hem keken. En naar zijn auto. Die stond geparkeerd voor de ingang van het hotel. Plotseling werd er een andere auto achter neergezet. Een Jaguar F-Type cabrio.


  Nikolaj glimlachte.


  


  Boven stopte Sarah de Walther PPK in haar handtas en liep de gang op. Haar telefoon ging terwijl ze op de lift stond te wachten.


  ‘Waar ben je?’ vroeg Keller bezorgd.


  Dat vertelde ze hem.


  ‘Hoelang kan het duren uit een hotel te vertrekken?’


  ‘Ik doe mijn best.’


  ‘Doe wat harder je best, Sarah. En sneller.’


  De lift was er. Ze reed haar koffer naar binnen. ‘Ben je er nog?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben er nog.’


  ‘Al plannen voor vanavond?’


  ‘Ik zat te denken aan een laat diner.’


  ‘Op een speciale plaats?’


  ‘Bij mij thuis.’


  ‘Wil je gezelschap?’


  ‘Heel graag.’


  De lift kwam langzaam tot stilstand en de deuren schoven met een zoevend geluidje open. Toen Sarah door de hal liep, zei ze Margaret, het hoofd receptie, en Evans, de portier, luidruchtig gedag. In het bargedeelte zag ze op het televisiescherm net Keller voorbijlopen met Khalid naast zich. Ook zag ze de Russische moordenaar opstaan alsof hij haast had.


  Even overwoog Sarah op haar schreden terug te keren naar de lift. In plaats daarvan ging ze sneller lopen. Het was amper twintig passen naar de uitgang, maar het kostte de Rus geen enkele moeite naast haar te komen lopen, iets hards tegen de onderkant van haar rug drukkend. Ze twijfelde er geen moment aan dat dat een wapen was.


  Met zijn linkerhand pakte hij haar arm, glimlachend. ‘Als je niet de rest van je leven in een rolstoel wilt doorbrengen,’ zei hij zacht, ‘zou ik maar gewoon doorlopen.’


  Sarah klemde haar vingers om haar telefoon. ‘Ben je er nog?’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Keller. ‘Ik ben er nog.’
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  Buiten trok de Rus de telefoon uit Sarahs hand en verbrak de verbinding. De twee auto’s stonden op straat te wachten, bewaakt door een hotelbediende. Hij was duidelijk in verwarring gebracht door wat hij zag. Achtenveertig uur geleden was Sarah als net getrouwde vrouw aangekomen in het hotel. Nu vertrok ze abrupt met een andere man.


  De hotelbediende nam Sarahs koffer van haar over. ‘Welke auto?’ vroeg hij.


  ‘Die van Mrs Edgerton,’ antwoordde de Rus met een kordaat Brits accent.


  Sarah slaagde erin haar verbazing te verhullen. Blijkbaar was de Rus zich al een tijdje bewust geweest van haar aanwezigheid in het hotel. Hij pakte de autosleutels van de hotelbediende aan en vroeg hem de koffer van ‘Mrs Edgerton’ in de koffer van de Jaguar te zetten. Sarah probeerde nog haar handtas bij zich te houden, maar de Rus wipte hem van haar schouder en gooide hem ook in de kofferbak. Hij landde met een ongewoon harde bonk.


  De jas van de Rus hing over zijn rechterarm. Met zijn linkerhand deed hij de kofferbak dicht en opende hij het portier aan de passagierskant. Sarahs ogen zochten de boulevard af terwijl ze instapte. Ergens in de buurt keken vier MI6-mensen toe, geen van alle gewapend. Het was van het allergrootste belang dat ze haar niet uit het oog verloren.


  De Rus deed het portier dicht en liep om de achterkant van de auto heen naar de bestuurderskant, waar de hotelbediende op zijn fooi stond te wachten. De Rus gaf hem een briefje van tien pond voordat hij zich achter het stuur liet zakken en de motor startte. Het wapen bevond zich nu in zijn linkerhand, gericht op Sarahs rechterheup.


  Terwijl ze wegreden, wierp ze nog een blik over haar schouder en zag de hotelbediende achter hen aan rennen. De Rus was zijn koffer vergeten.


  


  Hij draaide Connaught Avenue in en trapte het gaspedaal diep in. De ene na de andere winkel flitste aan Sarahs raampje voorbij: Café 19, Allsorts Cookware, Caxton Books & Gallery. De Rus drukte de loop van zijn wapen in haar heup. Met zijn rechterhand hield hij het stuur stijf vast. Zijn ogen waren voortdurend op de achteruitkijkspiegel gericht.


  ‘Je kunt misschien beter kijken waar je rijdt,’ zei Sarah.


  ‘Wie zijn zij?’


  ‘Onschuldige Britse onderdanen die proberen te genieten van een aangename avond in een stadje aan zee.’


  De Rus boorde het wapen in Sarahs heup. ‘De twee mensen in het busje achter ons.’ Zijn Britse accent was verdwenen. ‘Essex Police? MI5? MI6?’


  ‘Ik weet niet waarover je het hebt.’


  Hij zette de loop van het wapen tegen de zijkant van haar hoofd.


  ‘Ik zeg toch dat ik niet weet wie het zijn.’


  ‘En je man?’


  ‘Die werkt in de City.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘In het hotel, zich afvragend waar ik ben.’


  ‘Ik zag hem een paar minuten geleden op televisie.’


  ‘Dat kan niet.’


  ‘Hij begeleidde Khalid naar het huis van zijn oom aan Eaton Square.’


  ‘Welke Khalid?’


  Sarah had de klap niet zien aankomen: de kolf van het wapen, een paar centimeter boven haar rechteroor. De pijn was met geen pen te beschrijven. ‘Je hebt zojuist de op een na grootste fout van je leven gemaakt.’


  ‘Wat was de grootste?’


  ‘Dat je een bom hebt vastgemaakt aan Khalids dochter.’


  ‘Ik ben blij dat dat opgehelderd is.’ Hij maakte een slinger om een overstekende voetganger te ontwijken. ‘Voor wie werkt je mán?’


  ‘MI6.’


  ‘En jij?’


  ‘CIA.’ Dat was een leugen, maar slechts een kleintje. En dan zou de Rus misschien nog een keer extra nadenken voordat hij haar vermoordde.


  ‘En de twee mensen die me volgen?’ vroeg hij.


  ‘SCO19.’


  ‘Je liegt, Mrs Edgerton.’


  ‘Als jij het zegt.’


  ‘Als ze van SCO19 waren geweest, hadden ze me bij het hotel al gedood.’ Hij reed een zijstraat in en scheurde toen gevaarlijk snel door een rustige woonwijk. Na een tijdje keek hij in de achteruitkijkspiegel. ‘Helaas.’


  ‘Ben je ze kwijt?’


  Hij glimlachte kil. ‘Nee.’


  


  Hij racete over Upper 4th Avenue naar het parkeerterrein van het station van Frinton. Het was een oud, uit rode baksteen opgetrokken gebouw, met een puntig wit dakje boven de ingang. Sarah zou zich de bloemen altijd blijven herinneren: de twee potten met rode en witte geraniums die aan haken in de gevel hingen.


  Er was blijkbaar net een trein aangekomen, aangezien er wat mensen naar buiten kwamen lopen, de aangename avondlucht in. Een enkeling wierp een blik op de lange man die uit een opvallende Jaguar F-Type stapte, maar de meesten schonken geen enkele aandacht aan hem.


  Met haastige passen liep hij naar het witte Ford-busje dat hem de besloten parkeerplaats op was gevolgd. Sarah schreeuwde nog een waarschuwing, maar dat had geen enkele zin. De Rus schoot vier keer door het raampje aan de bestuurderskant en toen nog drie keer door de voorruit.


  ‘Voor het geval je het je afvraagt,’ zei hij toen hij weer achter het stuur zat. ‘Ik heb één kogel voor jou bewaard.’


  


  Vanaf het station reed hij in noordelijke richting over Elm Tree Avenue. Sarah had het gevoel dat hij precies wist waar hij naartoe op weg was. Hij ging rechts bij Walton Road en nog een keer rechts bij Coles Lane. Dat was een weggetje met heggen aan weerszijden dat het moerasland in leidde. Het eerste teken van menselijk leven was een blauw beveiligingshokje bij de ingang van een jachthaven. Daarin zat één enkele bewaker. Ondanks Sarahs smeekbeden schoot de Rus hem neer met de laatste kogel in zijn wapen. Daarna herlaadde hij het en schoot nog drie keer.


  Kalm stapte hij weer in de Jaguar en reed over de toegangsweg naar de jachthaven. Ergens was Sarah opgelucht dat er niemand bleek te zijn. De Rus had zojuist drie mensen vermoord in amper vijf minuten. Als ze eenmaal op zee waren, zou er niemand anders meer te vermoorden zijn dan zij.
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  Eenheden van de Essex Police reageerden op meldingen van een schietincident bij het station van Frinton-on-Sea om vier minuten voor halfacht. Daar ontdekten ze twee slachtoffers. Op de een was vier keer geschoten, op de ander drie. Een paar bezorgd kijkende mannen deed nog een poging ze te reanimeren. Getraumatiseerde getuigen beschreven de schutter als een lange, goedgeklede man die in een knalrode Jaguar-sportwagen reed. Er had een vrouw op de passagiersstoel gezeten. Ze had tijdens het hele incident gegild.


  In de Verenigde Staten, waar de wapens voor het grijpen liggen en vuurwapengeweld steeds normaler wordt, zou de politie de moorden misschien in eerste instantie hebben toegeschreven aan agressie in het verkeer. Maar voor de autoriteiten in Essex was dat geen optie. Met hulp van de Metropolitan Police – en de twee bezorgd kijkende mannen – stelden ze vast dat de schutter een medewerker van de Russische geheime dienst was. De vrouw was niet zijn handlanger, maar zijn gijzelaar. Wat haar beroepsmatige achtergrond was, werd de Essex Police niet verteld, alleen dat ze Amerikaanse was.


  Ondanks een koortsachtige zoektocht naar de Rus en de vrouw was er al meer dan anderhalf uur verstreken voordat twee politieagenten langsgingen bij de jachthaven aan het eind van Coles Lane. De bewaker bij de ingang was dood, vier keer van dichtbij beschoten, en de knalrode Jaguar stond slordig voor het kantoor van de jachthaven geparkeerd, dat opengebroken en doorzocht was. Met behulp van de bewakingscamera’s van de jachthaven constateerde de politie dat de Rus een Bavaria 27 Sport-motorjacht had gestolen, eigendom van een plaatselijke zakenman. Het schip beschikte over twee Volvo-Penta-motoren en een brandstoftank van ruim vijfhonderdvijfenvijftig liter, die de Rus had volgegooid voordat hij uit de jachthaven was vertrokken. Met zijn lengte van nog geen negen meter was de boot ontworpen om langs kusten en havens te varen. Maar met een ervaren zeeman aan het roer kon hij in een paar uur tijd makkelijk het Europese vasteland bereiken.


  Hoewel de twee politieagenten dat niet wisten, vormden de dode bewaker en het gestolen motorjacht maar een klein deel van een zich snel ontwikkelende crisis op het gebied van diplomatie en nationale veiligheid. Tot de elementen van deze crisis behoorden een dode Russische geheim agent op de M25 en een Russische oligarch die in een tent van de gevaarlijkestoffenspecialisten op London City Airport moest blijven omdat hij te radioactief besmet was om vervoerd te worden.


  Om acht uur die avond riep premier Lancaster COBRA, het hoogste crisismanagementorgaan van Groot-Brittannië, bijeen. Ze kwamen zoals gewoonlijk bij elkaar in Cabinet Office Briefing Room A, de ruimte waar de groep zijn naam ook aan ontleende. Het was van het begin af aan een verhitte bijeenkomst. Amanda Wallace, de directeur-generaal van MI5, was woedend dat haar niets was verteld over de aanwezigheid van een Russische moordeenheid op Britse bodem. Graham Seymour, die net twee agenten was kwijtgeraakt, was niet in de stemming voor onderling gekibbel. MI6 had over de Russische agenten gehoord, zei hij, als onderdeel van een contraspionageoperatie gericht tegen de SVR. Seymour had de premier en de Metropolitan Police over de Russen ingelicht nadat bevestigd was dat ze inderdaad in Groot-Brittannië waren aangekomen. Kortom, hij had het helemaal volgens het boekje gedaan.


  Vreemd genoeg werd kroonprins Abdoellah in het officiële verslag van de bijeenkomst geen enkele keer genoemd – of de mogelijkheid dat er wellicht verband was tussen zijn plotselinge ziekte en de Russische moordeenheid. Graham Seymour was niet van plan slapende honden wakker te maken. De premier trouwens ook niet.


  Maar om negen uur verscheen hij weer voor de camera’s voor Downing Street 10, deze keer om het Britse publiek te informeren over de buitengewone gebeurtenissen in Londen en de badplaats Frinton-on-Sea in Essex. Maar weinig van wat hij zei was echt waar, maar hij vermeed het ronduit te liegen. Hij loog met name door dingen niet te vertellen. Zo zei hij bijvoorbeeld niets over een dode bewaker in een jachthaven aan de rivier de Twizzle, een gestolen Bavaria 27-motorjacht, of een gegijzelde Amerikaanse vrouw die ooit voor de CIA had gewerkt.


  Ook vond Lancaster het niet nodig te vermelden dat hij Gabriel Allon, het hoofd van de Israëlische geheime dienst, een grote vrijheid van handelen had gegeven om de vermiste vrouw te vinden. Om kwart over negen kwam hij op London City Airport aan, in gezelschap van twee van zijn meest betrouwbare mensen en een MI6-agent die Christopher Keller heette. Een Gulfstream G550 stond al voor hen klaar. Voorlopig nog zonder bestemming.
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  Een agent van de Metropolitan Police hield de wacht voor de ingang van het London Jet Centre. Hij gebaarde naar zijn volumineuze beschermende pak toen Gabriel eraan kwam. ‘Weet u zeker dat u er niet zo een wilt?’ vroeg hij vanachter het doorzichtige masker.


  Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Niet goed voor mijn imago.’


  ‘Beter dan het alternatief.’


  ‘Hoe erg is hij eraan toe?’


  ‘Een klein stukje ten zuiden van Hiroshima, maar niet veel.’


  ‘Hoelang is het veilig in zijn aanwezigheid te verkeren?’


  ‘Van tien minuten ga je niet dood. Van twintig misschien wel.’


  Gabriel ging naar binnen. Al het personeel was geëvacueerd. In de vertreklounge zat een man met grijs haar, gekleed in een pak, aan een uiteinde van een rechthoekige tafel. Hij zou hebben kunnen doorgaan voor het schoolvoorbeeld van iemand die altijd met privévliegtuigen vloog, ware het niet dat er vier zwaarbewapende SCO19-agenten in beschermende pakken in een halve cirkel om hem heen stonden. Gabriel ging aan het andere uiteinde van de tafel zitten, zo ver mogelijk bij de man vandaan, en keek op zijn horloge hoe laat het was. Het was acht minuten voor halftien.


  Van tien minuten ga je niet dood. Van twintig misschien wel…


  De man zat naar zijn handen te staren, die gevouwen voor hem op tafel lagen. Uiteindelijk keek hij op. Heel even leek hij opgelucht dat iemand bij hem in de buurt durfde te komen in normale kleding. Toen veranderde de uitdrukking op zijn gezicht abrupt. Hij keek nu zoals Gabriel Hanifa Khoury in het safehouse in Berlijn ook had zien kijken.


  ‘Hallo, Konstantin. Vat dit vooral niet verkeerd op, maar je ziet er belabberd uit.’ Gabriel keek naar de SCO19-agenten en maakte hun met een beweging van zijn ogen duidelijk dat ze moesten vertrekken. Het duurde even, maar toen verlieten ze alle vier de ruimte.


  Zichtbaar bevreesd aanschouwde Konstantin Dragoenov Gabriels gezagvertoon. ‘Ik neem aan dat het door jou komt dat ik hier nu zit.’


  ‘Je zit hier omdat je een Romeinse kaars van straling bent.’ Na een korte stilte voegde Gabriel eraan toe: ‘Net als de vrouw.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘In een situatie die veel weg heeft van de jouwe. Maar jij hebt een veel groter probleem.’


  ‘Ik heb niets gedaan.’


  ‘Waarom licht je dan bijna op van de straling? En waarom is je mooie huis in Belgravia een nucleair rampgebied? De gevaarlijkestoffenteams werken in shifts van een kwartier om te lange blootstelling te voorkomen. Er was zelfs iemand die weigerde weer naar binnen te gaan, zo erg was het. Je salon is een nachtmerrie, maar met de keuken is het nog beroerder gesteld. Het werkblad waarop ze de champagne heeft ingeschonken is net Fukushima, en bij de vuilnisbak waarin ze het flesje en de pipet heeft gegooid knalde de scanner bijna uit elkaar. Net als bij Abdoellahs lege glas, al was dat van jou ook niet echt een feestje.’ Op vertrouwelijke toon ging Gabriel verder: ‘Daardoor ga je je wel dingen afvragen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Of je goede vriend de Tsaar jou misschien ook wilde vermoorden.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Omdat hij jou een paar miljard dollar had toevertrouwd om van Abdoellah een marionet van het Kremlin te maken. En het enige wat de Tsaar voor zijn geld heeft gekregen was een MI6-informant.’ Gabriel glimlachte. ‘Of dat dacht hij tenminste.’


  ‘Werkt hij niet voor de Britten, dan?’


  ‘Abdoellah?’ Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Ben je gek.’


  Dragoenovs gezicht was vertrokken van woede. ‘Wat ben je ook een klootzak!’


  ‘Met vleierij bereik je niets, Konnie.’


  ‘Wat heb ik jou ooit gedaan?’


  ‘Je hebt de Tsaar verteld dat Khalid mij had gevraagd zijn dochter te vinden en de Tsaar heeft van de gelegenheid gebruikgemaakt te proberen mij te vermoorden. Als ik die avond de bom niet onder Reema’s jas had zien zitten was ik dood geweest.’


  ‘Misschien had je een poging moeten doen haar te redden. Dan zou je geweten wellicht schoner zijn.’


  Gabriel kwam langzaam overeind, liep naar het andere eind van de tafel, en plaatste, met alle kracht die hij in zich had, zijn vuist in het gezicht van Konstantin Dragoenov. De Rus tuimelde opzij en kwam op de vloer terecht. Het verbaasde Gabriel dat zijn hoofd nog aan zijn schouders vastzat. ‘Wie zit hierachter, Konstantin?’


  Heel even was Dragoenov niet in staat iets te zeggen. Toen gromde hij kreunend: ‘Waarachter?’


  ‘De moord op Abdoellah.’


  De Rus gaf geen antwoord.


  ‘Moet ik je eraan herinneren in welke situatie je verkeert, Konstantin? Je gaat de rest van je leven doorbrengen in een Britse gevangenis. Ik denk dat je het daar een stuk minder luxe gaat vinden dan aan Eaton Square.’


  ‘De president zal dat nooit toestaan.’


  ‘Hij zal geenszins in de positie zijn jou te helpen. Als je het mij vraagt, zal de Britse regering zelfs een arrestatiebevel voor hem uitvaardigen.’


  ‘En als ik je de naam geef van de SVR-agent die de operatie heeft geleid? Wat zal er dan veranderen?’


  ‘Je medewerking zal niet worden vergeten.’


  ‘Sinds wanneer spreek jij namens de Britse overheid?’


  ‘Ik spreek namens Reema. En als je me niet vertelt wat ik wil weten, krijg je nog een oplawaai.’


  Gabriel checkte zijn horloge. Vier minuten voor halftien… Volgens de Essex Police waren Sarah en de Russische moordenaar om elf minuten voor acht weggevaren uit de jachthaven ten noorden van Frinton. Inmiddels zaten ze al een paar kilometer op zee. Her Majesty’s Coastguard was op zoek naar de boot, tot nu toe zonder succes.


  ‘Wat zei je, Konnie?’


  Dragoenov lag nog steeds op de grond. ‘Het was de Engelse.’


  ‘Rebecca Manning?’


  ‘Ze gebruikt nu haar vaders naam.’


  ‘Heb je haar gezien?’


  ‘Ik heb een paar besprekingen met haar gehad.’


  ‘Waar?’


  ‘In een kleine datsja in Jasenevo. Er hing een bord buiten. Ik kan me niet meer herinneren wat erop stond.’


  ‘Binnen-Baltische onderzoekscommissie?’


  ‘Ja, dat was het. Hoe wist je dat?’


  Gabriel gaf geen antwoord. ‘Onder normale omstandigheden zou ik je overeind helpen. Maar je begrijpt wel dat ik dat nu niet doe.’


  De Rus hees zichzelf op de stoel. De linkerkant van zijn gezicht was al behoorlijk dik, en zijn oog zat bijna dicht.


  Al met al een lichte verbetering, dacht Gabriel. ‘Ga verder, Konnie.’


  ‘Het was eigenlijk niet echt een operatie. Het enige wat we moesten doen was Abdoellah vragen of hij even tijd voor ons had wanneer hij in Londen was.’


  ‘Dat was jouw taak?’


  Dragoenov knikte. ‘Zo werken die dingen nu eenmaal. Het is altijd een vriend.’


  ‘Hij kwam via de doorgang in de kelder?’


  ‘Hij is niet via de voordeur gekomen, hè?’


  ‘Wat hebben jullie hem gegeven afgezien van een glas Louis Roederer?’


  ‘Om precies te zijn heeft hij twee glazen gedronken.’


  ‘Allebei vergiftigd?’


  Dragoenov knikte.


  ‘Waarmee?’


  ‘Dat is mij niet verteld.’


  ‘Misschien had je ernaar moeten vragen.’


  Dragoenov zei niets.


  ‘Waarom is de vrouw niet met jou meegegaan naar de luchthaven?’


  ‘Waarom vraag je dat niet aan háár?’


  ‘Omdat ik haar heb vermoord, Konstantin. En ik ga jou ook vermoorden tenzij je blijft doorpraten.’


  ‘Bullshit.’


  Gabriel haalde zijn BlackBerry van de stand-bystand en legde hem voor Dragoenov op tafel. Op het scherm een foto van een vrouw die, onder het bloed, uit het portier van een Renault Clio hing.


  ‘Jezus.’


  Gabriel stopte de BlackBerry weer in de zak van zijn jasje. ‘Ga verder, Konnie.’


  ‘De Engelse wilde dat we los van elkaar uit Groot-Brittannië zouden vertrekken. Anna zou vanavond de boot van Harwich naar Hoek van Holland nemen. Die van elf uur.’


  ‘Anna?’


  ‘Joerasova. De president kende haar al toen ze nog maar een kind was.’


  ‘De man in het hotel moest samen met haar vertrekken?’


  Dragoenov knikte. ‘Zijn naam is Nikolaj.’


  ‘Waar waren ze van plan naartoe te gaan wanneer ze eenmaal in Nederland waren?’


  ‘Als het veilig voor hen zou zijn in een vliegtuig te stappen, zouden ze rechtstreeks naar Schiphol gaan.’


  ‘En zo niet?’


  ‘Dan was er een safehouse.’


  ‘Waar?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Toen Gabriel kwaad opstond van zijn stoel, bedekte Dragoenov zijn gezicht met zijn handen. ‘Alsjeblieft, Allon, niet nog een keer. Ik vertel je de waarheid. Het safehouse is in Zuid-Holland, ergens aan de kust. Maar dat is alles wat ik weet.’


  ‘Is daar nu iemand?’


  ‘Een paar mannetjes voor het ruwe werk en iemand voor de beveiligde communicatie met Jasenevo.’


  ‘Waarom hebben ze een beveiligde verbinding met de Centrale nodig?’


  ‘Het is niet alleen een noodslaapplaats, Allon. Het is een vooruitgeschoven commandopost.’


  ‘Wie is daar nog meer, Konstantin?’


  Dragoenov aarzelde even en zei toen: ‘De Engelse.’


  ‘Rebecca Manning?’


  ‘Philby,’ zei de Rus. ‘Ze gebruikt nu de naam van haar vader.’
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  Nikolaj Azarov was allesbehalve een ervaren zeeman, maar zijn vader was een hoge officier geweest in de oude Sovjet-marine en hij wist wel wat van boten. Vanuit de jachthaven had hij de Bavaria 27 door het ondiepe vloedwater van Walton Channel naar de Noordzee gevaren. Zodra ze de landtong achter zich hadden gelaten draaide hij pal naar het oosten en verhoogde hij de snelheid naar vijfentwintig knopen. Dat was royaal onder de topkruissnelheid van de boot. Toch gaf het Garmin-navigatiesysteem aan dat ze om kwart over één de volgende ochtend zouden aankomen.


  Het was een rechte lijn naar zijn bestemming. Nadat Nikolaj zijn koers had ingesteld zette hij het navigatiesysteem weer uit zodat de Britten daarmee niet zijn positie zouden kunnen bepalen. Zijn telefoon – de telefoon waarnaar Anna vlak voordat ze werd vermoord had gebeld – lag op de bodem van Walton Channel. Net als de telefoon die hij de vrouw voor het hotel had afgepakt. Maar Nikolaj zat niet helemaal zonder communicatiemiddelen. De Bavaria had een Inmarsat-telefoon en een draadloos netwerk. Hij had het systeem vlak nadat ze de jachthaven hadden verlaten uitgezet. De losse ontvanger zat in zijn zak, veilig buiten bereik van de vrouw.


  Haar koffer lag nog in de kofferbak van de Jaguar, maar Nikolaj had haar handtas meegenomen. Daarin vond hij wat toiletartikelen, een potje antidepressiva, zeshonderd pond contant geld en een oude Walther PPK, een interessante wapenkeuze. Geen paspoort of rijbewijs, en ook geen creditcards of bankpasjes.


  De zee voor de Bavaria was leeg. Nikolaj klikte het magazijn uit de Walther en haalde de kogel uit de patroonkamer. Vervolgens schakelde hij de stuurautomaat in en liep met het wapen en het potje antidepressiva de trap af. Toen hij de kajuit in kwam, zag hij de vrouw over de tafel heen kwaad naar hem kijken. Een felle rode striem was op haar wang verschenen op de plaats waar Nikolaj haar had geslagen toen ze weigerde aan boord te gaan.


  De radio stond aan op de BBC. Het signaal was zwak, af en aan. De premier had net de pers toegesproken voor de deur van Downing Street 10. De M25 was afgesloten als gevolg van de aanwezigheid van het radioactieve lichaam van een dode Russische geheim agent. Een radioactieve Russische oligarch had ervoor gezorgd dat London City Airport dicht moest. Een derde Rus had twee mensen vermoord bij het station van Frinton-on-Sea. De politie zou een klopjacht naar hem zijn gestart.


  Nikolaj deed de radio uit. ‘Ze hebben het niet over de bewaker van de jachthaven gehad.’


  ‘Waarschijnlijk hebben ze die nog niet gevonden.’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste.’ Nikolaj ging tegenover de vrouw zitten. Ondanks de striem was ze bijzonder aantrekkelijk. Ze zou nog knapper zijn geweest zonder die belachelijke donkere pruik.


  Hij zette het potje pillen voor haar neer. ‘Waarom ben je depressief?’


  ‘Ik breng te veel tijd door met mensen zoals jij.’


  Hij keek naar het potje. ‘Misschien moet je er een nemen. Dan zul je je beter voelen.’


  Uitdrukkingsloos staarde ze hem aan.


  ‘Wat dacht je hiervan?’ Hij zette het flesje met heldere vloeistof op tafel.


  ‘Wat is het?’


  ‘Het is de radioactieve stof die Anna ook aan Abdoellah heeft toegediend bij zijn bezoek aan het huis van Konstantin Dragoenov in Belgravia. En om de een of andere reden,’ zei Nikolaj, ‘hebben jij en je vrienden dat laten gebeuren.’


  Ze keek naar het flesje. ‘Misschien moet je je daarvan ontdoen.’


  ‘Hoe? Moet ik het soms in de Noordzee gieten?’ Hij trok een zogenaamd afkeurend gezicht. ‘Denk eens aan de schade aan het milieu.’


  ‘Wat dacht je van de schade aan ons op dit moment?’


  ‘Het is volkomen veilig zolang je het maar niet opdrinkt.’


  ‘Heeft de Centrale je dat verteld?’


  Nikolaj deed het flesje weer in zijn broekzak.


  ‘Dat is de perfecte plek.’


  Nikolaj glimlachte onwillekeurig even. Hij moest zeggen dat hij het lef van de vrouw wel bewonderde.


  ‘Hoelang loop je daarmee al rond?’ vroeg ze.


  ‘Een week.’


  ‘Dat verklaart die vreemde groene gloed. Je bent waarschijnlijk radioactiever dan Tsjernobyl.’


  ‘En jij nu ook.’ Hij bestudeerde de striem op haar wang. ‘Doet het pijn?’


  ‘Niet zo erg als mijn hoofd.’


  ‘Doe je pruik af, dan zal ik er even naar kijken.’


  ‘Dank je, maar je hebt al genoeg gedaan.’


  ‘Misschien heb je me niet goed verstaan.’ Nikolaj liet zijn stem dalen. ‘Ik zei: doe dat ding af.’


  Toen ze aarzelde, stak hij zijn arm over de tafel heen en rukte de pruik van haar hoofd. Haar blonde haar zat door de war en was boven haar rechteroor door opgedroogd bloed aan elkaar geplakt. Toch besefte Nikolaj dat hij de vrouw eerder had gezien. Op de avond dat hij een koffertje met een bom aan het halvegare hoofd beveiliging van de International School of Geneva had gegeven. De vrouw had aan een tafeltje onder de luifel gezeten, naast de lange Russisch uitziende man die Nikolaj vanaf het terras was gevolgd. Er was ook een auto geweest. Nikolaj had de man achter het stuur niet herkend, de man met de grijzende slapen. Maar de avond daarop had de Centrale in Moskou zijn identiteit bevestigd.


  Gabriel Allon…


  Nikolaj gooide de pruik opzij. Zonder dat ding was de vrouw inderdaad nog knapper. Hij kon wel bedenken wat voor soort klusjes ze voor hen had gedaan. De Israëliërs maakten bijna net zo vaak gebruik van een honey trap, een mooie vrouw die een belangrijk persoon geheimen moest ontfutselen, als de SVR.


  ‘Ik dacht dat je zei dat je Amerikaanse was.’


  ‘Dat ben ik ook.’


  ‘Joods?’


  ‘Anglicaans.’


  ‘Ben je op alia geweest?’


  ‘Naar Engeland?’


  Nikolaj sloeg haar voor de derde keer. Hard genoeg om te zorgen dat er bloed uit haar neus liep. Hard genoeg om te zorgen dat ze haar mond hield.


  ‘Ik ben Nikolaj,’ zei hij na een tijdje. ‘Wie ben jij?’


  Na een korte aarzeling zei ze: ‘Allison.’


  ‘Allison hoe?’


  ‘Douglas.’


  ‘Kom op, Allison, je kunt wel iets beters verzinnen.’


  Ze zag er niet zo dapper meer uit. ‘Wat ga je met me doen?’ vroeg ze.


  ‘Ik was van plan je te vermoorden en je lichaam overboord te gooien.’ Nikolaj raakte haar beschadigde wang even aan. ‘Helaas voor jou ben ik van gedachten veranderd.’


  [image: ]


  74


  


  ROTTERDAM


  


  


  


  Premier Jonathan Lancaster gaf één enkel toestel toestemming die avond van London City Airport te vertrekken. Een Gulfstream G550 die om vijf voor halfeen in Rotterdam landde. King Saul Boulevard had een paar Audi sedans geregeld die voor de terminal stonden te wachten. Keller en Mikhail reden gelijk door naar Hellevoetsluis, waar zich een van de grootste jachthavens van Zuid-Holland bevond.


  Gabriel vroeg Eli Lavon, die boten zoveel mogelijk meed, een tweede locatie te kiezen.


  ‘Weet je hoelang de Nederlandse kust is?’


  ‘Vierhonderdeenenveertig kilometer.’


  Lavon keek op van zijn telefoon. ‘Hoe weet je dat in vredesnaam?’


  ‘Dat heb ik in het vliegtuig opgezocht.’


  Lavon sloeg zijn blik weer neer en keek aandachtig naar de kaart. ‘Als ik aan het roer stond…’


  ‘Ja, Eli?’


  ‘Dan zou ik niet proberen een donkere jachthaven in te komen.’


  ‘Wat zou je dan doen?’


  ‘Ik zou hem ergens bij een strand achterlaten.’


  ‘Waar?’


  Lavon bestudeerde het scherm van zijn telefoon alsof het de Thora was.


  ‘Waar, Eli?’ vroeg Gabriel geïrriteerd.


  ‘Hier.’ Lavon tikte op het scherm. ‘In Renesse.’


  


  Na een kort gesprek via de Inmarsat-telefoon had Nikolaj de snelheid naar dertig knopen opgevoerd. Met als gevolg dat hij de Nederlandse kust een kwartier eerder bereikte dan de Garmin oorspronkelijk had voorspeld. Zijn boordlichten waren uit. Hij deed ze even aan en onmiddellijk zag hij aan land een zaklantaarn knipperen.


  Nikolaj doofde de boordlichten weer, draaide het gas vol open en wachtte tot hij zou vastlopen op de zanderige bodem. Toen dat gebeurde, kwam de boot abrupt en behoorlijk hard tot stilstand, sterk overhellend naar stuurboord. Hij zette de motor uit en keek langs de kajuitstrap naar beneden. De vrouw worstelde om overeind te blijven op de hellende teakhouten vloer van de kombuis.


  ‘Je had wel even kunnen waarschuwen,’ zei ze.


  ‘We gaan.’


  De vrouw wist met enige moeite de trap op te klauteren. Nikolaj trok haar de stuurhut in en duwde haar toen naar de achtersteven. ‘Het water in,’ zei hij.


  ‘Weet je wel hoe koud dat is?’


  Hij richtte de Makarov op haar hoofd. ‘Erin.’


  Nadat ze eerst haar schoenen had uitgedaan, ging ze het zwemtrapje af en zocht met haar voeten de bodem. Het water kwam tot aan haar borsten.


  ‘Lopen,’ beval Nikolaj.


  ‘Waarnaartoe?’


  Hij wees naar de twee mannen die nu bij de vloedlijn stonden. ‘Maak je niet druk, zij zijn niet degenen over wie je je zorgen moet maken.’


  Huiverend begon ze op de kust af te lopen.


  Nikolaj liet zich geluidloos in het water zakken en kwam, de Makarov in de lucht houdend, achter haar aan.


  De auto, een sedan van Zweedse makelij met een Nederlands kenteken, stond op de openbare parkeerplaats achter de duinen. Nikolaj kwam naast haar op de achterbank zitten, het wapen tegen haar ribben duwend. Terwijl ze door de slapende badplaats reden, kwamen ze één auto tegen, die hen voorbijflitste.


  


  Op het parkeerterrein hadden de meeuwen het rijk alleen. Gabriel rende het voetpad naar het strand op en zag een donker Bavaria 27 Sport-motorjacht zo’n dertig meter uit de kust liggen. Hij haastte zich naar de zee en bescheen met het licht van zijn telefoon het harde, vlakke zand dat bij eb was drooggevallen. Overal voetstappen. Drie mannen met schoenen, een vrouw met blote voeten. De afdrukken waren vers. Ze hadden haar net gemist.


  Hij rende terug naar de parkeerplaats en sprong weer in de Audi.


  ‘Iets gezien?’ vroeg Lavon.


  Gabriel vertelde het hem.


  ‘Ze kunnen niet eerder dan een paar minuten geleden zijn aangekomen.’


  ‘Dat zijn ze ook niet.’


  ‘Je denkt toch niet dat ze in die auto zat, hè?’


  ‘Jawel,’ zei Gabriel, de Audi hardhandig in zijn achteruit zettend. ‘Dat denk ik wel.’


  


  Ze reden over een smalle landengte, met een schitterend binnenmeer aan de rechterkant en de zee aan de linkerkant. Daaruit maakte Sarah op dat ze naar het noorden reden. Uiteindelijk dook er een bord uit het duister op. De naam van de plaats, Ouddorp, zei haar niets.


  De auto nam een rotonde en scheurde vervolgens door een weidse vlakte aan landbouwgrond. Bij het smalle weggetje waar ze uiteindelijk in draaiden, stond niets aangegeven. Het leidde naar een verzameling vakantiehuisjes met muren van overnaadse planken, verscholen tussen de met gras begroeide duinen. Een van de huisjes was omgeven door hoge heggen en had een vrijstaande garage met ouderwetse klapdeuren. Nikolaj zorgde dat de Volvo veilig binnen stond voordat hij Sarah meenam naar het huisje.


  Het was wit als een bruidstaart met een rood pannendak. Plexiglas schermen beschutten het terras tegen de wind. Een vrouw zat daar in haar eentje te wachten, als een monster in een pot. Ze droeg een oliejas en een stretchspijkerbroek. Haar ogen waren opvallend blauw – en zagen er moe uit, dacht Sarah. De nacht deed het uiterlijk van de vrouw geen goed.


  Een losse lok was over een van haar ogen gevallen. De vrouw schoof hem uit haar gezicht en bekeek Sarah aandachtig.


  Iets aan dat gebaar was bekend. Het gezicht was ook bekend. Plotseling realiseerde Sarah zich waar ze het eerder had gezien.


  Een persconferentie in het Grote Presidentiële Paleis in Moskou…


  De vrouw op het terras was Rebecca Manning.
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  De auto was een Volvo geweest, recent model, donkere kleur. Daarover waren Gabriel en Eli Lavon het helemaal eens. Allebei hadden ze een glimp opgevangen van de grill en hadden ze het ronde embleem en de opvallende diagonale lijn van linksonder naar rechtsboven gezien. Alleen wist Gabriel zeker dat het een sedan was en was Lavon ervan overtuigd dat het een stationcar was.


  Over de richting waarin de auto was verdwenen was geen discussie: hij was naar het noorden gereden. Gabriel en Lavon concentreerden zich op de dorpjes langs de kust, terwijl Mikhail en Keller de grotere stadjes landinwaarts afwerkten. In totaal zagen ze honderdtwaalf Volvo’s. In geen van alle troffen ze Sarah aan.


  Het was natuurlijk ook een onmogelijke opgave – ‘een speld in een Nederlandse hooiberg’ zoals Lavon het noemde – maar ze hielden vol tot kwart over zeven en kwamen toen bij elkaar in een koffietentje op een bedrijventerrein in Rotterdam-Zuid. Ze waren de eerste klanten van die ochtend. Ernaast was een benzinepomp en aan de overkant zaten verschillende autodealers. Een daarvan verkocht uiteraard Volvo’s.


  Een politiesurveillanceauto reed door de straat, heel langzaam.


  ‘Wat moet die?’ vroeg Mikhail.


  Het was Lavon die antwoord gaf. ‘Misschien zijn ze op zoek naar de idioten die hier de hele nacht hebben rondgecrost. Of naar de briljante stuurman die in de buurt van Renesse een Bavaria 27 aan de grond heeft laten lopen.’


  ‘Denk je dat ze het gevonden hebben?’


  ‘Het jacht?’ Lavon knikte. ‘Dat is moeilijk te missen, zeker nu het licht is.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren?’


  ‘De Nederlandse politie zoekt uit van wie de boot is en waar hij vandaan gekomen is. En binnen de kortste keren kijkt iedere agent in Nederland uit naar een Russische moordenaar en een knappe Amerikaanse vrouw die Sarah Bancroft heet.’


  ‘Dat is misschien wel positief,’ zei Mikhail.


  ‘Tenzij Rebecca en haar vriend Nikolaj besluiten het zinkende schip te verlaten en haar te doden.’


  ‘Misschien hebben ze dat al gedaan.’ Mikhail keek Gabriel aan. ‘Weet je zeker dat het de voetafdrukken van een vrouw waren?’


  ‘Dat weet ik zeker, Mikhail.’


  ‘Waarom zouden ze haar überhaupt aan land hebben gebracht? Waarom hebben ze zich niet gewoon van hun last bevrijd en de benen genomen naar Moskou?’


  ‘Ik neem aan dat ze haar eerst nog wat vragen wilden stellen. Zou jij dat ook niet willen, in hun plaats?’


  ‘Jij denkt dat ze haar akelig gaan behandelen?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Van wie de vragen stelt.’ Gabriel zag dat Keller plotseling met zijn BlackBerry in de weer was. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het schijnt dat Konstantin Dragoenov zich niet zo goed voelt.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Hij heeft zojuist aan de Metropolitan Police bekend dat hij en de vrouw de kroonprins gisteravond hebben vergiftigd. Lancaster komt om tien uur met een verklaring op Downing Street.’


  ‘Doe me een lol, Christopher.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Zeg tegen Graham en Lancaster dat ze die verklaring nú moeten geven.’
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  Graham Seymour stond in de hal van Downing Street 10 te wachten toen Jonathan Lancaster de Grand Staircase afdaalde, Geoffrey Sloane aan zijn zijde. Sloane friemelde nerveus aan zijn das alsof hij degene was die voor de batterij camera’s moest verschijnen die buiten in Downing Street stonden opgesteld.


  Lancaster had een paar lichtblauwe kaartjes in zijn hand. Hij nam Seymour mee naar de Cabinet Room en deed plechtig de deur achter hen dicht. ‘Het heeft perfect uitgepakt. Precies zoals Gabriel en jij hadden gezegd.’


  ‘Op één probleem na, dan.’


  ‘De mens wikt…’ Lancaster hield de kaartjes omhoog. ‘Denk je dat dit genoeg zal zijn om de Russen ervan te weerhouden haar te doden?’


  ‘Dat lijkt Gabriel in ieder geval wel te denken.’


  ‘Heeft hij Konstantin Dragoenov echt een dreun verkocht?’


  ‘Ik ben bang van wel, ja.’


  ‘Een flinke?’ vroeg Lancaster op onverwacht geamuseerde toon.


  ‘Zeker.’


  ‘Ik hoop dat Konstantin niet al te ernstig gewond was.’


  ‘Ik betwijfel of hij zich daarvan op dit moment nog iets herinnert.’


  ‘Hij is ziek, hè?’


  ‘Hoe sneller we hem in een vliegtuig zetten, hoe beter.’


  Lancaster richtte zijn blik op het eerste kaartje en repeteerde, met bewegende lippen, de openingszin van zijn voorbereide tekst.


  Het was waar, dacht Seymour. Het hád perfect uitgepakt. Gabriel en hij hadden de Russen op hun eigen terrein verslagen. De Tsaar had al eerder onbekommerd massavernietigingswapens gebruikt om iemand te vermoorden. Maar deze keer was hij op heterdaad betrapt. De gevolgen zouden onverbiddelijk zijn – sancties, uitwijzingen, misschien zelfs uitsluiting van de G8 – en de schade zou hoogstwaarschijnlijk blijvend zijn.


  ‘Ze heeft wel lef,’ zei Lancaster plotseling.


  ‘Sarah Bancroft?’


  ‘Rebecca Manning.’ De premier keek nog steeds naar zijn aantekeningen. ‘Je zou toch denken dat ze veilig in Moskou zou blijven.’ Hij liet zijn stem dalen. ‘Net als haar vader.’


  ‘We hebben maar al te duidelijk gemaakt dat we niets met haar te maken willen hebben. Daardoor kan ze zich veilig buiten Rusland bewegen.’


  ‘Misschien moeten we onze houding ten opzichte van Ms Philby heroverwegen. Na dit alles verdient ze het in de boeien naar Groot-Brittannië te worden teruggebracht. Ik overweeg zelfs,’ zei Lancaster, wuivend met de kaartjes, ‘mijn tekst een klein beetje aan te passen.’


  ‘Dat zou ik niet aanraden.’


  De deur ging open en Geoffrey Sloane stak zijn hoofd de kamer in. ‘Het is tijd, premier.’


  Als een volleerd politiek acteur rechtte Lancaster zijn schouders alvorens door de beroemdste deur van de wereld naar buiten te stappen, het felle licht van de camera’s tegemoet.


  Seymour liep achter Sloane aan diens kantoor in om de verklaring op de televisie te bekijken. De premier leek volkomen alleen op de wereld. Zijn stem was kalm maar scherp van woede.


  Deze onmenselijke en verderfelijke daad uitgevoerd door de geheime diensten van de Russische Federatie, in directe opdracht van de Russische president, zal niet ongestraft blijven…


  Het had perfect uitgepakt, dacht Seymour. Op één probleem na, dan.
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  Bij Sarahs aankomst in het safehouse werd onmiddellijk duidelijk dat ze niet op een gijzelaar voorbereid waren geweest. Nikolaj knipte een laken aan repen, bond haar handen en voeten vast en deed een prop in haar mond. De kelder van het huisje was een kleine, stenen ruimte. Sarah zat met haar rug tegen een klamme muur, haar knieën opgetrokken tot onder haar kin. Aangezien ze nog doornat was van haar tocht door het water zat ze al snel onbeheerst te rillen. Ze dacht aan Reema en aan de vele nachten die zij in gevangenschap had doorgebracht voordat ze op beestachtige wijze werd vermoord. Als een kind van twaalf dat had aangekund, kon Sarah het ook.


  Er was een deur boven aan de stenen trap. Daarachter kon Sarah twee stemmen Russisch horen praten. De een behoorde toe aan Nikolaj, de ander aan Rebecca Manning. Te oordelen naar de toon waarop ze spraken, probeerden ze de serie gebeurtenissen te reconstrueren die had geleid tot de arrestatie van een goede vriend van de Russische president en de dood van een SVR-agente. Ongetwijfeld waren ze inmiddels tot de conclusie gekomen dat hun operatie vanaf het begin niet veilig was geweest – en dat Gabriel Allon, de man die Rebecca Manning had ontmaskerd als Russische mol, er op de een of andere manier bij betrokken was. Rebecca vocht nu voor haar carrière, misschien zelfs voor haar leven. Op een gegeven moment zou Sarah eraan moeten geloven.


  Ze dwong zichzelf in een – rusteloze – slaap, al was het alleen maar om het stuipachtige beven van haar lichaam niet te voelen. In haar dromen lag ze op een Caribisch strand met Nadia al-Bakari, maar toen ze wakker werd, stonden Nikolaj en de twee bullebakken op haar neer te kijken. Ze tilden haar van de koude, vochtige vloer alsof ze van vloeipapier was gemaakt en droegen haar de trap op. Een tafel van licht, onbewerkt hout was midden in de woonkamer gezet. Ze duwden haar op een stoel en haalden alleen de prop uit haar mond, haar handen en voeten bleven gebonden. Nikolaj legde hardhandig een hand op haar mond en zei dat hij haar zou doden als ze gilde of om hulp probeerde te roepen. Niets in zijn gedrag suggereerde dat dat een loos dreigement was.


  Rebecca Manning leek zich niet bewust van Sarahs aanwezigheid. Met haar armen over elkaar stond ze naar de televisie te staren, die op de BBC stond. Premier Jonathan Lancaster had Rusland er zojuist van beschuldigd een poging te hebben gedaan de kroonprins van Saoedi-Arabië tijdens zijn staatsbezoek aan Groot-Brittannië te vermoorden.


  Deze onmenselijke en verderfelijke daad…


  Rebecca luisterde nog even naar Lancasters verklaring en richtte toen de afstandsbediening op het scherm om het geluid uit te zetten. Vervolgens draaide ze zich om en staarde Sarah met een donkere blik aan. Na een hele tijd zei ze: ‘Wie ben jij?’


  ‘Allison Douglas.’


  ‘Voor wie werk je?’


  ‘De CIA.’


  Rebecca keek naar Nikolaj. Hij sloeg met een vlakke hand maar wel heel gemeen.


  Sarah dacht aan zijn waarschuwing en onderdrukte een gil.


  Rebecca Manning kwam een stap dichterbij en zette het flesje met de heldere vloeistof op tafel. ‘Eén druppel,’ zei ze, ‘en zelfs je vriend de aartsengel zal je niet meer kunnen redden.’


  Sarah staarde zwijgend naar het flesje.


  ‘Ik dacht dat dat je geheugen wel zou opfrissen. Vertel me dan nu maar hoe je heet.’


  Pas toen Nikolaj zijn hand had teruggetrokken gaf Sarah antwoord.


  ‘Is dat een werknaam?’ vroeg Rebecca.


  ‘Nee, mijn echte naam.’


  ‘Sarah is een Joodse naam.’


  ‘Rebecca ook.’


  ‘Voor wie werk je, Sarah Bancroft?’


  ‘Het Museum of Modern Art in New York.’


  ‘Is dat een dekmantelbaan?’


  ‘Nee.’


  ‘En daarvóór?’


  ‘Voor de CIA.’


  ‘Wat is je connectie met Gabriel Allon?’


  ‘Ik heb met hem samengewerkt tijdens een aantal operaties.’


  ‘Noem er één.’


  ‘Ivan Kharkov.’


  ‘Wist Allon van het plan Abdoellah te vermoorden?’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Hoe?’


  ‘Het was zijn idee.’


  Sarahs woorden kwamen bij Rebecca aan als een stomp in haar maag. Even zweeg ze. Toen vroeg ze: ‘Is Abdoellah óóit een informant van MI6 geweest?’


  ‘Nee,’ zei Sarah. ‘Hij was een Russische informant. En jij, Rebecca Manning, hebt hem zojuist vermoord.’


  


  Het was halfnegen toen Gabriels BlackBerry trilde omdat hij een inkomende oproep had. Hij herkende het nummer niet. Normaal gesproken drukte hij zulke gesprekken weg zonder er zelfs maar bij na te denken. Maar niet dit gesprek. Niet het gesprek dat in Rotterdam om halfnegen op zijn telefoon binnenkwam.


  Hij nam op, bracht de BlackBerry naar zijn oor en mompelde een begroeting.


  ‘Ik was al bang dat je niet zou opnemen.’


  ‘Wie is dit?’


  ‘Herken je mijn stem niet?’


  Het was een vrouwenstem, enigszins hees van de vermoeidheid en de sigaretten. Het accent was Brits met een vleugje Frans. En ja, Gabriel herkende hem.


  Het was de stem van Rebecca Manning.
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  OUDDORP, NEDERLAND


  


  


  


  Het strandpaviljoen heette Natural High. In de zomer was het een van de drukste plaatsen aan de Nederlandse kust. Maar om halfelf op een ochtend in april had het meer weg van een verlaten koloniale buitenpost. Het weer was grillig: het ene moment felle zon, het volgende felle regen. Gabriel keek ernaar vanuit de beschutting van het café. Nooit eerder zag ik zo’n fraaie en vreselijke dag…


  Plotseling moest hij denken aan een restaurantje op de kliffen van Lizard Point in West Cornwall. Maar al te vaak was hij daar over het kustpad naartoe gewandeld, had er een pot thee en een scone met clotted cream genuttigd en was daarna weer teruggelopen naar zijn cottage in Gunwalloe Cove. Dat leek wel een heel leven geleden. Misschien dat hij er ooit, wanneer zijn ambtsperiode voorbij was, naar terug zou keren. Of misschien zou hij met Chiara en de kinderen naar Venetië gaan. Ze zouden in een prachtig appartement in Cannaregio wonen, en hij zou schilderijen restaureren voor Francesco Tiepolo. De wereld en zijn vele problemen zouden aan hem voorbijgaan. Hij zou zijn avonden doorbrengen met zijn gezin en zijn dagen met zijn oude vrienden Bellini, Titiaan, Tintoretto en Veronese. Hij zou weer anoniem zijn, een man met een penseel en een palet op een steiger, verstopt achter een gordijn.


  Maar voorlopig was hij nog erg zichtbaar. Hij zat in zijn eentje aan een tafel bij het raam. Voor hem op tafel lag zijn BlackBerry. Na het in elkaar passen van alle stukjes van de deal was de batterij bijna leeg. Rebecca had nog wat tegengesputterd over details van de tijdsplanning, maar na een laatste telefoontje naar Londen was het geregeld geweest. Het leek erop dat Downing Street de uitwisseling net zo graag wilde als Gabriel.


  Op dat moment lichtte de BlackBerry op. Het was Eli Lavon. Hij was buiten op de parkeerplaats. ‘Ze is net aangekomen.’


  ‘Alleen?’


  ‘Zo te zien wel.’


  ‘Wat wil dat zeggen?’


  ‘Dat wil zeggen,’ zei Lavon, ‘dat er niemand anders zichtbaar is in de auto.’


  ‘Wat voor auto is het?’


  ‘Een Volvo.’


  ‘Sedan of stationcar?’


  De verbinding werd verbroken. Het was een sedan, dacht Gabriel.


  Hij keek over zijn schouder naar Mikhail en Keller. Die zaten aan een tafel achter in de hoek van de ruimte. Aan een andere tafel zaten twee SVR-schurken in leren jacks. De Russen keken behoedzaam naar Rebecca Manning toen ze binnenkwam en tegenover Gabriel ging zitten. Ze zag er heel Engels uit in haar donkergroene Barbour-jas. Ze legde haar telefoon op tafel, samen met een pakje L&B-sigaretten en een oude, zilveren aansteker.


  ‘Mag ik?’ vroeg Gabriel.


  Ze knikte.


  Hij pakte de aansteker op. De inscriptie was nauwelijks leesbaar. Voor het levenslang dienen van het moederland…


  ‘Hadden ze geen nieuwe voor je kunnen kopen?’


  ‘Hij was van mijn vader.’


  Gabriel keek naar haar horloge. ‘En dat?’


  ‘Dat lag stof te vangen in het SVR-museum. Ik heb het naar een juwelier gebracht en het uurwerk laten vervangen. Hij doet het nog verrassend goed.’


  ‘Waarom ben je dan tien minuten te laat?’ Gabriel legde de aansteker op haar pakje sigaretten. ‘Die kun je waarschijnlijk beter wegdoen.’


  ‘Zelfs in een strandtent?’ Ze stopte de sigaretten en de aansteker weer in haar tas. ‘In Rusland gaat het er iets relaxter aan toe.’


  ‘Dat is ook te zien aan jullie levensverwachtingscijfers.’


  ‘Ik geloof dat we op de laatste lijst onder Noord-Korea zijn gezakt.’ Haar glimlach was oprecht. In tegenstelling tot bij hun laatste ontmoeting, die had plaatsgevonden in een geheim MI6-detentiecentrum in het noorden van Schotland, ging het er allemaal heel vriendelijk aan toe. ‘Mijn moeder vroeg laatst nog naar je,’ zei ze plotseling.


  ‘Is ze nog steeds in Spanje?’


  Rebecca knikte. ‘Ik had gehoopt dat ze bij mij in Moskou zou komen wonen.’


  ‘Maar?’


  ‘Ze vond het maar niks toen ze op bezoek was.’


  ‘Je moet ervan houden.’


  De serveerster bleef in de buurt van hun tafeltje rondhangen.


  ‘Je moet iets bestellen,’ zei Gabriel.


  ‘Ik was niet van plan lang te blijven.’


  ‘We hebben toch geen haast?’


  Ze bestelde een koffie verkeerd. Vervolgens, nadat de serveerster was vertrokken, ontgrendelde ze haar telefoon en schoof die naar Gabriel toe. Op het scherm een stilstaand beeld van Sarah Bancroft. Een kant van haar gezicht was rood en gezwollen.


  ‘Wie heeft dat gedaan?’


  Rebecca negeerde zijn vraag. ‘Speel het af.’


  Gabriel drukte op het afspeel-icoontje en luisterde zolang hij het kon verdragen. Toen drukte hij op pauze en keek Rebecca over de tafel heen dreigend aan. ‘Ik zou je willen aanraden die opname nooit openbaar te maken.’


  ‘We zouden in het gelijk gesteld worden.’


  ‘Het zou een ernstige fout zijn.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Sarah is Amerikaanse, geen Israëlische. De CIA zou met represailles komen als ze wisten dat jullie haar zo hebben toegetakeld.’


  ‘Ze werkte voor jou toen jij ons die valse informatie voorkauwde over Abdoellah die voor MI6 zou werken.’ Rebecca pakte de telefoon terug. ‘Maak je geen zorgen, die opname is alleen voor persoonlijk gebruik.’


  ‘Denk je dat het genoeg zal zijn?’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Om je carrière bij de SVR te redden.’


  Rebecca zweeg terwijl de serveerster een glas koffie met heel veel melk voor haar neerzette. ‘Was dat waar het je om ging? Mij te gronde richten?’


  ‘Nee. Het ging me erom hém te gronde te richten.’


  ‘Onze president? Je vecht tegen windmolens, Don Quichot.’


  ‘Wacht maar tot over een paar uur het nieuws is ingeslagen dat het Kremlin opdracht heeft gegeven voor de moord op de toekomstige koning van Saoedi-Arabië. Rusland zal de paria onder de paria’s zijn.’


  ‘Het was jouw moord, niet de onze.’


  ‘Succes daarmee.’


  ‘Tegen de tijd dat de trollen van ons internetbureau ermee klaar zijn, zal niemand op de wereld nog geloven dat wij er iets mee te maken hadden.’ Rebecca deed suiker in haar koffie en roerde bedachtzaam. ‘En wie gaat ons die zogenaamde pariastatus opleggen? Jij? Groot-Brittannië? De Verenigde Staten?’ Traag schudde ze haar hoofd. ‘Misschien is het je niet opgevallen, maar de zo lang gekoesterde instituties van het Westen liggen aan flarden. Wij zijn de enigen die nog meetellen. Rusland, China, de Iraniërs…’


  ‘Je bent Saoedi-Arabië vergeten.’


  ‘Zodra de Amerikanen zich volledig hebben teruggetrokken uit het Midden-Oosten zullen de Saoediërs zich realiseren dat ze nergens anders terechtkunnen voor bescherming dan bij ons, met of zonder Abdoellah op de troon.’


  ‘Niet als Khalid koning is.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Is dat je plan?’


  ‘De Raad van Trouw zal de nieuwe koning kiezen, niet de Staat Israël. Maar ik wed op de man die niet van de zijde van zijn dierbare oom week toen die leed aan de afgrijselijke gevolgen van een radioactief Russisch gif.’


  ‘Bedoel je dit?’ Ze zette een klein glazen flesje op tafel.


  Gabriel schoof naar achter. ‘Wat is het?’


  ‘Het heeft nog geen naam. Ik weet zeker dat het internetbureau iets pakkends zal verzinnen.’ Ze glimlachte. ‘Iets erg Israëlisch-klinkends.’


  ‘Bestaat er enige kans dat Abdoellah het overleeft?’


  ‘Geen enkele.’


  ‘En jij, Rebecca?’


  Ze deed het flesje weer in haar tas.


  ‘Ze zullen je nooit meer vertrouwen,’ zei Gabriel. ‘Niet na dit. Wie weet? Misschien denken ze wel dat je voor MI6 hebt gewerkt vanaf het moment dat je de Centrale in Moskou bent binnengekomen. Hoe het ook zij, je zou wel gek zijn om terug te gaan. Het beste waarop je kunt hopen is dat ze je opbergen in een of ander troosteloos dorpje, zo’n gehucht dat een nummer heeft in plaats van een naam. Je zult net zo eindigen als je vader: als een afgeleefde oude dronkaard, helemaal alleen op de wereld.’


  ‘Je hebt het recht niet zo over mijn vader te spreken.’


  Gabriel accepteerde haar verwijt in stilte.


  ‘En waar zou ik dan naartoe moeten? Terug naar Engeland?’ Rebecca fronste haar voorhoofd. ‘Ik waardeer je goedbedoelde advies, maar ik denk dat ik het er maar op waag in Rusland.’ Ze pakte haar telefoon. ‘Zullen we hier een eind aan maken?’


  Gabriel pakte ook zijn telefoon, typte een kort bericht en drukte op verzenden. Het antwoord kwam tien seconden later. ‘Het vliegtuig van Dragoenov heeft net toestemming gekregen om te vertrekken. Over ongeveer vijfenveertig minuten zal hij het Britse luchtruim hebben verlaten.’


  Rebecca toetste een nummer in. Ze sprak een paar woorden in het Russisch en verbrak de verbinding weer. ‘Er is een groot plein in het centrum van Renesse met een kerk in het midden. Erg druk, heel veel mensen. Over precies één uur leveren we haar af vóór de pizzeria.’ Ze keek op haar vaders oude horloge, alsof ze de tijd wilde vastleggen. Toen liet ze de telefoon in haar tas vallen en richtte ze haar blik op de tafel waaraan Mikhail en Keller zaten. ‘Die bleke komt me bekend voor. Was hij in de Starbucks in Washington waar jullie me in de val hebben laten lopen waardoor ik mezelf heb verraden?’


  Gabriel aarzelde even, maar knikte toen.


  ‘En die andere?’


  ‘Hij is degene die je in dat straatje in Georgetown hebt neergeschoten.’


  ‘Jammer. Ik was ervan overtuigd dat ik hem had gedood.’ Abrupt kwam Rebecca Manning overeind. ‘Wordt vervolgd,’ zei ze, en ze liep naar buiten.
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  De kerk was opgetrokken uit baksteen, eenvoudig, met een keienstraat in een cirkel eromheen. Gabriel en Eli Lavon stonden geparkeerd voor een klein hotel. Mikhail en Keller hadden een plekje gevonden bij een visrestaurant dat Vischmarkt Renesse heette. Achter hen was de pizzeria waar Rebecca Manning had beloofd Sarah om exact dertien over halftwaalf af te leveren.


  Het was negen over halftwaalf. Mikhail hield de pizzeria via de achteruitkijkspiegel in de gaten; Keller via de buitenspiegel. Hij rookte de ene Marlboro na de andere. Mikhail liet zijn raam een paar centimeter zakken en nam het plein nog eens in zich op. ‘Je beseft toch dat we zo wel een heel makkelijk doelwit vormen, hè.’ Mikhail zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘En dat geldt ook voor de directeur-generaal van mijn dienst.’


  ‘We hebben een deal.’


  ‘Die had Khalid ook.’ Mikhail keek naar Keller die zijn sigaret uitdrukte en onmiddellijk een nieuwe opstak. ‘Daar moet je echt mee stoppen, weet je.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat Sarah er een hekel aan heeft.’


  Keller rookte zwijgend, zijn ogen op de spiegel gericht.


  ‘Moeten we er niet eens over praten?’


  ‘Waarover?’


  ‘Jouw overduidelijke gevoelens voor Sarah.’


  Keller wierp Mikhail een zijdelingse blik toe. ‘Wat hebben jullie toch?’


  ‘Jullie?’


  ‘Jij en Gabriel. Hebben jullie niets beters te doen dan je met het privéleven van anderen bemoeien?’


  ‘Of je het nu leuk vindt of niet, je bent een van ons, Christopher. En dat betekent dat we ons het recht voorbehouden onze neus in je liefdesleven te steken wanneer we daar zin in hebben.’ Na een korte stilte voegde Mikhail eraan toe: ‘Vooral wanneer het om mijn ex-vriendin gaat.’


  ‘Er is niets gebeurd in dat hotel, mocht je dat denken.’


  ‘Dat doe ik niet.’


  ‘En ik ben niet verliefd op haar.’


  ‘Als jij het zegt.’ Mikhail keek hoe laat het was. Het was elf over halftwaalf. ‘Ik wil niet dat het ongemakkelijk wordt.’


  ‘Wat?’


  ‘Onze relatie.’


  ‘Ik wist niet dat we die hadden.’


  Mikhail moest onwillekeurig even glimlachen. ‘We hebben samen heel veel goede dingen gedaan, jij en ik. En ik vermoed dat we in de toekomst nog wel vaker zullen samenwerken. Ik wil niet dat Sarah dat ingewikkelder maakt.’


  ‘Waarom zou ze?’


  ‘Doe me een lol, Christopher. Behandel haar beter dan ik heb gedaan. Ze verdient het.’ Mikhail richtte zijn blik weer op de achteruitkijkspiegel. ‘Vooral nu.’


  Er ging een moment voorbij. En nog een. De dashboardklok gaf aan dat het veertien over halftwaalf was. Net als de klok op Kellers telefoon. Hij vloekte binnensmonds terwijl hij zijn sigaret uitdrukte.


  ‘Je dacht toch niet echt dat Rebecca op tijd zou zijn, hè? Dankzij Gabriel wacht haar bij thuiskomst een nogal ongewisse toekomst.’


  Keller wreef afwezig over zijn sleutelbeen. ‘Ik zou het geen beter iemand kunnen toewensen.’


  ‘Kijk,’ zei Mikhail plotseling. ‘Daar heb je de auto.’


  Hij was voor de pizzeria gestopt, een Volvo sedan, donker van kleur, twee mannen voorin, twee vrouwen achterin. De een was de dochter van Kim Philby. De ander Sarah Bancroft. In een laatste opwelling van opstandigheid liet ze het portier openstaan nadat ze was uitgestapt. Rebecca moest over de achterbank hangen om het dicht te trekken. Daarna scheurde de auto weg, Mikhails raam op slechts een paar centimeter passerend.


  Heel even bleef Sarah in het verblindende zonlicht staan, een tikje versuft. Maar toen ze Keller op zich af zag rennen, brak er een brede glimlach op haar gezicht door. ‘Sorry dat ik niet ben komen opdagen voor dat etentje gisteravond, maar ik ben bang dat ik er niets aan kon doen.’


  Keller raakte haar beschadigde wang aan.


  ‘Dat heeft onze vriend uit het hotel gedaan. Hij heet Nikolaj, trouwens. Misschien dat je ooit iets terug kunt doen.’


  Keller hielp haar de auto in. Ze zag een heleboel mooie huisjes aan haar raam voorbijtrekken terwijl Mikhail achter Gabriel en Eli Lavon aan het stadje uit reed.


  ‘Ik vond Nederland altijd wel leuk. Nu kan ik hier niet snel genoeg weg zijn.’


  ‘We hebben een vliegtuig in Rotterdam staan.’


  ‘Waar brengt dat ons naartoe?’


  ‘Naar huis,’ zei Keller.


  Sarah liet haar hoofd op zijn schouder zakken en deed haar ogen dicht. ‘Ik ben al thuis.’
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  Het begon in een kamer in het InterContinental Hotel in Boedapest. Daarvandaan hinkte het verder van de achterbank van een taxi naar stoel 14A van een Boeing 737 van Ryanair, naar de lounge van een Ierse veerboot die Ulysses heette, naar een Toyota Corolla, en naar het Bedford House Hotel in het toeristische plaatsje Frinton-on-Sea in Essex. Hoge stralingswaarden werden ook aangetroffen in het overhoopgehaalde kantoor van een jachthaven aan de rivier de Twizzle, in een achtergelaten Jaguar F-Type, en in de kajuit van een Bavaria 27 Sport die bij de Nederlandse badplaats Renesse aan de grond was gelopen. Later zouden de Nederlandse autoriteiten ook nog besmetting vinden in een vakantiehuisje in de duinen bij Ouddorp.


  Maar ground zero waren twee buurhuizen aan Eaton Square. Daar was het verhaal van wat er was gebeurd onuitwisbaar vastgelegd in een spoor van straling dat liep van een badkamer op de bovenste verdieping van nummer 71 naar de salon en de keuken van nummer 70. In de vuilnisbak vond de Metropolitan Police de moordwapens: een leeg glazen flesje, een pasteurspipet, een kristallen champagneglas, een dienstmeisjesschortje. Op al die voorwerpen werd een besmetting gemeten van dertigduizend eenheden per seconde. Aangezien het te gevaarlijk was ze op te slaan in de daarvoor bestemde ruimte bij de Met, werden ze naar het Atomic Weapons Establishment in Aldermaston, de nucleaire voorziening van de Britse overheid, gestuurd.


  De vrouw die de wapens had gehanteerd was de eerste geweest die was doodgegaan. Haar lichaam was zo radioactief besmet geweest dat het in een stralingsbestendige kist was gestopt – en de bestuurdersstoel van haar auto, een Renault Clio, zat zo vol radioactieve straling dat hij ook naar Aldermaston moest. Net als een stoel uit het London Jet Centre. Degene die die stoel had besmet, een zekere Konstantin Dragoenov, had toestemming gekregen Groot-Brittannië aan boord van zijn privévliegtuig te verlaten nadat bij hem symptomen van acute stralingsziekte waren geconstateerd. In een eerste officiële verklaring schreef de Russische regering de gezondheidsproblemen van Dragoenov de avond van het incident toe aan een simpele voedselvergiftiging. De besmetting in het huis van Dragoenov was volgens het Kremlin door de Britse Secret Intelligence Service veroorzaakt in een poging Rusland in diskrediet te brengen en schade te berokkenen aan de status van het land in de Arabische wereld.


  De verdedigingsstrategie van de Russen werd de volgende dag al onderuitgehaald toen hoofdcommissaris Stella McEwan van de Metropolitan Police de ongebruikelijke beslissing nam een deel van de opname van de verklaring die Dragoenov had afgelegd voordat hij in het vliegtuig stapte openbaar te maken. Het Kremlin zei, net als Dragoenov zelf, dat de opname nep was. Ze zeiden dat hij aan het herstellen was in zijn herenhuis in de Moskouse buitenwijk Roebljovka. In werkelijkheid lag hij onder zware bewaking in het zogenaamde Kremlin-ziekenhuis in Koentsevo, het ziekenhuis voor hooggeplaatste regeringsfunctionarissen en de elite van de Russische zakenwereld. De artsen die hun uiterste best deden zijn leven te redden deden dat tevergeefs. Er waren geen medicijnen of behandelingen die de onverbiddelijke vernietiging van Dragoenovs cellen en organen konden tegenhouden. Feitelijk was hij al dood.


  Hij zou echter nog drie afschuwelijke weken zieltogen, terwijl de status van Moskou in de wereld kelderde tot een dieptepunt dat het niet meer had gekend sinds het neerhalen van vlucht 007 van Korea Air Lines in 1983. Overal in de Arabische wereld en de moslimwereld werden anti-Rusland demonstraties gehouden. Een bom ontplofte voor de Russische ambassade in Caïro. Demonstranten bestormden de ambassade in Pakistan.


  In het Westen was de reactie vreedzaam, maar funest voor de diplomatieke en financiële belangen van Rusland. Besprekingen werden afgezegd, bankrekeningen werden bevroren, ambassadeurs werden teruggeroepen, SVR-agenten werden het land uit gezet. Londen was selectief in zijn uitzettingen omdat het een boodschap wilde overbrengen. Alleen Dmitri Mentov en Jevgeni Teplov, twee SVR-agenten die onder diplomatieke cover opereerden, werden tot persona non grata verklaard en verzocht te vertrekken. Diezelfde avond werd een hoge functionaris van MI6 die Charles Bennett heette in alle stilte opgepakt toen hij op St. Pancras in een Eurostar naar Parijs wilde stappen. Het Britse volk zou nooit iets over de arrestatie te horen krijgen.


  Er werd hun wel meer niet verteld, allemaal in het belang van de nationale veiligheid. Zo werd hun bijvoorbeeld niet verteld hoe en wanneer de geheime dienst precies had gehoord dat er een Russisch moordteam op Britse bodem aanwezig was. Ook kregen ze geen bevredigende verklaring voor het feit dat Konstantin Dragoenov toestemming had gekregen het land te verlaten nadat hij zijn rol in de operatie had toegegeven.


  Onder de meedogenloze blik van de media begon het officiële verhaal al snel barstjes te vertonen. Uiteindelijk gaf Downing Street toe dat dat besluit rechtstreeks van de premier zelf was gekomen, maar over de motieven daarvoor werd niets gezegd. Een gerespecteerd onderzoeksjournalist van de Guardian suggereerde dat Dragoenov was vrijgelaten in ruil voor een gijzelaar, nadat hij eerst hardhandig was ondervraagd. De voorzichtige verklaring van Stella McEwan dat geen enkele agent van de Metropolitan Police Service de oligarch had mishandeld, liet de mogelijkheid open dat iemand anders dat wél had gedaan.


  In alle ontstane consternatie werd kroonprins Abdoellah bin Abdoelaziz al Saoed bijna vergeten. Volgens Al Arabiya, de Saoedische staatszender, was hij negen dagen na zijn terugkeer uit Londen, om zeven minuten over halfvijf ’sochtends, overleden. Onder degenen die aan zijn bed hadden gezeten was zijn dierbare neef, prins Khalid bin Mohammed, geweest.


  Maar waarom hadden de Russen de kroonprins überhaupt vergiftigd? Probeerde het Kremlin niet juist in de gunst te komen bij nieuwe vrienden in de Arabische wereld? Was Rusland niet bezig de plaats in te nemen van de terugtrekkende Amerikanen als heersende macht in de regio? Uit Riyad kwam slechts stilte, uit Moskou ontkenningen en misleidingen. De ingehuurde televisiedeskundigen speculeerden. De onderzoeksjournalisten groeven en plozen. Geen van allen kwamen ze ook maar in de buurt van de waarheid.


  Toch waren er overal aanwijzingen – in een consulaat in Istanboel, op een privéschool in Genève, en in een veld in Zuidwest-Frankrijk. Maar net als het spoor van de straling was het bewijs met het blote oog niet te zien. Eén journaliste wist meer dan de meeste andere, maar om redenen die ze niet met haar collega’s deelde, koos ze ervoor te zwijgen.


  Op de avond waarop het Kremlin met enige vertraging de dood van Konstantin Dragoenov bekendmaakte, kwam ze haar kantoor in Berlijn uit en speurde zoals gewoonlijk de straat in beide richtingen af voordat ze op weg ging naar een café aan de Friedrichstrasse, niet ver van het oude Checkpoint Charlie. Ze volgden haar, daar was ze van overtuigd. Ooit zou ze eraan moeten geloven. En zij zou er klaar voor zijn.


  


  Er was nog een laatste stralingsspoor, waarvan het bestaan nooit bekend zou worden gemaakt. Het liep van London City Airport, naar een strandpaviljoen in Nederland, naar een appartement in Jeruzalem, en naar de bovenste verdieping van een anoniem kantoorgebouw in Tel Aviv. Het was, zo verklaarde Uzi Navot, de zoveelste mijlpaal in Gabriels toch al opvallende ambtsperiode als hoofd. Hij was de enige directeur-generaal die iemand had gedood in het veld, en de enige die gewond was geraakt bij een bomaanslag. Nu had hij de twijfelachtige eer de eerste te zijn die besmet was geraakt met straling, Russisch of anderszins. Gekscherend klaagde Navot over de mazzel van zijn rivaal. ‘Misschien,’ zei hij tegen Gabriel bij diens terugkeer op King Saul Boulevard, ‘moet je er maar mee ophouden nu je nog aan de winnende hand bent.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd. Tot een paar keer toe, zelfs.’


  Iemand had een geel bordje op de deur van zijn kantoor geplakt met LET OP! STRALINGSGEBIED, en tijdens de eerste bespreking met zijn leidinggevenden bood Yossi Gavish hem plechtig een geigerteller en een beschermend pak met zijn naam erop geborduurd aan. En toen was het mooi geweest. Objectief gezien was de operatie een doorslaand succes geweest. Gabriel had zijn tegenstander op briljante wijze tot een kolossale blunder verleid. Daarmee was hij erin geslaagd de groeiende invloed van Rusland in het Midden-Oosten een halt toe te roepen en de marionet van het Kremlin in Riyad uit te schakelen. De Saoedische troon was weer binnen bereik van Khalid. Het enige wat hij hoefde te doen was zijn vader en de Raad van Trouw overhalen hem een tweede kans te geven. Als het Khalid lukte, was hij Gabriel enorm veel verschuldigd. Samen zouden ze het Midden-Oosten kunnen veranderen. De mogelijkheden voor Israël – en voor Gabriel en het Bureau – waren eindeloos.


  Maar zijn eerste prioriteit was Iran. Die avond zat hij urenlang aan Kaplan Street om de premier te informeren over de inhoud van het geheime Iraanse nucleaire archief. En de avond daarna stond hij net buiten beeld toen de premier die vondsten openbaar maakte in een persconferentie op primetime die over de hele wereld live werd uitgezonden. Drie dagen later gaf hij Uzi Navot opdracht een opgeschoonde briefing aan journalisten van de Haaretz en de New York Times te geven over de Iran-operatie. De boodschap van de verhalen was duidelijk. Gabriel had Teheran in het hart getroffen en de kostbaarste geheimen van het regime gestolen. En als de Iraniërs het ooit zouden wagen hun kernwapenprogramma weer op te starten, zou hij terugkomen.


  En toch was, ondanks al zijn successen, Reema bijna geen moment uit zijn gedachten. In het vuur van de strijd tegen de Russen had hij heel even respijt gehad. Maar nu hij weer terug was aan King Saul Boulevard liet Reema hem niet met rust. In zijn dromen verscheen ze in haar misvormde houtje-touwtjejas en haar lakschoenen. Soms vertoonde ze een griezelige gelijkenis met Nadia al-Bakari, maar in één vreselijke droom verscheen ze als Gabriels zoon Daniel. De setting was geen afgelegen veld in Frankrijk maar een met sneeuw bedekt plein in Wenen. Het kind met de houtje-touwtjejas en de lakschoenen, het meisje met het gezicht van een klein jongetje, probeerde de motor van een Mercedes te starten. ‘Mooi, hè?’ zei het kind terwijl de bom ontplofte. Toen, terwijl de vlammen haar verslonden, keek ze naar Gabriel en zei: ‘Eén laatste kus…’


  De volgende avond vertelde hij Chiara, terwijl ze fettuccine met paddenstoelen aten aan de kleine tafel in de keuken, wat er precies in dat veld in Zuidwest-Frankrijk was gebeurd. De stem van de Russische vrouw aan de telefoon, het schot door de achterruit van de auto, Khalid die Reema’s lichaamsdelen bij elkaar raapte in het meedogenloze witte licht van de koplampen. De bom, zei Gabriel, was voor hem bedoeld geweest. Hij had de mannen die ervoor verantwoordelijk waren afgestraft, hij had ze verslagen in een briljant misleidingsspel dat de loop van de geschiedenis in het Midden-Oosten zou veranderen. En toch was Reema er niet meer. Sterker nog, er was nooit iets over haar ontvoering en gewelddadige dood bekendgemaakt. Het was bijna alsof ze nooit had bestaan.


  ‘Misschien,’ zei Chiara, ‘moet jij daar dan iets aan doen.’


  ‘Hoe?’


  Ze legde haar hand op die van Gabriel.


  ‘Ik heb geen tijd,’ protesteerde hij.


  ‘Ik heb gezien hoe snel je kunt werken wanneer je je ergens volledig op richt.’


  Gabriel dacht erover na. ‘Ik zou Ephraim kunnen vragen of ik de restauratiewerkplaats van het museum mag gebruiken.’


  ‘Nee,’ zei Chiara. ‘Je gaat hier in het appartement werken.’


  ‘Met de kinderen?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze glimlachte. ‘Het wordt tijd dat ze de echte Gabriel Allon zien.’


  


  Zoals gewoonlijk maakte hij zijn eigen doek: honderdtachtig bij honderdtwintig centimeter, eikenhouten spanraam, Italiaans linnen. Voor de grondlaag gebruikte hij de formule die hij in Venetië van meester-restaurateur Umberto Conti had geleerd. Zijn palet was dat van Veronese, met een klein beetje Titiaan.


  Hij had Reema maar één keer gezien, onder omstandigheden die hij, hoe hard hij dat ook zou proberen, nooit zou vergeten. Hij had ook de foto gezien die de Russen van haar hadden gemaakt toen ze gevangen zat in Spaans Baskenland. Ook die stond in Gabriels geheugen gegrift. Ze was uitgeput en mager geweest, haar haar had in de knoop gezeten. Maar de foto had wel haar koninklijke trekken getoond en, belangrijker nog, haar karakter. Leuk of niet, Reema bint Khalid was een dochter van haar vader.


  Hij maakte een tijdelijk atelier in de woonkamer. Zoals gewoonlijk was hij heel zuinig op zijn werkplek. De kinderen kregen strikte instructies zijn spullen niet aan te raken. Als voorzorgsmaatregel legde hij altijd een van zijn Winsor & Newton 7-penselen in een bepaalde hoek op zijn wagentje met materialen zodat hij kon zien of er iemand in de buurt was geweest, wat bijna altijd wel het geval was. Meestal gebeurde er verder niets, al trof hij één keer bij terugkeer van King Saul Boulevard wat vingerafdrukken aan in de linkeronderhoek van het doek. Forensisch onderzoek wees uit dat die van Irene waren.


  Hij werkte wanneer hij kon, ’sochtends een uurtje, ’savonds na het eten nog een paar minuten. De kinderen weken bijna niet van zijn zijde. Hij maakte geen voorbereidende schetsen of ondertekening. Toch waren zijn lijnen trefzeker. Hij zette Reema neer zoals hij ook Nadia had neergezet, op een witte bank tegen een Caravaggio-zwarte achtergrond. Haar houding was nog kinderlijk, maar Gabriel maakte haar iets ouder – zestien of zeventien in plaats van twaalf – zodat Khalid haar nog iets langer zou hebben.


  Langzaam maar zeker, naarmate ze meer tot leven kwam op het doek, verdween ze uit Gabriels dromen. De laatste keer dat ze daarin verscheen, gaf ze hem een brief voor haar vader. Die voegde Gabriel toe aan het schilderij. Daarna stond hij lange tijd voor het doek, zijn rechterhand onder zijn kin, zijn linkerhand onder zijn rechterelleboog, zijn hoofd een beetje scheef naar beneden, zozeer in gedachten verzonken dat hij niet merkte dat Chiara naast hem kwam staan.


  ‘Is het af, Signor Delvecchio?’


  ‘Nee,’ zei hij, de verf van zijn penseel vegend. ‘Nog niet helemaal.’
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  LANGLEY – NEW YORK


  


  


  


  CIA-directeur Morris Payne belde Gabriel die middag op de daarvoor bestemde beveiligde lijn en vroeg hem naar Washington te komen. Hij werd niet echt ontboden, maar een vrijblijvende uitnodiging was het nu ook weer niet. Gabriel deed alsof hij zijn agenda raadpleegde en zei toen dat hij op zijn vroegst de volgende dinsdag kon komen.


  ‘Ik heb een beter idee. Wat dacht je van morgen?’


  Eerlijk gezegd wilde Gabriel dat maar al te graag. Hij was Payne een volledige verklaring verschuldigd van de operatie die ervoor had moeten zorgen dat Abdoellah niet op de troon zou komen. Bovendien wilde hij dat Payne en zijn baas in het Witte Huis hun goedkeuring zouden geven aan Khalid als toekomstige koning. De Raad van Trouw moest nog een nieuwe kroonprins benoemen. Saoedi-Arabië werd weer geregeerd door een ziekelijke tachtiger zonder aangewezen opvolger.


  Gabriel nam een nachtvlucht naar Washington en zocht Payne de volgende dag op in zijn kantoor op de zesde verdieping van Langley. Uiteindelijk hoefde Gabriel helemaal niets op te biechten over zijn rol bij het verscheiden van Abdoellah. De Amerikaan wist alles al.


  ‘Hoe dan?’


  ‘Een bron binnen de SVR. Blijkbaar heb je de boel binnenstebuiten gekeerd.’


  ‘Nog iets over Rebecca Manning gehoord?’


  ‘Philby, bedoel je?’ Payne schudde verbitterd zijn hoofd. ‘Wanneer was je van plan me dat te vertellen?’


  ‘Dat was niet aan mij, Morris.’


  ‘Het schijnt dat ze aan een zijden draadje bungelt.’


  ‘Ik heb nog gezegd dat ze niet moest teruggaan.’


  ‘Je hebt haar gespróken?’


  ‘In Nederland,’ zei Gabriel. ‘We moesten een uitwisseling van gevangenen regelen.’


  ‘Dragoenov tegen de vrouw?’ Payne wreef nadenkend over zijn prominente kin. ‘Herinner je je ons etentje van onlangs nog?’


  ‘Met gepaste vreugde.’


  ‘Toen ik opperde dat het de regio misschien ten goede zou komen als je Abdoellah uit de weg zou werken, keek je me aan alsof ik had gezegd dat je Moeder Theresa een kopje kleiner moest maken.’


  Gabriel zei niets.


  ‘Waarom heb je ons er niet bij betrokken?’


  ‘Te veel kapiteins…’


  ‘Saoedi-Arabië is ónze bondgenoot.’


  ‘En dankzij mij is dat nog steeds zo. Het enige wat jullie nu hoeven te doen is Riyad een signaal geven dat Washington het aanmoedigt dat Khalid weer kroonprins zou worden.’


  ‘Zo te horen zal hij niet lang kroonprins blijven.’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Is hij er klaar voor?’


  ‘Hij zal anders zijn, Morris.’


  Daarvan leek Payne niet zo overtuigd. Hij veranderde abrupt van onderwerp, iets wat hij vaak deed in een gesprek. ‘Ik begrijp dat de Russen haar aardig te pakken hebben gehad.’


  ‘Sarah?’


  Payne knikte.


  ‘De omstandigheden in aanmerking genomen,’ zei Gabriel, ‘had het nog veel erger gekund.’


  ‘Hoe hield ze zich staande in het veld?’


  ‘Ze is een natuurtalent, Morris.’


  ‘Waarom werkt ze dan in een museum in New York?’


  ‘Lees haar dossier.’


  ‘Dat heb ik net gedaan.’ Er lag een exemplaar op Paynes bureau. ‘Denk je dat je haar misschien zou kunnen overhalen weer voor de CIA te komen werken?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik kan me vergissen,’ zei Gabriel, ‘maar volgens mij is ze al bezet.’


  


  Gabriel vertrok op tijd van Langley om de trein van drie uur naar New York te kunnen halen. Een auto van het Israëlische consulaat stond op hem te wachten bij Penn Station en bracht hem door de warme lenteavond naar de hoek van 2nd Avenue en East 64th Street. Het restaurant waar hij naar binnen ging, was Italiaans, ouderwets en buitengewoon rumoerig. Hij werkte zich langs de meute bij de bar en liep naar het tafeltje waaraan Sarah, gekleed in een donker pak, van een martini met drie olijven nipte. Toen ze Gabriel zag aankomen, glimlachte ze en hief ze haar gezicht voor een kus. Daarop was geen spoor meer te bekennen van haar nachtelijke tocht over de Noordzee met de Russische moordenaar die Nikolaj heette. Sterker nog, dacht Gabriel terwijl hij ging zitten, Sarah zag er stralender uit dan ooit.


  ‘Neem er ook zo een,’ zei ze, met een gelakte nagel tegen de rand van haar glas tikkend. ‘Ik beloof je dat het wonderen doet voor die pijn in je rug.’


  Gabriel bestelde een glas Italiaanse sauvignon blanc en binnen de kortste keren werd hem het grootste glas wijn gebracht dat hij ooit had gezien.


  Sarah hief haar martini een klein stukje. ‘Op de geheime wereld.’ Ze keek de drukke ruimte door. ‘Geen vriendjes?’


  ‘Ik kon geen tafel voor hen krijgen.’


  ‘Wil je zeggen dat ik je helemaal voor mij alleen heb? Laten we iets buitengewoon aanstootgevends doen.’ Sarah glimlachte ondeugend en nam nog een slokje van haar drankje.


  Haar manier van praten en doen leek afkomstig uit een ander tijdperk. Zoals wel vaker had Gabriel het gevoel een gesprek te voeren met een personage uit een Fitzgerald-roman.


  ‘Hoe was Langley?’ vroeg ze.


  ‘Morris bleef het maar over jou hebben.’


  ‘Missen ze me?’


  Gabriel glimlachte. ‘De hele stad is in diepe rouw. Morris zou er alles voor over hebben jou terug te krijgen.’


  ‘Gedane zaken nemen geen keer.’ Ze liet haar stem dalen tot een vertrouwelijk gefluister. ‘Behalve als het om Khalid gaat. Jij hebt onze tragische held ervan weerhouden zichzelf te verwoesten.’ Ze glimlachte. ‘Hij is gerestaureerd.’


  ‘In alle opzichten,’ zei Gabriel.


  ‘Morris heeft groen licht gegeven voor de terugkeer van Khalid?’


  Gabriel knikte. ‘Net als het Witte Huis. Seizoen twee van de Khalid-show staat op het punt geproduceerd te worden.’


  ‘Laten we hopen dat dat iets minder spannend wordt dan het eerste seizoen.’


  Er dook een ober naast hen op. Sarah bestelde insalata caprese en gesauteerd kalfsvlees. Gabriel nam hetzelfde.


  ‘Hoe is het op je werk?’ vroeg hij.


  ‘Het schijnt dat de Nadia al-Bakari-collectie niet van de muren van het Museum of Modern Art is gevallen tijdens mijn afwezigheid. Eerlijk gezegd hebben mijn medewerkers amper gemerkt dat ik er niet was.’


  ‘Wat zijn je plannen?’


  ‘Een verandering van omgeving, denk ik.’


  Deze keer was het Gabriel die zijn blik door de ruimte liet gaan. ‘Je zit hier behoorlijk goed, Sarah.’


  ‘In de Upper East Side? Die heeft zo zijn charmes, ja, maar ik heb altijd de voorkeur gegeven aan Londen. Kensington in het bijzonder.’


  ‘Sarah –’


  ‘Ik weet het, ik weet het.’


  ‘Ben je alweer in Londen geweest om hem op te zoeken?’


  ‘Afgelopen weekend. Het was bijna net zo aangenaam als deze martini. Ik moet zeggen dat hij een verrukkelijk huis heeft, zelfs zonder meubels.’


  ‘Heeft hij verteld hoe hij aan het geld is gekomen om dat te kunnen kopen?’


  ‘Hij had het over een zekere Don Orsati van het eiland Corsica. Daar heeft hij ook een huis, moet je weten.’


  ‘En een Monet.’ Gabriel keek Sarah verwijtend aan. ‘Hij is te oud voor jou.’


  ‘Hij is de jongste man met wie ik in tijden iets heb gehad. En trouwens, heb je hem weleens zonder kleren gezien?’


  ‘Jíj?’


  Sarah wendde haar blik af.


  ‘Ik kan je hier op geen enkele manier van afbrengen?’


  ‘Waarom zou je dat willen?’


  ‘Omdat het waarschijnlijk niet zo verstandig is iets te beginnen met een man die zijn brood verdiende met het vermoorden van mensen.’


  ‘Als jij Christophers verleden door de vingers kunt zien, waarom zou ik dat dan niet kunnen?’


  ‘Omdat ik nooit heb overwogen naar Londen te verhuizen om met hem te gaan samenwonen.’ Gabriel blies langzaam zijn adem uit. ‘Wat ben je van plan voor werk te gaan doen?’


  ‘Wellicht komt dit als een schok voor je, lieve schat, maar geld speelt niet echt een rol. Mijn vader heeft me behoorlijk goed verzorgd achtergelaten. Dat gezegd hebbende zou ik wel graag iets omhanden hebben.’


  ‘Waar denk je aan?’


  ‘Een galerie, misschien.’


  Gabriel glimlachte. ‘Er zit een heel aardige galerie aan Mason’s Yard in St. James’s. Gespecialiseerd in Italiaanse oude meesters. De eigenaar heeft het er al een paar jaar over dat hij eigenlijk wil stoppen. Hij zoekt iemand om de zaak over te nemen.’


  ‘Hoe staat hij er financieel voor?’ vroeg Sarah terecht bezorgd.


  ‘Dankzij zijn relatie met een zekere Russische zakenman best goed.’


  ‘Christopher heeft me over die operatie verteld.’


  ‘O, ja?’ vroeg Gabriel, geïrriteerd. ‘En heeft hij je ook over Olivia Watson verteld?’


  Sarah knikte. ‘En over Marokko. Ik vind het alleen maar jammer dat ik er niet bij was.’


  ‘Olivia’s galerie is aan Bury Street,’ waarschuwde Gabriel. ‘Het is niet onmogelijk dat je haar tegen het lijf loopt.’


  ‘En Christopher loopt Mikhail weer tegen het lijf de volgende keer dat we…’ Sarah maakte haar zin niet af.


  ‘Het kan een beetje incestueus worden.’


  ‘Dat kan, maar we komen er hoe dan ook wel uit.’ Sarah glimlachte, plotseling een beetje treurig. ‘Dat lukt ons toch altijd, Gabriel?’


  Op dat moment trilde zijn BlackBerry, op de speciale manier die duidelijk maakte dat het een dringend bericht van King Saul Boulevard was.


  ‘Iets belangrijks?’ vroeg Sarah.


  ‘De Raad van Trouw heeft zojuist Khalid tot nieuwe kroonprins benoemd.’


  ‘Dat was snel.’ Nu begon ook Sarahs iPhone te trillen. Ze glimlachte toen ze het bericht las.


  ‘Als dat Keller is, zeg dan dat ik hem wil spreken.’


  ‘Het is niet Keller, het is Khalid.’


  ‘Wat wil hij?’


  Ze gaf Gabriel haar telefoon. ‘Jou.’
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  TIBERIAS


  


  


  


  De eerste officiële handeling van Khalid bin Mohammed als kroonprins was het verbreken van de banden met de Russische Federatie en het uitzetten van alle Russische burgers uit het Koninkrijk Saoedi-Arabië. De regionale analisten prezen zijn zelfbeheersing. De oude Khalid, zeiden ze, zou wellicht ondoordacht hebben gehandeld. Maar de nieuwe Khalid had het inzicht en de tact van een ervaren staatsman laten zien. Blijkbaar, zo veronderstelden ze, fluisterde er een wijzere stem in zijn oor.


  Wel probeerde hij zo snel mogelijk de schade van de korte heerschappij van zijn oom ongedaan te maken – en ook wat van de schade die hij zelf had aangericht. Hij stelde de vrouwenrechtenactivisten en de aanhangers van democratische hervorming weer op vrije voeten. Hij liet zelfs een populaire blogger vrij die, net als Omar Nawwaf, kritiek op hem persoonlijk had gehad. Toen de gevreesde mutawa zich terugtrok uit de straten van Riyad, keerde het leven er terug. Een nieuwe bioscoop opende zijn deuren. Jonge Saoediërs zaten tot laat in de avond in de cafés.


  Maar voor het overgrote deel werden Khalids daden gekenmerkt door een behoedzaamheid die nieuw voor hem was. Hoewel zijn hofhouding veel loyalisten bevatte die bereid waren te doen wat hij wilde, zaten er ook nog verschillende traditionalisten van de oude stempel in, wat Midden-Oosten-waarnemers deed vermoeden dat hij van plan was terug te keren naar het Al-Saoed-gebruik van regeren bij consensus. Terwijl de oude Khalid altijd haast had gehad, leek de nieuwe Khalid liever iets langzaam op te bouwen. ‘Shwaya, shwaya’ werd een soort officieel mantra. Toch bleef hij een heerser met wie niet te spotten viel, zoals een vooraanstaand hervormer ontdekte nadat hij Khalid in het openbaar had gehekeld. De gevangenisstraf van een jaar maakte wel duidelijk dat er grenzen waren aan wat KBM aan afwijkende meningen kon verdragen. Khalid was een verlicht despoot, zeiden de waarnemers, maar nog steeds wel degelijk een despoot.


  Zijn persoonlijke gedrag veranderde ook. Hij verkocht zijn superjacht en zijn paleis in Frankrijk, en gaf miljarden dollars terug aan de mannen die hij in het Ritz-Carlton Hotel had vastgehouden. Ook deed hij een groot deel van zijn kunstverzameling weg. De verkoop van Salvator Mundi vertrouwde hij toe aan Isherwood Fine Arts aan Mason’s Yard in Londen. Sarah Bancroft, voorheen werkzaam bij het Museum of Modern Art in New York, stond geregistreerd als handelaar.


  Zijn vrouw, Asma, verscheen in het openbaar aan zijn zijde, maar prinses Reema, zijn dochter, kreeg niemand ooit te zien. Het gerucht ging dat ze op een exclusieve school in Zwitserland zat. Dat gerucht werd al snel tenietgedaan door een verpletterend artikel in het Duitse nieuwsblad Der Spiegel. In het artikel, dat gedeeltelijk was gebaseerd op de aantekeningen van Omar Nawwaf, werd de serie gebeurtenissen beschreven die ertoe had geleid dat KBM zo dramatisch in ongenade was gevallen en uiteindelijk weer in ere was hersteld. Nadat Khalid er een paar dagen het zwijgen toe had gedaan, bevestigde hij in tranen dat het hele verhaal waar was.


  Wat, met name in het Westen, aanleiding was geweest de situatie nog eens goed te bekijken. Misschien hadden de Russen hun, met al hun roekeloosheid, uiteindelijk wel een dienst bewezen. Misschien werd het tijd de jeugdige prins te vergeven en hem weer binnen te halen in de kudde. Van Washington tot Wall Street en van Hollywood tot Silicon Valley steeg een luide roep op van al diegenen die hem eerst uit de weg waren gegaan en hem nu plotseling smeekten terug te komen. Er was echter één man die voor hem klaar was blijven staan toen niemand anders dat wilde. En het was de uitnodiging van deze man die Khalid, op een zwoele zomeravond in juni, aannam.


  


  De nieuwe KBM was, net als de oude, altijd te laat. Gabriel verwachtte hem om vijf uur ’smiddags, maar het liep al tegen halfzeven toen zijn Gulfstream eindelijk op de IAF-basis in Ramat David landde. Hij kwam in zijn eentje naar buiten, in een perfect zittende blazer, een modieuze, in de avondzon glinsterende vliegenierszonnebril op zijn neus. Gabriel stak zijn hand naar Khalid uit, maar wederom werd het een warme omhelzing.


  Toen ze wegreden van het vliegveld kwamen ze door het stadje waar Gabriel was geboren. Zijn ouders, vertelde hij aan Khalid, waren overlevenden van de Holocaust uit Duitsland. Net als iedereen in Ramat David had de familie Allon in een kleine bungalow gewoond die was opgetrokken uit B2-blokken. Die van hun had vol gestaan met foto’s van dierbaren die ze waren kwijtgeraakt aan de gruwelen van de Shoah. Om te ontsnappen aan de droefenis van hun huis was Gabriel vaak op stap gegaan in de Jizreël-vallei, het land dat Jozua had gegeven aan de stam van Zebulon, een van de twaalf stammen van het oude Israël. Het grootste deel van zijn volwassen leven had hij in het buitenland of in Jeruzalem gewoond. Maar de vallei, zei hij tegen Khalid, zou altijd zijn thuis blijven.


  Terwijl ze in oostelijke richting over Highway 77 reden, kwam er een onophoudelijke stroom berichten binnen op Khalids telefoon. Berichten van het Witte Huis. Khalid verklaarde dat hij en de president van plan waren elkaar kort te spreken tijdens de jaarlijkse bijeenkomst van de Algemene Vergadering van de VN in september. Als alles goed ging, zou hij later in de herfst naar Amerika terugkeren voor een officiële topontmoeting in Washington.


  ‘Het lijkt erop dat alles vergeven is.’ Hij keek naar Gabriel. ‘Daar heb jij zeker niets mee te maken?’


  ‘De Amerikanen hadden geen aanmoediging van mij nodig. Ze willen de verhoudingen graag normaliseren.’


  ‘Maar jij bent degene die mij weer acceptabel hebt gemaakt.’ Hij zweeg even. ‘Jij en Omar Nawwaf. Dat artikel in Der Spiegel heeft me voor eens en voor altijd weer in een beter daglicht gesteld.’


  Uiteindelijk zette Khalid zijn telefoon uit. Het daaropvolgende halfuur, terwijl ze Boven-Galilea doorkruisten, gaf hij Gabriel een heel bijzondere briefing: een geheime rondleiding door het Midden-Oosten gegeven door niemand minder dan de de facto heerser van Saoedi-Arabië. De Saoedische GID hoorde slechte dingen over het hoofd van de Iraanse Revolutionaire Garde, iets met een financiële indiscretie. Ongekuiste informatie zou spoedig richting King Saul Boulevard gaan. Khalid en de GID wilden heel graag een rol spelen in Syrië nu de Amerikanen richting uitgang gingen. Misschien konden de GID en het Bureau samen een geheim plan ontwerpen om het leven in Syrië een stukje minder aangenaam te maken voor de Iraniërs en hun bondgenoten, Hezbollah.


  Gabriel vroeg Khalid zijn invloed aan te wenden bij Hamas om de raketten en projectielen uit Gaza te stoppen.


  Khalid zei dat hij zou doen wat hij kon. ‘Maar verwacht er niet te veel van. Die idioten van Hamas haten mij bijna net zo erg als ze jou haten.’


  ‘Wat hoor je over het regeringsvredesplan voor het Midden-Oosten?’


  ‘Niet veel.’


  ‘Misschien moeten we met ons eigen vredesplan komen, jij en ik.’


  ‘Shwaya, shwaya, mijn vriend.’


  Op een gegeven moment kwamen ze bij de dorre vlakte waar Saladin op een zinderende middag in juli 1187 de uitgedroogde legers van de kruisvaarders had verslagen in een ultieme strijd waardoor Jeruzalem weer in moslimhanden zou vallen. Even later vingen ze de eerste glimp op van het Meer van Galilea. Ze reden in noordelijke richting langs de kust tot ze bij een vestingachtige villa kwamen die op een rots leek te balanceren. Op de steile oprijlaan stonden verschillende auto’s en SUV’s.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Khalid.


  Gabriel deed zijn portier open en stapte uit. ‘Kom maar mee,’ zei hij. ‘Dan zal ik het je laten zien.’


  


  Ari Shamron stond hen in de hal op te wachten. Hij nam Khalid even behoedzaam in zich op alvorens zijn met levervlekken bezaaide hand naar hem uit te steken. ‘Ik had niet gedacht dat deze dag ooit zou komen.’


  ‘Hij is ook niet gekomen,’ verklaarde Khalid op samenzweerderige toon. ‘Niet officieel, tenminste.’


  Shamron gebaarde naar de woonkamer, waar een groot deel van het leidinggevend personeel van het Bureau zich had verzameld: Eli Lavon, Yaakov Rossman, Dina Sarid, Rimona Stern, Mikhail Abramov en Natalie Mizrahi, Uzi en Bella Navot. Chiara en de kinderen stonden naast een eikenhouten ezel. Daarop stond een schilderij waar een zwarte doek overheen hing.


  Khalid keek Gabriel niet-begrijpend aan. ‘Wat is dat?’


  ‘Iets om die Da Vinci van jou te vervangen.’ Gabriel knikte naar Raphael en Irene. Met hulp van Chiara haalden ze het zwarte doek eraf.


  Khalid wankelde even en legde een hand op zijn hart. ‘Mijn God,’ fluisterde hij.


  ‘Neem me niet kwalijk, ik had je moeten waarschuwen.’


  ‘Ze ziet er…’ Khalid maakte zijn zin niet af. Hij strekte zijn hand uit naar Reema’s gezicht, toen naar de brief. ‘Wat is dat?’


  ‘Een bericht aan haar vader.’


  ‘Wat staat erin?’


  ‘Dat is iets tussen jullie twee.’


  Khalid richtte zijn blik op de rechteronderhoek van het doek. ‘Het is niet gesigneerd.’


  ‘De schilder wilde anoniem blijven om zijn onderwerp niet te overschaduwen.’


  Khalid keek op. ‘Is hij bekend, die schilder?’


  Gabriel glimlachte treurig. ‘In bepaalde kringen.’


  


  Ze aten buiten op het terras, onder het toeziend oog van het portret van Reema. De maaltijd was een overvloedige mix van Israëlische en Arabische gerechten, waaronder de beroemde kip met Marokkaanse specerijen van Gilah Shamron, door Khalid uitgeroepen tot het lekkerste wat hij ooit had gegeten. Discreet wees hij Gabriels aanbod van een glas wijn af. Hij zou binnen afzienbare tijd de beheerder zijn van de twee heilige moskeeën van Mekka en Medina, verklaarde hij. De consumptie van alcohol, hoe beschaafd ook, behoorde tot de verleden tijd.


  Omringd door Gabriel en zijn afdelingshoofden had Khalid het niet over het verleden maar over de toekomst. De weg die zich voor hen uitstrekte, waarschuwde hij, zou moeilijk worden. Ondanks alle rijkdommen was zijn land traditioneel, achtergebleven en in veel opzichten barbaars. Bovendien begon er een nieuwe Arabische Lente te rommelen. Hij maakte duidelijk dat hij nooit een openlijke rebellie tegen zijn heerschappij zou tolereren. Hij vroeg hun geduld te hebben, realistische verwachtingen te koesteren, en het leven voor de Palestijnen draaglijk te maken. Op de een of andere manier moest er ooit een einde komen aan de bezetting van Arabische grond.


  Kort na elf uur klonken er sirenes langs de kust van het meer. Even later schoot er een Hezbollah-raket over de Golanhoogte, en vanuit een Iron Dome-batterij in Galilea vloog een projectiel hem tegemoet. Toen het voorbij was, stonden Gabriel en Khalid samen aan de balustrade van het terras, kijkend naar een eenzame boot die zich over het meer bewoog, de achtersteven groen verlicht.


  ‘Best klein,’ zei Khalid.


  ‘Het meer?’


  ‘Nee, de boot.’


  ‘Er is waarschijnlijk geen discotheek.’


  ‘Of een sneeuwruimte.’


  Gabriel lachte zacht. ‘Mis je het?’


  Khalid schudde zijn hoofd. ‘Ik mis alleen mijn dochter.’


  ‘Ik hoop dat het portret helpt.’


  ‘Het is het mooiste schilderij dat ik ooit heb gezien. Maar je moet me ervoor laten betalen.’


  Gabriel maakte een afwerend gebaar.


  ‘Laat me je dan dit geven.’ Khalid stak hem een USB-stick toe.


  ‘Wat is het?’


  ‘Een Zwitserse bankrekening met honderd miljoen dollar erop.’


  ‘Ik heb een beter idee. Gebruik het geld om de Omar Nawwaf School voor Journalistiek op te richten in Riyad. Leid de volgende generatie Arabische verslaggevers, redacteuren en fotografen op. En geef ze vervolgens de vrijheid te schrijven en te publiceren wat ze maar willen, ongeacht of dat jouw gevoelens kwetst.’


  ‘Is dat werkelijk alles wat je wilt?’


  ‘Nee,’ zei Gabriel. ‘Maar het is een goed begin.’


  ‘Eigenlijk wilde ik ergens anders beginnen.’ Khalid stopte de USB-stick weer in de zak van zijn jasje. ‘Er is iets wat ik moet doen voordat ik koning word. Ik hoopte dat jij als tussenpersoon zou willen optreden.’


  ‘Wat had je bedacht?’


  Dat vertelde Khalid hem.


  ‘Ze is niet echt moeilijk te vinden,’ zei Gabriel. ‘Stuur haar gewoon een e-mail.’


  ‘Dat heb ik gedaan. Tot een paar keer toe zelfs. Ze reageert niet. Ze beantwoordt mijn telefoontjes ook niet.’


  ‘Hoe zou dat nu komen?’


  ‘Misschien kun jij haar namens mij benaderen.’


  ‘Waarom ik?’


  ‘Je lijkt een soort connectie met haar te hebben.’


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan.’


  ‘Kun je het regelen?’


  ‘Een ontmoeting?’ Gabriel schudde zijn hoofd. ‘Geen goed idee, Khalid.’


  ‘Daar ben ik in gespecialiseerd.’


  ‘Ze is te boos. Laat er nog wat tijd overheen gaan. Of nog beter, laat mij het voor je doen.’


  ‘Je weet niet veel van Arabieren, hè?’


  ‘Ik leer elke dag bij.’


  ‘Het is een wezenlijk onderdeel van onze cultuur,’ zei Khalid. ‘Ik moet het persoonlijk proberen goed te maken.’


  ‘Een zoenoffer?’


  ‘Zo zou je het kunnen noemen, ja.’


  ‘Wat jij moet doen,’ zei Gabriel, ‘is de volle verantwoordelijkheid nemen voor wat er in Istanboel is gebeurd en zorgen dat zoiets nooit meer zal gebeuren.’


  ‘Dat zal het ook niet.’


  ‘Zeg dat tegen haar, niet tegen mij.’


  ‘Dat was mijn bedoeling.’


  ‘In dat geval,’ zei Gabriel, ‘zal ik je helpen. Maar kom niet bij mij als er iets misgaat.’


  ‘Is dat een Joods spreekwoord?’ Khalid keek op zijn horloge. ‘Het is al laat, mijn vriend. Misschien wordt het tijd dat ik vertrek.’
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  83


  


  BERLIJN


  


  


  


  Gabriel belde haar de volgende ochtend en liet een boodschap achter op haar voicemail. Het duurde een week voordat ze zelfs maar de moeite nam terug te bellen, niet echt een veelbelovend begin. Ja, zei ze nadat ze zijn verzoek had gehoord, ze wilde best naar Khalid luisteren. Maar dat ze hem zou vergeven was wel het laatste wat hij van haar kon verwachten. En een zoenoffer hoefde ze ook niet. Toen Gabriel haar over zijn idee vertelde, reageerde ze sceptisch. ‘De Palestijnen zullen nog eerder een zelfstandige staat hebben,’ zei ze, ‘dan dat Khalid in Riyad een school voor journalistiek opent met Omars naam erop.’


  Ze stond erop dat de ontmoeting in Berlijn zou plaatsvinden. Uiteraard was de ambassade een no-go, en ze voelde er ook weinig voor naar de woning van de ambassadeur of naar een hotel te gaan. Het was Khalid die haar appartement in de oude Oost-Berlijnse wijk Mitte, dat ze ooit met Omar had gedeeld, voorstelde. Zijn agenten waren er regelmatig geweest en kenden het goed. Toch zou het voor zijn aankomst grondig moeten worden doorzocht – binnenstebuiten gekeerd liever gezegd. Er zouden geen opnamen worden gemaakt van het gesprek, en er zou na afloop ook niets in de openbaarheid worden gebracht. En nee, hij zou niets eten of drinken. Hij was bang dat de Russen hem net zo zouden willen vermoorden als zijn oom. Zijn angst, dacht Gabriel, was volkomen terecht.


  En zo gebeurde het dat op een warme en windstille middag begin juli in Berlijn, terwijl de blaadjes slap aan de lindebomen hingen en de wolken laag en donker overdreven, een sliert zwarte Mercedessen als een begrafenisstoet de straat onder het raam van Hanifa Khoury in reed. Met een diepe frons in haar voorhoofd keek ze hoe laat het was. Het was halfvier. Hij was anderhalf uur te laat.


  KBM-tijd…


  Portieren gingen open. Uit een van de auto’s kwam Khalid tevoorschijn. Toen hij de stoep over liep naar de ingang van het gebouw werd hij gevolgd door één enkele bodyguard. Hij was niet bang, dacht Hanifa. Hij vertrouwde haar, zoals zij hem die middag in Istanboel ook had vertrouwd. De middag waarop ze Omar voor het laatst had gezien.


  Ze liep bij het raam vandaan en liet haar blik door de woonkamer van het appartement gaan. Overal stonden en hingen foto’s van Omar. Omar in Bagdad. Omar in Caïro. Omar met Khalid.


  Omar in Istanboel…


  Die ochtend had een team van de Saoedische ambassade haar appartement overhoopgehaald; waarnaar ze op zoek waren, hadden ze niet gezegd. Ze waren vergeten de grote bloempot op het terras met uitzicht op het binnenplein te controleren. O, ze hadden Hanifa’s geraniums behoorlijk toegetakeld, maar in de vochtige aarde eronder hadden ze niet gezocht.


  Het voorwerp dat ze daar had verstopt, gewikkeld in een vettige doek, verpakt in een afgesloten waterproof plastic zak, lag nu in haar hand. Ze had het gekocht bij Tariq, een probleemjongen uit de Palestijnse gemeenschap, een kleine crimineel, een mislukte rapper, een niet zo lekker type. Ze had tegen Tariq gezegd dat het voor een reportage was waar ze voor de ZDF aan werkte. Hij had haar niet geloofd.


  Het gebouw waarin ze woonde, was oud en de lift had kuren. Twee of drie minuten gingen voorbij voordat ze eindelijk zware mannenvoetstappen in de gang hoorde. En een mannenstem. De stem van de duivel. Het klonk alsof hij aan de telefoon was. Ze kon alleen maar hopen dat hij met de Israëliër praatte. Wat een volmaakte poëzie, dacht ze. Darwiesj zou het niet beter hebben kunnen schrijven.


  Terwijl ze het halletje in liep, zag ze Omar om veertien over één het consulaat binnengaan. Ze kon alleen maar gissen wat er daarna was gebeurd. Hadden ze eerst nog even vriendelijk gedaan of hadden ze zich onmiddellijk als wilde dieren op hem gestort? Hadden ze met in stukken snijden gewacht tot hij dood was, of leefde hij nog en was hij nog bij bewustzijn toen het mes door zijn vlees sneed? Zoiets kon niet worden vergeven, alleen gewroken. Dat wist Khalid beter dan wie dan ook. Per slot van rekening was hij een Arabier. Een zoon van de woestijn. En toch kwam hij nu naar haar toe met slechts één enkele bodyguard om hem te beschermen. Misschien was hij uiteindelijk toch nog steeds diezelfde roekeloze KBM.


  Eindelijk, de klop op de deur. Hanifa’s hand sloot zich om de deurknop. De bodyguard stortte zich naar voren, de duivel beschermde zijn gezicht. Omar, dacht Hanifa terwijl ze het wapen hief en schoot. Het wachtwoord is Omar…
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  Nawoord van de auteur


  


  


  


  Het nieuwe meisje is geschreven ter vermaak en dient ook uitsluitend als zodanig te worden gelezen. De namen, personen, plaatsen en gebeurtenissen die in het verhaal voorkomen zijn ontsproten aan de verbeelding van de schrijver of fictief gebruikt.


  De International School of Geneva die in Het nieuwe meisje voorkomt, bestaat niet en moet vooral niet worden verward met de École Internationale de Genève, het in 1924 met hulp van de Volkenbond opgerichte instituut. Bezoekers van het Museum of Modern Art in New York zullen talloze fantastische kunstwerken tegenkomen, waaronder Van Goghs Sterrennacht, maar niets wat de Nadia al-Bakari-collectie heet. De verhalen van Zizi en Nadia al-Bakari worden verteld in The Messenger uit 2006, en in het vervolg daarop uit 2011, Portrait of a Spy (Portret van een spion). In beide boeken speelt Sarah Bancroft een belangrijke rol. Sarah komt ook voor in The Secret Servant, Moscow Rules (De Moskouregels) en The Defector. Ik heb net zo genoten van haar terugkeer naar de geheime wereld als zijzelf.


  Ik heb dienstregelingen van vliegtuigen en treinen zo gemanipuleerd dat ze in het verhaal pasten, net als de plaats in de tijd van bepaalde gebeurtenissen uit de echte wereld. De beschrijving van de verbazingwekkende diefstal van het Iraanse nucleaire archief door de Mossad is geheel en al speculatief en geenszins gebaseerd op informatie die ik van Israëlische of Amerikaanse bronnen zou hebben gekregen. Ik weet zeker dat de Mossad de echte operatie niet heeft gepland en geleid vanuit een anoniem gebouw aan King Saul Boulevard in Tel Aviv, aangezien dat alleen het hoofdkwartier is van mijn fictieve ‘Bureau’. Hoofdstuk 7 van Het nieuwe meisje bevat een niet al te verkapte verwijzing naar de echte locatie van het Mossad-hoofdkwartier: net als het adres van Gabriel Allon aan Narkiss Street een van de slechtst bewaarde geheimen van Israël.


  Er is geen Franse antiterreureenheid die Afdeling Alfa heet; die ken ik in ieder geval niet. Een aangenaam etablissement dat Brasserie Saint-Maurice heet bevindt zich op de begane grond van een oud huis in middeleeuws Annecy, en het populaire Café Remor biedt uitzicht op de Place du Cirque in Genève. Beide worden normaal gesproken niet bezocht door geheim agenten en moordenaars, wat ook geldt voor het charmante Plein Sud aan de Avenue du Général Leclerc in Carcassonne. Natural High is de naam van een strandpaviljoen in de mooie Nederlandse badplaats Renesse. Voor zover ik weet, zijn Gabriel Allon en Rebecca Philby daar geen van beiden ooit geweest.


  Probeer vooral niet een kamer te boeken in het Bedford House Hotel of de East Anglia Inn in Frinton-on-Sea, want die bestaan niet. Er is inderdaad een jachthaven aan de oever van de rivier de Twizzle in Essex, maar de brute moord op de bewaker door Nikolaj Azarov zou weleens gezien kunnen zijn door gasten van restaurant Harbour Lights. Vlak voordat Christopher Keller het Dorchester Hotel in Londen binnenging, leende hij een tekst uit de filmversie van Dr. No om de kracht van een Walther PPK te beschrijven. Fans van F. Scott Fitzgerald hebben vast gemerkt dat Gabriel en Sarah Bancroft uit The Great Gatsby citeerden tijdens hun etentje in een Italiaans restaurant vlak bij de hoek van 2nd Avenue en East 64th Street in Manhattan. Het gerucht gaat dat het Primola was, mijn lievelingsrestaurant aan de Upper East Side.


  Het klopt dat bezoekers van Downing Street 10 vaak een bruin-witte cyperse kat in de buurt van de beroemde zwarte deur zien rondsluipen. Zijn naam is Larry, en hij is benoemd tot hoofd muizenvanger van het kabinet. Excuses aan de eigenaar van St. Luke’s Mews 7 in Notting Hill omdat ik van dat huis een MI6-safehouse heb gemaakt, en aan de bewoners van Eaton Square 70 en 71 omdat ik hun exclusieve onderkomen als decor voor een Russische moordaanslag heb gebruikt. Ik ben ervan overtuigd dat geen enkele Britse premier of MI6-directeur zo’n complot, als ze daarvan op de hoogte waren geweest, gewoon zouden hebben laten doorgaan, ook al zou het eindresultaat daarvan strategisch en pr-technisch rampzalig zijn geweest voor de Russische president en zijn inlichtingendiensten.


  Ik heb ervoor gekozen het radioactieve gif dat mijn Russische moordenaars gebruikten niet nader te definiëren. Maar de dodelijke eigenschappen kwamen duidelijk overeen met polonium-210, het uiterst radioactieve chemische element dat in november 2006 werd gebruikt voor de moord op Alexander Litvinenko, een dissident voormalig Russisch geheim agent die in Londen woonde. De halfslachtige reactie van Groot-Brittannië op het gebruik van een massavernietigingswapen op Britse bodem heeft het Kremlin ongetwijfeld aangemoedigd in maart 2018 nóg een aanslag te plegen op een Rus die in Groot-Brittannië woonde, Sergej Skripal, een voormalig GRU-medewerker en dubbelagent. Skripal overleefde een blootstelling aan het uit het Sovjet-tijdperk afkomstige zenuwgas Novitsjok. Maar Dawn Sturgess, een vierenveertigjarige moeder van drie kinderen die in de buurt van Skripal in de kathedraalstad Salisbury woonde, stierf vier maanden na de aanslag, als toevallig slachtoffer in de strijd van de Russische president Vladimir Poetin tegen afwijkende meningen. Het zal niemand verbazen dat Poetin een verzoek van de zoon van de vrouw de Britse autoriteiten toestemming te geven de twee Russische verdachten te ondervragen negeerde.


  Er bestaat niet zoiets als een Koninklijk Informatiecentrum in Riyad, maar er is wel iets wat erop lijkt: iets met de lachwekkende naam Centrum voor Studie en Mediazaken. Het wordt gerund door Saoed al-Qahtani, hoveling en vertrouweling van kroonprins Mohammed bin Salman, en het startarsenaal aan geavanceerde cyberwapens werd aangeschaft bij een Italiaanse firma die Hacking Team heet. Vervolgens werden software en expertise gekocht bij het in de Emiraten gevestigde DarkMatter en bij NSO Group, een Israëlisch bedrijf waar naar verluidt oud-medewerkers werken van Unit 8200, de communicatie-inlichtingendienst van Israël. Volgens de New York Times heeft DarkMatter ook mensen van Unit 8200 in dienst, en verschillende Amerikanen die ooit voor de Central Intelligence Agency of de National Security Agency werkten. Er wordt gezegd dat een van de topmensen van DarkMatter betrokken was bij een paar van de meest geavanceerde cyberoperaties van de NSA.


  Saoed al-Qahtani had niet alleen de leiding over het Centrum voor Studie en Mediazaken. Hij stond ook aan het hoofd van de zogenaamde Saoedische snelle-interventie-eenheid, de geheime eenheid die verantwoordelijk was voor de wrede moord op en verminking van Jamal Khashoggi, een dissidente Saoedische journalist en columnist van de Washington Post. Elf Saoediërs zijn aangeklaagd voor de moord, die werd gepleegd in het Saoedische consulaat in Istanboel, in oktober 2018. Saoedische autoriteiten hebben, onder andere, verklaard dat de daders op eigen houtje handelden. De CIA, daarentegen, kwam tot de conclusie dat de opdracht tot de moord was gegeven door niemand minder dan kroonprins Mohammed bin Salman.


  Niet voor het eerst was president Donald Trump het niet eens met de bevindingen van zijn inlichtingendiensten. In een geschreven verklaring herhaalde hij Saoedische beweringen dat Khashoggi een ‘staatsvijand’ was en een lid van de Moslimbroederschap alvorens MBS ogenschijnlijk vrij te spreken van medeplichtigheid aan de dood van de journalist. ‘Het zou kunnen dat de kroonprins van deze tragische gebeurtenis op de hoogte was – misschien wel en misschien niet.’ De president vervolgde met: ‘Hoe dan ook, we hebben een relatie met het Koninkrijk Saoedi-Arabië.’


  Maar Saoedi-Arabië is geen democratie met stevig verankerde regels. Het is een van de laatste absolute monarchieën van de wereld. En tenzij er nog iets verandert in de opvolgingslijn zal die, wellicht decennialang, worden geregeerd door de bewezen roekeloze Mohammed bin Salman. Mijn fictieve Saoedische kroonprins – de in het Westen opgeleide, Engelssprekende KBM – was uiteindelijk nog te redden. Maar ik ben bang dat dat met Mohammed bin Salman niet meer gaat lukken. Ja, hij heeft bescheiden hervormingen doorgevoerd, waaronder het recht om auto te rijden voor vrouwen, iets wat hun lang verboden was in het achtergebleven Koninkrijk. Maar afwijkende meningen worden keihard afgestraft, harder dan ooit in de recente Saoedische geschiedenis. MBS beloofde verandering. In plaats daarvan heeft hij instabiliteit in de regio en onderdrukking in eigen land gebracht.


  Voorlopig lijkt de relatie tussen de VS en Saoedi-Arabië bevroren, en trekt MBS de wereld rond op zoek naar vrienden. Begin 2019 was hij te gast bij Xi Jinping in Beijing. En tijdens de G20-top in Buenos Aires gaven MBS en Vladimir Poetin elkaar een ongepaste high five. Een bron uit de omgeving van de kroonprins vertelde me dat die overdreven enthousiaste begroeting bedoeld was als boodschap aan de tegenstanders van MBS in het Amerikaanse Congres. Saoedi-Arabië, zei hij, was wat bescherming betrof niet langer slechts afhankelijk van de Amerikanen. Het Rusland van Poetin stond al klaar, en zou niet moeilijk doen.


  Tien jaar geleden zou zo’n impliciete waarschuwing niet veel hebben voorgesteld. Maar nu wel. Sinds Poetins interventie in Syrië is Rusland weer een mogendheid geworden waarmee rekening moet worden gehouden in het Midden-Oosten, en daarvan hebben de traditionele vrienden van Amerika notitie genomen. De vader van MBS, koning Salman, bracht een enkel ver bezoek. Aan Moskou. De emir van Qatar bracht de regering van Trump in verlegenheid door vlak voor een bezoek aan Washington eerst in Moskou langs te gaan. Al-Sisi van Egypte is al vier keer in Moskou geweest. Net als Benjamin Netanyahu. Zelfs Israël, Amerika’s trouwste bondgenoot in het Midden-Oosten, probeert zich in te dekken in de regio. Het Rusland van Poetin is te machtig om te negeren.


  Maar zou een Saoedische leider ooit de historische band met Amerika verbreken en naar Rusland overhellen? Dat overhellen is al enigszins begonnen, en het is Mohammed bin Salman die zich naar Moskou buigt. De relatie van de VS met Saoedi-Arabië is nooit gebaseerd geweest op gedeelde waarden, alleen op olie. MBS weet heel goed dat de Verenigde Staten, inmiddels een grote energieproducent, de Saoedische olie niet meer nodig hebben zoals ooit wel het geval was. In het Rusland van Poetin, daarentegen, heeft hij een partner gevonden die kan helpen met het beheren van de wereldolievoorraad en de o zo belangrijke prijs daarvan. Wat hij ook heeft gevonden is, zo nodig, een bron van wapens en een waardevol kanaal naar de sjiitische Iraniërs. En wat misschien nog wel het belangrijkste is: MBS kan ervan op aan dat zijn nieuwe vriend nooit aanmerkingen op hem zal hebben omdat hij een bemoeizuchtige journalist vermoordt. Per slot van rekening zijn de Russen daar zelf ook behoorlijk goed in.
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  Dankwoord


  


  


  


  Ik ben mijn vrouw, Jamie Gangel, eeuwig dankbaar omdat ze zo geduldig heeft geluisterd terwijl ik het plot en de verhaallijnen van Het nieuwe meisje uitwerkte en vervolgens mijn eerste versie vakkundig heeft geredigeerd – en dat alles terwijl ze intussen ook verslag deed van de bijzondere gebeurtenissen in Washington als speciaal correspondent voor CNN. Ik zou het manuscript nooit vóór de deadline hebben voltooid zonder haar steun en oog voor detail. Mijn dank aan haar is oneindig, net als mijn liefde voor haar.


  Ik heb met verschillende Amerikaanse en Israëlische geheim agenten, beleidsmakers en politici gesproken over de zich snel ontwikkelende gebeurtenissen in Saoedi-Arabië. Ik heb ook hulp van onschatbare waarde gekregen van een aantal bronnen uit de directe omgeving van kroonprins Mohammed bin Salman. Ik bedank hen anoniem, zoals zij dat het liefst zouden willen.


  Ik sta voor altijd in het krijt bij David Bull voor zijn adviezen voor alles wat met kunst en restauratie te maken heeft. Bob Woodward heeft me geholpen de ingewikkelde relatie tussen het Witte Huis van Trump en de grillige kroonprins van Saoedi-Arabië beter te begrijpen. Andrew Neil was een onmisbare bron voor wat betreft de verscheurde politiek van Groot-Brittannië en de opkomende trends in het Midden-Oosten. Tim Collins legde me de economische uitdagingen waarmee Saoedi-Arabië wordt geconfronteerd uit in een taal die zelfs ik kon begrijpen.


  Tijdens het schrijven van Het nieuwe meisje heb ik honderden kranten- en tijdschriftartikelen geraadpleegd, veel te veel om hier allemaal te noemen. Speciale dank ben ik verschuldigd aan de dappere verslaggevers en redacteuren van de Washington Post, die de weinig benijdenswaardige taak hadden de wrede moord op een geliefde collega te moeten verslaan. Dat hebben ze buitengewoon professioneel gedaan, eens te meer bewijzend waarom goede journalistiek van essentieel belang is voor een naar behoren functionerende democratie.


  Louis Toscano, mijn dierbare vriend en al heel lang mijn redacteur, heeft talloze verbeteringen aan het boek aangebracht. Kathy Crosby, mijn bureauredacteur die alles ziet, heeft ervoor gezorgd dat er geen tikfouten of grammaticale vergissingen meer in de tekst staan. Mochten er nog fouten door hun scherpe controle zijn geglipt, dan zijn die mijn schuld, niet die van hen.


  We zijn gezegend met familie en vrienden die ons leven met liefde en vrolijkheid vullen op kritische momenten gedurende het schrijfjaar, met name Jeff Zucker, Phil Griffin, Andrew Lack, Elsa Walsh, Michael Gendler, Ron Meyer, Jane en Burt Bacharach, Stacey en Henry Winkler, Maurice Tempelsman en Kitty Pilgrim, Nancy Dubuc en Michael Kizilbash, Susanna Aaron en Gary Ginsburg, en Cindi en Mitchell Berger. Mijn kinderen, Lily en Nicholas, waren een voortdurende bron van inspiratie en steun. Om een beetje beeld te krijgen van hoe het is om te moeten leven met een schrijver met een deadline raad ik de ontbijttafelscène in de film Phantom Thread aan.


  Tot slot innige dank aan het geweldige team van HarperCollins, met name Brian Murray, Jonathan Burnham, Jennifer Barth, Doug Jones, Leah Wasielewski, Mark Ferguson, Leslie Cohen, Josh Marwell, Robin Bilardello, Milan Bozic, David Koral, Leah Carlson-Stanisic, William Ruoto, Carolyn Robson, Chantal Restivo-Alessi, Frank Albanese, Josh Marwell, Sarah Ried, en Amy Baker.
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  Over de auteur


  


  


  


  Daniel Silva is winnaar van diverse prijzen en #1 New York Times bestsellerauteur van The Unlikely Spy (De onwaarschijnlijke spion), The Mark of the Assassin (Het teken van de beul), The Marching Season (De hand van de beul), The Kill Artist (De perfecte moordenaar), The English Assassin, The Confessor, A Death in Vienna, Prince of Fire, The Messenger, The Secret Servant, Moscow Rules (De Moskouregels), The Defector, The Rembrandt Affair, Portrait of a Spy (Portret van een spion), The Fallen Angel (Gevallen engel), The English Girl (Het Engelse meisje), The Heist (De roof), The English Spy (De Engelse spion), The Black Widow (Het zwarte gif), House of Spies (Het huis der spionnen), The Other Woman (De andere vrouw), en The New Girl (Het nieuwe meisje, 2019). De reeds lang lopende thrillerserie met in de hoofdrol geheim agent en kunstrestaurateur Gabriel Allon is zijn bekendste werk. Silva’s boeken zijn overal ter wereld door de critici goed ontvangen bestsellers en zijn in meer dan dertig talen vertaald. Hij woont in Florida met zijn vrouw, televisieverslaggeefster Jamie Gangel, en hun tweeling, Lily en Nicholas. Voor meer informatie: www.danielsilvabooks.com.
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  Meer lezen van Daniel Silva? Wat dacht u van...


  


  


  


  De roof


  Gabriel Allon is in Venetië bezig met het restaureren van een altaarstuk, als hij een urgente oproep van de Italiaanse politie krijgt. Julien Isherwood, een excentrieke Londense kunsthandelaar en een vriend van Gabriel, dacht bij een bezoek aan het Comomeer een potentiële cliënt te treffen. In plaats daarvan vond hij een op gruwelijke wijze vermoorde man - en nu wordt hij gezien als hoofdverdachte.


  


  Om zijn vriend te redden moet Gabriel de werkelijke dader vinden. Bovendien moet hij een wereldberoemd schilderij van Caravaggio opsporen dat al jaren vermist is en dat iets met moord te maken zou kunnen hebben.


  


  Zijn zoektocht loopt uit op een jacht die hem door heel Europa voert, van het Louvre in Parijs tot het Van Gogh Museum in Amsterdam…


  


  


  De Engelse spion


  Ze was het bekendste lid van het Engelse koningshuis. Ze was geliefd om haar schoonheid en haar inzet voor goede doelen. Ze werd gehaat door haar ex-echtgenoot, de kroonprins, en haar ex-schoonmoeder, de koningin van Engeland.


  


  Nu is ze dood, haar luxejacht is opgeblazen door een bom. En de Britse inlichtingendienst wendt zich tot de enige man die haar moordenaar kan opsporen: kunstrestaurateur en meesterspion Gabriel Allon.


  


  Gabriels doelwit is Eamon Quinn, befaamd bommenmaker en huurmoordenaar. In zijn kielzog reist Gabriel de halve wereld over. Wat hij niet weet, is dat hij een oude vijand achtervolgt. Een vijand die uit is op wraak, en die maar één doel heeft: Gabriel doden.


  


  


  Het zwarte gif


  Een zware bom ontploft in het hart van Parijs. Een paar dagen later is het raak op de Albert Cuypmarkt in Amsterdam. Er vallen honderden slachtoffers, en de internationale veiligheidsdiensten draaien overuren. Ze roepen uiteindelijk de hulp in van Gabriel Allon – meesterspion én kunstrestaurateur.


  


  De terreurdaden blijken het werk te zijn van een onbekende terrorist die zich Saladin noemt. Om hem te ontmaskeren rekruteert Gabriel een jonge vrouw, Natalie. Zij zal afreizen naar het kalifaat en daar infiltreren in Saladins cel. Gabriels taak? Zorgen dat Natalie het overleeft…


  


  


  Het huis der spionnen


  Vier maanden na de dodelijkste aanslag op Amerikaans grondgebied sinds 9/11, is Londen het nieuwe doelwit van IS. Een reeks bomaanslagen laat een spoor van vernieling achter. De terreuraanval was briljant gepland, maar toch is er één los eindje.


  


  Kunstrestaurateur én meesterspion Gabriel Allon wordt op de zaak gezet. Hij vindt al snel een connectie met een terreurcel in Saint-Tropez, bij de flamboyante en schatrijke Jean-Luc Martel en zijn echtgenote Olivia Watson, een beeldschoon ex-topmodel. Zíj beweert niet te weten dat Martel zo rijk is geworden door drugshandel. Híj heeft zogenaamd niet door dat hij zaken doet met een man die het Westen wil verwoesten. Slaagt Gabriel Allon erin om via hen bij het brein achter de aanslagen te komen?


  


  


  De andere vrouw


  In een geïsoleerd dorpje in Zuid-Spanje schrijft een mysterieuze Franse vrouw haar memoires.


  Het is het verhaal van de man die ze ooit liefhad in Beiroet, en het kind dat bij haar is weggehaald wegens landverraad. De vrouw bewaart een van de grootste geheimen van het Kremlin. Lang geleden heeft de KGB een mol geïnfiltreerd in het hart van het Westen. En die staat nu op het punt de macht te grijpen…


  


  Slechts één man kan de zaak oplossen: Gabriel Allon, de legendarische kunstrestaurateur en meesterspion. Zijn zoektocht naar de waarheid leidt hem van het grootste verraad van de twintigste eeuw naar de oevers van de Potomacrivier bij Washington D.C. Kan hij op tijd de wereld redden?
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  Colofon
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